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  1


  Maanlicht verzilverde de kamer en overgoot het bed met honderden tinten grijs, wit en zwart. De twee mannen in het bed lagen in een diepe slaap verzonken. Zo diep dat ze zich nauwelijks bewogen toen ik tussen hen vandaan kroop. Mijn huid glinsterde wit door de streling van het maanlicht. Het intense bloedrood van mijn haar leek zwart. Ik trok een zijden kamerjas aan, want het was kil. De mensen mogen dan honderduit over zonnig Californië praten, maar in de kleine uurtjes van de nacht, wanneer het ochtendgloren niet meer dan een verre droom is, is het gewoon kil. De nacht die als een zachte zegen door mijn raam naar binnen zweefde, was een decembernacht. Als ik thuis was geweest in Illinois zou hij de geur van sneeuw met zich mee hebben gedragen, bijna tintelend genoeg om smeltend over je tong te glijden. Koud genoeg om je longen te verschroeien. Zo koud dat het leek of je ijsvuur inademde. Zo hoorde de lucht in het begin van december te smaken. Het briesje dat door het raam achter mijn rug naar binnen drong, droeg het droge aroma van eucalyptus en de geur van de zee in de verte met zich mee. Zout, water en iets anders, die ondefinieerbare lucht die wijst op een oceaan, geen meer, niets bruikbaars, niets drinkbaars. Op de stranden van een oceaan kun je van dorst omkomen.


  Drie jaar lang stond ik nu al op het strand van deze oceaan en iedere dag ging ik weer een klein beetje dood. Niet letterlijk natuurlijk – ik leef nog – maar gewoon in leven blijven kan behoorlijk eenzaam zijn. Ik ben geboren als prinses Meredith NicEssus, een lid van het verheven elfenhof. Ik was een feeënprinses van het zuiverste water, de enige die ooit op Amerikaanse bodem geboren is. Toen ik drie jaar geleden spoorloos verdween, waren de media er vol van geweest De mensen hadden de vermiste Amerikaanse elfenprinses bijna net zo vaak gezien als Elvis. Op de gekste plaatsen, overal ter wereld. In werkelijkheid was ik de hele tijd in Los Angeles geweest. Ik was gewoon ondergedoken, had de identiteit aangenomen van Meredith Gentry, Merry voor mijn vrienden. Gewoon een mens met wat feybloed in haar aderen, die werkte voor het detectivebureau Grey, dat gespecialiseerd was in bovennatuurlijke problemen en magische oplossingen.


  Volgens de overlevering zal een fey die uit het elfenrijk verbannen is, uitteren en wegkwijnen, en uiteindelijk sterven. Enerzijds is dat juist, anderzijds ook weer niet. Er zit voldoende menselijk bloed in mijn stamboom, waardoor het feit dat ik door metaal en technologie omringd wordt helemaal geen effect op me heeft. Sommige lagere elfen zouden in een menselijke stad letterlijk verwelken en sterven. De meeste fey kunnen zich in een stad echter aardig redden; ze zijn er misschien niet gelukkig, maar ze overleven het wel. Maar een gedeelte van hun persoonlijkheid kwijnt inderdaad weg, het gedeelte dat weet dat niet alle vlinders die je ziet werkelijk vlinders zijn. Het deel dat aan de nachtelijke hemel het geklapwiek van talloze vleugels heeft gezien, als het gegier van een orkaan, vleugels van vlees vol schubben, die bij de mensen een angstig gefluister over draken en demonen veroorzaakten; dat deel dat sidhe voorbij heeft zien galopperen op paarden van dromen en sterrenlicht. Dat gedeelte begint af te sterven.


  Ik was niet verbannen; ik was gevlucht, omdat ik de moordaanslagen uiteindelijk niet overleefd zou hebben. Ik had gewoon de magische kracht of de politieke invloed niet om mezelf te beschermen. Ik had daardoor mijn leven weten te redden, maar was iets anders kwijtgeraakt. Ik had mijn gevoel voor het feeërieke verloren. Ik was mijn thuis kwijt.


  Terwijl ik tegen mijn vensterbank leunde, met de geur van de Stille Oceaan in de lucht, keek ik op de twee mannen neer en ik wist dat ik thuis was. Ze waren beide sidhe van het verheven hof, Onheilige sidhe, die deel uitmaakten van dat duistere volk waarover ik misschien ooit zou heersen als ik uit handen van de sluipmoordenaars wist te blijven. Rhys lag op zijn buik, zijn ene arm hing over de rand van het bed en de andere lag onder zijn kussen. Ook al hing de ene arm slap neer, het was duidelijk te zien dat hij gespierd was. Zijn haar was een glinsterende massa witte krullen die zijn naakte schouders streelden en over zijn krachtige rug lagen uitgespreid. Hij lag met zijn rechterwang op het kussen, zodat ik de littekens op de plaats waar zijn rechteroog ooit had gezeten niet kon zien. Zijn mond met de fraai gewelfde bovenlip was omhoog gekeerd en hij glimlachte flauwtjes in zijn slaap. Hij was jongensachtig knap en zou dat ook altijd blijven.


  Nicca lag ineengerold op zijn zij. Als hij wakker was, was zijn gezicht aantrekkelijk, bijna knap; nu hij sliep had hij een engelachtig kindergezicht. Hij zag er onschuldig, broos uit. Zelfs zijn lichaam leek zachter, minder gespierd. Zijn handen waren nog steeds ruw van het trainen in het zwaardvechten en onder zijn fluweelgladde huid was hij stevig gespierd, maar hij was zachtmoedig, vergeleken bij de andere lijfwachten, meer hoveling dan huurling. Zijn gezicht paste perfect bij zijn lichaam, en anderzijds ook weer niet. Hij was iets langer dan een meter tachtig, voornamelijk dankzij zijn enorm lange benen; zijn slanke middel en lange sierlijke armen vormden een tegenwicht voor al die lengte. Nicca was grotendeels bruin, in allerlei tinten. Zijn huid had de kleur van lichte melkchocolade en het haar dat in een sluike massa tot op zijn knieën hing, was diep donkerbruin, niet als van een brunette, maar als van afgevallen bladeren die lange tijd op de bosgrond hadden gelegen en net waren omgewoeld: een vol vochtig bruin, iets waar je je handen in kon steken, waarna ze nat waren en naar nieuw leven roken als je ze er weer uit teruggetrokken had.


  In het schemerduister van het maanlicht kon ik zijn rug of zelfs de bovenkant van zijn schouders niet duidelijk zien. Voor het grootste deel ging hij schuil onder het laken. Zijn rug bezorgde iemand de grootste verrassing. Zijn vader was iets met vlindervleugels geweest, geen volbloed sidhe, maar nog steeds een fey. Door die afstamming was zijn rug getekend met de afbeelding van vleugels, als een reusachtige tatoeage, alleen veel levendiger en helderder dan ooit met verf of inkt bereikt had kunnen worden. Vanaf zijn schouders, over zijn rug, zijn billen en dijen liep een kleurenspel tot in zijn knieholten door: vaal bruin met strepen geel, en daar tussendoor overal blauwe, roze en zwarte cirkels, als de vlekken op de vleugels van een nachtvlinder.


  Terwijl hij in het nachtelijke duister rustte, leek alle kleur uit hem geweken, zodat Rhys en hij net twee half omwikkelde schaduwen waren, eentje bleek en eentje donker, hoewel er veel duisterder dingen bestonden dan Nicca, heel wat duisterder.


  De deur van de slaapkamer ging geluidloos open en alsof ik hem langs telepathische weg had opgeroepen, sloop Doyle mijn kamer binnen. Hij sloot de deur even geluidloos achter zich als hij hem had geopend. Het was me nog steeds een raadsel hoe hij daarin slaagde. Als ik de deur geopend had, zou dat geluid hebben gemaakt. Maar wanneer Doyle wilde, bewoog hij zich voort als het vallen van de nacht zelf, geluidloos, gewichtloos, onopgemerkt, tot je besefte dat het licht was verdwenen en je je alleen in een donkere kamer bevond met iets wat je niet kon zien. Zijn bijnaam was Duisternis van de Koningin, of kortweg Duisternis. De koningin zei altijd: ‘Waar is mijn Duisternis? Breng mij mijn Duisternis’, en dit betekende altijd dat iemand weldra zou lijden of sterven. Maar nu was hij, vreemd genoeg, mijn Duisternis.


  Nicca was bruin, maar Doyle was zwart. Niet zwart zoals de huid van een mens soms kan zijn, maar de intense zwartheid van een middernachtelijke hemel. Hij verdween niet in de schemerige kamer, want hij was donkerder dan de schaduwen die het maanlicht wierp en stak daar zwart tegen af, een intens duistere gestalte die op me toe gleed. Zijn zwarte spijkerbroek en dito T-shirt spanden als een tweede huid om zijn lichaam. Ik had hem nog nooit iets zien dragen wat niet van een en dezelfde kleur was, zwaarden en sieraden uitgezonderd. Zelfs zijn schouderholster en het pistool daarin waren zwart.


  Ik stapte bij het raam vandaan en richtte me in mijn volle lengte op toen hij in mijn richting kwam lopen. Hij moest aan het voeteneind van het enorme bed blijven staan omdat er nauwelijks ruimte was om je tussen het bed en de deuren van de kleerkast te wringen. Het was gewoon fantastisch om te zien hoe Doyle langs de muur gleed zonder het bed te raken. Hij was zeker vijfentwintig centimeter langer dan ik en woog waarschijnlijk vijftig kilo meer, bijna allemaal spieren. Ik zou mezelf zeker al een keer of vijf tegen het bed hebben gestoten. Hij bewoog zich door de smalle ruimte alsof het iets was wat iedereen met het grootste gemak had kunnen doen.


  Het bed nam het grootste deel van de kamer in beslag, dus toen Doyle eindelijk voor me stond, stonden we zo dicht bij elkaar dat we elkaar bijna raakten. Hij slaagde erin een minimale afstand tussen ons te bewaren, zodat zelfs onze kleren niet langs elkaar streken. Het was een kunstmatige afstand. Het zou veel normaler zijn geweest als we elkaar aangeraakt hadden en alleen al het feit dat hij zoveel moeite deed om me niet aan te raken, maakte het des te gênanter. Ik voelde me er opgelaten door, maar ik had het allang opgegeven om er met Doyle over te discussiëren dat hij steeds zo’n afstand hield. Toen ik er indertijd over begonnen was, had hij alleen gezegd: Ik wil een speciaal iemand voor je zijn, niet gewoon een van de velen.’ In het begin had dat iets nobels gehad, nu was het alleen maar irritant.


  Hier bij het raam was het licht sterker en ik kon vaag de fraaie ronding van zijn vooruitstekende jukbeenderen, de te hoekige kin en de punten van zijn oren zien, net als de zilveren glans van zijn oorringen. Alleen de puntoren verrieden dat hij net als ik van gemengd bloed was. En net als Nicca. Hij had die oren gemakkelijk onder al zijn haar kunnen verbergen, maar dat deed hij bijna nooit. Zijn ravenzwarte haar zat zoals gewoonlijk in een strakke vlecht, waardoor hij van voren kortgeknipt leek, maar de punt van de vlecht hing tot op zijn enkels.


  ‘Ik had iets gehoord,’ zei hij. Zijn stem klonk zacht en laag, zoals altijd; net dikke zoete likeur voor de oren in plaats van voor de tong.


  Ik keek naar hem op. ‘Mij horen rondlopen, of iets anders?’


  Een ogenblik lang vertrok hij zijn lippen, wat bij hem gewoonlijk voor een glimlach moest doorgaan. ‘Jou.’


  Ik schudde mijn hoofd, mijn handen voor mijn buik gevouwen. ‘Ik heb twee lijfwachten bij me in bed. Is dat nog niet voldoende als bescherming?’ fluisterde ik terug.


  ‘Het zijn betrouwbare mannen, maar ze halen het niet bij mij.’


  Ik keek hem fronsend aan. ‘Wil je beweren dat je niemand anders vertrouwt dan jezelf als het op mijn veiligheid aankomt?’ Onze stemmen klonken rustig, bijna vredig, als de stemmen van ouders die naast een paar slapende kinderen staan te fluisteren. Het was een hele geruststelling om te weten dat Doyle zozeer op zijn hoede was. Hij was een van de grootste krijgers onder de sidhe. Het was plezierig dat hij aan mijn kant stond.


  ‘Frost… misschien,’ zei hij.


  Ik schudde mijn hoofd; mijn haar was alweer zover aangegroeid dat het de bovenkant van mijn schouders raakte. ‘De Raven van de koningin zijn de dapperste krijgers onder de fey, en jij beweert doodleuk dat niemand je gelijke is. Wat ben jij toch een arrogante…’


  Ik kon niet zeggen dat hij nog een stap naar me toe kwam – daarvoor stonden we al te dicht bij elkaar. Hij bewoog alleen maar, waardoor hij zo dicht bij me stond dat de zoom van mijn kamerjas langs zijn benen streek. Het maanlicht liet de korte ketting die hij altijd droeg glinsteren, een kleine, met juwelen bezette spin, die aan een dun zilveren kettinkje hing. Hij boog zijn gezicht voorover, zodat ik zijn adem op mijn gezicht voelde. ‘Ik zou je kunnen doden voor een van hen tweeën het zelfs maar in de gaten had.’ Het dreigement liet mijn hart sneller kloppen. Ik wist dat hij me geen haar zou krenken. Ik wist het, en toch… en toch. Ik had Doyle al eerder iemand met zijn blote handen zien doden, zonder wapens, alleen met de kracht van zijn spieren en zijn magie. Terwijl we daar zo stonden, vlak tegenover elkaar in het intieme duister, wist ik zonder een spoor van twijfel dat hij me kon doden als hij dat wilde, zonder dat ik of de twee slapende lijfwachten achter me er ook maar iets tegen zouden kunnen doen.


  Een gevecht kon ik niet winnen, maar ik had nog andere middelen tot mijn beschikking wanneer we in het donker zo dicht bij elkaar stonden. Middelen waarmee ik hem even doeltreffend, of zelfs nog beter zou kunnen afleiden of ontwapenen dan met een zwaard. Ik boog me een klein eindje verder naar hem toe, zodat ik mijn gezicht in de kromming van zijn hals drukte. Ik voelde het bloed in zijn halsslagader tegen mijn wang sneller gaan kloppen. Mijn lippen gleden langs zijn huid terwijl ik sprak: ‘Jij wilt me geen kwaad doen, Doyle.’


  Zijn onderlip gleed langs de rand van mijn oor, in iets wat bijna, maar nog niet helemaal een kus was. ‘Ik zou jullie alle drie kunnen doden.’


  Plotseling klonk er een metalig geluid achter ons, de haan van een revolver die gespannen werd. In de stilte klonk het zo luid dat ik ervan schrok.


  ‘Ik denk niet dat je ons alle drie zou kunnen doden,’ zei Rhys. Zijn stem klonk helder, afgemeten, zonder het geringste spoortje van slaperigheid. Hij was klaarwakker en richtte zijn wapen op Doyles rug; tenminste, dat veronderstelde ik. Ik kon niet om het enorme lichaam van Doyle heen kijken, en voor zover ik wist had Doyle geen ogen achter in zijn hoofd, dus ook hij moest raden wat Rhys deed.


  ‘Bij een double-actionrevolver is het niet nodig om de haan te spannen voor je schiet, Rhys,’ zei Doyle kalm en zelfs wat geamuseerd. Maar ik kon zijn gezicht niet zien, dus ik wist niet of zijn gelaatsuitdrukking bij zijn toon paste; we stonden beiden stokstijf in onze min-of-meer-omhelzing.


  ‘Dat weet ik ook wel,’ zei Rhys. ‘Het is een beetje melodramatisch, maar je kent het spreekwoord: een angstaanjagend geluid is net zo effectief als duizend dreigementen.’


  ‘Dat spreekwoord bestaat helemaal niet,’ zei ik met mijn mond nog steeds tegen de warme huid van Doyles hals. Doyle had zich niet bewogen en ik was bang, bang om iets te ontketenen dat volkomen uit de hand zou lopen. Ik wilde niet dat er vannacht ongelukken zouden gebeuren.


  ‘Van nu af aan wel,’zei Rhys.


  Achter ons kraakte het bed. ‘Ik heb een pistool op je hoofd gericht, Doyle.’ Nicca’s stem. Maar niet kalm. Nee, zijn woorden waren met een onmiskenbare dreigende spanning doorweven. In Rhys’ stem had geen angst doorgeklonken; die van Nicca klonk zo te horen bang genoeg voor twee. Maar ik hoefde niet naar Nicca te kijken om te weten dat het pistool vast in zijn hand zou liggen, de vinger om te trekker. Tenslotte had Doyle hem zelf getraind.


  Ik voelde de spanning wegvloeien uit Doyles lichaam en hij hief zijn gezicht net genoeg op, zodat hij niet langer tegen mijn vel praatte. ‘Misschien kan ik jullie niet allemaal doden, maar ik zou de prinses kunnen vermoorden voor jullie mij te pakken kregen en dan zou jullie leven geen cent meer waard zijn. De koningin zou jullie veel zwaarder straffen dan ik ooit zou kunnen, omdat jullie haar erfgenaam hebben laten vermoorden.’


  Ik kon zijn gezicht nu zien. Zelfs in het maanlicht was het ontspannen. Er lag een starende blik in zijn ogen en hij keek me niet echt meer aan. Hij concentreerde zich zozeer op het lesje dat hij zijn mannen gaf dat ik hem niets meer kon schelen.


  Ik drukte mijn rug tegen de muur, maar hij lette niet op deze minimale beweging. Ik legde mijn hand midden op zijn borst en duwde. Hij ging rechter staan, maar hij kon nergens heen, behalve zich op het bed laten vallen.


  ‘Ophouden nu! Jullie allemaal!’ zei ik en ik lette erop dat mijn stem luid door de kamer galmde. Ik keek Doyle woedend aan. ‘Ga bij me vandaan.’


  Hij maakte een kleine buiging vanuit zijn hals, want er was gewoon geen ruimte voor iets formelers. Vervolgens week hij achteruit met zijn handen langs zijn zijden om aan mijn andere lijfwachten te laten zien dat ze leeg waren. Hij kwam uiteindelijk tussen het bed en de muur terecht, waar hij nauwelijks nog enige bewegingsvrijheid had. Rhys lag half op zijn rug, zijn revolver in zijn ene hand terwijl hij Doyles bewegingen scherp in de gaten hield. Nicca stond aan de andere zijde van het bed terwijl hij zijn pistool met beide handen vasthield in de standaard-schuttershouding. Ze behandelden Doyle nog steeds alsof hij een bedreiging vormde en ik werd dat langzamerhand zat.


  ‘Ik krijg een beetje genoeg van die spelletjes, Doyle. Of je hebt zoveel vertrouwen in je mannen dat ze mijn veiligheid kunnen garanderen, of je hebt dat niet. In dat laatste geval zorg je dat je andere mannen krijgt, of je zorgt ervoor dat Frost of jij altijd in mijn buurt zijn. Maar hou hier nou eindelijk eens mee op.’


  ‘Als ik een van je vijanden was geweest, zouden je lijfwachten rustig doorgeslapen hebben terwijl ik je vermoordde.’


  ‘Ik was klaarwakker,’ zei Rhys, ‘maar om je de waarheid te zeggen dacht ik dat je eindelijk verstandig geworden was en haar staande tegen de muur wilde nemen.’


  Doyle keek hem fronsend aan. ‘Dat soort platvloerse veronderstellingen is typisch iets voor jou.’


  ‘Als je haar wilt, Doyle, moet je het gewoon zeggen. Dan ben jij morgennacht aan de beurt. Ik denk dat we allemaal wel een avondje de andere kant op willen kijken, zodat jij eindelijk weer eens rustig… aan je trekken kunt komen.’ Het zachte maanlicht viel op de plek waar Rhys’ rechteroog had moeten zitten, zodat het witte littekenweefsel wel een stuk steriel gaas leek.


  ‘Berg jullie wapens op,’ zei ik.


  Ze keken naar Doyle om toestemming.


  ‘Weg met die wapens!’ schreeuwde ik. ‘Ik ben de prinses, de erfgenaam van de troon. Hij is de kapitein van mijn lijfwacht, en wanneer ik jullie iets opdraag, bij de Godin, dan doen jullie dat!’


  Ze keken nog steeds naar Doyle, die haast onmerkbaar knikte.


  ‘Weg,’ zei ik. ‘Jullie allemaal. Opsodemieteren!’


  Doyle schudde zijn hoofd. ‘Ik geloof niet dat dat verstandig zou zijn, prinses.’


  Gewoonlijk liet ik me door hen allemaal gewoon Meredith noemen, maar ik had me op mijn positie beroepen. Nu moest ik eventjes op mijn strepen blijven staan. ‘Dus een direct bevel van mij heeft voor jullie helemaal niets te betekenen? Staan de zaken er zo voor?’


  Uit de uitdrukking op Doyles gezicht viel helemaal niets af te lezen. Hij keek behoedzaam. Rhys en Nicca hadden hun wapens weer weggeborgen, maar geen van beiden durfden ze me recht aan te kijken. ‘Prinses, je moet minstens een van ons voortdurend aan je zijde hebben. Onze vijanden geven het niet zo gemakkelijk op.’


  ‘Prins Cel wordt geëxecuteerd als zijn mensen me proberen te doden terwijl hij nog steeds de straf moet ondergaan voor de laatste keer dat hij me probeerde te doden. We hebben zes maanden respijt.’


  Doyle schudde zijn hoofd.


  Ik keek naar hen drieën, allemaal even aantrekkelijk en zelfs knap op hun eigen manier, en plotseling wilde ik alleen zijn. Alleen om na te kunnen denken, alleen om uit te vogelen wiens bevelen ze nu precies opvolgden, de mijne of die van koningin Andais. Ik dacht dat ze onder mijn bevel stonden, maar plotseling was ik daar niet meer zo zeker van.


  Ik keek hen stuk voor stuk aan. Rhys beantwoordde mijn blik, maar Nicca hield zijn ogen nog steeds afgewend. ‘Jij neemt geen bevelen van me aan, hè?’


  ‘Het is op de eerste plaats onze plicht om over je veiligheid te waken, prinses. Pas daarna kunnen we ons gaan afvragen hoe we het je naar de zin moeten maken,’ zei Doyle.


  ‘Wat wil je van me, Doyle? Ik heb mijn bed met je willen delen, maar dat aanbod heb je afgeslagen.’


  Hij maakte aanstalten om antwoord te geven, maar ik hief mijn hand op. ‘Nee, ik heb schoon genoeg van je excuses. Ik geloofde je toen je zei dat je de laatste van mijn mannen wilde zijn, en niet de eerste, maar als ik van een van de anderen in verwachting raak, zal die man voortaan mijn echtgenoot zijn, zoals de traditie van de sidhe het wil. Daarna zal ik monogaam leven. Dan heb je de kans gemist om aan een gedwongen celibaat van duizend jaar een eind te maken. Ik heb geen enkele reden gehoord die goed genoeg is om zo’n risico te nemen.’ Ik vouwde mijn armen voor mijn buik, zodat mijn borsten erop rustten. ‘Vertel me de waarheid, Doyle, of blijf verder uit mijn slaapkamer.’


  Op zijn gezicht viel vrijwel niets af te lezen, afgezien van een met moeite onderdrukte woede. ‘Jij wilt de waarheid? Goed, kijk dan maar eens naar je raam.’


  Ik fronste mijn voorhoofd, maar draaide me om en keek naar het raam met de witte vitrage die zacht heen en weer bewoog in de wind. Ik haalde mijn schouders op, mijn armen nog steeds tegen mijn buik gedrukt. ‘En?’


  ‘Je bent een sidhe-prinses. Kijk met meer dan alleen je ogen.’


  Ik haalde een keer diep adem, liet die langzaam weer ontsnappen en probeerde de woede in zijn woorden te negeren. Door boos te worden op Doyle had ik nog nooit iets bereikt. Ik mocht dan een prinses zijn, veel macht had ik niet. Nooit gehad ook.


  Ik riep mijn magische krachten niet op, maar schakelde in plaats daarvan gewoon de afscherming uit die ik had opgetrokken opdat ik overdag niet voortdurend door mystieke visioenen geplaagd werd. Paranormaal begaafde mensen en zelfs heksen moeten zich gewoonlijk inspannen om magische verschijnselen, andere wezens of andere werkelijkheden te kunnen waarnemen. Ik stamde uit het feeënrijk en dat betekende dat ik heel wat energie moest gebruiken om géén magische verschijnselen te zien, de talloze andere wezens die langs snelden níét op te merken, net zomin als de andere werkelijkheden die weinig met mijn wereld, mijn bezigheden te maken hadden. Maar magie trekt magie aan en zonder afscherming zou ik meegesleurd worden door de vloedgolf van bovennatuurlijke verschijnselen die de aarde elke dag weer overspoelt.


  Ik schakelde mijn afscherming uit en keek met het deel van mijn hersenen waarmee je visioenen waarneemt en dat je in staat stelt dromen te zien. Merkwaardig genoeg veranderde er niet zoveel in mijn gezichtsveld, maar plotseling kon ik beter in het donker kijken en zag ik de krachtige gloed van de schildbezweringen bij het raam en de muren. En in al die gloeiende kracht zag ik iets door de witte vitrage heen. Iets kleins dat tegen het raam gedrukt zat. Toen ik de vitrage opzij schoof, was er niets bij het raam te zien dan het kleurenspel van de schildbezwering. Ik keek opzij en gebruikte de rand van mijn blikveld, mijn perifere gezichtsvermogen, om naar het glas te kijken. Een kleine handafdruk, kleiner dan mijn eigen handpalm, tekende zich in het schild bij het raam af. Ik probeerde er wat scherper naar te kijken en hij verdween voor mijn ogen. Ik dwong mijzelf er weer zijwaarts naar te kijken, maar nu van dichterbij. De handafdruk was klauwachtig en humanoïde, maar niet van een mens.


  Ik liet de vitrage weer terugvallen en zei zonder me om te draaien: ‘Terwijl we lagen te slapen, heeft iemand aan de schildbezwering zitten knoeien.’


  ‘Ja,’ zei Doyle.


  ‘Ik heb helemaal niets gevoeld,’ zei Rhys.


  ‘Ik ook niet,’ zei Nicca.


  Rhys zuchtte. ‘We zijn tegenover je tekortgeschoten, prinses. Doyle had gelijk. Door onze schuld had je wel gedood kunnen worden.’


  Ik draaide me om en keek hen stuk voor stuk aan. Toen richtte ik mijn ogen op Doyle. ‘Wanneer heb je gemerkt dat iemand de kracht van de schildbezweringen beproefde?’


  Hij keek me zelfverzekerd aan. ‘Zoals ik al zei, prinses, alleen ik kan je afdoende beschermen.’


  Opnieuw schudde ik mijn hoofd. ‘Probeer er niet omheen te draaien, Doyle. De sidhe liegen nooit, tenminste niet ronduit, en je hebt nu al twee keer geprobeerd het antwoord op mijn vraag te omzeilen. Nu wil ik een direct antwoord. Voor de derde keer: wanneer voelde je dat iets aan de schildbezweringen had zitten knoeien?’


  Hij keek me aan met een mengeling van boosheid en onbehagen. ‘Toen ik in je oor fluisterde.’


  ‘Je zag het door de vitrage heen,’ zei ik.


  ‘Ja.’ Een enkel woord. Afgemeten. Boos.


  ‘Je wist dus niet dat iets probeerde binnen te komen,’ zei Rhys. ‘Je kwam gewoon de kamer in omdat je Merry hoorde rondlopen.’


  Doyle gaf geen antwoord, maar dat was ook niet nodig. De stilte was veelzeggend genoeg.


  ‘Die schildbezweringen zijn van mij, Doyle. Ik heb ze aangebracht toen ik dit appartement heb betrokken en ik vernieuw ze regelmatig. Het was mijn magie, mijn macht, die dit ding buiten heeft gehouden. Het heeft zich aan mijn krachten gebrand, zodat we nu zijn… vingerafdrukken hebben.’


  ‘Je schildbezwering was effectief omdat het maar een zwakke entiteit betrof,’ zei Doyle. ‘Iets groots en krachtigs zou beslist door elke schildbezwering die je aanbrengt heen breken.’


  ‘Misschien, maar het gaat erom dat jij niet méér in de gaten had dan wijzelf. Jij tastte net zo goed in het duister.’


  ‘Je bent niet onfeilbaar,’ zei Rhys. ‘Leuk om te weten.’


  ‘O ja?’ zei Doyle. ‘Vind je dat echt? En wat denk je hier dan van: vannacht heeft geen van ons in de gaten gehad dat een of ander feeënwezen naar dit raam is gekropen en geprobeerd heeft binnen te komen. We hebben het geen van allen gevoeld. Het mag dan een kleine entiteit zijn geweest, maar het wezen moet machtige helpers gehad hebben om dit zo goed te verbergen.’


  Ik staarde hem aan. ‘Denk je dat Cels mensen vannacht zijn leven geriskeerd hebben door te proberen mij van het mijne te beroven?’


  ‘Prinses, heb je nu nog niet in de gaten hoe het er aan het Onheilige Hof toegaat? Cel was de gunsteling van de koningin en eeuwenlang haar universele erfgenaam. Toen ze je samen met hem tot erfgenaam benoemde, viel hij uit de gratie. Degene van jullie tweeën die als eerste een kind krijgt, zal over het hof regeren, maar als jullie nu eens allebei zouden sterven? Wat gebeurt er als jij door Cels mensen wordt gedood en de koningin gedwongen is Cel voor zijn verraad te executeren? Dan zit ze op slag zonder erfgenaam.’


  ‘De koningin is onsterfelijk,’ zei Rhys. ‘Ze heeft verklaard dat ze alleen ten gunste van Merry of Cel afstand van de troon zal doen.’


  ‘En als iemand een complot smeedt om zowel prins Cel als prinses Meredith te doden, geloof je dan werkelijk dat zo iemand voor een moord op de koningin zou terugschrikken?’


  We staarden hem allemaal aan. Het was Nicca die met zachte stem zei: ‘Niemand zal de woede van de koningin durven riskeren.’


  ‘O jawel, als ze er maar van overtuigd zijn dat ze de dans zullen kunnen ontspringen,’ zei Doyle.


  ‘Wie zou er zo arrogant zijn?’ vroeg Rhys.


  Doyle lachte, een onverwacht schallend geluid waar we allemaal van schrokken. ‘Wie zou er zo arrogant zijn? Rhys, jij bent een edelman aan het sidhe-hof. Je zou beter kunnen vragen wie er níét zo arrogant zou zijn.’


  ‘Je kunt zeggen wat je wilt, Doyle,’ zei Nicca, ‘maar de meeste edelen vrezen de koningin, ze zijn doodsbenauwd voor haar, ze zijn veel banger voor haar dan voor Cel. Jij bent nu al eonen lang haar voorvechter. Jij weet niet wat het is om aan haar genade overgeleverd te zijn.’


  ‘Ik wel,’ zei ik.


  Ze keerden zich allemaal naar mij toe.


  ‘Ik ben het met Nicca eens. Ik ken niemand anders dan Cel die de woede van zijn moeder zou durven trotseren.’


  ‘We zijn onsterfelijk, prinses. We kunnen het ons veroorloven om het gunstige moment af te wachten. Wie weet wat voor achterbaks serpent nu al eeuwenlang op een kans loert, tot de koningin een zwak moment heeft. Als ze gedwongen wordt haar enige zoon te doden, zal ze zwak zijn.’


  ‘Ik ben niet onsterfelijk, Doyle,’ zei ik, ‘dus ik heb een dergelijk geduld of zo’n sluwheid niet. Het enige wat we zeker weten is dat iemand vannacht met de schildbezweringen heeft zitten rommelen en dat hij nu een brandwond op zijn hand, zijn klauw of wat dan ook moet hebben. Een merkteken. Dat kunnen we vergelijken met eerdere merktekens, net als een vingerafdruk.’


  ‘Ik heb bezweringen zien aanbrengen die erop gericht waren degene te kwetsen die ze probeerde te verbreken, of die de indringer met een litteken of een brandmerk tekenden, maar ik heb iemand nog nooit vingerafdrukken zien afnemen,’ zei Rhys.


  ‘Dat was heel scherpzinnig,’ zei Doyle tegen mij, en uit zijn mond was zo’n opmerking een geweldig compliment.


  ‘Dank je.’ Ik keek hem fronsend aan. ‘Als je zoiets nog nooit met een bezwering hebt zien doen, hoe wist je dan wat je door die vitrage heen zag?’ ‘Rhys zei dat hij het nog nooit had gezien. Ik niet.’


  ‘Waar heb je het dan al eens eerder gezien?’


  ‘Ik ben een sluipmoordenaar, een jager, prinses. Het is altijd fijn als je een spoor hebt om te volgen.’


  ‘Het merkteken op zijn hand zal met dit hier overeenkomen, maar het wezen zal er op zijn tocht geen sporen mee achterlaten.’


  Doyle reageerde met een licht schouderophalen. ‘Jammer, het zou goed van pas zijn gekomen.’


  ‘Kun jij ervoor zorgen dat een faerie-schepsel magische sporen achterlaat?’ vroeg ik.


  ‘Ja.’


  ‘Maar die zouden ze toch met hun eigen magische krachten kunnen zien, zodat ze de bezwering zouden kunnen verbreken?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb nog nooit meegemaakt dat de wereld zo groot bleek voor de prooi die ik achtervolgde dat die een schuilplaats wist te vinden.’


  ‘Je bent… de perfectie zelve, zoals altijd,’ zei ik.


  Hij keek langs me heen naar het raam. ‘Nee, prinses, ik vrees dat ik niet volmaakt ben, en onze vijanden, wie het ook mogen zijn, weten dat nu.’


  Het briesje was aangewakkerd tot een flinke wind, die de witte vitrage liet opbollen. Ik keek naar de kleine, klauwachtige afdruk, bevroren in de glinsterende magie. Tussen mij en de dichtstbijzijnde feeënvesting lag een half continent. Ik dacht dat LA zo ver weg lag dat we daar wel veilig zouden zijn, maar als iemand je per se dood wil hebben, neemt hij gewoon het vliegtuig, of iets met vleugels. Na jaren van ballingschap had ik eindelijk een klein stukje van thuis om me heen. Thuis veranderde eigenlijk nooit. Het was altijd mooi en erotisch geweest. En heel erg gevaarlijk.
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  Door de ramen van mijn kantoor was een bijna volmaakt blauwe hemel te zien, alsof iemand een enkel kelkblaadje van een korenbloem had opgerekt tot het de lucht boven ons helemaal vulde. Het was een van de mooiste hemels die ik ooit boven Los Angeles had gezien. De gebouwen in het centrum schitterden in het zonlicht. Vandaag was een van die zeldzame dagen die mensen de kans geven om te doen alsof het in LA eeuwig zomer is, waar de zon onafgebroken schijnt, het water altijd blauw en warm is en de mensen aardig zijn en aan een stuk door glimlachen. De waarheid is dat lang niet iedereen aardig is; sommige mensen zijn ronduit nurks (LA kan bogen op het grootste aantal zelfmoorden in het land, wat toch vrij troosteloos is, als je het goed bekijkt); de oceaan is eerder grijs dan blauw en het water is altijd koud. De enige mensen die zich in december zonder wetsuit in de zee van Zuid-Californië wagen zijn toeristen. Zo nu en dan regent het wel degelijk bij ons en de smog is dichter dan welk wolkendek ook dat ik ooit heb gezien. Sterker nog, dit was de fraaiste, echt zomerse dag die ik in meer dan drie jaar had meegemaakt. Het moet vaker gebeuren, wil het fabeltje blijven voortleven. Of misschien hebben de mensen gewoon een magisch wonderland nodig om in te kunnen geloven, en Zuid-Californië lijkt dat voor sommige mensen te zijn. Gemakkelijker te bereiken en minder gevaarlijk dan het elfenrijk, vermoed ik.


  Ik had er eigenlijk de pest in om zo’n mooie dag binnenshuis te verknoeien. Ik bedoel, ik was een prinses; betekende dat dan niet dat ik niet hoefde te werken? Nee. Maar ik was een elfenprinses; betekende dat dan niet dat ik alleen maar een wens hoefde te doen om het goud op wonderbaarlijke wijze te laten verschijnen? Was het maar waar. Net als zoveel koninklijke titels, leverde de mijne me maar weinig op waar het geld, land of macht betrof. Als ik ooit echt koningin werd, zou dat wel veranderen; tot die tijd was ik op mezelf aangewezen. Nou ja, niet helemaal op mezelf.


  Doyle zat bijna vlak achter me in een stoel bij de ramen, terwijl ik achter mijn bureau zat. Hij had dezelfde kleren als afgelopen nacht aan, alleen droeg hij nu ook nog een zwarte zonnebril en een zwart leren jack over zijn T-shirt. Het stralende zonlicht glinsterde op al die zilveren ringen en liet de diamanten knopjes in zijn oorlelletjes werkelijk dansen, zodat ze kleine regenboogjes naar mijn bureau weerkaatsten. De meeste lijfwachten zouden zich drukker hebben gemaakt over de deur dan over de ramen. Tenslotte bevonden we ons op de drieëntwintigste verdieping. Maar de wezens tegen wie Doyle me moest beschermen konden net zo goed vliegen als lopen. Het schepsel dat zijn kleine klauwafdruk op mijn raam had achtergelaten, had gevlogen of als een spin gekropen.


  Ik zat achter mijn bureau en voelde de zonnewarmte haast tastbaar tegen mijn rug; een regenboog van Doyles diamant viel op mijn gevouwen handen, waardoor het groen van mijn nagellak nog beter uitkwam. De lak paste bij mijn jasje en de korte rok die door het bureau aan het oog werd onttrokken. Het zonlicht en mijn smaragdgroene pakje wekten de indruk dat mijn haar uit gesponnen robijnen bestond. De kleur liet ook het groen en het goud van mijn driekleurige irissen extra goed uitkomen en ik had voor oogschaduw gekozen waartegen het groen en het goud opvallend afstaken. Mijn lippenstift was rood. Ik was een en al kleur en vrolijk licht. Een van de voordelen dat ik niet hoefde te doen of ik een mens was, was dat ik mijn haar, mijn ogen en mijn glinsterende huid niet hoefde te verbergen.


  Ik was zo moe dat mijn ogen brandden en we hadden er nog steeds geen enkel vermoeden van wat of wie er afgelopen nacht bij mijn raam was geweest. Dus had ik mij gekleed om naar kantoor te gaan, een beetje extra make-up en wat meer sieraden. Als ik vandaag zou sterven, zou ik er in ieder geval op mijn voordeligst uitzien. Ik droeg ook een klein mes met een lemmet van tien centimeter. Het zat boven rond mijn dij gegespt, zodat het metalen gevest mijn naakte huid raakte. Alleen al de aanraking van staal of ijzer kon het moeilijker maken voor een fey om magie tegen mij te gebruiken. Na afgelopen nacht was Doyle van mening geweest dat het verstandig was, en ik had hem niet tegengesproken.


  Ik hield mijn benen zedig over elkaar geslagen, niet vanwege de cliënt tegenover me, maar omdat er een man onder mijn bureau verstopt zat. Nou ja, eigenlijk geen man, een kobold. Zijn huid was wit als het maanlicht, zo bleek als de mijne of die van Rhys, of zelfs van Frost. Zijn dikke, licht krullende haar was even gitzwart als dat van Doyle. Hij was maar een meter twintig lang, een volmaakte mannetjespop, afgezien van de strook iridiserende schubben die langs zijn rug naar beneden liep, en de enorme amandelvormige ogen die zo blauw waren als de hemel vandaag, maar gestreepte elliptische pupillen hadden, net als bij een slang. Achter zijn fraai gewelfde lippen bevonden zich intrekbare slagtanden en een lange gevorkte tong, waardoor hij lispelde, tenzij hij zich nadrukkelijk op het spreken concentreerde. Kitto kon in de grote stad absoluut niet aarden. Hij leek zich nog het meest op zijn gemak te voelen wanneer hij me aan kon raken, aan mijn voeten kon liggen, op mijn schoot kon zitten of zich tegen mij aan kon schurken als ik sliep. Afgelopen nacht was hij uit mijn slaapkamer verbannen omdat Rhys hem niet in zijn buurt wilde hebben. Duizenden jaren geleden waren het de kobolds geweest die Rhys van zijn oog hadden beroofd en hij had hen dat nooit vergeven. Kitto mocht van Rhys hooguit voor de deur van de slaapkamer liggen.


  Rhys stond schuin tegenover mij in de hoek naast de deur, waar Doyle hem had geposteerd. Zijn kleren waren bijna geheel verborgen onder een dure witte regenjas, zoals Humphrey Bogart altijd droeg, behalve dat deze van zijde was en meer voor de mooiigheid was dan als bescherming tegen de regen moest dienen. Rhys vond het geweldig dat we privédetectives waren en gewoonlijk droeg hij de regenjas of een van zijn gleufhoeden uit zijn voortdurende groeiende verzameling. Hij had het geheel gecompleteerd met een van zijn ooglapjes. Dit was wit, in overeenstemming met zijn kleren en zijn haar, en bestikt met een figuur van kleine cultuurparels.


  Kitto liet zijn hand over mijn enkel glijden, die door mijn broekspijp werd bedekt. Hij probeerde niet om zich van zijn vriendelijkste kant te laten zien; hij had gewoon de vertroosting van het lichamelijke contact met mij nodig. Mijn eerste cliënt van die dag zat tegenover me, tegenover ons. Jeffrey Maison was bijna een meter tachtig lang, met brede schouders, een smal middel en plompe vingers met gemanicuurde nagels; hij droeg een maatkostuum en zijn bruine haar was perfect in model gekapt. Toen hij glimlachte, toonde hij een stralend, volmaakt wit gebit, dat alleen het resultaat van een dure behandeling door een mondhygiënist kon zijn. Hij was knap, maar op een onopvallende, karakterloze manier. Als hij zich door een plastische chirurg had laten behandelen, dan was dat weggegooid geld geweest, want hij had zo’n gezicht waarvan je wel zag dat het aantrekkelijk was, maar dat niet in je geheugen bleef hangen. Als hij vijf minuten de deur uit was, moest je werkelijk moeite doen om je zijn gelaatstrekken te herinneren. Als hij minder dure kleren had gedragen, zou ik gedacht hebben dat hij een aankomende acteur was, maar aankomende acteurs konden zich geen perfect gesneden maatpakken van dure kleermakers veroorloven.


  De volmaakte glimlach verdween geen moment van zijn gezicht, maar zijn ogen keken langs mij heen en die glimlachten niet. Ze keken zorgelijk. Zijn blik bleef maar naar Doyle afdwalen en het leek wel of hij moeite moest doen om niet achterom naar Rhys te kijken. Jeffrey Maison was bepaald niet blij met de twee lijfwachten in het vertrek. Het was niet gewoon het gevoel dat mijn lijfwachten de meeste mannen bezorgden, het gevoel dat ze flink klop zouden krijgen als het op vechten zou uitdraaien. Nee, meneer Maison had het over privacy; tenslotte was ik een privé- en geen allemansdetective. Hij zat er zo mee in zijn maag dat ik in de verleiding kwam om Kitto vanonder het bureau te laten opduiken om heel hard “boe!’ te roepen. Ik deed het niet. Dat zou verre van professioneel zijn geweest. Maar ik verlustigde me met de gedachte, terwijl ik Jeffrey Maison zover probeerde te krijgen dat hij eens ophield met zijn geëmmer over mijn lijfwachten en eindelijk iets zei wat met de zaak te maken had. Pas toen Doyle met zijn zware, galmende stem had gezegd dat hij met ons allemaal kon praten of helemaal niet, had Maison zich verder rustig gehouden. Te rustig. Hij had tegenover me zitten glimlachen maar me niets verteld.


  O, gekletst had hij honderduit. ‘Ik heb nog nooit een vrouw gezien wier haarkleur sidhe-rood was. Het is net of uw haar van robijnen is gemaakt.’


  Ik glimlachte, knikte en probeerde ter zake te komen. ‘Dank u, meneer Maison, maar waarom hebt u zich tot het detectivebureau Grey gewend?’


  Hij opende die perfect afgewerkte mond en probeerde het nog een laatste keer. ‘Ik heb opdracht gekregen om onder vier ogen met u te spreken, mevrouw NicEssus.’


  ‘Ik word liever met mevrouw Gentry aangesproken. NicEssus betekent dochter van Essus. Het is meer een titel dan een naam.’


  Zijn glimlach was nerveus en zijn ogen keken beschaamd. Verdorie nu toch, mevrouw! Ik kreeg het gevoel dat hij voor de spiegel op die blik had staan oefenen. ‘Het spijt me, ik ben niet gewend om met feeënprinsessen om te gaan.’ Hij zond me zijn brede glimlach toe, de lach waarbij de humor uit zijn ogen straalde, en een glimp van nog iets anders, iets wat ik kon negeren of waar ik op kon ingaan. Die ene blik was voldoende. Ik was er nu vrij zeker van hoe Jeffrey voor zijn dure pakken betaalde.


  ‘Prinsessen zie je tegenwoordig niet zo vaak,’ zei ik glimlachend terwijl ik opgewekt probeerde te klinken. Maar de waarheid was dat ik moe was en niet veel slaap had gehad. Als we Jeffrey de deur uit konden werken, konden we misschien even koffie gaan drinken.


  ‘Het groen van uw jasje accentueert het groen en goud in uw ogen. Ik heb nooit eerder iemand met driekleurige irissen gezien,’ zei hij en de glimlach werd warmer.


  In zijn hoek schoot Rhys in de lach zonder ook maar een ogenblik moeite te doen het als een gekuch te maskeren. Rhys was even doorkneed in het overleven aan het hof als ik. ‘Ik heb ook driekleurige irissen, maar u hebt me niet verteld hoe knap ik ben.’ Rhys had gelijk; genoeg beleefdheden nu.


  ‘Ik wist niet dat ik dat hoorde te zeggen.’ Hij keek verward. Eindelijk een oprechte blik die hij niet geoefend had.


  Ik boog naar voren, mijn handen plat op het bureaublad. Kitto’s hand gleed langs mijn kuit omhoog, maar hij stopte bij mijn knie. We hadden samen afgesproken waar de grenzen waren wanneer hij onder het bureau verborgen zat. Ging hij over de schreef, dan zonder pardon naar huis! ‘Meneer Maison, we hebben een aantal afspraken moeten verzetten om u hier te kunnen ontvangen. We zijn beleefd en professioneel geweest en mij complimenten maken omdat ik zo knap ben is noch beleefd, noch professioneel.’


  Hij keek onzeker, maar zijn ogen hadden sinds hij over de drempel was gestapt waarschijnlijk nog niet zo oprecht gekeken. ‘Ik dacht dat het beleefd was om fey een compliment over hun uiterlijk te maken. Ik heb horen zeggen dat het een dodelijke belediging was om fey te negeren wanneer ze duidelijk proberen er op hun knapst uit te zien.’


  Ik staarde hem aan. Eindelijk had hij eens iets interessants gezegd. ‘De meeste mensen hebben lang niet zoveel verstand van de zeden en gewoonten van de fey, meneer Maison. Hoe weet u dit?’


  ‘Mijn opdrachtgever wilde er zeker van zijn dat ik u niet zou beledigen. Had ik de mannen ook een compliment moeten maken? Ze heeft me niet verteld dat dat moest.’


  Zij. Ik wist nu dat hij een opdrachtgeefster had. Dat was het meest informatieve wat ik van hem had gehoord in al die tijd dat hij nu al tegenover me zat. ‘Hoe heet ze?’ vroeg ik.


  Hij keek naar Rhys en naar mij, wierp een enkele oogopslag naar Doyle, en keek tenslotte weer naar mij. ‘Ik heb nadrukkelijk de opdracht dat alleen aan u te vertellen, mevrouw Gentry. Ik… ik weet niet wat ik nu moet doen.’


  Nou, dat was tenminste eerlijk. Ik kreeg een beetje medelijden met hem; als hij voor onverwachte situaties werd geplaatst, wist Jeffrey kennelijk niet zo snel raad. En dat was nog mild uitgedrukt.


  ‘Waarom belt u uw opdrachtgeefster dan niet op,’ zei Doyle.


  Jeffrey schoot recht bij het geluid van die zware, sonore stem. Ik niet; ik huiverde. Er klonk een zachte trilling in zijn stem door, een geluid waar mijn ingewanden slap van werden. Ik liet mijn adem langzaam ontsnappen terwijl Doyle zei: ‘Vertel uw opdrachtgeefster wat er is gebeurd, misschien dat zij een oplossing weet.’


  Opnieuw schoot Rhys in de lach. Doyle wierp hem een weinig vriendelijke blik toe en Rhys hield abrupt op, hoewel hij zijn gezicht met zijn hand moest bedekken en begon te kuchen. Het kon me niet schelen. Ik had het gevoel dat we hier de rest van de dag zouden blijven zitten als we Jeffrey niet in de maling gingen nemen.


  Ik draaide het toestel op mijn bureau naar hem toe. Ik drukte de code voor een buitenlijn in en overhandigde hem de zoemende hoorn. ‘Bel je chef maar, Jeffrey. Tenslotte hebben we vandaag allemaal nog wel meer te doen, niet?’ Met opzet gebruikte ik zijn voornaam en was ik hem gaan tutoyeren. Sommige mensen reageren zoals je wilt wanneer je ze respect toont door ze met meneer of mevrouw aan te spreken, anderen moet je op hun huid zitten om ze in beweging te krijgen, en een van de manieren om dat te doen is ze met hun voornaam aanspreken.


  Hij pakte de hoorn van me aan en drukte wat toetsen in. ‘Hallo, Marie,’ zei hij. ‘Ja, ik moet haar even spreken.’ Een paar seconden stilte. Toen richtte hij zich een beetje op en zei: ‘Ik zit momenteel recht tegenover haar. Ze heeft twee lijfwachten bij zich en die weigeren te vertrekken. Kan ik in hun aanwezigheid praten, of moet ik weggaan?’


  We wachtten allemaal terwijl hij zacht hmmm-geluidjes liet horen, ja ja, nee nee. Tenslotte hing hij de hoorn weer op de haak. Hij leunde achterover in zijn stoel met een enigszins bezorgde blik op zijn knappe gezicht. ‘Mijn opdrachtgeefster heeft me gezegd dat ik haar verzoek aan u mag overbrengen, maar haar naam moet ik voor me houden. Voorlopig althans.’


  Ik trok mijn wenkbrauwen op en mijn gezicht in een bereidwillige plooi. ‘Zeg het dan maar.’


  Hij wierp nog een laatste nerveuze blik op Doyle en slaakte toen een diepe zucht. ‘Mijn opdrachtgeefster zit in een nogal lastig parket. Ze wil graag met u praten, maar ze zegt dat uw…’ Hij fronste en zocht naar het passende woord. Het zag ernaar uit dat het wel een tijdje zou gaan duren, dus hielp ik hem.


  ‘Mijn lijfwachten.’


  Hij glimlachte, kennelijk opgelucht. ‘Ja, ja, uw lijfwachten zullen het vroeg of laat toch weten, dus dan maar vroeg.’ Over dit zinnetje leek hij buitengewoon ingenomen met zichzelf. Nee, nadenken was Jeffreys sterke kant niet.


  ‘Waarom komt ze dan niet gewoon hier naar kantoor?’


  De opgewekte glimlach vervaagde en hij keek weer verbluft. Jeffrey in de war maken hield de boel alleen maar op; ik wilde er vaart achter zetten. De moeilijkheid was alleen dat hij zo gemakkelijk in de war werd gebracht dat ik met geen mogelijkheid kon ontdekken hoe ik dat moest voorkomen.


  ‘Mijn werkgeefster is bang voor de publiciteit rond uw persoon, mevrouw Gentry.’


  Ik hoefde hem niet te vragen wat hij bedoelde. Op datzelfde moment werd het kantoorgebouw belegerd door een hele troep journalisten, zowel van de televisie als van de schrijvende pers. We hielden de gordijnen dicht uit angst voor telelenzen. Een koninklijke verloren dochter die naar huis terugkeerde nadat ze doodgewaand was, zoiets konden de media toch zeker niet weerstaan? Dat feit alleen al zou me de nodige onwelkome aandacht hebben opgeleverd, maar voeg er een flinke scheut romantiek aan toe en de media konden gewoon niet genoeg van me krijgen. Of moest ik zeggen: van ons? Het verhaal dat de ronde deed was dat ik uit mijn schuilplaats te voorschijn was gekomen om aan het koninklijke hof een man te zoeken. Voor een vrouw van de koninklijke familie was de traditionele manier om een gemaal te vinden door met iemand te slapen. Als je in verwachting raakte, dan trouwde je; zo niet, dan trouwde je niet. De fey hebben maar weinig kinderen en de leden van de koninklijke familie nog veel minder, dus een verbintenis, zelfs een uit liefde, waaruit geen kinderen voortkomen is van nul en generlei waarde. Als je niet in verwachting raakt, trouw je niet.


  Andais had nu al meer dan duizend jaar over het Onheilige Hof geregeerd. Mijn vader had ooit gezegd dat niets ter wereld voor haar zoveel betekende als het feit dat ze koningin was. Toch had ze beloofd afstand van de troon te doen als Cel of ik voor een erfgenaam zorgde. Zoals ik al zei, kinderen zijn voor de Sidhe erg belangrijk.


  Dat was het verhaal dat het grote publiek kende. Daaruit was veel weggelaten, zoals het feit dat Cel had geprobeerd me te doden en daar momenteel voor gestraft werd. Er was heel wat dat de media niet wisten en de koningin wilde dat zo houden, dus zorgden we dat het zo bleef.


  Mijn tante had me verteld dat ze een erfgenaam uit haar eigen geslacht wilde, zelfs al was het van een wilde tak aan de stamboom zoals ik. Ze had eens geprobeerd om me te verdrinken toen ik nog een kind was, omdat ik over onvoldoende magische krachten beschikte en dus in haar ogen eigenlijk geen sidhe was, hoewel ik ook niet direct een mens was. Het was verstandig om mijn tante te vriend te houden; als zij gelukkig was, betekende dat dat er minder mensen stierven.


  ‘Ik kan me voorstellen dat uw werkgeefster niet in dat mediacircus buiten terecht wil komen,’ zei ik.


  Jeffrey wierp me weer zo’n stralende glimlach toe, maar zijn ogen stonden opgelucht en niet wellustig. ‘Dan gaat u er dus mee akkoord om mijn werkgeefster op een wat beslotener plek te ontmoeten?’


  ‘De prinses zal uw werkgeefster nergens alleen ontmoeten,’ zei Doyle.


  Jeffrey schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat begrijp ik nu wel. Mijn werkgeefster wil alleen de media vermijden.’


  ‘Ik snap niet hoe we hen van ons af zouden kunnen schudden,’ zei ik, ‘behalve door bezweringen te gebruiken die verboden zijn.’


  Jeffrey begon weer te fronsen. Ik zuchtte. Ik wilde gewoon dat Jeffrey nu vertrok. Onze volgende cliënt van vandaag zou ons beslist voor minder raadsels stellen, als de Godin het wilde. Mijn chef, Jeremy Grey, had een voorschot ontvangen dat niet terugbetaald hoefde te worden. We hadden veel meer werk dan we aan konden. Misschien moest ik Jeffrey Maison gewoon vertellen dat hij naar huis moest gaan.


  ‘Ik mag de naam van mijn werkgeefster niet hardop noemen. Ze zei dat het u dan wel duidelijk zou zijn.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Het spijt me, meneer Maison, maar dat is niet het geval.’


  De rimpels in zijn voorhoofd werden dieper. ‘Ze zei het anders heel stellig.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Het spijt me, meneer Maison.’ Ik stond op. Kitto’s hand gleed omlaag, zodat hij zich helemaal kon verbergen in het holletje van de beenruimte onder mijn bureau. In tegenstelling tot het volksgeloof smolt hij niet als het zonlicht op hem viel, maar hij had last van agorafobie.


  ‘Alstublieft,’ zei Jeffrey. ‘Alstublieft, ik weet zeker dat het komt omdat ik het niet juist formuleer.’


  Ik kruiste mijn armen onder mijn borsten, maar ging niet weer zitten. ‘Het spijt me, meneer Maison, maar het is voor ons allemaal een lange ochtend geweest, een veel te lange ochtend om “Het hangt aan de muur en het tikt” te spelen. Vertel ons iets over het probleem van uw werkgeefster waar we wat houvast aan hebben, of ga naar een ander detectivebureau.’


  Hij stak zijn hand uit, waarmee hij bijna het bureau aanraakte, en liet hem toen weer in zijn schoot vallen. ‘Mijn werkgeefster wil gewoon weer mensen van haar eigen soort zien.’ Hij staarde me aan, alsof hij me telepathisch wilde dwingen om het te begrijpen.


  Ik fronste. ‘Wat bedoelt u met mensen van haar eigen soort?’


  Nu fronste hij, duidelijk aan het eind van zijn Latijn, maar hij bleef koppig volhouden. ‘Mijn werkgeefster is geen mens, mevrouw Gentry, zij… is er zich heel goed van bewust waartoe fey van de koninklijke familie in staat zijn.’ Zijn stem klonk fluisterend, maar ook een beetje smekend, alsof hij me de belangrijkste aanwijzing had gegeven die hij had en hoopte dat ik het zou begrijpen.


  Gelukkig, of liever helaas, had ik het begrepen. Er waren andere fey in Los Angeles, maar behalve ikzelf en mijn lijfwachten, was er maar een van koninklijken bloede – Maeve Reed, de gulden godin van Hollywood. Ze was dat nu al vijftig jaar en aangezien ze onsterfelijk was en nooit zou verouderen, zou ze de komende honderd jaar waarschijnlijk nog steeds de gulden godin van Hollywood blijven.


  Ooit was ze de godin Conchenn geweest, tot koning Taranis, de Koning van Licht en Illusie, haar van het Heilige Hof had verbannen, uit het feeënrijk had verdreven en had gedecreteerd dat geen enkele fey ooit nog met haar mocht spreken. Ze moest gemeden worden als de pest, behandeld alsof ze dood was. Koning Taranis was mijn oudoom en technisch gezien was ik de vijfde in de lijn om hem op te volgen. In werkelijkheid was ik helemaal niet welkom in die betoverende omgeving. Al heel jong was me duidelijk gemaakt dat mijn afstamming bepaald niet ideaal genoemd kon worden en dat geen enkele hoeveelheid koninklijk bloed van het Heilige Hof het feit kon laten vergeten dat ik half Onheilig was.


  Het zij zo. Ik had nu een hof dat ik mijn thuis kon noemen. Ik had hen helemaal niet meer nodig. Er was een tijd geweest, toen ik nog veel jonger was, dat het iets voor me betekend had, maar ik had de pijn van dat gemis jaren geleden al overwonnen. Mijn moeder maakte deel uit van de hofhouding van het Heilige Hof, en ze had me verstoten naar het Onheilige Hof omdat het gunstiger was voor haar eigen politieke ambities. Ik had geen moeder meer. Begrijp me niet verkeerd, koningin Andais moest ook niet veel van me hebben. Zelfs op dit moment was ik er niet helemaal zeker van waarom ze mij als erfgenaam had gekozen. Misschien kwam ze wat krap in haar bloedverwanten te zitten. Zoiets wil nog wel eens voorkomen wanneer er genoeg van sterven.


  Ik opende mijn mond om Maeve Reeds naam te noemen, maar hield me nog net op tijd in. Mijn tante was de Koningin van Lucht en Duisternis; alles wat in het donker werd gezegd, zou haar uiteindelijk ter ore komen. Ik dacht niet dat koning Taranis zo’n zelfde macht had, maar ik was er niet voor de volle honderd procent zeker van. Ik kon maar beter voorzichtig zijn. De koningin had geen enkele belangstelling voor Maeve Reed zelf, maar wel had ze graag iets in handen als wisselgeld bij onderhandelingen met koning Taranis of om hem onder druk te zetten. Niemand wist waarom Maeve verbannen was, maar Taranis was er persoonlijk bij betrokken geweest. Misschien was het hem wel iets waard om te weten dat Maeve precies datgene had gedaan wat haar verboden was. Ze had contact gezocht met iemand van een van de hoven. Er bestaat een ongeschreven wet dat het ene hof de straf respecteert als het andere hof iemand uit het feeënrijk verbant. Ik had Jeffrey Maison linea recta naar Maeve Reed terug moeten sturen. Ik had nee moeten zeggen. Maar dat deed ik niet. Vroeger, toen ik jong was, had ik bij een van de leden van de koninklijke familie naar het lot van Conchenn geïnformeerd. Taranis had dat toevallig gehoord. Hij had me bijna doodgeslagen; hij had me geslagen zoals je een hond zou slaan die in de weg liep. En de hele hofhouding had staan toekijken, al die betoverend prachtige mensen, en niemand had geprobeerd me te helpen, zelfs mijn moeder niet. Ik beloofde dat ik later die dag bij Maeve Reed langs zou komen, want voor het eerst in mijn leven had ik voldoende macht om Taranis te trotseren. Als hij me nu kwaad wilde doen, zou dat onvermijdelijk tot oorlog tussen de hoven leiden. Taranis mocht dan een egoïst van het zuiverste water zijn, zelfs zijn trots was geen totale oorlog waard.


  Mijn tante kennende zou het in het begin natuurlijk geen regelrechte oorlog zijn. Ik stond onder de persoonlijke bescherming van de koningin, wat betekende dat iedereen die me kwaad deed zich tegenover haar persoonlijk diende te verantwoorden. Taranis zou misschien de voorkeur geven aan een oorlog boven de persoonlijke wraak van de koningin. Tenslotte zou hij een koning zijn die oorlog voerde, en koningen zitten zelden in het heetst van de strijd. Als hij koningin Andais kwaad genoeg kreeg, zou Taranis helemaal op zijn dooie eentje in het heetst van de strijd staan. Ik probeerde in leven te blijven, en ze zeggen niet voor niets dat kennis macht is.
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  Toen de deur zich achter Jeffrey Maison gesloten had, verwachtte ik dat mijn twee lijfwachten met me zouden gaan bekvechten. Ik had gedeeltelijk gelijk.


  ‘Het is uiteraard verre van mij om de beslissingen van de prinses in twijfel te trekken,’ zei Rhys, ‘maar wat doen we als de koning er bezwaar tegen heeft dat jij’ – hij knikte naar mij – ‘je niet stoort aan het feit dat Maeve Reed door hem is doodverklaard?’


  Ik vertrok mijn gezicht toen hij de naam hardop uitsprak. ‘Heeft de koning het vermogen om alles te horen wat er overdag wordt gezegd, zoals de koningin alles hoort wat er na zonsondergang wordt gesproken?’


  Rhys keek me verbijsterd aan. ‘Ik… weet het niet.’


  ‘Laten we het hem dan niet makkelijker maken om erachter te komen door haar naam hardop te noemen.’


  ‘Ik heb nooit gehoord dat Taranis over een dergelijke macht beschikt,’ zei Doyle.


  Ik draaide me om in mijn stoel en keek hem aan. ‘Nou, laten we dan maar hopen van niet nu je zijn naam net hardop hebt uitgesproken.’


  ‘Ik heb al millennia lang complotten gesmeed tegen de koning van Licht en Illusie, prinses, en een groot deel daarvan had op klaarlichte dag plaats. Velen van onze menselijke bondgenoten weigeren ronduit na zonsondergang contact met de Onheiligen te hebben. Ze schijnen te denken dat het een teken van vertrouwen onzerzijds is wanneer we erin toestemmen hen overdag te ontmoeten, zodat ze ons op hun beurt kunnen vertrouwen. Taranis schijnt er nooit achter gekomen te zijn wat we deden, hetzij ’s nachts of overdag,’ zei Doyle met zijn hoofd schuin, waardoor de diamanten in zijn oren regenboogjes door de kamer lieten dansen. ‘Ik geloof niet dat hij een soortgelijke gave heeft als onze koningin. Andais kan elk woord horen dat in het donker gesproken wordt, maar ik geloof dat de koning net zo doof is als de eerste de beste mens.’


  Ieder ander zou ik gevraagd hebben of hij er echt zeker van was, maar Doyle zei nooit iets tenzij hij er zeker van was. Als hij iets niet wist, zei hij het gewoon. Hij had geen last van misplaatste trots.


  ‘Dus de koning kan ons op een paar duizend kilometer afstand niet horen praten,’ zei Rhys. ‘Goed, maar zou je Merry misschien even willen vertellen waarom dit een slecht idee is?’


  ‘Wat is een slecht idee?’ vroeg Doyle.


  ‘Maeve helpen.’ Rhys keek even naar mij en besloot toen: ‘De actrice.’


  Doyle fronste. ‘Ik kan me niet herinneren dat iemand met die naam ooit van een van beide hoven verbannen is.’


  Ik draaide mijn bureaustoel om en keek hem aan. Zijn gezicht was donker en er viel niets op af te lezen tegen het stralende zonlicht op de achtergrond. Zijn bril verborg een groot deel van zijn gelaatsuitdrukking, maar, bril of niet, ik durfde te wedden dat hij verbluft moest hebben gekeken.


  Ik hoorde het ruisen van Rhys’ zijden jas terwijl hij door het vertrek naar ons toe kwam gelopen. Hij trok zijn wenkbrauwen naar me op. We keken allebei naar Doyle.


  ‘Jij weet niet wie ze is, wel?’ vroeg ik.


  ‘De naam die je net noemde, Maeve en nog iets – had ik die moeten herkennen?’


  ‘Zij is nu al meer dan vijftig jaar lang de koningin van Hollywood,’ zei Rhys.


  Doyle keek ons alleen maar aan. ‘Mensen uit dit Hollywood hebben al jarenlang contact met de koningin en het hof gezocht of ze films mochten komen maken, of hun leven mochten verfilmen.’


  ‘Heb je ooit een echte film gezien?’ vroeg ik.


  ‘Ik heb films in je appartement gezien,’ zei hij.


  Ik keek naar Rhys. ‘We moeten met zijn allen maar eens naar de bioscoop.’


  Rhys leunde tegen mijn bureau. ‘Een avondje uit zou ons allemaal goed doen.’


  Kitto plukte aan de zoom van mijn korte rok en ik verschoof mijn stoel zo dat ik omlaag kon kijken in zijn gezicht. Een baan zonlicht viel dwars over zijn gelaat. Een seconde lang viel het licht in zijn amandelvormige ogen, waardoor de saffierblauwe bollen bleker werden, alsof ze van water waren en ik omlaag kon kijken, omlaag in de glinsterende blauwe diepten van een plaats waar wit licht danste. Toen sloot hij zijn ogen en vertrok zijn gezicht onder het felle licht. Hij drukte zijn gezicht tegen mijn dij terwijl hij een kleine hand rond mijn kuit hield. Hij zei zonder op te kijken: ‘Ik wil niet naar de biosss-coop.’ Hij sliste verschrikkelijk, wat betekende dat hij helemaal van zijn stuk was. Kitto deed altijd zijn uiterste best om normaal te praten, wat niet gemakkelijk is wanneer je een gevorkte tong hebt


  Ik raakte zijn hoofd aan; zijn zwarte krullen waren verrukkelijk zacht, zacht als het haar van een sidhe, niet ruw als van een kobold. ‘In de bioscoop is het donker,’ zei ik terwijl ik zijn haar streelde. ‘Je zou naast me op de grond in elkaar kunnen kruipen zonder naar het scherm te kijken.’


  Hij wreef met zijn hoofd langs mijn dij als een enorme kat. ‘Echt?’ vroeg hij.


  ‘Echt,’ zei ik.


  ‘Je zult het heerlijk vinden,’ zei Rhys. ‘Het is er donker en soms is de vloer zo vies dat je voeten er gewoon aan blijven plakken wanneer je erover loopt.’


  ‘Dan worden mijn kleren viesss,’ zei Kitto.


  ‘Ik had niet gedacht dat een kobold zich druk zou maken om een beetje viezigheid. De koboldberg ligt vol botten en rottend vlees.’


  ‘Hij is maar voor de helft kobold, Rhys,’ zei ik.


  ‘Ja, zijn vader heeft een van onze vrouwen verkracht.’ Hij keek op Kitto neer, hoewel een bleke hand of arm het enige was wat hij kon zien.


  ‘Zijn moeder hoorde tot het Heilige Hof, niet tot het Onheilige,’ zei ik.


  Wat doet dat ertoe? Zijn vader heeft zich aan een sidhe-vrouw vergrepen.’ Rhys’ stem klonk zo kil dat ik ijsbloemen op de ruiten verwachtte te zien.


  ‘En hoeveel van onze sidhe-krijgers hebben zich tijdens de oorlogen met onwillige vrouwen, zelfs koboldvrouwen, vermaakt?’ vroeg Doyle.


  Ik keek even naar Doyle, maar door zijn donkere bril kon ik niets zien. Ik wierp een snelle blik op Rhys en zag hoe een lichte blos zijn wangen kleurde. Hij staarde naar Doyle met een oog dat fonkelde van woede. ‘Ik heb nog nooit een vrouw aangeraakt die niet van mijn attenties gediend was.’


  ‘Natuurlijk niet. Jij bent een lid van de lijfwacht van de koningin, een van haar Raven. Als een van jullie een vrouw aanraakt, behalve de koningin zelf, betekent dat automatisch de marteldood. Maar hoe zit het met de krijgers die geen deel uitmaken van haar persoonlijke lijfgarde?’


  Rhys wendde zijn gezicht af en zijn blos was inmiddels vuurrood geworden.


  ‘Ja, kijk maar een andere kant op, zoals we allemaal al eeuwenlang hebben moeten doen,’ zei Doyle.


  Rhys draaide zijn hoofd langzaam terug, alsof elke spier in zijn nek plotseling strak gespannen stond van woede. Afgelopen nacht had hij er helemaal niet angstaanjagend uitgezien, ondanks de revolver die hij in zijn hand had gehad. Nu, zittend op de rand van mijn bureau, bezorgde hij me koude rillingen.


  Hij deed niets; zelfs zijn handen lagen losjes in zijn schoot. Alleen die verschrikkelijke spanning in zijn rug, de stand van zijn schouders, de manier waarop hij zich zichtbaar beheerste, alsof er niet dat hoefde te gebeuren of hij zou op een afschuwelijke manier losbarsten – de kamer vernielen en zijn tegenstander aan stukken scheuren, zodat het bloed en andere zaken tegen de glinsterende ramen zouden kleven. Rhys had helemaal niets gedaan en toch zinderde het geweld in de lucht als een kus net boven de huid, iets wat je vol verwachting laat huiveren, ook al is er niets gebeurd. Nog niet, nog niet.


  Ik wilde achterom kijken naar Doyle, maar ik kon mijn ogen niet van Rhys afwenden. Het leek alsof alleen mijn blik hem in bedwang hield. Ik wist dat het niet zo was, maar ik had het gevoel dat er iets verschrikkelijks zou gebeuren als ik mijn ogen maar een fractie van een seconde zou afwenden.


  Kitto zat zo dicht tegen mijn benen aan gedrukt dat ik kon voelen hoe hij over zijn hele lichaam nauwelijks merkbaar rilde. Mijn hand lag nog steeds op zijn krullen, maar ik denk niet dat het nog langer een geruststellend effect had, omdat ik de spanning in mijn arm en mijn hand kon voelen.


  Rhys’ gezicht werd melkachtig blank, alsof onder zijn huid, onder het vel, iets wits en lichtgevends bewoog, als een zachtgloeiende wolk. Het stralende korenbloemblauw rond zijn pupil gloeide als neon. Het hemelsblauw daar omheen deed niet onder voor het zonnige uitspansel buiten; en de laatste kring van winterlucht trilde als blauwe hitte. Het oog gloeide alleen maar. De kleuren wervelden niet rond en ik wist dat dat wel mogelijk was. Zijn haar bestond nog steeds uit gewone witte krullen; de gloed had zich daar nog niet naar uitgebreid. Ik had Rhys gezien wanneer hij zijn krachten volledig had opgeroepen en dit was niet een van die keren, maar het scheelde niet veel. Veel te gevaarlijk voor dit lichte kantoor en de man achter me.


  Ik wilde me omdraaien om naar het gezicht van Doyle te kijken, en tegelijkertijd wilde ik het ook weer niet. Ik wilde absoluut niet dat ze hier samen zouden gaan duelleren, zeker niet over zoiets onbenulligs. ‘Rhys,’ zei ik zacht. Hij keek niet naar me. Dat ene fonkelende oog was op de man achter me gericht, alsof er verder helemaal niets bestond.


  ‘Rhys!’ zei ik opnieuw, ditmaal veel dringender.


  Hij knipperde met zijn oog en keek op me neer. Nu het volle gewicht van al die woede op mij werd gericht, wist ik niet hoe snel ik mijn stoel achteruit moest schuiven. Op het moment dat ik besefte wat ik had gedaan, hield ik me in. Ik kon de handeling niet ongedaan maken, maar ik kon doen alsof ik het met opzet had gedaan. Ik stond op, en dat was een grote fout. Doordat ik opstond, kwam Kitto vanonder het bureau te voorschijn terwijl hij zich aan mijn benen probeerde te blijven vastklemmen. Op het moment dat de kleine kobold zichtbaar werd, richtte Rhys zijn woedende oog op die bleke gestalte. Hij richtte zijn oog en intensiveerde zijn woede.


  Kitto leek de blik te voelen, want hij sloeg zijn armen zo stevig om mijn benen dat ik bijna viel. Ik probeerde mijn evenwicht te hervinden door mijn hand op het bureaublad te leggen. Rhys sprong over het bureau heen, zijn lichtgevende handen naar Kitto uitgestrekt. Ik voelde Doyle achter me staan, maar er was geen tijd te verliezen. Ik had Rhys met één enkele aanraking zien doden. Ik greep zijn jas aan voor- en achterzijde beet en gebruikte zijn eigen vaart om hem over het bureau heen te sleuren en langs Doyles benen tegen de muur achter me te slingeren. De muur trilde van de schok en ik vroeg me een ogenblik lang af wat er gebeurd zou zijn als hij in plaats daarvan tegen de ramen was gevlogen. Vanuit mijn ooghoek zag ik dat Doyle zijn pistool had getrokken, maar ik bewoog me nog steeds, meegesleept door mijn eigen vaart.


  Ik trok het mes uit de schede om mijn dij en toen Rhys weer op handen en voeten omhoog kwam, drukte ik de punt van het lemmet tegen de zijkant van zijn hals. Het zou beter zijn geweest als ik hem neer had kunnen drukken, of iets had gedaan om er zeker van te zijn dat hij zich niet gewoon om kon draaien om mijn benen onder me vandaan te slaan, maar dit was het beste wat ik kon doen in de tijd die ik had. Ik wist hoe snel lijfwachten zich weer herstelden en ik had maar een paar tellen om iets te doen.


  Rhys verstijfde, zijn hoofd voorovergebogen terwijl hij reutelend ademhaalde. Ik kon de omtrek van zijn lichaam gespannen tegen mijn benen voelen. Ik stond te dichtbij, véél te dichtbij, maar het mes drukte stevig tegen de zijkant van zijn hals. Ik kon voelen hoe de huid een beetje meegaf onder de punt van het lemmet en ik wist dat ik hem verwond had. Dat was mijn bedoeling niet geweest, maar ik had te snel moeten handelen om voorzichtig te kunnen zijn. Maar hij wist niet dat het per ongeluk was gebeurd en niets overtuigt mensen er beter van dat het je menens is dan hun eigen bloed.


  ‘Ik had gehoopt dat je je na verloop van tijd wat verdraagzamer jegens Kitto zou tonen, maar het lijkt alleen maar erger te worden.’ Mijn stem klonk zacht, het was bijna een gefluister, en ik articuleerde elk woord zorgvuldig, alsof ik niet wist wat ik zou kunnen doen als ik schreeuwde. In werkelijkheid kon ik nauwelijks spreken door het kloppen van het bloed in mijn keel.


  Rhys draaide zijn hoofd en ik liet de mespunt waar hij was, zodat het lemmet nog iets dieper in zijn vlees drong. Als hij dacht dat ik terug zou trekken, had hij het mis. Hij hield zich stil. ‘Begrijp me goed, Rhys, Kitto is van mij, net zoals jullie allemaal van mij zijn. Ik zal niet toelaten dat hij door jouw vooroordelen gevaar loopt.’


  ‘Je zou me doden vanwege een dwerg,’ bracht hij er met moeite uit, alsof het eindelijk tot hem doordrong dat ik het mes wel eens kon gebruiken voor datgene waarvoor het diende.


  ‘Ik zou je doden om datgene te beschermen wat mij toebehoort. Door hem zo aan te vallen, heb je geen enkel respect voor me getoond, geen greintje. Afgelopen nacht toonde Doyle ook geen enkel respect voor me. Als ik iets van mijn tante en mijn vader heb geleerd, dan is het wel dat een leider die niet door haar mensen wordt gerespecteerd niet meer dan een stroman is. Ik pas ervoor om iets te zijn wat jij alleen maar neukt en knuffelt. Voor jou ben ik koningin of helemaal niets.’ Ik had mijn stem nog meer laten dalen, zodat de laatste woorden als een hees gefluister klonken. En op dat moment wist ik dat ik het meende ook: dat ik Rhys’ bloed zou vergieten als ik daardoor de macht zou verkrijgen die ik nodig had. Ik had Rhys mijn hele leven gekend. Hij was mijn minnaar en tot op zekere hoogte mijn vriend. En toch kon ik hem doden. Ik zou hem missen en het zou me spijten als de noodzaak zich voordeed dat ik het zou moeten doen, maar ik wist nu dat ik ervoor moest zorgen dat mijn lijfwachten me respecteerden. Ik hunkerde naar mijn lijfwachten; ik hield van de mannen met wie ik sliep; op een paar was ik zelfs zo’n beetje verliefd, maar er waren er maar weinig die ik op de troon wilde zien. De absolute macht, de macht over leven en dood – wie zou je een dergelijke macht toevertrouwen? Wie van de lijfwachten was onomkoopbaar? Antwoord: geen! Iedereen heeft zijn blinde vlek, de plek waar ze zo zeker van zichzelf zijn dat ze alleen hun eigen gelijk maar kunnen zien. Ik had veel vertrouwen in mezelf en toch waren er ook dagen dat ik aan mezelf twijfelde. Ik hoopte dat die twijfel me oprecht zou houden. Misschien hield ik mezelf alleen maar voor de gek. Misschien kan niemand aan wie die macht is verleend eerlijk en rechtvaardig blijven. Misschien is dat oude adagium wel waar: macht corrumpeert en absolute macht corrumpeert absoluut. Ik zou mijn best doen, maar één ding wist ik al zeker: als ik nu geen greep op de situatie kreeg, zouden de lijfwachten voortaan over me lopen. Ik zou de troon misschien wel winnen, maar al het andere verliezen. Ik wilde die troon eigenlijk helemaal niet, maar ik wilde regeren, regeren om de situatie te kunnen verbeteren. En natuurlijk was dat verlangen waarschijnlijk mijn blinde vlek en het begin van de corruptie. De overtuiging dat ik zou weten wat voor allen aan het Onheilige Hof het beste was. Wat verschrikkelijk arrogant.


  Ik schoot in de lach. Ik lachte zo hard dat ik op de grond moest gaan zitten. Ik hield het bebloede mes vast en zag hoe de twee lijfwachten met een bezorgde trek op hun gezicht op me neerkeken. Rhys gloeide niet langer. Kitto raakte voorzichtig mijn arm aan, alsof hij bang was hoe ik zou reageren. Ik sloeg mijn armen om hem heen, trok hem tegen me aan en de tranen die langs mijn gezicht naar beneden rolden, waren niet langer van het lachen. Ik huilde echt. Ik hield Kitto en het bebloede mes vast en huilde.


  Ik was niet beter dan de anderen. Macht corrumpeert – natuurlijk is dat zo. Dat is ook de taak van de macht. Ik zat ineengedoken op de vloer en liet me door Kitto heen en weer wiegen. Ik verzette me ook niet toen Doyle heel voorzichtig het mes uit mijn hand haalde.


  4


  Uiteindelijk zat ik zelf met mijn benen opgetrokken in een van de stoelen voor mijn cliënten, een mok warme muntthee in mijn handen terwijl mijn baas, Jeremy Grey, tegenover me op mijn bureau zat. Ik weet niet hoe hij in de gaten had gekregen dat er problemen waren, maar hij was als een kleine orkaan door de deur komen stormen. Hij had iedereen naar buiten gestuurd, waarbij Doyle natuurlijk had tegengeworpen dat hij mijn veiligheid niet kon garanderen. ‘Jullie beiden ook niet,’ had Jeremy geantwoord. Er was een doodse stilte gevallen en Doyle was zonder verder nog een woord te zeggen vertrokken. Rhys was achter hem aan gegaan, zijn zakdoek tegen zijn hals gedrukt in een poging om te voorkomen dat er nog meer bloedvlekken op zijn witte jas terechtkwamen.


  Kitto was gebleven omdat ik me aan hem vastklemde, maar ik was nu een stuk kalmer. Kitto zat gewoon aan mijn voeten, een arm over mijn knieën, terwijl hij met de andere op en neer over mijn scheen streek. Het was een teken van nervositeit wanneer een fey iemand anders te intiem en te vaak aanraakte, maar ik maakte met mijn vrije hand onophoudelijk cirkelvormige streelbewegingen over Kitto’s haar, dus was alles goed. Het ging gelijk op.


  Jeremy keek me aan. Zoals altijd droeg hij een maatkostuum dat als gegoten om zijn een meter vijfenzestig lange lichaam zat. Hij was een kleine drie centimeter korter dan ik, sterk en slank, met brede mannelijke schouders. Het kostuum was antracietgrijs, enkele tinten donkerder dan zijn eigen huid. Zijn korte, onberispelijk gekapte haar was iets minder grijs dan zijn huid, maar niet veel. Zelfs zijn ogen waren grijs. Zijn glimlach was stralend wit, de duurste kronen die je maar kon krijgen, en paste geheel bij het witte overhemd dat hij die dag droeg. Het enige wat zijn volmaakte moderne uiterlijk ruïneerde, was zijn neus. Hij had scheppen geld aan zijn tanden besteed, maar niets aan zijn nogal lange haakneus laten doen. Ik had er nooit iets van gezegd, maar Teresa had hem wel eens gevraagd waarom hij er niet iets aan liet veranderen. Zij was tenslotte maar een mens en wist niet dat een persoonlijke vraag onder fey als de ergst denkbare belediging gold. Gewoon eventjes langs je neus weg suggereren dat een detail van je uiterlijk niet zo aantrekkelijk is… zoiets deed je gewoon niet. Jeremy had haar uitgelegd dat een grote neus bij de trow ongeveer net zoiets was als grote voeten bij de mensen. Teresa had een kleur gekregen en er verder geen woord meer over gezegd. Ik was naar hem toegelopen, had met mijn vingertoppen over zijn neus gestreeld en ‘oooh!’ gezegd. Hij had er erg om moeten lachen.


  Hij kruiste zijn armen voor zijn borst, waardoor ik zijn gouden Rolex zag glinsteren, en keek me aan. Onder de fey was het onbeleefd om te vragen waarom iemand zo hysterisch deed. Verdorie, soms werd het zelfs als onopgevoed beschouwd als je liet blijken dat je zag dat iemand hysterisch was. Maar dat laatste was eigenlijk alleen als het de regerende vorst betrof. Iedereen moest doen of de koning of de koningin niet stapelkrankjorem waren. Je mocht zeker niet laten blijken dat eeuwen van inteelt de nodige schade hadden aangericht.


  Hij haalde een keer diep adem en slaakte toen een diepe zucht. ‘Als je baas moet ik weten of je in staat bent de rest van je afspraken vandaag af te werken.’ Het was een slimme indirecte manier om te vragen wat er mis was, zonder het echt te vragen.


  Ik knikte terwijl ik de mok thee naar mijn gezicht bracht, niet om te drinken, maar gewoon om de zoete geur, een mengeling van pepermunt en groene munt, in te ademen. ‘Het gaat wel weer, Jeremy.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op, waarvan ik toevallig wist dat hij ze in vorm had geëpileerd. Trow hebben namelijk van die borstelige wenkbrauwen die over de volle breedte van hun gezicht aan elkaar gegroeid zijn, en zo’n holbewonersuiterlijk gaat niet zo goed samen met Armani-kostuums en Gucci-schoenen.


  Daar had ik het gewoon bij kunnen laten en gezien onze omgangsvormen zou hij niets anders hebben kunnen doen dan me op mijn woord geloven en het verder laten rusten. Maar Jeremy was nu al vele jaren lang mijn baas en mijn vriend, lang voor hij erachter kwam dat ik een prinses was. Hij had me een baan gegeven op grond van mijn eigen kwaliteiten, niet omdat het nieuws dat hij een echte feeënprinses in dienst had hem werk bij de vleet bezorgde. Integendeel, de overstelpende aandacht van de media maakte me volkomen onbruikbaar voor undercoverwerk, tenzij ik mijn uiterlijk met behulp van een enorme hoeveelheid persoonlijke glamour veranderde. De meeste verslaggevers die gespecialiseerd waren in het opsporen van fey hadden een of andere magische gave. Als zij de glamour in de gaten kregen, loste die op. Soms alleen maar voor die bewuste verslaggever, maar als ze echt voldoende psychische gaven hadden voor iedereen die in de buurt stond. Dat kon je tijdens een undercoveroperatie natuurlijk absoluut niet gebruiken.


  Ik had lang genoeg onder de mensen geleefd om te vinden dat ik Jeremy een verklaring schuldig was. ‘Ik weet niet precies wat er eigenlijk gebeurde. Rhys begon ineens tekeer te gaan over kobolds, vervolgens probeerde hij Kitto te grijpen en toen heb ik hem tegen de muur geslingerd.’


  Jeremy keek verbaasd, wat niet erg vleiend of beleefd was.


  Ik keek hem fronsend aan. ‘Ik mag misschien niet zo zwaar zijn als zij, maar ik kan met mijn vuist dwars door een autoportier slaan zonder ook maar een botje te breken.’


  ‘Je lijfwachten zouden die auto vermoedelijk op kunnen tillen om hem op iemand neer te gooien.’


  Ik nam een slokje van mijn thee. ‘Ja, ze zijn veel sterker dan ze eruitzien.’ Hij lachte eventjes. ‘Jij, mijn frêle schoonheid, ziet er bij lange na niet zo ruig uit als je bent.’


  ‘Van jou kan ik hetzelfde zeggen,’ zei ik terwijl ik mijn mok even naar hem ophief als om te proosten.


  Hij glimlachte zijn dure glimlach. ‘Ja, ik heb in de loop der jaren wel een paar mensen verbaasd laten staan.’ Zijn glimlach verdween langzaam weer. ‘Als je me gewoon had gezegd dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien, had ik dat gedaan, maar je hebt me uit eigen beweging het een en ander verteld, dus ik ga je nu wat vragen stellen. Zeg het me maar gewoon als je er geen antwoord op wilt geven.’


  Ik knikte. ‘Ik heb het zelf uitgelokt, Jeremy. Ga je gang.’


  ‘Die bloedvlekken op Rhys’ jas zijn daar niet op terechtgekomen omdat jij hem tegen de muur had gegooid.’


  ‘Dat is geen vraag,’ zei ik.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Hoe kwam hij aan die verwonding?’


  ‘Van een mes.’


  ‘Van Doyle?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik heb hem gestoken.’


  ‘Omdat hij Kitto kwaad probeerde te doen?’


  Ik knikte en keek Jeremy toen recht aan. ‘Afgelopen nacht wilden ze me niet gehoorzamen. Als ik hun respect niet weet te winnen, Jeremy, zal ik misschien wel op de troon terechtkomen, maar ben ik alleen in naam koningin. Ik wil mijn leven, en dat van de mensen die veel voor me betekenen, niet in de waagschaal stellen door gewoon maar een of andere stroman te zijn.’


  ‘Dus je hebt Rhys gestoken om te laten zien wie er de baas is.’


  ‘Gedeeltelijk. En gedeeltelijk was het gewoon een automatische reactie. Hij probeerde wraak te nemen op Kitto vanwege een stom akkefietje dat al eeuwen geleden is gebeurd. Kitto heeft Rhys nooit enige reden gegeven om zo door hem gehaat te worden.’


  ‘Onze blonde lijfwacht haat kobolds, Merry.’


  ‘Kitto is een kobold, Jeremy. Dat kan hij ook niet veranderen.’


  Jeremy knikte. ‘Nee, dat kan hij niet.’


  We keken elkaar aan. ‘Wat moet ik nu verder doen?’


  ‘Je bedoelt toch niet alleen met Rhys, hè?’


  Opnieuw keken we elkaar lang in de ogen, tot ik de mijne moest neerslaan, maar dat betekende dat ik in de vragende blauwe kijkers van Kitto keek. Overal waar ik mijn blik wendde, verwachtten mensen iets van me. Kitto wilde dat ik voor hem zorgde. Jeremy… nou ja, ik denk dat hij gewoon wilde dat ik gelukkig zou worden.


  ‘In Illinois dacht ik dat ik hun respect verdiend had, maar het lijkt wel of er gedurende de laatste drie maanden iets veranderd is.’


  Wat?’ vroeg hij.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik weet het niet.’


  Kitto hief zijn hoofd op, waardoor mijn hand in zijn warme nek gleed. ‘Doyle,’ zei hij zacht.


  Ik keek Kitto aan. ‘Wat is er met Doyle?’


  Hij sloeg zijn ogen een eindje neer, alsof hij bang was om me recht aan te kijken. Hij probeerde niet koket te doen; het was een gebruikelijke reactie van hem, een teken van onderdanigheid. ‘Doyle zegt dat je goed begonnen bent, maar dat je nog geen profijt getrokken hebt van je verdrag met de kobolds.’ Hij hief zijn ogen een eindje op. ‘De kobolds zijn maar drie maanden lang je bondgenoten, Merry. Als de Onheiligen in die drie maanden ten strijde trekken, moet de koningin naar jou toe komen als ze de hulp van de kobolds wil, niet naar onze koning Kurag. Doyle is gewoon bang dat je alles zult verpesten en absoluut niets tegen je vijanden zult ondernemen.’


  ‘Wat wil hij dan dat ik doe, iemand de oorlog verklaren?’


  Kitto verborg zijn gezicht door het tegen mijn knie te drukken. ‘Ik weet het niet, meesteres, maar ik weet wel dat de anderen achter Doyle aan lopen. Hém moet je voor je weten te winnen, niet de anderen.’


  Jeremy zette zich af tegen het bureau en kwam dichter bij ons staan. ‘Ik vind het een beetje vreemd dat sidhe-krijgers zo openhartig met elkaar praten waar jij bij bent. Ik wil je niet beledigen, Kitto, maar je bent een kobold. Waarom zouden ze jou in vertrouwen nemen?’


  ‘Ze hebben me ook niet in vertrouwen genomen, zoals jij het noemt. Maar soms praten ze met elkaar alsof ik er gewoon niet bij ben. Net zoals je net zelf deed.’


  Jeremy fronste. ‘Ik praatte net toch tegen je, Kitto?’


  Hij keek naar ons allebei op. ‘Daarstraks praatte je alsof ik iets was wat er toch niets van kon begrijpen, zoals een hond of een stoel. Dat doen jullie allemaal.’


  Ik keek naar hem omlaag, in dat argeloze gezicht. Ik wilde het ontkennen, maar ik slikte mijn woorden in en dacht na over wat hij had gezegd. Had hij gelijk? Het gesprek dat ik daarnet met Jeremy had gevoerd was min of meer vertrouwelijk geweest. Kitto was er gewoon bij geweest. Ik had helemaal niet op zijn mening, of zijn hulp, zitten wachten. Eerlijk gezegd had ik helemaal niet gedacht dat hij me enige hulp zou kunnen geven. Ik zag in hem iemand voor wie ik moest zorgen, een verplichting. Geen vriend, en eerlijk gezegd, geen persoon. Ik zuchtte en liet mijn hand van hem af glijden zodat hij mij wel aanraakte, maar ik hem niet.


  Verschrikt sperde hij zijn ogen wijd open, greep mijn hand en legde die weer op zijn hoofd. ‘Niet boos op me worden! Alsjeblieft!’


  ‘Ik ben niet boos, Kitto, maar je hebt gelijk. Ik behandel je als een schoothondje, niet als een persoon. Een van de andere mannen zou ik niet gewoon zo over zijn bol aaien. Ik heb niet verder gekeken dan mijn neus lang was. Het spijt me.’


  Hij ging op zijn knieën zitten. ‘Nee, nee, dat bedoelde ik niet. Ik vind het fijn als je me zo aait. Het geeft me een veilig gevoel. Het is het enige waardoor ik me in deze stad veilig voel.’ Zijn gezicht kreeg een starende uitdrukking, alsof hij in gedachten verzonken was.


  Ik stak Jeremy de mok thee toe, die hij op de hoek van mijn bureau zette. Ik nam Kitto’s hoofd in mijn handen en draaide zijn gezicht weer naar me toe. ‘Je zegt dat ik me tegenover jou gedraag alsof je een hond of een stoel was. Vervolgens probeer ik je als een mens te behandelen, en dat wil je ook niet. Ik begrijp gewoon niet wat je van me wil, Kitto.’


  Hij legde zijn warme handen tegen de mijne en drukte die stevig tegen zijn gezicht. Wat waren die handen van hem toch klein! Hij was de enige man die ik ooit had ontmoet met handen die kleiner waren dan de mijne. ‘Ik zal het altijd fijn vinden als je me aanraakt, Merry. Houd daar alsjeblieft niet mee op. Het kan me niet schelen dat mensen met elkaar praten alsof ik er gewoon niet ben. Daardoor kom ik van alles te weten, krijg ik van alles te horen.’


  ‘Kitto,’ zei ik zacht.


  Hij klom als een klein kind op mijn schoot, waardoor ik gedwongen was mijn armen om hem heen te slaan om te voorkomen dat hij viel. Mijn rechterhand gleed over de gladde schubben op zijn rug; mijn linkerhand sloot zich om de gladde, kale ronding van zijn dij. De sidhe hadden maar weinig lichaamsbeharing, en slang-kobolds hadden helemaal niets. Door zijn gemengde bloed was Kitto glad en volmaakt, alsof hij van top tot teen geëpileerd was. Het versterkte zijn popachtige uiterlijk en deed hem tot in lengte van dagen op een kind lijken. Hij was voortgekomen uit de laatste oorlog tussen de sidhe en de kobolds, wat betekende dat Kitto iets meer dan tweeduizend jaar oud was. Ik was historisch voldoende onderlegd en kende mijn jaartallen, maar als ik hem in mijn armen hield alsof hij een overmaatse pop was, kon ik het maar moeilijk geloven. Het was nauwelijks te bevatten dat de man die nu ineengerold op mijn schoot lag enkele jaren voor de dood van Christus was geboren.


  Doyle was zelfs nog ouder, net als Frost. Rhys was onder een andere naam, die hij me nooit zou vertellen, vereerd als een god van de dood. Vergeleken bij hen was Nicca met zijn paar honderd jaar nog maar een jonkie. Galen was maar zeventig jaar ouder dan ik; aan de hoven betekende dat bijna hetzelfde als samen opgroeien.


  Terwijl ik opgegroeid was, had ik hen allemaal hetzelfde zien blijven. Ze waren onsterfelijk; ik niet. Ik werd wat langzamer ouder dan een echte mens, maar niet veel. Ik liep momenteel ongeveer twee decennia achter. Twintig jaar extra was geweldig, maar het was geen eeuwigheid.


  Ik keek naar Jeremy of hij misschien wist wat ik met de kobold moest doen.


  Hij spreidde zijn armen uit. ‘Ik heb geen idee. Er is nog nooit een werknemer bij mij op schoot gekropen om geaaid te worden.’


  ‘Hij wil niet direct geaaid worden,’ zei ik. ‘Hij wil gerustgesteld worden.’


  ‘Als je het toch al weet, Merry, waarom stel je hem dan niet gerust?’ vroeg Jeremy.


  ‘Misschien moet je ons even alleen laten,’ zei ik. Op het moment dat ik dat zei, voelde ik hoe Kitto’s lichaam zich begon te ontspannen. Hij liet zijn arm onder mijn jasje naar mijn onderrug verdwijnen. Hij boog zijn knieën voldoende recht om ze onder mijn arm door te schuiven, waardoor mijn hand tot aan de pijp van zijn korte kort broek over zijn dij gleed. Omdat Kitto toch nooit cliënten hoefde te ontvangen, liep hij elke dag in vrijetijdskleding.


  Jeremy trok zijn das recht en streek over de revers van zijn jasje. Allemaal tekenen van nervositeit. ‘Ik zal jullie tweeën alleen laten, hoewel ik denk dat Doyle meteen naar binnen komt stuiven als hij merkt dat je hier alleen met Kitto bent.’


  ‘We hebben niet veel tijd nodig,’ zei ik.


  ‘Succes ermee,’ zei Jeremy. Even leek het of hij hier nog iets aan toe wilde voegen, toen schudde hij zijn hoofd, trok aan de mouwen van zijn colbertje en liep toen resoluut naar de deur.


  Toen die achter hem dicht ging, keek ik omlaag naar de kobold. We gingen niet doen wat Jeremy kennelijk dacht. Ik had nog nooit geslachtelijke omgang met Kitto gehad en ik was niet van plan er nu mee te beginnen. Ik had vleselijke gemeenschap met een van de kobolds moeten hebben om het verdrag tussen hen en mij te bezegelen, maar vleselijke gemeenschap kan voor een kobold een heleboel dingen betekenen. Toen ik Kitto een perfecte afdruk van zijn tanden in mijn schouder had laten zetten, hadden we technisch gezien vleselijke gemeenschap gehad, en was het gebeurd. Maar wat een litteken had moeten zijn dat langzaam vergroeide, was vervolgens helemaal van mijn huid verdwenen. Ik had de tandafdruk aan koning Kurag laten zien toen die er pas in stond, en noch Kitto, noch ik had hem later verteld dat de afdruk weggetrokken was. Zonder litteken was er geen bewijs dat ik aan Kitto toebehoorde.


  De pijn van Kitto’s beet had ik nauwelijks gevoeld omdat ik op dat moment seks met iemand anders had en mijn lichaam net in een extase was geraakt waarin genot en pijn volkomen in elkaar overvloeiden. Onverwacht, zonder voorspel, deed het alleen maar pijn wanneer iemand zijn tanden in je zette.


  Volgens de gewoonten van de kobolds stond Kitto in zijn recht als hij een geruststelling in de vorm van vleselijke gemeenschap verwachtte, wat dat ook voor ons betekende. Ik was heel gelukkig met mijn kleine kobold; hij gedroeg zich onderdanig tegenover mij en ik vond dat wel plezierig. Mijn vader had ervoor gezorgd dat ik alle culturen aan het Onheilige Hof door en door kende, en ik wist wat volgens Kitto’s gewoonten echte geruststelling was en wat niet. Ik moest het eerlijk tegenover hem spelen en hem niet bedriegen. Ik had het sterke vermoeden dat koning Kurag erg verstoord zou zijn als hij wist dat ik geen zichtbaar merkteken van een kobold op mijn lichaam droeg en dat Kitto, om het nog erger te maken, ook nooit geslachtsgemeenschap met me had. Daarom probeerde ik me heel omzichtig aan alle andere culturele regels en taboes te houden.


  Ik moest Kitto geruststellen en verder gaan met mijn werk. We moesten nog twee andere cliënten bezoeken, voor we bij Maeve Reed op bezoek konden gaan. Via Jeffrey Maison had mevrouw Reed er heel nadrukkelijk op aangedrongen dat we haar die middag zouden bezoeken en niet vanavond. Als we het vanmiddag niet meer haalden, konden we beter morgenochtend pas komen.


  Kitto drukte zich tegen me aan en zijn handjes masseerden mijn rug en mijn middel. Zo bracht hij me vriendelijk in herinnering dat hij daar nog steeds was en wachtte.


  De deur ging open. Rhys bleef aarzelend op de drempel staan en staarde naar ons. Een vlaag van woede schoot door me heen. Vooruit, Rhys, kom er gezellig bij!’ Mijn stem klonk kil, afstandelijk en boos.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zal Doyle voor je gaan halen.’


  ‘Nee,’ zei ik.


  Hij bleef in de deuropening staan en eindelijk keek hij naar mij, recht in mijn ogen. ‘Je weet dat ik je niet met die…’ Hij beheerste zich voor hij ‘kobold’ kon zeggen, en maakte zijn zin opgelaten af: ‘… hem wil delen.’


  ‘En als ik je nu eens zeg dat je hem wel met mij moet delen?’


  ‘Ik kwam om me te verontschuldigen, Merry. Als ik hem kwaad had gedaan, had daardoor je verdrag met de kobolds in gevaar kunnen komen. Het spijt me dat ik mijn zelfbeheersing verloor.’


  ‘Als dit het eerste incident was geweest, dan zou ik je verontschuldiging geaccepteerd hebben. Maar dit is de eerste keer niet. Het is zelfs niet de vijftiende keer. Woorden zijn gewoon niet genoeg meer.’


  ‘Wat wil je dan van me, Merry?’ Hij keek plotseling weer nukkig en boos.


  ‘Leid me eventjes af terwijl ik Kitto geruststel.’


  Hij schudde zijn hoofd zo heftig dat zijn blonde krullen in het rond zwaaiden. Hij vertrok zijn gezicht van pijn en legde een hand in zijn hals. Hij had er een verband om zitten, maar kennelijk deed het nog steeds pijn. De wond zou niet lang blijven zitten; een paar uur en hij was weer genezen.


  Ik heb gezworen dat ik me nooit meer door een kobold zou laten aanraken, Merry. Dat weet je.’


  ‘Hij gaat mij aanraken, Rhys, niet jou.’


  ‘Nee, Merry, nee.’


  ‘Dan kun je je spullen pakken en vertrekken.’


  Hij sperde zijn ogen wijd open. ‘Wat bedoel je?’


  Ik bedoel dat ik het risico niet wil lopen dat jij Kitto iets aandoet waardoor het verdrag met de kobolds onder druk komt te staan.’


  ‘Ik zei dat het me speet.’


  ‘Maar niet zoveel dat je vrienden met Kitto probeert te worden. Niet genoeg om je als een lijfwacht te gedragen in plaats van als een verwend, onverdraagzaam kind.’


  Hij stond me in de halfopen deuropening aan te staren. ‘Dat kun je niet menen. Mij de straat op schoppen omdat je deze… kobold belangrijker vindt.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Nog drie maanden lang zijn mijn vijanden ook de vijanden van de kobolds. Dat is een veel betere garantie voor mijn veiligheid dan een van jullie me kan bieden. Niemand wil het risico lopen dat hij het tegen het voltallige koboldleger zal moeten opnemen. Het feit dat je niet kunt begrijpen hoe belangrijk dit is, omdat je je eigen vooroordelen niet opzij kunt zetten, maakt je ongeschikt om mijn lijfwacht te zijn.’ Ik liet mijn hand over Kitto’s arm glijden, drukte zijn hoofd steviger tegen mijn schouder en dwong Rhys om naar hem te kijken.


  Op zijn gezicht verscheen een trek van onverholen woede. ‘Zij’ – hij wees naar Kitto – ‘hebben mij verminkt.’ Hij rukte zijn ooglapje van zijn gezicht en beende de kamer binnen. ‘Dit hebben zij me aangedaan.’ Hij bleef met uitgestrekte vinger naar Kitto wijzen terwijl hij op ons toe liep. ‘Hij heeft dit gedaan!’


  Kitto hief zijn hoofd een klein eindje op. ‘Ik heb je nooit kwaad gedaan.’


  Rhys balde zijn trillende handen tot vuisten. Hij torende boven ons uit, trillend van woede, en zocht naar iets, iemand waarop hij die kon koelen.


  ‘Waag het niet, Rhys,’ zei ik met een zachte, kalme stem. Ik was bang dat hij volkomen door het lint zou gaan als ik mijn stem verhief. Ik wilde hem niet kwijt, maar ik wilde ook niet dat Kitto gekwetst werd.


  Ik hoorde een geluid achter me, hoewel ik door Rhys de deuropening niet kon zien. Doyles stem klonk luid en afgemeten. ‘Zijn er problemen?’


  ‘Dankzij Rhys moet ik mijn eed tegenover Kitto hernieuwen, dus ik vertelde hem dat hij me moest afleiden terwijl we dat deden.’


  ‘Ik zal je met alle plezier afleiden, prinses,’ zei Doyle.


  ‘O, ja, je bent geweldig in het voorspel, zolang het maar niet verder hoeft te gaan, en laat ik je zeggen dat dat zo langzamerhand ook op mijn zenuwen begint te werken,’ zei ik.


  ‘Straks is Frost terug van zijn opdracht. Hij heeft dat sterretje gezegd dat ze maar iemand anders moet huren om haar tegen haar zogenaamde fans te beschermen.’


  We spraken nog steeds met elkaar terwijl Rhys tussen ons in stond. ‘Ik dacht dat zijn lijfwachtkarweitje minstens tot het eind van de week zou duren.’


  ‘Na de problemen van afgelopen nacht vond ik het verstandiger om hem bij ons te hebben. Ik heb hem vooruit gestuurd om het huis van mevrouw Reed te verkennen.’


  ‘Verkennen?’


  ‘Ze is tenslotte een volbloed sidhe van het Heilige Hof, een voormalige godin, maar nu hoort ze bij geen van beide hoven meer. Ze zou wel eens kunnen denken dat ze niet meer onder onze wetten valt. Ik zou wel een heel slechte lijfwacht zijn als ik je zonder enige voorzorgsmaatregel haar huis binnen liet wandelen.’


  ‘Dus je hebt Frost gewoon ontheven van zijn werk voor het bureau en hem een andere opdracht gegeven, zonder het Jeremy of mij te vragen?’


  Stilte.


  ‘Wie zwijgt stemt toe, neem ik aan.’ Ik keek fronsend naar Rhys. ‘Ga eens wat opzij, Rhys. Dat dreigende gedoe begint een beetje te vervelen.’


  Rhys keek een beetje verrast, alsof ik had horen te beven als een rietje. Maar misschien was al dat vertoon niet voor mij bedoeld. Kitto zag bleek en keek heel erg bang.


  ‘Vooruit!’ zei ik.


  ‘Doe wat de prinses je opdraagt,’ zei Doyle.


  Pas toen deed Rhys met tegenzin een paar passen opzij. Ik keek langs hem heen naar Doyle, die een stap over de drempel had gedaan. ‘Rhys zorgt voor afleiding terwijl ik Kitto geruststel, of hij kan zijn biezen pakken en teruggaan naar Illinois.’


  Doyle keek volkomen verbijsterd, een reactie die je bij de Duisternis van de Koningin niet vaak zag. Dat was toch een kleine opsteker voor me. ‘Ik dacht dat je juist van Rhys’ attenties genoot.’


  ‘Ik vind het heerlijk om hem in mijn bed te hebben, maar dat doet er niet toe. Als hij zich met Kitto in de buurt niet kan beheersen, dan komt er onvermijdelijk een keer dat hij uit zijn vel springt en hem wat aandoet. Je weet dat Kurag geen verdrag met me wilde sluiten, Doyle. Hij heeft van meet af aan geprobeerd daar onderuit te komen. Ik heb hem ertoe gedwongen, maar als Kitto gewond raakt of, nog erger, gedood wordt, dan zou Kurag dat als voorwendsel kunnen gebruiken om het verbond op te zeggen.’ Ik streelde de zijkant van Kitto’s gezicht om ervoor te zorgen dat hij zijn gezicht van Rhys afwendde. ‘En als Kurag ons een tweede kobold moet sturen, denk je dat die zo aardig zal zijn als Kitto? Het is mijn vlees en bloed dat geofferd wordt, niet het jouwe, niet dat van Rhys.’


  ‘Daar heb je volkomen gelijk in, prinses,’ zei Doyle. ‘Maar als je Rhys naar huis stuurt, zal onze koningin een nieuwe lijfwacht sturen om zijn plaats in te nemen, en er zijn heel wat lijfwachten die een stuk minder aardig zijn dan Rhys.’


  ‘Doet er niet toe. Rhys doet dit, of hij kan vertrekken. Ik heb schoon genoeg van die aanstellerij.’


  Doyle haalde een keer zo diep adem dat ik zelfs aan de andere kant van het vertrek het rijzen en dalen van zijn borst kon zien. ‘Dan zal ik blijven om over ieders veiligheid te waken.’


  Rhys keerde zich naar hem. ‘Je wilt toch niet zeggen dat ik dit moet doen?’


  ‘Prinses Meredith NicEssus, begiftigd met de Hand van Vlees, heeft je een duidelijk bevel gegeven. Als je niet wilt gehoorzamen, heeft ze reeds aangegeven wat de straf zal zijn.’


  Rhys liep naar Doyle toe terwijl zijn woede langzaam zakte. ‘Zou jij mij aan de kant schuiven? Ik ben een van je beste mannen.’


  ‘Ik zou het vervelend vinden als ik je hierom kwijt zou raken,’ zei Doyle, ‘maar ik kan niet tegen de wensen van de prinses ingaan.’


  ‘Gisteravond zei je anders heel wat anders,’ zei Rhys.


  ‘Ze heeft gelijk, Rhys, je hebt ons verbond met de kobolds in gevaar gebracht. Als jij je haat jegens Kitto niet aan banden kunt leggen, ben je een gevaar voor ons allemaal. Ze heeft groot gelijk dat ze je dwingt je angst onder ogen te zien.’


  ‘Ik ben niet bang voor hem,’ zei Rhys terwijl hij weer wees.


  Kitto drukte zich tegen me aan uit angst voor Rhys’ woede.


  ‘Alle redeloze haat heeft uiteindelijk haar wortels in angst,’ zei Doyle. ‘De dwergen hebben je lang geleden verminkt en je bent bang dat je uiteindelijk weer in hun handen zult vallen. Je kunt hen haten als je dat graag wilt, en je kunt hen vrezen als je per se moet, maar zij zijn onze bondgenoten en je zult hen als zodanig behandelen.’


  ‘Ik zal dat… dat ding niet helpen om zijn tanden in een Onheilige prinses te zetten.’


  ‘Als jij je normaal had gedragen,’ zei ik, ‘zou ik niet gedwongen zijn geweest dit zo snel weer te herhalen. Jij bent er de oorzaak van dat ik pijn moet lijden, Rhys, en als ik bereid ben om dat te verdragen, dan is het minste wat jij kunt doen ervoor zorgen dat het niet helemaal onaangenaam is.’ Rhys liep naar het raam en keek naar buiten. Hij sprak zonder zich om te draaien. ‘Ik weet niet of ik dit kan.’


  ‘Probeer het gewoon,’ zei ik, ‘maar doe wel je uiterste best. Je kunt niet je teen in het water steken, zeggen dat het koud is en dan naar huis rennen. Je zult erin moeten duiken. Als je het werkelijk niet kunt verdragen, zullen we erover praten, maar eerst zul je het moeten proberen.’


  Hij leunde met zijn hoofd tegen het vensterglas. Tenslotte hief hij zijn hoofd op, rechtte zijn schouders en draaide zijn gezicht weer naar de kamer. ‘Ik zal mijn best doen. Zorg er alleen voor dat hij me niet aanraakt.’


  Ik keek omlaag naar de bange ogen in het bleke gezicht van de kleine kobold. ‘Rhys, het zal misschien een schok voor je zijn, maar ik denk dat Kitto jou net zo min wil aanraken als jij hem.’


  Rhys knikte kort. ‘Goed, vooruit dan maar. Er wachten tenslotte nog cliënten op ons.’ Hij wist een zwak glimlachje te forceren. ‘Mysteries die opgelost dienen te worden, boeven die achter de tralies moeten.’


  Ik glimlachte tegen hem. ‘Zo ken ik je weer.’


  Doyle sloot de deur achter zich en leunde er tegenaan. ‘Ik zal niet tussenbeide komen, tenzij er gevaar dreigt.’


  Dit was voor het eerst dat Doyle me niet tegen een gevaar van buiten, maar tegen een van mijn eigen lijfwachten beschermde. Ik keek hoe Rhys naar Kitto en mij toe liep. Het verband om zijn hals was bijna net zo breed als mijn handpalm. Misschien bleef Doyle er niet alleen bij om Kitto en mij tegen Rhys te beschermen; misschien, heel misschien, was hij ook hier om Rhys tegen mij te beschermen.
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  Rhys legde zijn zijden regenjas op mijn bureau en kwam voor ons staan. Kitto rolde zich in mijn schoot op tot een gespannen bal terwijl hij omhoog staarde naar Rhys zoals kleine knaagdieren naar een kat kijken. Alsof de kat hen niet zou zien als ze maar stil genoeg bleven zitten.


  De schouderholster zat stijlvol wit tegen Rhys’ overhemd aan. De kolf van het pistool stak als een zwarte onvolkomenheid tegen al dat wit en crème af. ‘Geef je pistool aan Doyle, Rhys, alsjeblieft.’


  Doyle, die was teruggegaan naar zijn stoel bij het raam, zei: ‘Ik geloof dat je het kleintje nerveus maakt, Rhys.’


  ‘Och, wat is dat nou jammer,’ antwoordde Rhys en zijn stem klonk wreed.


  Ik keek woedend naar hem op en voelde hoe de eerste tekenen van mijn macht zich roerden. Ik vocht niet tegen de woede of de magie. Ik liet het naar mijn ogen stromen, wist dat er in mijn ogen een glans van kleuren en licht was, die nergens anders in de kamer te vinden was dan daar.


  ‘Wees voorzichtig, Rhys, of je kunt meteen vertrekken, zonder een tweede kans.’ Mijn stem klonk opnieuw zacht en beheerst. Ik hield mijn magie in, zoals je je adem inhield, beheerst of je begint te schreeuwen.


  Het moet aan me te zien zijn geweest dat het menens was, want hij draaide zich zonder nog een woord te zeggen om en liep naar Doyle. Hij overhandigde zijn pistool met de kolf naar voren aan de donkere man, bleef enkele ogenblikken met vierkante schouders staan, zijn handen tot vuisten gebald aan zijn zijde. Het leek bijna alsof hij zich zonder zijn pistool onzekerder voelde. Als hij een werkelijk dodelijk gevaar onder ogen had moeten zien, zou ik het hebben kunnen begrijpen, maar Kitto vormde geen enkele bedreiging voor Rhys, hij had het pistool helemaal niet nodig.


  Hij draaide zich weer naar ons toe terwijl hij huiverend ademhaalde; ik kon het vanaf een afstand duidelijk horen. Een deel van zijn woede was van hem afgevallen en wat er over was, was nauwelijks verholen angst. Doyle had gelijk gehad; Rhys was bang voor Kitto, of liever gezegd voor kobolds. Het was gewoon een fobie van hem, een fobie die haar wortels in de werkelijkheid had, en zoiets is bijna onmogelijk te genezen.


  Hij bleef vlak voor ons staan en keek op me neer, zijn gezicht beschroomd, met daaronder een kwetsbaarheid waardoor ik bijna zei: nee, je hoeft dit niet te doen. Maar dat zou een leugen zijn geweest. Hij moest het wel doen. Als ik nu geen maatregelen nam, zou Rhys op zekere dag zijn zelfbeheersing een keer te vaak verliezen en Kitto verwonden, of nog erger.


  We mochten met dat verdrag geen risico’s lopen. En het was mijn verantwoordelijkheid om voor Kitto te zorgen. Ik wist niet wat er van mij verwacht werd als Rhys hem in een vlaag van paniek zou doden. Ik had absoluut geen zin om de terechtstelling te moeten bevelen van iemand die ik mijn hele leven al kende.


  Ik wilde Rhys geruststellen, hem zeggen dat het in orde was, maar ik wilde niet nog een keer zwak lijken. Dus zat ik daar met een tot het uiterste gespannen Kitto ineengerold op mijn schoot, en zei niets.


  ‘Ik ging altijd weg uit de kamer wanneer je met het… hem bezig was,’ zei Rhys. ‘Wat gaat er nu gebeuren?’


  Ik had er genoeg van en plotseling voelde ik helemaal geen medelijden meer met Rhys. Ik keek omlaag naar Kitto. ‘Ik bied je klein vlees of zwak bloed.’


  ‘Klein vlees’ was koboldjargon voor voorzichtig voorspel. ‘Zwak bloed’ betekende dat de huid nauwelijks werd doorboord, of dat er alleen maar afdrukken in mijn huid kwamen. Het was heel goed mogelijk dat Kitto iets zou kiezen waarbij ik helemaal niet afgeleid hoefde te worden. Ik was Kitto langzamerhand nieuwe betekenissen van knuffelen en voorspel aan het leren, betekenissen die heel wat minder van alle betrokkenen vergden.


  Hij sloeg zijn ogen neer en zonder iemand aan te kijken fluisterde hij: ‘Klein vlees.’


  ‘Afgesproken,’ zei ik.


  Rhys fronste. ‘Wat was dat?’


  Ik keek naar hem op. ‘Bij kobolds is seks altijd een kwestie van onderhandelen, Rhys. Als je dat niet doet, raak je uiteindelijk gewond.’


  Hij fronste naar me. ‘Ik ben een nacht hun gevangene geweest. Ik heb geen kans gehad om te onderhandelen.’


  Ik zuchtte en schudde mijn hoofd. De meeste sidhe, Heilige of Onheilige, wisten heel weinig van andere culturen buiten die van henzelf af, wat voeding gaf aan het vooroordeel dat er buiten die sidhe-zeden en -gewoonten niets anders was dat de moeite waard was. ‘Op grond van de wet van de kobolds had je die eigenlijk wel. Als ze je martelen, dan moet je inderdaad maar ondergaan wat ze voor je in petto hebben, hoewel er in werkelijkheid zelfs in die situatie nog wel ruimte voor onderhandelingen is. Bij seks heb je altijd ruimte om te onderhandelen. Dat is bij hen de gewoonte.’


  De rimpels in zijn voorhoofd werden dieper. Dat ene oog keek zo verbaasd, zo vervuld van pijn. Ik zette de kleine kobold op zijn voeten op de grond en ging voor Rhys staan, waarbij ik Kitto bijna tussen ons in zette. Voor een keer leek Rhys niet in de gaten te hebben hoe dicht de kobold bij hem stond.


  ‘De kobolds zullen je verkrachten, daar ontkom je niet aan. Maar je kunt voorwaarden stellen, dingen die wel en niet mogen worden gedaan.’


  Hij hief zijn hand langzaam op naar zijn littekens, toen stopte hij voor hij ze had aangeraakt en liet zijn hand midden in de lucht zweven. ‘Je bedoelt…’ Hij maakte zijn zin niet verder af.


  ‘Dat je hen had kunnen verbieden om je blijvend te verminken, ja.’ Mijn stem klonk heel erg zacht toen ik dit zei. Sinds ik er een paar maanden geleden achter was gekomen hoe Rhys zijn oog was kwijtgeraakt, had ik hem dit al willen vertellen, maar ik had er ook tegenop gezien het te doen.


  Hij kreeg een uitdrukking van afschuw op zijn gezicht. Ik raakte zijn wangen aan, ging op mijn tenen staan en trok zijn gezicht naar me toe. Ik drukte een tedere kus op zijn lippen, een lichte aanraking van mijn mond op de zijne. Toen rekte ik me zo ver mogelijk uit terwijl mijn lichaam helemaal tegen het zijne aan leunde, mijn handen nog steeds aan weerskanten van zijn gezicht. Ik trok het nog dichter naar me toe en drukte eenzelfde tedere kus op zijn litteken.


  Hij trok zijn hoofd met een ruk terug, waardoor ik wankelde. Alleen Kitto’s arm rond mijn middel voorkwam dat ik viel. ‘Nee,’ zei Rhys, ‘nee.’


  Ik strekte mijn armen naar hem uit. ‘Kom bij me, Rhys.’


  Hij begon langzaam achteruit te lopen. Doyle was achter hem komen staan, zonder dat een van ons beiden dat in de gaten had gehad. Rhys bleef opeens staan toen hij tegen het lichaam van zijn kapitein botste.


  ‘Als je het nu laat afweten, Rhys, moet je terug naar het feeënrijk.’


  Hij keek naar Doyle en toen naar mij. ‘Ik laat het niet afweten, ik wist… ik wist het gewoon niet.’


  ‘De meeste sidhe weten niets van de zeden en gewoonten van de kobolds,’ zei ik. ‘Het is een van de redenen waarom de kobolds zulke gevreesde krijgers zijn, omdat niemand hen begrijpt. We zouden de oorlog tegen de kobolds al eeuwen eerder gewonnen hebben als iemand de moeite had genomen om hen te bestuderen. En dan bedoel ik niet door hen te martelen. Je leert niets over de zeden en gewoonten van een wezen door het te martelen.’


  Doyle legde zijn handen op Rhys’ schouders en begon hem weer in onze richting te duwen. Rhys zag er niet langer bang uit, eerder geschokt, alsof een deel van zijn wereld onder hem was afgebrokkeld en hij nu met zijn voeten in de lucht hing. Doyle bracht hem bij ons terug en ik raakte voorzichtig zijn gezicht aan. Rhys knipperde met zijn ogen, geschrokken, alsof hij was vergeten dat ik daar was.


  ‘Je bent niet mismaakt, Rhys. Je bent knap.’ Ik trok zijn gezicht naar me omlaag, maar de vijftien centimeter die we in lengte verschilden hinderden mijn bedoelingen. Ik kon hem op zijn mond kussen, maar niet op zijn oog. Ik ging weer op mijn tenen staan, waardoor ik mijn lichaam langs dat van Rhys uitstrekte. Kitto’s arm had al die tijd rond mijn middel gelegen en nu zat die tussen onze lichamen geklemd, gevangen tussen ons samengedrukte vlees. Rhys begon niet te gillen, dus liet ik het maar zo. Eerst wilde ik afmaken wat ik begonnen was.


  Ik begon aan een langzame reeks kussen langs de rand van zijn gezicht, tot ik het uiteinde van het litteken bereikte. Er ging een schok door hem heen en ik denk dat alleen Doyles handen op zijn schouders voorkwamen dat hij weer wegrende. Hij sloot zijn oog als een veroordeelde die de kogel niet wilde zien aankomen. Ik kuste verder over het litteken, tot ik de ruwe, ingevallen huid onder mijn lippen voelde. Ik drukte een tedere kus op de lege oogkas, waar dat andere mooie oog had moeten zitten.


  Hij was zo gespannen onder mijn handen dat hij er bijna van begon te trillen. Ik kuste hem steviger op de ingevallen huid, waarbij ik mijn lippen boven de bewuste plek opende en weer sloot. Rhys maakte een zacht geluidje. Ik likte heel teder over het litteken. Zijn adem kwam met korte, hijgende stoten. De vuisten aan zijn zijden trilden, maar niet van woede. Ik liet mijn tong en lippen over het litteken glijden, tot hij door zijn knieën zakte, en het was Kitto die hem opving door een arm rond zijn middel te slaan. De kleine man hield Rhys vast alsof hij een veertje was.


  Ik kuste Rhys op zijn mond en hij beantwoordde mijn kus alsof hij een drenkeling was op wie mond-op-mondbeademing werd toegepast. Uiteindelijk zaten we op onze knieën op de grond terwijl Doyle boven ons uit torende en Kitto Rhys nog steeds rond zijn middel vasthield.


  Rhys sloeg zijn armen om me heen en drukte me tegen zich aan, zo stevig dat ik zelfs met Kitto’s arm tussen ons in wist dat Rhys stijf en verlangend was. Een gesp of een knoop moest Kitto’s huid geschramd hebben, want hij liet een zacht kreetje horen.


  Dat zachte geluid bracht Rhys weer bij zinnen en hij keek om zich heen. Zodra hij de arm van de kleine kobold om zijn middel ontdekte, stootte hij een soort kreet uit en begon uit de buurt van ons tweeën te kruipen.


  Ik stond op het punt om mijn mond open te doen en te zeggen dat Rhys wat mij betreft voldoende had gedaan, maar Kitto was me voor. Ik verklaar dat ik bevredigd ben.’


  Ik staarde hem aan. ‘Je hebt zelf nog helemaal niets gehad.’


  Hij schudde zijn hoofd en knipperde met die onpeilbaar diepe blauwe ogen van hem. ‘Ik ben bevredigd.’ Hij leek op het punt er nog iets aan toe te voegen, maar leek zich toen te bedenken en schudde alleen zijn hoofd nog een keer.


  Het was Rhys die zei: ‘Jij hebt je portie vlees nog niet gehad.’


  ‘Nee,’ zei de kobold, ‘maar ik heb het recht om daarvan af te zien.’


  ‘Waarom zou je dat doen?’ vroeg Rhys. Hij zat nog steeds ineengezakt op de vloer met een wilde, paniekerige uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Merry heeft al haar lijfwachten nodig om veilig te zijn. Ik wil er niet de oorzaak van zijn dat ze er een kwijt raakt.’


  Rhys staarde hem aan. ‘Jij wilt je portie vlees en bloed opgeven, zodat ik kan blijven?’


  Kitto knipperde met zijn ogen, keek toen naar de vloer en zei: ‘Ja.’


  Rhys fronste. ‘Heb je medelijden met me?’ Een lichte ondertoon van woede begon in zijn stem door te klinken.


  Kitto keek oprecht verbaasd op. ‘Medelijden met jou hebben? Waarom? Je bent mooi, je deelt Merry’s bed en mag haar lichaam bezitten. Je hebt een kans om koning te worden. Het litteken waarvan jij vindt dat je er mismaakt door bent geldt bij de kobolds als een teken van grote schoonheid, en een bewijs van grote moed, omdat het laat zien dat je helse pijnen hebt overleefd.’ Hij schudde zijn hoofd. Je bent een sidhe-krijger. Niemand die je kan koeioneren, behalve de koningin zelf. Kijk naar mij, krijger, kijk naar mij.’ Hij stak zijn kleine handen uit. ‘Ik heb geen klauwen en maar heel kleine slagtanden. Ik ben als een mens onder de kobolds.’ Voor het eerst hoorde ik bitterheid in Kitto’s stem. Een bitterheid vanwege jaren van mishandeling, omdat hij deel uitmaakte van een cultuur waarin geweld en lichamelijke dapperheid worden geprezen, terwijl hij gevangen zat in een lichaam dat volgens hun maatstaven maar week was. Hij was een geboren slachtoffer voor de kobolds. Hij stak zijn kleine handen uit naar Rhys en er lag een trek van woede op dat kleine, vriendelijke gezicht. Woede en een hulpeloosheid die voortvloeide uit de waarheid. Kitto wist heel goed wat hij wel en niet was. Onder de kobolds was hij voor iedereen vrij wild. Geen wonder dat hij aan mijn zijde wilde blijven, zelfs in de grote boze stad.
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  Vraag de meeste mensen, en vooral de toeristen, waar de rijke en beroemde mensen in Zuid-Californië wonen en hun antwoord zal Beverly Hills luiden. Maar Holmby Hills is de echte goudkust vol beroemdheden, en met veel land – land met hoge omheiningen, zodat het gewone volk dat langsrijdt om een glimp van de rijken en beroemden op te vangen weinig te zien krijgt. Holmby Hills is als wijk niet meer zo in zwang als vroeger, geen buurt voor jonge rijzende sterren om zich te vestigen, maar één ding is niet veranderd: voor die muren en de poorten heb je geld nodig, heel veel geld. Nu ik erover nadenk, misschien is dat wel de reden dat de jonge beroemdheden zich niet vaak in Holmby Hills vestigen: ze kunnen het zich niet veroorloven.


  Maeve Reed wel. Zij was een grote ster, maar gelukkig voor ons behoorde ze niet tot de toptien. Was zij bijvoorbeeld Julia Roberts geweest, dan hadden we niet alleen de persmuskieten moeten zien te ontwijken die achter mij aan joegen, maar ook de hare. En één groep razende reporters was meer dan genoeg.


  Er waren manieren om de media te ontwijken waaraan geen magie te pas kwam – een wit bestelbusje met roestvlekken bijvoorbeeld dat het grootste deel van de tijd in de parkeergarage stond. Het detectivebureau Grey gebruikte het wanneer het andere busje te veel zou opvallen. Als we iets in een keurige buurt in de gaten moesten houden, gebruikten we het nette busje. Moesten we in een buurt zijn die als slecht bekend stond, dan gebruikten we dit. Iedere keer dat het nette busje uitreed, werd dat meteen door de media gevolgd, omdat men het vermoeden had dat de prinses en haar gevolg daar wel eens in konden zitten. Daarom zaten we nu dus met het oude busje, ook al viel dat in Holmby Hills op als een vlag op een modderschuit.


  Een van de achterramen was met karton en plakband dichtgemaakt. Roestplekken zaten als wondkorsten her en der op de witte verf. Zowel het karton en de roestplekken camoufleerden plaatsen waar camera’s en andere apparatuur verborgen konden worden. Die spiekgaten konden in geval van nood zelfs gebruikt worden om erdoor te schieten.


  Rhys reed. De rest van ons zat achterin verborgen. Hij had zijn witte haarmassa onder een pet met een grote klep verborgen. Zijn knappe jongensachtige trekken gingen schuil achter een valse baard en snor die niet van echt te onderscheiden waren. De pet en het gezichtshaar verborgen zelfs het grootste deel van zijn litteken. Mijn lijfwachten waren intussen bijna net zo bekend bij de fotografen als ikzelf, dus moest het een goede vermomming zijn. En Rhys vond het heerlijk om detectiefje te spelen. Hij had zich vermomd alsof het een dag was als alle andere en alle emotionele spanningen niet meer dan een droom waren geweest.


  Kitto zat letterlijk onder mijn benen op de vloer van het busje. Doyle zat op het uiteinde van de bank waarop ik zat en Frost op de plaats in het midden.


  Nu de mannen naast elkaar zaten leken ze bijna precies even lang. Als ze stonden was Frost echter een centimeter of vijf langer. Zijn schouders waren wat breder en zijn lichaamsbouw was wat zwaarder. Het was geen groot verschil en niet iets wat opviel wanneer ze gekleed waren, maar het was toch een verschil. Koningin Andais had hen bijna behandeld alsof ze de keerzijden van dezelfde munt waren. Haar Duisternis en haar Dodende Frost. Doyle had nog een andere naam behalve de bijnaam die de koningin hem had gegeven, Frost niet Hij was gewoon Frost of Dodende Frost, en dat was alles.


  Frost droeg een dure antracietgrijze broek die lang genoeg was om de wreef van zijn antracietgrijze schoenen te bedekken. De schoenen glommen als een spiegel. Zijn overhemd was wit met een geplooid front en boord die de stevige lijn van zijn nek omsloot. Onder zijn lichtgrijze jasje zat een schouderholster met een nikkelen .44 verborgen. De revolver was zo groot dat ik hem nauwelijks met één hand kon vasthouden, laat staan ermee schieten.


  Frosts haar, dat zilverkleurig was als engelenhaar in een kerstboom, was achter zijn hoofd strak samengebonden in een paardenstaart, zodat zijn gezicht helemaal vrij bleef; een gezicht dat bijna te knap was om naar te kijken. De staart van zilveren haar hing grotendeels over de rugleuning en over zijn schouder. Een paar lokken hingen zelfs over mijn schouder en arm terwijl hij aan Doyle verslag uitbracht. Ik streelde die glinsterende lokken, die zacht waren als spinrag. Het haar zag er metaalachtig uit, alsof het hard zou moeten aanvoelen, maar het was wonderbaarlijk zacht. Al deze zijdezachtheid had over mijn naakte lichaam uitgespreid gelegen. Eigenlijk vond ik dat het haar van een man minstens tot op zijn knieën hoorde te hangen. Sidhe van het koninklijke hof waren buitengewoon trots op hun haar, net als op nog wat andere dingen.


  Frosts heup drukte stevig tegen de mijne, wat in deze nauwe ruimte moeilijk te vermijden was. Zijn dij drukte ook in zijn volle lengte tegen de mijne en dat had hij kunnen vermijden.


  Ik hield een lok van zijn haar voor mijn gezicht en bekeek de wereld door een sluier van zijn haar, toen Doyle zei: ‘Luister je wel naar ons, prinses Meredith?’


  Ik schrok en liet Frosts haar vallen. ‘Ja, ik luisterde.’


  De uitdrukking op zijn gezicht maakte me duidelijk dat hij me niet geloofde. ‘Herhaal het dan nog eens even voor ons.’


  Ik had hem kunnen vertellen dat ik een prinses was en helemaal niets hoefde te herhalen, maar dat zou kinderachtig zijn geweest, en bovendien had ik echt zitten luisteren, af en toe.


  ‘Frost zag enkele mensen van Kane en Hart achter de muren. Wat erop wijst dat zij een of andere opdracht voor haar uitvoeren, bewakingsdiensten of iets waar paranormale gaven voor nodig zijn.’ Het bureau van Kane en Hart waren in LA de enige serieuze concurrenten van het detectivebureau Grey. Kane was paranormaal begaafd en een expert in oosterse vechtsporten. De gebroeders Hart behoorden beiden tot de machtigste menselijke magiërs die ik ooit had ontmoet. Het bureau verrichtte meer bewakingsdiensten dan wij, of liever gezegd, hadden dat gedaan tot mijn lijfwachten gekomen waren.


  Doyle keek naar me. ‘En?’


  ‘En wat?’ vroeg ik.


  Frost lachte, een zuiver mannelijk geluid dat veel beter dan woorden duidelijk maakte dat hij er plezier in had.


  Ik wist waarom hij zoveel plezier had zonder dat ik dat hoefde te vragen. Het deed hem genoegen dat ik zo was afgeleid, enkel en alleen door het feit dat hij naast me zat. Van alle lijfwachten met wie ik sliep, was Frost degene die me het meest in zijn ban hield.


  Hij keerde zich naar me toe met zijn grijze ogen, waar de lach nog steeds in glinsterde. Dat lachje verzachtte de volmaaktheid van zijn gezicht, leek hem menselijker te maken.


  Ik raakte met mijn vingertoppen zijn wang aan, waarbij ik hem nauwelijks beroerde. De lach verdween langzaam van zijn gezicht, zodat zijn ogen ernstig keken en vol waren van het tedere gewicht van woorden die niet waren uitgesproken, dingen die nog niet waren gedaan.


  Ik keek omhoog in zijn ogen. Ze waren gewoon grijs, niet driekleurig, zoals de mijne of die van Rhys, maar ze waren natuurlijk ook niet gewoon maar grijs. Ze hadden de kleur van wolken op een regenachtige dag, en net als bij die wolken veranderde de kleur, niet door de wind, maar door zijn stemming. Ze waren zachtgrijs als de borst van een duif toen hij zijn hoofd naar me toe boog om me te kussen.


  Ik voelde het bloed in mijn keel kloppen, zodat ik gewoon geen adem meer kon halen. Zijn lippen beroerden de mijne en gaven een tedere kus, die mijn vlees de rillingen bezorgde. Na dat ene intieme moment hief hij zijn hoofd weer op en van centimeters afstand keken we elkaar in de ogen, en was er een moment van weten. We hadden drie maanden lang het bed gedeeld. Hij zorgde voor mijn veiligheid. Ik had hem wegwijs gemaakt in de eenentwintigste eeuw. Ik had gezien hoe de plechtstatige Frost weer leerde lachen. We hadden talloze intimiteiten gedeeld, samen om tientallen moppen gelachen, ontelbare nieuwe ontdekkingen in deze wereld in het algemeen gedaan, en geen ervan was voldoende geweest om een van ons beiden zijn hart te laten verliezen. Toen was daar plotseling die tedere kus en die blik in zijn ogen en het was alsof mijn gevoelens voor hem het kritische punt bereikten, alsof ze alleen maar op een laatste zetje hadden gewacht, een laatste lange blik, voor ik het besefte. Ik hield van Frost en te oordelen naar de verschrikte uitdrukking op zijn gezicht toen hij op me neerkeek, geloof ik dat hij het ook besefte.


  Doyles stem verbrak de betovering van het moment en we schrokken beiden op. ‘Wat je niet hebt gehoord, Meredith, is dat het terrein van Maeve Reed vol bezweringen ligt, zoals alleen een godin die al veertig jaar op hetzelfde stuk land woont zou kunnen bewerkstelligen.’


  Ik keek met knipperende ogen op naar Frosts gezicht terwijl ik me op Doyle probeerde te concentreren om alles wat hij zei in me op te nemen. Ik had hem gehoord, maar ik wist nog niet zeker of het me iets kon schelen. Nog niet.


  Als Frost en ik alleen waren geweest, zouden we erover gepraat hebben, maar we waren niet alleen en het feit dat we echt verliefd op elkaar waren veranderde niet veel. Ik bedoel, het veranderde alles en niets. Je verandert als je van iemand houdt, maar leden van de koninklijke familie trouwen zelden uit liefde. We trouwen om verdragen te bezegelen, om een eind te maken aan oorlogen of om die te voorkomen, of om nieuwe bondgenootschappen te smeden. In het geval van de sidhe trouwen we om ons voort te planten. Ik had nu al drie maanden lang met Nicca, Rhys en Frost geslapen en ik was nog steeds niet zwanger. Tenzij een van hen een kind bij me wist te verwekken, zou ik met geen van hen mogen trouwen. Maar we deden het pas drie maanden en doorgaans kostte het een jaar of meer voor een sidhe zwanger was. Ik had me geen zorgen gemaakt, tot op dit moment. En ik vreesde niet dat ik zwanger was; ik vreesde dat ik niet zwanger was en dat dat zou kunnen betekenen dat ik Frost zou verliezen. Op dat moment zette ik die gedachte echter van me af. Ik wist dat ik het me niet kon permitteren om op die manier te denken.


  Ik zou mijn lichaam moeten geven aan de man wiens zaad mij zwanger maakte. Mijn hart kon gaan waar het wilde, maar mijn lichaam was voor hem voorbestemd. Als Cel koning werd, had hij de macht over leven en dood aan het hof. Hij zou me moeten doden, en ieder ander die hij als een bedreiging voor zijn macht zag. Frost en Doyle zouden nooit blijven leven. Wat Rhys en Nicca betrof twijfelde ik. Cel leek van hun macht niet zo bang te zijn; misschien liet hij hen leven, misschien ook niet.


  Ik week terug van Frost terwijl ik mijn hoofd schudde.


  ‘Wat is er, Meredith?’ vroeg hij. Hij greep mijn hand toen ik die van zijn gezicht terugtrok. Hij hield hem in de zijne en drukte hem. Hij deed me bijna pijn, alsof hij sommige van mijn gedachten op mijn gezicht had gelezen.


  Ik kon het niet over liefde hebben waar de anderen bij waren, en zeker niet over het offer dat je moest brengen als je een prinses was. Ik moest zwanger raken. Ik moest de volgende koningin van het Onheilige Hof worden, of we waren er allemaal geweest.


  ‘Prinses,’ zei Doyle zacht.


  Ik keek langs Frosts schouder in Doyles donkere ogen. En iets in die ogen maakte me duidelijk dat hij in ieder geval hetzelfde had gedacht als ik. Wat betekende dat hij ook begreep wat ik voor Frost voelde. Ik vond het niet plezierig dat het voor de anderen zo overduidelijk was. Liefde hoort, net als pijn, iets vertrouwelijks te zijn tot je bereid bent het te delen.


  ‘Ja, Doyle,’ zei ik en mijn stem klonk hees, alsof ik mijn keel moest schrapen.


  ‘Zulke sterke bezweringen maken het voor andere fey onmogelijk alle magie die daar is te zien. Frost heeft het terrein zo goed mogelijk verkend, maar de kracht van de bezweringen betekent dat we niet weten wat voor occulte verrassingen misschien binnen de muren van het landgoed van mevrouw Maeve op ons liggen te wachten.’ Hij had het over normale dingen, maar zijn stem had nog steeds een bepaalde tederheid. Had dat bij iemand anders zo geklonken, dan zou ik hebben gezegd dat het medelijden was.


  ‘Wil je eigenlijk zeggen dat we niet naar binnen zouden moeten gaan?’ vroeg ik. Ik trok mijn hand uit die van Frost.


  ‘Nee, ik vind haar wens om jou, om ons allemaal te ontmoeten, ook intrigerend.’


  Het busje kwam vlak voor een hoge poort tot stilstand. Rhys keerde zich om op zijn stoel voor zover zijn gordel dat toeliet. ‘Ik ben ervoor dat we naar huis gaan. Als koning Taranis erachter komt dat we met haar gepraat hebben, zal hij woedend zijn. Wat zouden we te weten kunnen komen dat een dergelijk risico waard is?’


  ‘Haar verbanning was een groot raadsel toen die plaatsvond,’ zei Doyle.


  ‘Ja,’ zei Frost. Hij leunde achterover op zijn zitplaats, met starende ogen, alsof hij zich voor mij afsloot. Ik had me losgetrokken en Frost kon iets dergelijks niet goed hebben. ‘Het gerucht ging dat zij de volgende koningin van het Heilige Hof zou zijn, en plotseling werd ze verbannen.’


  Hij trok zijn been van het mijne vandaan en bracht zo een fysieke afstand tussen ons. Ik zag hoe zijn gezicht koud, hard en arrogant werd, het masker dat hij al die jaren aan het hof had gedragen, en ik kon er gewoon niet tegen. Ik nam zijn hand in de mijne. Hij keek me fronsend aan, kennelijk verbaasd.


  Ik bracht zijn knokkels naar mijn lippen en kuste ze, een voor een, tot zijn adem in zijn keel stokte. Voor de tweede maal die dag had ik tranen in mijn ogen. Ik hield mijn ogen wagenwijd open en heel stil en slaagde erin niet te huilen.


  Frost glimlachte opnieuw, duidelijk opgelucht. Ik was blij dat hij gelukkig was. Het is altijd belangrijk dat de mensen van wie je houdt gelukkig zijn. Rhys keek met een onbewogen gezicht naar ons. Hij had afgelopen nacht zijn beurt gehad, vannacht was Frost aan de beurt en hij had daar geen enkele moeite mee.


  Doyle ving mijn blik op en zijn gezicht stond niet onbewogen maar bezorgd. Kitto keek vanaf de vloer naar mij op en ik begreep niets van de uitdrukking die op zijn gezicht lag. Ook al zag hij eruit als een sidhe, hij was iemand anders en er waren keren dat ik er geen idee van had wat hij dacht en voelde. Frost hield mijn hand vast en was daar gelukkig mee. Gelukkig dat ik me niet van hem had afgekeerd. Van hen allen leek alleen Doyle precies te begrijpen wat ik voelde en dacht.


  ‘Doet het er iets toe waarom ze verbannen was?’ vroeg Rhys.


  ‘Misschien niet,’ zei Doyle, ‘of misschien heel veel. We zullen het niet weten tot we het vragen.’


  Ik keek hem met knipperende ogen aan. ‘Vragen? Ronduit vragen zonder een uitnodiging om naar zoiets persoonlijks te informeren?’


  Hij knikte. ‘Jij bent sidhe, maar je bent ook deels mens. Jij kunt dingen vragen waar wij niet over kunnen beginnen, Meredith.’


  ‘Ik heb betere manieren dan om plompverloren een dergelijke persoonlijke vraag te stellen,’ zei ik.


  ‘Wij weten dat je wel betere manieren hebt, maar Maeve Reed niet.’


  Ik staarde hem aan. Frost wreef aan een stuk door met zijn vingers over mijn knokkels. ‘Wil je zeggen dat ik moet doen alsof ik niet beter weet?’


  ‘Ik zeg dat we alle wapens moeten gebruiken die we in ons arsenaal hebben. Jouw gemengde afstamming zou vandaag van beslissend voordeel voor ons kunnen zijn.’


  ‘Dat zou bijna hetzelfde zijn als liegen, Doyle,’ zei ik.


  ‘Bijna,’ gaf hij toe. Toen krulde er een glimlachje rond zijn lippen. ‘De sidhe liegen nooit, Meredith, maar de waarheid versluieren is bij ons een geliefd tijdverdrijf.’


  ‘Daar ben ik me heel goed van bewust,’ zei ik. Mijn stem klonk ijzig genoeg om de temperatuur in het busje enkele graden te laten dalen.


  Plotseling was midden in zijn donkere gezicht weer die stralend witte glimlach te zien. ‘Zoals wij allemaal, prinses, zoals wij allemaal.’


  ‘Ik geloof niet dat het ’t risico waard is,’ zei Rhys.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘We hebben hier al eerder over gepraat, Rhys. Ik denk dat het het risico wél waard is.’ Ik keek naar Frost. Wat vind jij ervan?’


  Hij keerde zich naar Doyle. ‘Wat denk jij? Ik zou Merediths veiligheid voor geen geld in de waagschaal stellen, maar we zitten dringend om bondgenoten verlegen en een sidhe die al een eeuw lang uit het feeënrijk verbannen is, zal misschien heel wat risico’s willen nemen om terug te kunnen.’


  ‘Wil jij beweren dat Maeve Meredith zal willen helpen om koningin te worden?’ Doyle liet het half als een vraag, half als de vaststelling van een feit klinken.


  ‘Als Meredith koningin is, zou zij Maeve kunnen uitnodigen naar het feeënrijk terug te keren. Ik denk niet dat Taranis voor een teruggekeerde balling een regelrechte oorlog zal riskeren.’


  ‘Denk je werkelijk dat een lid van het Heilige Hof bereid zou zijn om naar het Onheilige Hof te komen?’ vroeg ik.


  Frost keek op me neer. Wat voor vooroordelen Maeve Reed vroeger ook tegen de Onheiligen gehad mag hebben, zij heeft al een eeuw lang zonder de aanrakingen van fey geleefd.’ Hij bracht mijn hand naar zijn mond en kuste mijn vingertoppen, waarbij hij over elk ervan blies voor hij die aanraakte. Het bezorgde me rillingen over mijn hele lijf. Hij zei met zijn mond net boven mijn huid: ‘Ik weet wat het is om naar de aanrakingen van een andere sidhe te verlangen terwijl die je ontzegd zijn. En ik had dan nog het hof en de rest van het feeënrijk om me te troosten. Ik kan me haar eenzaamheid al deze jaren absoluut niet indenken.’ Het laatste werd gefluisterd. Zijn ogen waren nu diepgrijs als een regenwolk geworden.


  Het kostte me moeite, maar ik slaagde erin mijn aandacht van Frost af te wenden en naar Doyle te kijken. ‘Denk je dat hij gelijk heeft? Denk je dat zij op zoek is naar een mogelijkheid om weer naar het feeënrijk te kunnen terugkeren?’


  Hij haalde zijn schouders op, zodat het leer van zijn jasje kraakte door de beweging. ‘Wie zal het zeggen? Maar na een eeuw in afzondering te hebben geleefd zou ik het zeker zijn.’


  Ik knikte. ‘Goed dan. We zijn het allemaal eens. We gaan de koe bij de horens vatten.’


  We zijn het niet allemaal eens,’ zei Rhys. ‘Ik ga akkoord onder protest.’


  ‘Mooi, protesteer maar zoveel als je wilt, maar je bent weggestemd.’


  ‘Als ons daarbinnen iets afschuwelijks overkomt, zal ik tegen je zeggen dat ik je gewaarschuwd heb.’


  Ik knikte. ‘Als we nog lang genoeg leven zodat jij het kunt zeggen, sla jezelf dan buiten westen.’


  ‘Lieve godin, als we eerder dood zijn, kom ik gewoon bij je spoken.’


  ‘Als daarbinnen iets is wat jou kan doden, Rhys, heb ik al lang vóór jou het loodje gelegd.’


  Hij keek me fronsend aan; ondanks zijn baard kon ik dat nog zien. ‘Dat is niet bepaald een geruststelling, Merry. Helemaal niet.’ Maar hij draaide zich om naar de grote poort en leunde uit zijn open raam om op de knop van de intercom te drukken en mee te delen dat we gearriveerd waren. Hoewel ik er een lief ding onder durfde te verwedden dat ze al wist dat we er waren. Ze had veertig jaar de tijd gehad om haar bezweringen over het hele terrein heen te weven. Conchenn, godin van de schoonheid en het charisma, wist dat we voor haar deur stonden.
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  Ethan Kane was niet zo lang als hij leek In werkelijkheid was hij ongeveer zo lang als Rhys, maar hij leek altijd langer, alsof hij meer plaats in beslag nam op een manier die niets met lichamelijke grootte te maken had. Zijn korte haar was donkerbruin, bijna zwart, maar niet helemaal. Hij droeg een bril zonder montuur zodat de glazen tegen de achtergrond van zijn gezicht bijna niet te zien waren. Ethan zou er knap uit hebben moeten zien. Hij had brede schouders, was atletisch gebouwd, had een hoekige kin met een diep kuiltje erin. Zijn ogen achter de brillenglazen hadden lange wimpers en waren hazelnootbruin. Hij droeg altijd maatkleding, zodat hij niet uit de toon viel bij de sterren waar hij gewoonlijk mee te maken had. Hij had echt alles mee, behalve zijn persoonlijkheid. Hij keek alsof hij voortdurend iets afkeurde; hij had constant een zure uitdrukking op zijn gezicht die al zijn charme teniet deed. Hij stond met zijn ene hand om de pols van de andere geklemd, zijn voeten een eind uit elkaar, in evenwicht. Hij keek fronsend op ons neer vanuit Maeve Reeds grote, dubbele openslaande deuren. We stonden allemaal aan de voet van de marmeren trap die naar die deuren leidde. Ethans mannen stonden opgesteld tussen de fraaie rij pilaren die het dak van Maeve Reeds smalle veranda ondersteunden. Het was reusachtig en imposant, maar er was geen plaats om stoelen neer te zetten zodat je op een warme zomeravond van een heerlijke ijsthee kon genieten. Het was een veranda voor de sier, niet om lekker op te zitten.


  Vier mannen, onmiskenbaar ingehuurde spierbonken, stonden tussen ons en Ethan, en de deur. Een van hen herkende ik. Max Corbin naderde de vijftig. Vrijwel zijn hele leven sinds hij volwassen was geworden, was hij al lijfwacht hier in Hollywood. Op een paar centimeter na was hij een meter tachtig en hij had de lichaamsbouw van een blok graniet, een en al hoeken en vlakken, inclusief zijn massieve vuisten. Zijn grijze haar was in een lang, gedekt model geknipt, waardoor hij er stijlvol en modieus uitzag, maar Max had datzelfde kapsel al veertig jaar. Zijn neus was een paar keer lelijk gebroken, zodat hij nu krom was, en een klein beetje plat. Voor het geld dat hij aan zijn dure kostuum had uitgegeven, zou hij zijn neus door een plastisch chirurg hebben kunnen laten bijwerken, maar Max vond dat hij er zo stoer uitzag. En dat was ook zo.


  ‘Hallo, Max,’ zei ik.


  Hij knikte naar me. ‘Mevrouw Gentry, of moet ik misschien prinses Meredith zeggen?’


  ‘Mevrouw Gentry is uitstekend.’


  Hij glimlachte, een kort moment van vrolijkheid, voor Ethans stem als een mes door ons contact sneed en Max’ gezicht weer die nietszeggende lijfwachtenuitdrukking kreeg. Die blik die zegt dat we niets zien en ons niets herinneren, en dat we tegelijk alles zien en in een oogwenk reageren. Uw geheimen zijn veilig bij ons, net als uw lijf en leden. Lijfwachten zijn in Hollywood al snel werkloos als ze de reputatie krijgen dat ze tegen de pers, of tegen iemand anders kletsen.


  ‘Wat doe je hier, Meredith?’


  Ethan en ik kenden elkaar lang niet goed genoeg om elkaar te tutoyeren, maar dat hinderde niet omdat ik hem met gelijke munt zou terugbetalen. We zijn hier op uitnodiging van mevrouw Reed zelf, Ethan. Waarom ben jij hier?’


  Hij keek me met knipperende ogen aan en het lichte bewegen van zijn schouders maakte me duidelijk dat hem iets dwars zat, of dat zijn schouderholster niet helemaal goed zat. ‘Wij zijn de lijfwachten van mevrouw Reed.’


  Ik knikte glimlachend. ‘Dat dacht ik al. Je moet deze opdracht nog niet zo lang geleden gekregen hebben.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  Ik voelde hoe mijn glimlach steeds breder werd. ‘Je hebt het grootste deel van je zware jongens hier. Als Kane en Hart helemaal was volgeboekt, zouden wij wel meer mensen doorverwezen krijgen.’


  Zijn frons werd dieper. ‘Ik heb heel wat meer mensen in dienst dan deze vier employees, Meredith, en dat weet je donders goed.’ Hij sprak mijn naam uit alsof het een krachtterm was.


  Ik knikte. Ik wist het inderdaad. ‘Is er een reden dat je ons hierbuiten tegenhoudt, Ethan? Mevrouw Reed vond het erg belangrijk dat ze ons vandaag nog zou spreken. Niet vanavond, maar vanmiddag.’ Ik keek omhoog naar de zon die achter een eucalyptusbosje verderop bij een bocht in de muur wegzonk. ‘Het is laat in de middag, Ethan. Als je ons hier nog langer vasthoudt, is het avond.’ Dat was schromelijk overdreven; we hadden nog uren daglicht voor de boeg, maar ik begon het moe te worden hier maar wat te staan.


  ‘Zeg maar wat jullie komen doen, dan laten we je misschien wel binnen,’ zei Ethan.


  Ik zuchtte. Ik stond op het punt hem een onbeschoft antwoord te geven, zelfs voor een mens; voor een fey was het onvoorstelbaar onbehouwen, maar het kon me gewoon niet schelen. Ik wilde op een rustig plekje kunnen wegkruipen om daar wat te kunnen nadenken. Frost stond een klein eindje schuin achter me, en Doyle eveneens, aan de andere kant, maar ze stonden allebei zo dat ze de lijfwachten op de trappen min of meer leken uit te dagen. Rhys stond bijna vlak voor Max en grinnikte tegen hem. Max was bijna net zo’n grote fan van Humphrey Bogart als Rhys. Ze hadden samen eens een middag lang bij elkaar gezeten, tijdens een lijfwachtklusje voor verschillende cliënten, en weetjes over de film noir uitgewisseld. Sindsdien waren ze dikke vrienden.


  Kitto keek niet naar de laatste lijfwacht Hij stond een klein eindje achter me, bijna alsof hij zich wilde verstoppen. Hij leek volkomen uit de toon te vallen in zijn korte broek, tanktop en kindermaat-Nikes. Hij had een zwarte zonnebril opgezet, maar afgezien daarvan had hij voor iemands neefje kunnen doorgaan, het soort dat gewoonlijk helemaal geen neefje is, maar een doodgewone schandknaap. Kitto slaagde er altijd in de indruk te wekken dat hij onderdanig was, iemands speeltje of slachtoffer. Het was me een raadsel hoe hij te midden van de kobolds had weten te overleven.


  Ik keek naar iedereen die iemand anders stond uit te dagen. Ethan stond op de trappen als een wat langere versie van Napoleon. Ik schudde mijn hoofd. ‘Ethan, jij wilt weten waarom mevrouw Reed ons heeft ontboden terwijl ze jullie al in dienst heeft genomen. Je vraagt je alleen maar af of jullie dadelijk allemaal vervangen zullen worden.’


  Hij begon te protesteren.


  ‘Ethan, alsjeblieft, bewaar die verhalen maar voor iemand die daar interesse in heeft. Laten we ophouden met al dit machtsvertoon. Mevrouw Reed heeft ons niet precies verteld waarom ze ons hier heeft ontboden, maar ze wilde met mij praten, niet met mijn lijfwachten, dus ik denk dat we gerust mogen aannemen dat ze ons niet hierheen heeft laten komen om haar te bewaken.’


  Als zijn rimpel nog dieper werd, zou hij een snee in zijn voorhoofd kunnen krijgen. ‘We zijn hier niet alleen als lijfwachten, Meredith. We zijn ook detectives. Waarom heeft ze jou ontboden?’


  Het verzwegen deel terwijl ze ons toch heeft, hing bijna tastbaar tussen ons in de lucht. Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik weet het niet, Ethan, echt niet. Maar als je ons binnen laat, kunnen we daar allemaal samen achter komen.’


  Langzaam trok de rimpel weg, zodat zijn gezicht er jonger uitzag, en verbluft. ‘Dat is bijna… aardig van je, Meredith.’ Toen keek hij weer achterdochtig, alsof hij zich afvroeg wat ik in mijn schild voerde.


  ‘Ik kan heel aardig zijn als mensen me daar de kans voor geven, Ethan.’


  ‘En hoe aardig kun je zijn?’ zei Max, zo zacht dat Ethan hem niet kon horen.


  Rhys antwoordde met een even zachte stem: ‘Heel erg aardig.’


  Samen barstten ze uit in een van die mannelijke lachbuien waar vrouwen nooit deel aan lijken te hebben, maar waarvan ze altijd het onderwerp schijnen te zijn.


  ‘Wat valt er te lachen?’ vroeg Ethan met een stem als een zweepslag. De zure uitdrukking lag weer op zijn gezicht.


  Max schudde zijn hoofd, alsof hij het beter vond om zijn mond te houden. Maar Rhys had een antwoord klaar. ‘We zijn alleen de tijd wat aan het doden, meneer Kane.’


  ‘We worden niet betaald om de tijd te doden, maar om voor de veiligheid van onze cliënten in te staan.’ Hij liet zijn blik over ons allemaal gaan. We zouden wel heel armzalige lijfwachten zijn als we jullie allemaal naar binnen lieten, en nog gewapend bovendien.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Je weet dat Doyle me nergens zonder lijfwachten heen laat gaan en je weet ook dat ze hun wapens niet zullen afgeven.’


  Hij glimlachte, heel vals. ‘Dan komen jullie er niet in.’


  Staande op de oprit, op mijn naaldhakken nog wel, onder een zon die het zweet langzaam op mijn huid liet parelen, begon ik het langzamerhand allemaal beu te worden. Ik deed het meest onprofessionele wat ik vermoedelijk ooit heb gedaan. Ik begon luidkeels te schreeuwen: ‘Maeve Reed, Maeve Reed, kom je buiten spelen? Prinses Meredith met haar gevolg is hier.’ Ik bleef het eerste zinnetje maar herhalen. ‘Maeve Reed, Maeve Reed, kom je buiten spelen?’


  Ethan probeerde me een paar keer te overschreeuwen, maar ik had een geschoolde stem van het jarenlang spreken in het openbaar – ik kon veel harder. Geen van Ethans mensen wist wat hij moest doen. Ik deed niemand kwaad, ik schreeuwde alleen maar. Na vijf minuten van onzekere verwarring maakte een jonge vrouw de deur open. Het was Made, de persoonlijke assistente van mevrouw Reed. Wilden we misschien binnenkomen? Ja, dat wilden we. Het kostte nog tien minuten om binnen te komen, omdat Ethan wilde dat we onze wapens zouden afgeven. Pas toen Made liet doorschemeren dat mevrouw Reed hen allemaal zou ontslaan, bond hij in.


  Max en Rhys stonden zo hard te lachen dat we hen buiten moesten laten. Ze hadden hun armen als een paar dronkenmannen om elkaar heen geslagen. Gelukkig dat in ieder geval zij tweeën zich nog vermaakten.


  8


  De woonkamer van Maeve Reed was groter dan mijn hele appartement. Gebroken wit tapijt strekte zich als een zee van vanille uit over de traptreden en de vloer van de split-level woonkamer tot aan een open haard die groot genoeg was om er een kleine olifant in te roosteren. Het grootste deel van een van de gewitte muren werd in beslag genomen door de schoorsteenmantel, waarvan de rode en bruine bakstenen het ruwe wit van de muur accentueerden. Daarvoor stond een witte, uit afzonderlijke delen opgebouwde bank die groot genoeg was om twintig mensen in een halve cirkel voor de haard te laten zitten. Bruine, goudkleurige en witte kussens waren er smaakvol her en der op neergegooid. Er stonden wat witte stoelen bij elkaar met een kleine tafel ertussen. Een schaaktafel met overmaatse stukken stond tussen twee stoelen, en een staande Tiffany-schemerlamp gaf wat kleur aan de verder monochrome kamer.


  Aan één kant van de haard hing een schilderij aan de muur in dezelfde kleuren als de lamp, en een tweede zithoek van witte stoelen en kussens stond op het verhoogde deel van de vloer, tegenover de deur. Midden tussen de stoelen stond een grote witte kerstboom. Ei de boom hingen witte lichtjes en gouden en witte versieringen die de boom wat hadden moeten verlevendigen, maar daar niet in slaagden. De boom was gewoon een zoveelste ornament zonder leven of gevoel in de kamer. Om ruimte voor de kerstboom te maken was een tafel aan de kant geschoven waar grote schenkkannen met zo te zien ijsthee en limonade op stonden. Her en der aan de muur hingen nog een paar schilderijen, waarvan de meeste bij de kleurschakeringen van de lamp pasten. Het vertrek droeg het sterke stempel van een binnenhuisarchitect en zei waarschijnlijk helemaal niets over Maeve Reed, behalve dat ze veel geld had en haar huis door andere mensen kon laten inrichten. Wanneer iemand helemaal niets in een kamer heeft staan wat uit de toon valt, nog niet het kleinste lampje in de kerstboom, dan is dat niet echt. Dan is alles gewoon voor de show.


  Marie was lang, slank en gekleed in een parelmoerwit broekpak dat bepaald niet flatteerde met haar olijfkleurige teint of haar kortgeknipte bruine haar. Op haar laarzen met hoge hakken was ze iets langer dan een meter tachtig, een glimlachend ding van in de twintig. ‘Mevrouw Reed komt er zo aan. Wil iemand misschien een verfrissing?’ Ze maakte een beweging in de richting van de tafel met de thee en de limonade.


  Eigenlijk zou iets te drinken wel lekker zijn geweest, maar het was regel dat je nooit iets te eten of te drinken van een mede-fey accepteerde tot je zeker wist dat men je geen kwaad wilde doen. Je hoefde niet zozeer bang te zijn voor vergif, maar wel voor bezweringen: een toverdrankje door de limonade vermengd.


  ‘Nee, dank je wel… Marie, was het niet? We hebben geen dorst,’ zei ik.


  Ze glimlachte en knikte. Wilt u gaan zitten alstublieft? Dan zal ik mevrouw Reed gaan vertellen dat u er bent.’ Ze liep gracieus in de richting van de traptreden naar het verhoogde deel van de kamer en vervolgens door de deuropening naar een witte gang die ergens in het binnenste van het huis verdween.


  Ik keek naar Ethan en zijn twee krachtpatsers. Hij had een van zijn mensen buiten bij Rhys en Max achtergelaten. Marie had hun geen verfrissing aangeboden, ik veronderstel omdat je voor ingehuurd personeel niet hoeft te zorgen. Wat meteen de vraag opwierp waarvoor wij dan hier waren, aangezien we kennelijk niet tot het ingehuurde personeel gerekend zouden worden. Zat Maeve Reed echt alleen maar om bezoek van andere sidhe van het koninklijk hof te springen? Durfde ze het verbod dat al een eeuw van kracht was aan haar laars te lappen, enkel en alleen om wat over koetjes en kalfjes te praten? Ik dacht het niet, maar ik had leden van de koninklijke hofhouding wel dwazere dingen zien doen om redenen die er nog minder toe deden.


  Ik liep de traptreden af naar de grote sofa. Kitto liep als een schaduw achter me aan. Ik keek achterom naar de mannen. ‘Kom, jongens, laten we allemaal gaan zitten en doen of we elkaar graag mogen.’ Ik ging op ongeveer twee meter van een hoek van de bank af zitten, herschikte de bruine en goudkleurige kussens en wreef mijn rok glad.


  Kitto rolde zich op aan mijn voeten hoewel er voor iedereen genoeg plaats was om te zitten. Ik liet hem gewoon liggen waar hij lag, omdat ik zelfs door zijn donkere bril heen kon zien dat hij nerveus was. De grote witte woonkamer leek hem een aanval van agorafobie bezorgd te hebben. Hij zat dicht tegen mijn benen aangedrukt, terwijl hij er een kleine arm omheen geslagen hield, alsof ik zijn teddybeer was.


  De mannen stonden nog steeds in de grote open galerij terwijl ze elkaar aankeken.


  ‘Heren,’ zei ik, ‘laten we allemaal gaan zitten.’


  ‘Een goede lijfwacht ontspant zich niet tijdens het werk,’ zei Ethan.


  ‘Je weet dat wij geen bedreiging voor mevrouw Reed vormen, Ethan. Ik weet niet tegen wie je haar zou moeten beschermen, maar in ieder geval niet tegen ons.’


  ‘Ze mogen zich netjes voordoen voor de pers, maar ik weet wat ze zijn, Meredith,’ zei Ethan.


  ‘En wat zijn we dan wel?’ Doyles zware stem klonk donderend door de kamer en veroorzaakte echo’s in de zuilengalerij.


  Ethan sprong letterlijk omhoog. Ik moest mijn gezicht afwenden om een glimlach te verbergen.


  ‘Jullie zijn Onheiligen.’ Ethan rekte het laatste woord alsof hij het over iets smerigs had.


  Ik keek weer naar hen. Doyle stond met zijn gezicht naar hem toe, zijn rug naar mij gekeerd. Ik kon niet zeggen wat hij dacht, en ik zou dat waarschijnlijk ook niet hebben kunnen zeggen als hij met zijn gezicht naar mij toe had gestaan. Ik had nog nooit iemand ontmoet die beter een uitdrukkingsloos gezicht kon trekken dan Doyle. Frost stond dicht bij de onbekende spierbonk, op zijn gezicht het arrogante masker dat hij aan het hof droeg. Zelfs de nieuwe spierbonk had een tamelijk onbewogen gezicht, afgezien van een zenuwtrekje bij zijn ogen. Maar Ethans handen trilden lichtjes van woede. Hij staarde naar Doyle alsof hij hem haatte.


  ‘Je bent gewoon jaloers, Ethan, jaloers omdat de meeste grote sterren liever een sidhe-krijger als lijfwacht hebben in plaats van jou.’


  ‘Je hebt hen behekst,’ zei hij.


  Bij die woorden trok Doyle een wenkbrauw op. ‘Ik persoonlijk?’


  Ethan maakte een woedende handbeweging in de richting van de twee krijgers. Ik denk dat hij liever een groots woedend gebaar had gemaakt, maar hij was bang dat Doyle dat verkeerd op zou vatten. ‘Zij hebben dat gedaan.’


  ‘Ethan, Ethan,’ klonk een andere mannenstem door de kamer. ‘Ik heb je al eerder gezegd dat dat gewoon niet waar is.’


  Na één blik wist ik dat het een van de gebroeders Hart moest zijn. Hij liep de traptreden al af in mijn richting voor ik zeker wist dat het Julian Hart moest zijn. Jordan en Julian waren identieke tweelingen, beiden met kortgeknipt bruin haar opzij van hun hoofd en bovenop een beetje langer, zodat ze het met gel in korte pieken omhoog konden laten staan; heel modern, heel hip. Ze waren allebei een meter tachtig, allebei knap genoeg om model te zijn, wat ze korte tijd waren geweest toen ze in de twintig waren, om het beginkapitaal voor hun detectivebureau bij elkaar te krijgen. Julians satijnen colbertje was donker bordeauxrood; daaronder droeg hij een gewone roodbruine gestreepte broek van een duur merk. Hij droeg glimmend gepoetste schoenen zonder sokken, zodat je af en toe een stukje van zijn bruine voeten zag terwijl hij gracieus door de kamer liep. Zijn ogen waren verborgen achter gele brillenglazen, die bij ieder ander met de kleren gevloekt zouden hebben, maar bij Julian pasten ze precies.


  Ik stond op om hem te begroeten, maar hij zei: ‘Nee, nee, mijn lieve Merry, blijf lekker zitten, ik kom wel naar je toe.’ Hij liep om de bank heen terwijl zijn ogen even naar de vier mannen schoten die nog steeds in de zuilengalerij stonden. ‘Ethan, lieverd, ik heb je al ik weet niet hoe vaak verteld dat de sidhe-krijgers absoluut geen trucjes uithalen om ons van ons werk te beroven. Ze zijn gewoon veel exotischer en mooier dan ons personeel.’ Hij pakte mijn hand en drukte er een ongedwongen kus op, voor hij zich gracieus naast mij liet zakken, een arm rond mijn schouders, zodat we zaten of we een stel waren. Hij zei over zijn schouder: ‘Je weet hoe Hollywood is, Ethan. Elke ster die een krijger als lijfwacht heeft is zeker van publiciteit. Ik verdenk sommige mensen er gewoon van dat ze alleen maar beweren dat ze bedreigd worden, zodat ze een lijfwacht kunnen inhuren.’


  ‘Dat is mijn ervaring ook,’ zei Frost.


  De naamloze spierbonk die het dichtst bij hem stond knipperde met zijn ogen. Wat voor verhalen had Ethan de anderen over de Onheiligen verteld?


  ‘En door wie zou jij graag begeleid willen worden, Frost?’ zei Julian.


  Frost keek hem aan, zijn grijze ogen onbewogen.


  Julian lachte en omhelsde me. ‘Jij bent het gelukkigste meisje dat ik ken, Merry. Weet je zeker dat je hem niet wilt delen?’


  ‘Hoe gaat het met Adam?’


  Julian lachte. ‘Adam is gewoon héééérrrlijk.’ Hij lachte opnieuw. Adam Kane was Ethans oudere broer en Julians minnaar. Ze vormden nu al minstens vijf jaar een paar. In besloten kring, waar ze geen venijnige commentaren van vreemden hoefden te vrezen, gedroegen ze zich nog steeds als een pasgetrouwd stel.


  Julian zwaaide met zijn hand door de lucht. ‘Kom nou, heren, laten we toch gaan zitten.’


  Ik keek achterom. Niemand had een vin verroerd. ‘Doyle en Frost zullen geen stap verzetten tot Ethan en de nieuwe man dat doen.’


  Julian draaide zich om. ‘Frank,’ zei hij, ‘onze nieuwste rekruut.’


  De man was lang en slungelachtig, en zag er jong uit – een melkmuil die nog niet droog achter zijn oren was. Hij zag er niet uit als een Frank. Een Cody misschien, of een Josh.


  ‘Aangenaam kennis te maken, Frank,’ zei ik.


  Frank keek van mij naar Ethan, die nog steeds ziedde van woede; tenslotte gaf hij een kort knikje. Hij zag eruit alsof hij er niet zeker van was dat hij niet op staande voet ontslagen zou worden als hij vriendelijk tegen ons was.


  ‘Ethan,’ zei Julian, ‘we hebben het met alle partners uitgebreid over je opvattingen met betrekking tot de sidhe-krijgers gehad. Je bent weggestemd.’ De plagende klank was uit zijn stem verdwenen; hij klonk nu zacht en ernstig, met een ondertoon die heel dicht bij een dreigement kwam.


  Ik vroeg me af wat dat voor dreigement kon zijn. Ethan Kane was een van de partners die hun bureau hadden opgericht. Kon je een van de oprichters wel ontslaan?


  ‘Ethan,’ zei Julian, ‘ga zitten.’ Zijn stem had een bevelende klank die ik nooit eerder had gehoord. Een ogenblik lang vroeg ik me af of ik wel naast de juiste tweelingbroer zat. Jordan was degene die nogal gauw geweld zou gebruiken, terwijl Julian meer de diplomaat was die vol grapjes zat. Ik bestudeerde zijn profiel, maar nee, het kuiltje was een fractie dieper en de wangen een fractie minder geprononceerd. Het was Julian. Wat had er zich achter de schermen van Kane en Hart afgespeeld, dat hij zo’n ijzige klank in zijn stem legde?


  Wat het ook was, het was afdoende, want Ethan begon de trap af te lopen. Frank kwam achter hem aan. Doyle en Frost keken een ogenblik lang naar hen en liepen toen langzaam achter hen de kamer door. Ethan ging tegenover me op de bank zitten. Frank zette zich voorzichtig neer, alsof hij er niet zeker van was dat hij dat wel mocht. Hij koos een plek ver genoeg van Ethan om hem niet tot last te zijn.


  Doyle ging aan de andere kant naast me zitten, waardoor Frost gedwongen was een plaats verder te gaan zitten. ‘Meredith moet zich concentreren,’ fluisterde hij. Het drong plotseling tot me door dat hij me al een poosje ‘Meredith’ noemde. Gewoonlijk was ik ‘de prinses’ of ‘prinses Meredith’, hoewel hij me ook Meredith had genoemd toen ik nog maar pas in LA was. Hij was zich in zijn taalgebruik afstandelijk gaan opstellen op het moment dat hij ook lichamelijk afstand was gaan nemen.


  Frost was duidelijk niet gelukkig met de plaatsverdeling, maar ik betwijfel of dat behalve ons ook iemand anders opviel. De lichte stijfheid in zijn schouders sprak boekdelen, als je wist welk boek je aan het lezen was. Ik had heel wat tijd besteed aan het leren lezen van dat speciale boek. Als goed leider kende Doyle alle stemmingen van zijn mannen. Kitto was het misschien ontgaan, maar het was moeilijk te zeggen wat de kleine kobold wel en niet in de gaten had.


  Julian bleef dicht tegen me aan zitten, een heel stuk dichter dan Doyle, hoewel hij zijn hand wegtrok, zodat Doyles schouder de mijne kon raken. Daardoor kwam zijn hand op de rugleuning te liggen en raakte Doyles rug.


  Julian was verliefd op Adam, dat wist ik, maar ik wist ook dat er een serieuze ondertoon in zijn grapje zat, als hij voorstelde om mijn mannen met me te delen. Misschien hadden hij en Adam bepaalde afspraken met elkaar gemaakt, of misschien waren de sidhe onweerstaanbaar, wat niet verwonderlijk was. Misschien.


  Julian zat nu stijver en stiller naast me, alsof hij er speciaal op zat te letten dat hij zijn hand niet te veel bewoog. Doyle zou de aanraking tolereren, maar niet als het te opdringerig werd. Doyle hanteerde bij opdringerige mannen dezelfde regels als bij opdringerige vrouwen. Duizend jaar gedwongen celibaat waren er de oorzaak van geweest dat Doyle, en veel andere lijfwachten, er erg onfeyachtige regels op na waren gaan houden wat terloopse aanrakingen betrof. Als je niet helemaal tot het einde kon doorgaan, dan had flirten veel weg van een marteling. Rhys had altijd andere regels gehad, net als Galen: zij hadden liever iets dan niets.


  Ethan keek naar de twee lijfwachten, en de uitdrukking op zijn gezicht werd nog woedender. Zijn ogen dwaalden naar Kitto en de afkeer straalde van zijn gezicht.


  ‘Wat is je probleem, Ethan?’ vroeg ik.


  Hij knipperde met zijn ogen en keek me boos aan. ‘Ik heb het gewoon niet op monsters, hoe leuk ze er misschien ook uitzien.’


  Julian haalde zijn arm van de bank, ging rechtop zitten en boog zich een eindje voorover in de richting van de andere man. ‘Moet ik je naar huis sturen?’


  ‘Je bent mijn vader niet… of mijn broer.’ Dat laatste kwam er heel verhit uit. Had Ethan er moeite mee dat Julian een relatie met zijn broer had?


  Julian leunde wat achterover, zijn hoofd schuin naar een kant, alsof hij net iets nieuws had bedacht. ‘We gaan de vuile was niet buiten hangen waar andere mensen bij zijn, hoe aardig ze misschien ook zijn. Maar als je deze opdracht niet professioneel kunt aanpakken, dan zal ik Adam bellen en kunnen jullie tweeën van taak wisselen. Hij zal er geen probleem mee hebben dat Meredith hier is.’


  ‘Hij heeft met een heleboel dingen geen probleem,’ zei Ethan, en Julian was heel duidelijk het mikpunt van zijn woede.


  ‘Ik zal Adam bellen en zeggen dat je naar hem toe komt.’ Julian pakte een klein mobieltje uit een binnenzak.


  ‘Ik heb de leiding bij deze operatie, Julian. Jij bent hier alleen maar voor het geval we magische ondersteuning nodig hebben.’


  Julian zuchtte en keek naar de telefoon in zijn hand. ‘Als jij de leiding hebt, Ethan, gedraag je daar dan ook naar, want op dit moment zet je jezelf in aanwezigheid van deze mensen voor gek.’


  ‘Mensen?’ Ethan stond op en deed zijn best boven ons uit te torenen. ‘Dit zijn geen mensen; het zijn onmensen.’


  Achter Ethan klonk ineens een duidelijke, galmende stem. ‘Nou, als u er zo over denkt, meneer Kane, dan heb ik misschien wel een fout gemaakt toen ik uw bureau in de arm nam.’


  Maeve Reed stond in de deuropening naar de gang, op de rand van de vanillekleurige tapijtenzee. Ze zag er bepaald niet opgewekt uit.
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  Maeve Reed gebruikte magie om menselijker te lijken. Ze was lang en slank in haar lichtbruine broek. Haar blouse met lange mouwen was licht korengeel en de knoopjes waren los tot midden op haar borst, waardoor een verleidelijke glimp gebruinde huid en de aanzet van kleine stevige borsten te zien was. Als ik iets dergelijks zou hebben proberen te dragen, zou ik de hele buurt om me heen in rep en roer hebben gebracht. Ze had de lichaamsbouw van de meeste topmodellen, alleen hoefde zij geen honger te lijden of te trainen om er zo uit te zien. Zo zag ze er nu eenmaal uit.


  Een dunne bruine haarband hield haar lange blonde haar op zijn plaats. Het haar hing sluik en fijn tot op haar middel. Haar huid was fraai gebruind. Tenslotte hoeven onsterfelijken zich niet druk te maken over huidkanker. Haar make-up was zo onopvallend en smaakvol dat ik aanvankelijk dacht dat ze die helemaal niet op had. De beenderen van haar gezicht waren fraai en geprononceerd en haar ogen waren verrassend diepblauw.


  Ze was adembenemend mooi zoals ze op ons toe kwam lopen, maar het was een menselijke schoonheid. Ze hield zich voor ons verborgen. Misschien dat het ondertussen een gewoonte was geworden, of misschien had ze er haar redenen voor.


  Julian stond op om haar te begroeten voor ze bij de bank gekomen was. Hij mompelde iets tegen haar, waarschijnlijk een verontschuldiging voor Ethan en zijn ongelukkige “onmenselijke” opmerking.


  Ze schudde haar hoofd, waardoor haar kleine gouden oorringen trilden. ‘Als hij werkelijk zo over de fey denkt, geloof ik dat hij zich prettiger voelt als hij ergens anders zou werken.’


  Ethan liep ook om de bank heen. ‘Ik heb geen enkel probleem met u, mevrouw Reed. U bent van het Heilige Hof, de Brengers van Schoonheid en Wensen.’ Hij wees naar ons, een beetje dramatisch vond ik. ‘Zij zijn de verwekkers van nachtmerries en u zou ze niet in uw huis moeten binnenlaten. Ze zijn een gevaar voor u en iedereen om hen heen.’


  ‘Hoeveel opdrachten loop je door ons mis?’ vroeg ik en om een of andere reden klonk mijn stem luid in de plotselinge stilte.


  Ethan keerde zich naar mij toe, waarschijnlijk om een volgende misplaatste opmerking te maken. Julian greep hem bij zijn arm; voor zover ik kon zien, pakte hij hem behoorlijk stevig beet. Ethans lichaam reageerde alsof hij een klap had gekregen, en een ogenblik lang dacht ik dat het op een gevecht zou uitdraaien.


  ‘Ga nou maar gewoon weg, Ethan,’ zei Julian met zachte stem.


  Ethan rukte zich uit Julians greep los. Hij maakte een stijve buiging naar mevrouw Reed. ‘Ik zal gaan. Maar u moet goed begrijpen dat ik weet dat de leden van het Heilige Hof heel anders zijn dan de Onheiligen.’


  ‘Ik heb al een eeuw lang geen voet meer in het Heilige Hof gezet, meneer Kane. Ik zal er nooit meer deel van uitmaken.’


  Ethan fronste; ik denk dat hij erop had gerekend dat mevrouw Reed het met hem eens zou zijn. Hij gedroeg zich altijd al nors en onplezierig, maar nooit zo erg als nu. Ze moesten inderdaad heel wat cliënten aan ons zijn kwijtgeraakt.


  Ethan stamelde nog wat verontschuldigingen en beende toen met dreunende passen naar buiten. Nadat hij de deur achter zich had dichtgeslagen, vroeg ik: ‘Doet hij vaak zo?’


  Julian haalde zijn schouders op. ‘Ethan heeft aan heel wat mensen een hekel.’


  ‘Ik voel me verschrikkelijk verwaarloosd, Julian, nu Ethan weg is en zo,’ zei Maeve.


  Met knipperende ogen keek ik naar haar glimlachende, zorgvuldig knappe gezicht. Ze zag er zo oprecht uit, zelfs haar in-blauwe ogen glinsterden ervan. Ze deed alleen een beetje te goed haar best om aardig en menselijk over te komen. Het zou heel wat makkelijker zijn geweest om aardig over te komen als ze de glamour liet vallen die ze verspilde om zo menselijk knap te lijken, in plaats van onmenselijk.


  Julian keek even naar mij, vervolgens draaide hij zich breed glimlachend om naar Maeve Reed. Op zijn eigen manier schakelde Julian ook zijn betovering in.


  Ik keek toe hoe ze zich even van hun schitterendste kant aan elkaar lieten zien en begreep ineens dat dit toneeltje helemaal niet voor ons werd opgevoerd. Ik keek achterom naar Frank. Hij staarde haar aan alsof hij nooit eerder een vrouw had gezien, of tenminste niet een zoals deze. Maeve Reed probeerde onmenselijk betoverend te zijn, maar tegelijkertijd menselijk knap, ter wille van haar menselijke lijfwachten, niet voor ons. Als de show voor ons geweest was, zou ze meer speciale effecten hebben gebruikt.


  ‘Mevrouw Reed,’ zei Julian met veel vertoon door haar bij haar elleboog te pakken en haar bij ons uit de buurt te voeren, ‘het komt gewoon niet in ons op om u te verwaarlozen. U bent niet alleen onze cliënt, maar een van de dierbaarste mensen die we ooit hebben mogen bewaken. We zouden ons leven voor u willen geven. Wat kunnen mannen nog meer doen wanneer ze een vrouw vereren?’


  Ik vond dat hij het er een beetje dik op legde, maar ik had ook nog nooit met Maeve Reed te maken gehad. Misschien vond ze het wel fijn als ze zulke overdreven complimenten kreeg. Ze begon licht te blozen, maar ik wist dat het een magisch trucje was en niet echt. Ik kon het gewoon in de lucht voelen. De simpelste lichamelijke veranderingen kosten soms de meeste magische kracht. Ze stak haar arm door de zijne en sprak op een zodanige fluistertoon dat we niet konden horen wat er gezegd werd. Natuurlijk, we hadden kunnen luistervinken, maar dat zou onbeschoft zijn geweest en waarschijnlijk zou ze de bezwering ook gevoeld hebben. We wilden de godin niet tegen ons in het harnas jagen; nog niet in ieder geval.


  Ze keerden zich weer naar ons toe, waarbij ze ons allerliefst toelachten. Haar greep op zijn arm was erg stevig. Julian probeerde me met zijn ogen iets duidelijk te maken, maar achter die hippe geelgetinte brillenglazen van hem kon ik het niet goed gewaar worden.


  ‘Mevrouw Reed heeft me verzocht haar tijdens de duur van uw bezoek terzijde te staan.’ Onder het spreken trok hij een wenkbrauw op.


  Eindelijk had ik het door. Mevrouw Reed had Kane en Hart ingehuurd om haar tegen óns te beschermen. Ze was bang van het Onheilige Hof, in ieder geval zo bang dat ze niet met ons alleen wilde zijn zonder rugdekking, zowel magisch als fysiek. Hoewel het hele huis, de muren en het terrein gonsden van haar magie, was ze toch nog bang van ons. Je zou denken dat fey niet zo bijgelovig zijn, zeker niet wat andere fey betreft, maar dikwijls zijn ze het wel. Mijn vader zei dat het voortvloeide uit het feit dat men onbekend was met andere feyculturen; men kende alleen de cultuur waarin men zelf geboren was. Onwetendheid kweekt angst.


  Er was zoveel magie binnen de muren van Maeves huis dat ik het al bijna niet meer ‘hoorde’ sinds het moment dat we door de poort waren gereden. Het was een vaardigheid die je oppikte wanneer je te veel tijd in en om al die magische heisa doorbracht. Je moest je ertegen afschermen, of je was de hele tijd druk bezig de magie overal om je heen te voelen, en het maakte je ongevoelig voor nieuwere bezweringen, directere gevaren. Het was alsof je honderd zenders tegelijk op je radio doorkreeg. Als je naar allemaal probeerde te luisteren, hoorde je niets.


  Ik keek naar Maeve Reeds glimlachende, ondoorgrondelijke gezicht en schudde mijn hoofd. Ik draaide me om en keek naar Doyle. Ik probeerde hem met mijn ogen en mijn gezichtsuitdrukking te vragen hoe onbeleefd en menselijk ik me vandaag mocht gedragen.


  Hij leek het te begrijpen, want hij gaf een kort knikje. Ik maakte eruit op dat ik in dat opzicht mocht doen wat ik wilde. Ik hoopte dat hij dat inderdaad bedoelde, want ik stond op het punt de gouden godin van Hollywood ettelijke dodelijke beledigingen toe te voegen.
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  Ik liep om de bank heen om de godin te begroeten. Kitto kwam achter me aan en ik moest hem opdracht geven te blijven staan waar hij stond. Als ik hem zijn eigen gang liet gaan, zou hij geen moment van mijn zijde geweken zijn, als een trouwe hond.


  Ik glimlachte naar Maeve en Julian. ‘Ik kan u niet zeggen wat een eer het is om met u kennis te maken, mevrouw Reed.’ Ik stak mijn hand uit en ze haalde een hand lang genoeg van Julians arm om de mijne te schudden. Ze liet me alleen haar vingertoppen beroeren; het was niet zozeer een handdruk als wel een aanraking. Ik had al heel wat vrouwen ontmoet die niet wisten hoe ze een hand moesten geven, maar Maeve had niet eens serieus moeite gedaan. Misschien was het de bedoeling dat ik haar hand pakte en neerknielde, maar als ze op een dergelijk vertoon van onderdanigheid gerekend had, kon ze lang wachten. Ik had maar één enkele koningin. Maeve Reed mocht dan de koningin van Hollywood zijn, maar dat was gewoon niet hetzelfde.


  Ik wist dat mijn gezicht verbaasd stond, maar ik kon er niet achter komen wat er zich achter dat knappe gelaat van haar allemaal afspeelde. En we moesten het weten.


  ‘U hebt Kane en Hart eigenlijk ingehuurd om uzelf tegen ons te beschermen, nietwaar?’


  Maeve keek me volkomen verbaasd aan, vriendelijk, verbijsterd, ongelovig, haar ogen groot, terwijl haar zorgvuldig gestifte lippen een kleine ‘o’ vormden. Het was een gezicht voor een camera, voor een scherm waarop haar gezicht zeven meter hoog zou zijn. Het was een gezicht om het publiek en de filmbonzen voor zich te winnen.


  Het was een geweldig staaltje mimiek, maar ik toonde me niet onder de indruk. ‘Een gewoon “ja” of “nee” is voldoende, mevrouw Reed.’


  ‘Het spijt me,’ zei ze, met zachte stem en een vriendelijk gezicht, haar ogen een beetje beduusd. Ze hield de arm van Julian te stevig vast; het maakte duidelijk dat die onwillekeurige beduusdheid volkomen gefingeerd was.


  ‘Hebt u Kane en Hart ingehuurd om uzelf tegen ons te beschermen?’


  Ze liet een lach horen die het tijdschrift People ooit een lach van vijf miljoen dollar had genoemd, de lach waarbij kleine rimpeltje bij haar ooghoeken verschenen, haar gezicht straalde en haar mond een klein eindje geopend was. ‘Wat een absurd idee. Ik kan u verzekeren, mevrouw Gentry, dat ik absoluut niet bang voor u ben.’


  Ze omzeilde een direct antwoord. Ze was niet bang voor me; dat moest in ieder geval waar zijn, want regelrecht liegen is voor ons taboe. Als Doyle in het busje niet had laten doorschemeren dat ik het beste onbeschoft kon zijn, had ik het verder laten rusten, want het was meer dan onbeschoft om er stug op door te gaan; het was beledigend en duels zijn wel over minder uitgevochten. Maar alleen van sidhe uit de hoogste adellijke families mocht je verwachten dat ze de regels kenden. We rekenden erop dat Maeve veronderstelde dat ik door wilden was opgevoed – Onheiligen en mensen.


  ‘Bent u dan bang voor mijn lijfwachten?’ vroeg ik.


  De lach liet haar gezicht nog steeds stralen en haar ogen glinsterden toen ze naar me keek. ‘Hoe komt u op dat dwaze idee?’


  ‘U hebt me erop gebracht.’


  Ze schudde haar hoofd, waardoor het lange gele gordijn van haar haar rond haar lichaam wervelde. De glans van de lach lag nog steeds op haar gezicht en haar ogen waren een tikje blauwer. Plotseling drong het tot me door dat het niet de stralende lach was die langzaam had moeten verdwijnen, maar een heel subtiele vorm van glamour. Ze zorgde er opzettelijk voor dat ze straalde, een heel klein beetje maar. En als ze gloeide, gebruikte ze magie om te proberen mij zover te krijgen dat ik haar geloofde.


  Ik fronste, want ik voelde er niets van dat er magie tegen mij werd gebruikt. Gewoonlijk weet je het wel wanneer een andere sidhe magie gebruikt. Ik keek achterom naar mijn lijfwachten. Doyle en Frost stonden, maar ze waren nu ondoorgrondelijk en zelfs hooghartig. Kitto stond nog steeds naast de bank, waar ik gezegd had dat hij moest blijven staan. Met een kleine hand klemde hij de rugleuning vast, alsof iets aanraken beter was dan helemaal vrij staan.


  Ik vroeg me af of ik dingen voelde die ik niet kon voelen. Ik was maar gedeeltelijk fey; ik was altijd bereid te geloven dat het een en ander me ontging door mijn gemengde bloed. Ik had ook dingen gewonnen – ik was bijvoorbeeld in staat de krachtigste magie te gebruiken terwijl ik door metaal omgeven werd – maar tegenover elke winst kan ook een verlies staan.


  ‘Mevrouw Reed, ik vraag het u nog een keer: hebt u Kane en Hart ingehuurd om u tegen mijn lijfwachten te beschermen?’


  ‘Wat ik Julian en zijn mannen heb verteld is dat ik wat buitengewoon opdringerige fans had.’


  Ik nam niet de moeite naar Julian te kijken om te zien of hij dit bevestigde. ‘Ik geloof dat u dat tegen Julian hebt verteld, mevrouw Reed. Maar wat is de werkelijke reden dat u hen hebt ingehuurd?’


  Ze staarde me met geveinsde afkeer aan, of misschien was die wel echt. Ze keek naar Frost en Doyle en zei: ‘Hebben jullie haar geen manieren geleerd?’


  ‘Zij weet wat ze weten moet,’ zei Doyle.


  Even glinsterde er iets in Maeves ogen; angst, dacht ik. Ze keek achterom naar mij, en heel diep in die zacht gloeiende blauwe ogen bleef die glinstering bestaan. Ze was bang. Heel erg bang zelfs. Maar waarvoor?


  ‘Hebt u Julian en zijn mensen werkelijk tegen wat opdringerige fans ingehuurd?’


  ‘Houd hier verder mee op,’ fluisterde ze.


  ‘Denkt u werkelijk dat we u kwaad zullen doen?’ vroeg ik.


  ‘Nee,’ zei ze, maar ze zei het te snel, alsof ze opgelucht was dat ze eindelijk ronduit kon antwoorden.


  ‘Waarom bent u dan bang voor ons?’


  Waarom doe je me dit aan?’ vroeg ze en in haar stem klonk het verdriet door als van een meisje dat diezelfde vraag aan een minnaar stelde die haar bedrogen had.


  Ik kreeg een brok in mijn keel toen ik het hoorde. Julian keek pijnlijk getroffen. ‘Ik denk dat het zo wel welletjes is, Meredith.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Helemaal niet.’ Ik keek in die blauwe ogen die zo vol pijn waren en zei: ‘Mevrouw Reed, u hoeft zich voor ons niet te camoufleren.’


  ‘Ik weet niet wat u bedoelt.’


  ‘Dat komt erg dicht bij een leugen,’ zei ik zacht.


  Haar ogen leken plotseling van blauw kristal en ik besefte dat ik die diepblauwe ogen zag door de tranen heen die erin stonden. Ze begonnen langs haar wangen naar beneden te rollen en toen ze stroomden begon het blauw van haar ogen te trillen en te veranderen. Ze bleven blauw, maar werden driekleurig, zoals de mijne.


  Er was een brede buitenrand van diep donkerblauw, als van een schitterende saffier, toen een veel dunnere ring van gesmolten koper en een even dunne ring van vloeibaar goud rond de donkere punt van haar pupil. Maar wat haar ogen echt apart maakte, zelfs voor een sidhe, was het feit dat het goud en koper door haar iris uitstraalden, als kleursporen in een fraais stuk lapis lazuli, zodat een metalen glinstering uit die donkerblauwe ring straalde.


  Haar ogen waren als een blauwe hemel vol onweerswolken die door gekleurde bliksems doorkliefd werd.


  In de veertig jaar dat ze filmster was, had geen enkele camera deze ogen gezien. Haar echte ogen. Ik weet zeker dat een agent of de directeur van een studio haar lang geleden had weten te overtuigen dat ze de minst menselijke van haar gezichtskenmerken maar het beste kon verbergen. Ik had net drie jaar lang verborgen wat ik was en hoe ik eruitzag, waardoor ik in mijn binnenste een beetje was afgestorven. Maeve Reed had het enkele tientallen jaren gedaan.


  Ze hield haar ogen van Julian afgewend, alsof ze niet wilde dat hij ze zag. Ik pakte haar hand van Julians arm; ze probeerde zich tegen me te verzetten en ik trok niet aan haar. Ik oefende alleen een lichte druk op haar pols uit, tot ze de hand eigener beweging optilde. Toen pakte ik hem in de mijne en omsloot hem. Ik knielde voor haar neer en bracht hem naar mijn lippen. Ik beroerde die gouden hand zo vluchtig als ik maar kon en zei: ‘je hebt de mooiste ogen die ik ooit heb gezien, Maeve Reed.’


  Ze haalde haar andere hand uit die van Julian en stond alleen maar op me neer te kijken terwijl de tranen als kristallen druppels over haar wangen rolden. Langzaam liet ze de rest van haar glamour verdwijnen. De bruine teint begon te verbleken, of te veranderen, tot ze niet langer honingbruin was maar over haar hele lichaam een zachtgouden glans had liggen. Haar haar verbleekte, het werd steeds blonder, tot het bijna witblond was. Ik kon me niet voorstellen waarom ze haar haarkleur in het gewonere geelblond had veranderd. Beide kleuren kwamen ook bij mensen voor.


  Ik hield haar beide handen in de mijne terwijl ze een eeuw leugens van zich afschudde en als een stralend ding voor me stond. Plotseling leken er meer kleuren in de kamer te zijn, een vleug aroma van zoet geurende bloemen die op duizenden kilometers afstand van deze woestenij groeiden. Ze greep mijn handen vast alsof het een anker was, alsof ze in het licht en de zoetheid zou kunnen oplossen als ik haar losliet.


  Ze gooide haar hoofd met gesloten ogen achterover en de gouden gloed vulde de ruimte, alsof plotseling een kleine zon vlak voor me was opgegaan. Ze gloeide en ze huilde, en ze omklemde mijn handen zo stevig dat het pijn deed. Ergens gedurende dit alles merkte ik dat ik ook huilde, en haar gloed had de mijne opgeroepen, zodat mijn huid eruitzag alsof die met maanlicht gevuld was.


  Ze liet zich naast me op haar knieën zakken terwijl ze verbaasd naar mijn handen en de hare keek, de ene gloed tegen de andere geperst. Ze begon vrolijk en een beetje hysterisch te lachen.


  Ergens in al dat gelach kon ik haar woorden onderscheiden. ‘En ik dacht nog wel… dat de mannen… het grootste gevaar vormden.’


  Ze boog zich plotseling naar me over en drukte haar lippen op de mijne. Ik was zo verbijsterd over die kus dat ik een ogenblik volkomen verstijfde. Wat ik gedaan zou hebben als ze me de tijd had gegeven om na te denken, weet ik niet, want ze rukte zich van me los en rende weg naar waar ze vandaan was gekomen.
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  Julian was achter Maeve aan gerend, waardoor de jonge Frank een beetje verloren bij de deuren stond. De ogen in zijn bleke, verbijsterde gezicht waren zo groot als schoteltjes. Ik betwijfelde of Frank ooit een sidhe had gezien die haar totale macht uitstraalde.


  Ik zat nog steeds op mijn knieën terwijl de gloed begon te verdwijnen. Doyle kwam naast me staan: ‘Alles in orde met je, prinses?’


  Ik keek naar hem op en begreep dat ik er zelf ook een beetje verbijsterd moet hebben uitgezien. Ik kon de warmte op mijn mond voelen, waar haar lippen de mijne hadden beroerd. Het was alsof ik een teug lentezon had gedronken.


  ‘Prinses?’


  Ik knikte. ‘Met mij is alles in orde.’ Maar mijn stem klonk hees en ik moest mijn keel schrapen voor ik sprak. ‘Ik had alleen nooit…’ Ik probeerde het onder woorden te brengen. ‘Ze smaakte naar zonlicht. En tot dit moment heb ik niet eens geweten dat zonlicht ergens naar smaakte.’


  Doyle knielde naast me neer en zei zacht: ‘Het is altijd moeilijk als je aangeraakt wordt door hen die over zulke elementaire krachten beschikken.’ Ik keek hem fronsend aan. ‘Ze zei dat ze dacht dat het de mannen waren die een gevaar vormden. Wat bedoelde ze daarmee?’


  ‘Denk je eens in hoe jij je voelde na pas een paar jaar hier alleen… en vermenigvuldig dat met een menselijke eeuw.’


  Ik sperde mijn ogen wagenwijd open. ‘Je bedoelt dat ze zich tot me aangetrokken voelt.’ Ik schudde mijn hoofd voor hij verder nog wat kon zeggen. ‘Ze voelt zich aangetrokken tot de eerste sidhe die ze in een eeuw heeft aangeraakt.’


  ‘Je moet jezelf niet onderschatten, Meredith, maar ik heb nooit horen zeggen dat Conchenn iemand was die van vrouwen hield, dus, ja, het is de aanraking van sidhe-vlees waarnaar ze hunkert.’


  Ik zuchtte. ‘Ik kan het haar niet kwalijk nemen.’ Toen kwam er een andere gedachte in me op. ‘Je denkt toch niet dat ze ons hier heeft uitgenodigd om mij te vragen of ik een van jullie met haar wil delen?’


  Doyle trok zijn donkere wenkbrauwen op tot boven zijn zonnebril. ‘Daar heb ik nog niet bij stilgestaan.’ Hij leek na te denken over wat ik gezegd had. ‘Dat is natuurlijk mogelijk.’ Hij fronste. ‘Maar het zou werkelijk de onbeschoftheid ten top zijn om iets dergelijks te vragen. Wij zijn niet alleen je minnaars, maar potentiële echtgenoten. Het is niet zomaar wat vrijblijvends.’


  ‘Je hebt het net zelf al gezegd, Doyle, ze is al een eeuw alleen. Iemands gevoel voor beleefdheid zou gedurende honderd jaar aardig kunnen afslijten.’


  Er was een beweging achter ons; we draaiden ons om en zagen dat Frost al naar de ingang keek. Het was Rhys. ‘Wat spoken jullie hier allemaal uit?’


  Wat bedoel je?’ vroeg ik.


  Hij maakte een gebaar naar Doyle en mij; we zaten nog steeds op de vloer geknield. Er lag nog steeds een uiterst zwakke gloed op mijn huid, als een herinnering aan het maanlicht.


  Ik liet me door Doyle overeind helpen; ik voelde me merkwaardig duizelig. Maeve had me weten te verrassen, dat is waar, maar ik was wel vaker – en steviger – door sidhe aangeraakt en daarna was ik niet zo van mijn stuk geweest.


  ‘Maeve Reed heeft haar glamour afgelegd,’ zei ik.


  Rhys’ oog ging wijd open. ‘Ik kon het buiten voelen. En je wilt mij zeggen dat haar glamour afleggen het enige was wat ze deed?’


  Ik knikte.


  Hij liet een zacht gefluit horen. ‘Zoete godin!’


  ‘En daar gaat het om,’ zei Doyle.


  Rhys keek hem aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘We zijn in het verleden allemaal vereerd, maar voor de meesten van ons ligt dat in een grijs verleden. Voor Conchenn is het minder dan driehonderd jaar geleden. In Europa werd ze nog steeds vereerd toen men ons vroeg te… vertrekken.’


  ‘Dus je wilt zeggen dat ze meer macht heeft omdat ze vereerd werd?’ vroeg Rhys.


  ‘Niet meer macht,’ zei Doyle, ‘maar meer…’


  ‘Meer pit,’ opperde ik.


  ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt,’ zei hij.


  ‘Meer… schwung, meer scherpte, macht over de situatie.’ Ik zwaaide met mijn handen door de lucht. ‘Ik weet het niet. Rhys snapt wel wat ik bedoel.’ Hij kwam de drie treden af naar de woonkamer. ‘Ja, ik weet wat je bedoelt. Haar magie heeft een hele speciale lading.’


  Doyle knikte tenslotte. ‘Dat wil ik wel aannemen.’


  Frost kwam bij ons staan. Doyle keek hem aan van achter zijn brillenglazen, en de grotere man aarzelde even en fronste zijn voorhoofd. ‘Daar zou ik nog iets aan toe kunnen voegen, kapitein.’


  De twee mannen namen elkaar taxerend op. Ik kwam tussenbeide. ‘Wat is er met jullie tweeën aan de hand? Als Frost daar nog iets aan heeft toe te voegen, laat hem dat dan zeggen.’


  Frost bleef naar Doyle kijken, alsof hij wachtte. Tenslotte knikte deze laatste kort. Frost reageerde met een korte buiging. ‘Ik heb op Merediths tv naar films zitten kijken. Ik heb gezien hoe mensen op deze filmsterren reageren. Hun bewondering voor acteurs is een vorm van verering.’


  We keken hem allemaal aan. Het was Rhys die fluisterde: ‘Heer en Vrouwe, als iemand zou kunnen bewijzen dat ze vereerd werd…’ Hij maakte zijn zin niet af.


  Doyle deed dat voor hem. ‘Dan zou er een reden zijn om ons uit dit land te verbannen. Het enige wat ons hier strikt verboden is, is dat we ons als goden laten vereren.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Zij is het niet zelf geweest die er de aanzet toe heeft gegeven dat men haar als godin is gaan vereren. Ze probeerde alleen maar haar brood te verdienen.’


  De mannen dachten daar enkele ogenblikken over na, tot Doyle tenslotte knikte. ‘Uitgaande van de wet, heeft de prinses gelijk.’


  ‘Ik denk niet dat het Maeves bedoeling is geweest om de wet te ontduiken,’ zei ik.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wil het tegendeel ook niet beweren, maar wat haar bedoeling ook is geweest, ze heeft het bijkomende voordeel dat ze de laatste veertig jaar door de mensen is vereerd. Voor een menselijke ster heeft een dergelijke energie-uitwisseling geen enkel voordeel, maar Maeve is een sidhe en zij zal precies weten hoe ze een dergelijke energie moet gebruiken.’


  ‘En wat betekent dat voor de modellen en acteurs in Europa die sidhe-bloed in hun aderen hebben?’ vroeg ik. ‘Of de koninklijke families in Europa? In alle koningshuizen hebben sidhe moeten introuwen om het laatste grote verdrag te bezegelen. Genieten die allemaal een extra voordeel van hun menselijke bewonderaars?’


  ‘Daar kan ik niets zinnigs over zeggen,’ zei Doyle.


  ‘Sla er eens een slag naar,’ zei Rhys.


  Doyle keek hem fronsend aan en zijn blik was duidelijk, ondanks de donkere bril. ‘We worden niet betaald om ergens een slag naar te slaan.’


  Rhys grinnikte onder zijn valse baard. ‘Beschouw het maar als een extra pluspunt wanneer je mij inhuurt.’


  Doyle trok zijn bril ver genoeg omlaag zodat Rhys zijn ogen kon zien.


  ‘Ooo,’ zei Rhys. Vervolgens ging hij lachend door: ‘Ik durf te wedden dat iedereen met voldoende sidhe-bloed in zijn aderen kracht aan al die menselijke bewondering kan ontlenen. Ze zijn er zich misschien niet van bewust, maar hoe kun je het succes van de koningshuizen met het hoogste percentage sidhe-bloed in de familie anders verklaren? Die oefenen allemaal nog macht uit, terwijl de families waarin maar één sidhe is getrouwd en die zich gedroegen alsof ze met de pest waren besmet allemaal zijn uitgestorven.’


  Julian kwam het vertrek weer binnen. ‘Mevrouw Reed heeft gevraagd of we deze bijeenkomst buiten bij het zwembad kunnen voortzetten, tenzij iemand daar ernstig bezwaar tegen heeft.’


  ‘Ik heb er geen enkel bezwaar tegen om hierbuiten op door te gaan nu het zulk mooi weer is,’ zei ik.


  ‘Ik ook niet,’ zei Doyle,


  De anderen stemden ook in – op Kitto na. Hij stond nog steeds ineengedoken bij de bank. Tenslotte liep ik naar hem toe en pakte hem bij zijn hand. ‘Het zal daar erg open en erg licht zijn,’ fluisterde hij.


  Kitto had eeuwenlang in de donkere smalle tunnels van de koboldberg doorgebracht. Ik had me altijd afgevraagd waarom de kobolds in de oude verhalen altijd onder een donkere hemel vochten, alsof ze de duisternis uit hun onderaardse gangen met zich meebrachten. Als ze allemaal zo tegen licht en openheid opzagen, zouden ze zonder duisternis misschien niet eens hebben kunnen vechten. Of misschien was Kitto een uitzondering. Ik moest niet zo gemakkelijk iets aannemen, afgaande op één enkele kobold.


  Ik nam zijn hand in de mijne en voerde hem als een kind met me mee. ‘Blijf gewoon dicht bij mij. Als het te veel voor je wordt, kan Frost je mee terugnemen naar het busje.’


  ‘Is er een probleem?’ vroeg Julian.


  ‘Hij heeft last van agorafobie.’


  ‘O, jeetje,’ zei Julian.


  ‘Als hij hier in LA wil blijven, zal hij zich daar wel voor moeten laten behandelen,’ zei ik.


  Julian knikte kort met zijn hoofd, het leek bijna een buiging. ‘Zoals je wilt. Hij is jullie… medewerker.’


  Kitto was een van de weinige lijfwachten die niet voor het detectivebureau werkte. Voor dat soort werk was hij gewoon niet geschikt. Ik wist niet goed waar hij dan wel geschikt voor was, in ieder geval niet voor detectivewerk en het bewaken van mensen. Maar ik liet Julian in de waan wat Kitto’s status betrof.


  ‘Je weet het zeker?’ Julian liet het duidelijk als een vraag klinken.


  Ik pakte Kitto’s hand nog wat steviger vast. ‘Ik weet het zeker.’


  ‘Willen jullie dan met me meekomen, prinses, heren?’ Hij begon door de gang te lopen waarlangs Maeve was weggevlucht en wij gingen achter hem aan. Doyle stond erop voorop te lopen en beval Frost nadrukkelijk dat hij de rij moest sluiten. Ik kwam in het midden terecht, met Rhys aan mijn ene kant en Kitto aan de andere. Rhys pakte mijn andere hand en probeerde me zover te krijgen dat ik door de gang zou gaan huppelen terwijl hij zachtjes een oud kinderliedje over een tovenaar zong.
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  Julian ging ons voor door de ene duur ingerichte kamer na de andere tot we uiteindelijk bij het zwembad kwamen. Het was blauw en het weerkaatste het felle zonlicht als een gebroken spiegel. Maeve zat in de schaduw van een enorme parasol. Ze had een witzijden badjas strak om zich heen getrokken. Ze had ons een glimp van een wit-met-gouden badpak gegund voor ze de ceintuur stevig dichtknoopte, zodat alleen haar perfect verzorgde voeten zichtbaar waren. Ze rookte, waarbij ze heftige trekken nam en de sigaret al uitdrukte voor die half op was. Julian was de onvermijdelijke taak gegund haar sigaretten aan te steken met een gouden aansteker die op een klein blad lag, waarop ook de sigarettendoos stond. Sigaretten aansteken was het benijdenswaardige deel van zijn werk – proberen Maeve te kalmeren was dat bepaald niet.


  Ze droeg haar glamour weer als een vaakgedragen blouse. Ze was nog steeds mooi, maar ze zag eruit als Maeve Reed de filmster, maar wel een heel nerveuze versie daarvan. Ze straalde de spanning in golven uit.


  De andere lijfwachten, waaronder de jonge Max en Frank, waren ook naar achteren gekomen en stonden rond het zwembad. Ze zagen er dreigend uit. Een deel van die dreiging scheen tegen ons gericht te zijn, maar we vatten het niet persoonlijk op. Ik tenminste niet. Wat mijn mannen betrof, zou ik het niet voor de volle honderd procent kunnen garanderen. Wat ze voelden, hielden ze voor zich.


  Maeve stond erop dat we allemaal in de volle zon gingen zitten. Ik wist niet zeker waarom, maar ik kon het wel raden. Volgens het bijgeloof konden leden van het Onheilige Hof niet in het zonlicht verkeren. Inderdaad konden sommigen dat niet, maar niemand van degenen die ik bij me had, had er moeite mee. Kitto’s ogen waren lichtgevoelig, maar dat probleem was met een donkere bril zo opgelost.


  Ik liet de cocon waarin Maeve zich had verschanst met rust. Ze was duidelijk nog erg overstuur, dat bleek wel uit het feit dat ze haar prachtige lichaam helemaal in de zijden badjas had ingepakt. Terwijl wij ons in onze stoelen installeerden, was ze van roken op drinken overgeschakeld. Die alcohol kwam in ieder geval niet zonder mijn toestemming mijn maag in, dus persoonlijk vond ik het een stap vooruit. Als Maeve dronken werd, zou ik daar misschien anders over gaan denken.


  Julian zat op een veel kleinere stoel, die hij tot naast haar ligstoel had getrokken. Ze stond erop dat hij zo dicht bij haar zat dat zijn schouder de rugleuning van haar stoel raakte. De overige lijfwachten van Kane en Hart stonden als drie hofdames achter haar, zij het dan zeer gespierde, tot de tanden gewapende hofdames.


  Maeve had er ook op gestaan dat ik mijn eigen ligstoel kreeg. Ik was een beetje te kort voor een ligstoel, en hetzelfde gold voor mijn rok; maar ik schikte me zo goed en zo kwaad als het ging in de situatie. Ik moest er alleen op letten dat ik niet te veel been en ondergoed liet zien. Als er alleen andere fey aanwezig waren geweest, had het me niet zoveel kunnen schelen, maar met meer mensen dan fey in de buurt moesten we proberen ons naar menselijke maatstaven fatsoenlijk te gedragen. Bovendien was ik er jaren geleden al achter gekomen dat vreemde mannen gemakkelijk op verkeerde ideeën kwamen als ik hun mijn ondergoed liet zien. Mannelijke fey zouden van de aanblik genoten hebben zonder er verder een woord over te zeggen.


  Doyle en Frost stonden als goede lijfwachten vlak achter mij. Rhys was met de persoonlijke assistent Marie meegegaan om zijn vermomming af te leggen. Maeve leek gefascineerd door het feit dat hij de voorkeur had gegeven aan een menselijke vermomming boven glamour om aan de aandacht van de pers te ontsnappen.


  Ofwel was haar glamour beter dan de onze, of de verslaggevers zagen haar gewoon niet anders als Maeve Reed de filmster. Of misschien was de pers er helemaal niet op uit om de werkelijkheid achter de betoverende façade van een filmster te gaan zoeken.


  Kitto zat naast me in zijn eigen kleine stoel, maar hij deed van alles behalve op de armleuning van mijn ligstoel gaan zitten. Julian probeerde afstand tussen hem en Maeve te bewaren; Kitto daarentegen zorgde ervoor dat hij voortdurend een deel van mijn lichaam aanraakte.


  Een vrouw van een jaar of zestig kwam uit een gebouwtje vlak bij het zwembad. Ze was uitgedost als een dienstmeisje, compleet met schort, hoewel de rok behoorlijk lang en de schoenen vrij gemakkelijk waren. Ze bood ons allemaal iets te drinken aan, wat we weigerden. Alleen Maeve bleef scotch drinken die een kleur had als van wijn. Ze was met ijs begonnen, maar toen de blokjes gesmolten waren, had ze geen nieuwe in haar glas gedaan. Hoewel ze tijdens ons gesprek wel driekwart liter scotch dronk, leek het geen enkele invloed op haar te hebben. Ze was een fey en wij konden een heleboel drinken zonder zelfs maar aangeschoten te raken, maar driekwart liter scotch blijft toch driekwart liter scotch, en ik hoopte dat ze voldoende had gedronken om haar zenuwen te kalmeren en het daar bij zou laten. Dat deed ze niet.


  ‘Ik neem een rumcola. Wil iemand anders misschien nog wat?’


  ‘Nee, dank je,’ zei ik.


  ‘Ik weet dat de mannen, de jouwe en de mijne, werken, dus die horen niets te drinken; het kan een negatieve invloed op hun reflexen hebben.’ Ze liet het spinnende geluid van de oude Maeve Reed een beetje in haar stem doorklinken, een zwakke imitatie van haar gebruikelijke suggestiviteit. Kennelijk had ik haar niet helemaal klein gekregen. ‘Maar jij en ik kunnen ons rustig laten gaan.’


  ‘Bedankt voor het aanbod, maar toch maar liever niet.’


  Er verscheen een rimpel tussen de volmaakte wenkbrauwen. ‘Ik vind het anders verschrikkelijk om alleen te moeten drinken.’


  ‘Ik geef niet zoveel om scotch of rum.’


  We hebben een uitgebreide wijnkelder. Ik weet zeker dat we iets kunnen vinden dat je wel zal smaken.’ Ze begon te glimlachen, niet die schitterende glimlach van bij het begin van ons bezoek, maar desondanks een glimlach. Het was een bemoedigend teken, maar ik schudde mijn hoofd.


  ‘Het spijt me, Maeve, maar ik drink gewoon nooit zo vroeg op de dag.’


  ‘Vroeg,’ zei ze terwijl ze een zorgvuldig geëpileerde wenkbrauw optrok. ‘Lieverd, volgens de maatstaven hier in LA is het helemaal niet vroeg. Het is na de lunch, het is volkomen normaal om iets te drinken.’


  Ik glimlachte en haalde eventjes mijn schouders op. ‘Bedankt, maar ik voel me zo goed, echt.’


  Ze fronste licht bij die woorden, maar knikte naar de dienstbode, die naar het huis liep, ongetwijfeld om Maeves drankje te halen, nam ik aan.


  ‘Ik heb er echt een pesthekel aan om alleen te drinken,’ zei ze nog eens.


  ‘Ik weet zeker dat je hier ergens een echtgenoot hebt rondzwerven.’


  ‘Met Gordon zul je straks kennismaken, nadat we onze zaken geregeld hebben.’ Het was afgelopen met het om elkaar heen draaien.


  ‘En wat voor zaken mogen dat dan wel zijn?’ vroeg ik.


  ‘Die zijn privé.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Daar hebben we het eerder vandaag op kantoor met je loopjongen over gehad. Waar ik ga, gaan mijn lijfwachten ook.’ Ik keek naar haar eigen persoonlijke vestingmuur van spieren. ‘Ik weet zeker dat je dat snapt.’


  Ze knikte ongeduldig. ‘Natuurlijk begrijp ik dat, maar kunnen ze misschien allemaal een eindje bij ons vandaan gaan zitten zodat we rustig kunnen praten… als meisjes onder elkaar?’


  Ik trok mijn wenkbrauwen op bij dat meisjes onder elkaar, maar ik ging er verder niet op in. Ik keek even naar Doyle en Frost. Wat vinden jullie ervan?’


  ‘Ik denk dat wij wel aan die tafel in de schaduw kunnen zitten terwijl jij en mevrouw Reed even… als meisjes onder elkaar praten.’ Doyle slaagde erin een hoop ongeloof in zijn laatste woorden te laten doorklinken.


  Ik verborg mijn glimlach door mijn hoofd te draaien en naar Kitto te kijken. Hij zou niet onder de schaduw van de parasol willen zitten. Ik nam niet eens de moeite ernaar te vragen. ‘Doyle en Frost blijven aan tafel zitten, maar Kitto moet bij mij blijven.’


  Maeve schudde haar hoofd. ‘Dat is onaanvaardbaar.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Verder wil ik niet gaan, als je erop staat dat we hier zo open en bloot met elkaar praten.’


  Ze hield haar hoofd scheef. ‘Dat is verschrikkelijk lomp voor een sidhe-prinses. Trouwens, voor een prinses van den bloede is je hele houding lomp, of zeg maar ronduit onbeschoft.’


  Ik onderdrukte de impuls om naar Doyle te kijken. ‘Ik zou kunnen zeggen dat ik door mensen ben opgevoed.’


  ‘Dat zou je kunnen zeggen, maar ik denk niet dat ik daar ook maar een woord van zou geloven.’ Haar stem klonk kalm, bijna boos. ‘Iemand die zo menselijk is, zou niet zo in de gunst van de Vrouwe en de Heer staan als jij nog pas enkele ogenblikken geleden.’ Ze huiverde en trok haar badjas strakker rond haar schouders. Het was ruim vijfentwintig graden en de zon was lekker warm. Als zij het koud had, dan was dat een kou waartegen een badjas niet veel zou helpen.


  Ik maakte de mooiste buiging die ik zittend in een ligstoel kon maken. ‘Dank je.’


  Ze schudde haar hoofd, waardoor haar lange gele haar rond haar lichaam zwierde. ‘Bedank me maar niet, want ik zal je niet danken voor wat je mij hebt aangedaan.’


  Ik wilde zeggen dat het per ongeluk was gebeurd, maar ik zweeg. Maeve had met opzet magie gebruikt om te proberen mij voor zich te winnen. Dat was onder de sidhe een grove belediging van de ene edelvrouw tegenover een andere. We gebruikten dergelijke listen nooit tegenover een ander lid van de adel. Het maakte duidelijk dat ze mij als een lagere fey beschouwde, dus de regels van de sidhe-ridderlijkheid waren op mij niet van toepassing.


  Ze keek me nieuwsgierig aan en ik begreep dat ik mijn mond te lang dicht had gehouden. Ik forceerde een glimlach. ‘De sidhe gissen er al eeuwen naar waarom je bij ons bent weggegaan.’


  ‘Ik ben niet weggegaan, Meredith. Ik ben verstoten.’


  Dit was in ieder geval iets wat ik wilde weten. ‘Je verbanning was iets waarmee alle jongere sidhe aan het Heilige Hof bang gemaakt werden. ‘Als je je niet gedraagt zoals het de koning behaagt, eindig je net zoals Conchenn.’”


  Is dat wat iedereen geloofde? Dat ik verbannen was omdat ik de koning niet behaagde?’


  ‘Wanneer men er bij de koning op aandringt, is dat het antwoord dat je krijgt. Dat je hem niet behaagde.’


  Ze lachte en er klonk zoveel spot in door dat het bijna pijnlijk was om te horen. ‘Ik neem aan dat ik hem niet behaagde, maar was er dan niemand die tegenwierp dat een dergelijke strenge verbanning wel een erg wrede straf was voor iemand die alleen maar de koning niet behaagde?’


  Ik knikte. ‘Ik heb horen vertellen dat sommigen de zwaarte van de straf inderdaad bekritiseerden. Je had veel vrienden aan het hof.’


  ‘Aan het hof had ik alleen bondgenoten. Niemand heeft daar echt vrienden.’


  Dat kon ik niet ontkennen. ‘Zoals je wilt, je had veel bondgenoten aan het hof. Ik heb horen vertellen dat ze inderdaad tegen je lot protesteerden.’


  ‘En?’ Dat ene woordje kwam een beetje te gretig uit haar mond.


  Ze leek het werkelijk te willen weten. Als jij mijn vragen beantwoordt, beantwoord ik de jouwe, wilde ik zeggen, maar dat vond ik toch wat al te onbehouwen. Ik moest het subtieler aanpakken. Subtiliteit was nooit mijn sterkste kant geweest, maar ik was door ervaring wijs geworden. Met vallen en opstaan.


  ‘Ik heb een pak slaag gehad omdat ik naar je lot informeerde,’ zei ik.


  Ze keek me met knipperende ogen aan. ‘Wat?’


  ‘Toen ik nog een kind was, heb ik gevraagd waarom je verbannen was, en de koning zelf gaf me ervan langs omdat ik zoiets durfde te vragen.’


  Ze keek verbaasd. ‘Had niemand het dan ooit eerder gevraagd?’


  ‘Dat hebben ze gedaan,’ zei ik.


  De uitdrukking op haar gezicht was voor mij voldoende aansporing om verder te gaan, maar dat deed ik niet. Ik wilde haar niet de kans bieden om het gesprek een andere wending te geven, omdat ik wilde weten waarom ze verbannen was. Als ze honderd jaar lang gezwegen had, moest ik er niet op rekenen dat ze nu plotseling openhartig zou worden.


  ‘Tegen de tijd dat ik geboren was, vroegen de mensen er al niet meer naar.’


  ‘Wat is er met mijn bondgenoten aan het hof gebeurd?’ Het was een directe vraag en ik kon niet meer doen alsof ik haar niet begreep.


  ‘De koning heeft Emrys gedood,’ zei ik. ‘Daarna zat de schrik er zo goed in dat niemand nog naar je lot vroeg.’


  Het was moeilijk met zekerheid te zeggen, maar ik geloof dat ze bleek werd onder haar goudbruine teint. Ze sperde haar ogen wijd open voor ze die neersloeg naar haar schoot. Ze wilde nog wat drinken, maar merkte dat haar glas leeg was.


  ‘Nancy!’ riep ze.


  De dienstbode verscheen, bijna maar net niet helemaal als bij toverslag. Ze droeg een blad met daarop een hoog donker glas met rum. Daarnaast lag een zonnebril met een wit montuur. Ze droeg ook drie badpakken over haar arm. Ze waren alle drie duur, fraai en klein. Het meeste ondergoed dat ik bezat bedekte meer dan die drie badpakken, en ik heb een heleboel lingerie. Ze zagen eruit als gewone, maar wel modieuze badpakken, maar schijn kan bedriegen. Kleren kunnen zo bewerkt worden dat de bezwering pas werkt wanneer ze gedragen worden. En sommige bezweringen kunnen heel gemeen zijn. Voor de eerste keer vroeg ik me af of het misschien helemaal niet Maeves bedoeling was om aan ons hof te worden opgenomen. Misschien waren er wel mensen aan het Heilige Hof die het op mij voorzien hadden. Zou mijn dood genoeg zijn om haar verbanning op te heffen? Alleen als de koning zelf wilde dat ik uit de weg geruimd werd. Voor zover ik wist mocht Taranis me helemaal niet, maar hij was niet bang voor me, dus mijn dood had voor hem niets te betekenen.


  Maeve staarde naar het zwembad, maar ik geloof niet dat ze het water echt zag. Ze zweeg zo’n lange tijd dat ik de stilte maar verbrak. Vanwaar die badpakken, Maeve?’


  ‘Ik dacht dat je misschien iets makkelijkers aan wilde trekken, dat is alles.’ Haar stem klonk nog steeds toonloos, als een zin die ze had willen zeggen, maar die haar niet langer interesseerde.


  ‘Dank je, maar ik voel me zo best.’


  ‘Ik weet zeker dat ik ook wel wat passends voor de heren kan vinden.’ Ze keek me eindelijk aan, maar haar stem klonk nog steeds gesmoord.


  ‘Nee, dank je.’ En ik legde zoveel nadruk op dat ‘dank je’ dat ze de wenk wel moest begrijpen, dacht ik.


  Maeve zette het lege glas op het blad, zette de zonnebril op en pas toen pakte ze het volle glas. Ze dronk het in een teug voor een kwart leeg en keek me vervolgens aan. De brillenglazen waren groot en rond in het brede witte montuur en ze spiegelden, zodat ik een vervormd beeld van mezelf kon zien als ze haar hoofd bewoog. Haar ogen en een groot deel van haar gezicht waren volledig verborgen. Ze had nu geen glamour meer nodig; ze had iets anders om zich achter te verbergen.


  Ze trok de badjas dichter rond haar hals en nipte van de donkere rum. ‘Zelfs Taranis zou het lef niet hebben gehad om Emrys te laten executeren.’ Haar stem klonk zacht maar duidelijk. Ik denk dat ze zichzelf probeerde aan te praten dat ze me niet moest geloven. Ze had genoeg tijd gewonnen met het gerepeteerde stukje over de badpakken om te kunnen nadenken over wat ik had gezegd. Het stond haar niet aan, dus probeerde ze zichzelf te overtuigen dat het niet waar was.


  ‘Hij is niet geëxecuteerd,’ zei ik en opnieuw keek ik haar aan terwijl ik wachtte of ze er verder naar zou vragen. Je kwam dikwijls het meeste te weten door weinig te zeggen.


  Ze keek op van haar glas, waardoor de bril met de spiegelende glazen glinsterde in de zon. ‘Maar je zei dat Taranis hem had laten doden.’


  ‘Nee, ik zei dat hij Emrys heeft gedood.’


  Het was moeilijk te zeggen met die grote zonnebril, maar ik dacht dat ze fronste. ‘Je speelt woordspelletjes met me, Meredith. Emrys was een van de weinigen aan de hoven die ik echt mijn vriend zou kunnen noemen. Als hij niet werd geëxecuteerd, wat dan wel? Wil je suggereren dat hij het slachtoffer was van een sluipmoordenaar?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Helemaal niet. De koning daagde hem persoonlijk uit tot een duel.’


  Ze sprong op alsof ik haar had geslagen, waarbij ze wat rum over haar witte badjas morste. De dienstbode reikte haar een linnen servet aan. Maeve overhandigde het glas aan de vrouw en begon haar hand af te vegen, maar zonder te letten op wat ze deed.


  De koning gaat geen persoonlijk duel aan. Hij is veel te waardevol voor het hof om zo zijn leven te riskeren.’


  Ik haalde mijn schouders op en keek hoe mijn spiegelbeeld in haar brillenglazen me nadeed. ‘Ik doe alleen verslag van wat er is gebeurd, ik ken de achtergronden niet.’


  Ze legde het servet op het blad, maar wilde het glas niet meer terug hebben. Ze boog zich naar voren terwijl ze haar badjas rond haar hals en dijen gesloten hield. ‘Zweer me, plechtig, bij alles wat je dierbaar is, dat de koning Emrys in een duel heeft gedood.’


  ‘Ik zweer je plechtig dat het de waarheid is.’


  Plotseling liet ze zich achterover vallen, alsof alle energie uit haar was weggevloeid. Haar handen hielden nog steeds zwakjes de badjas vast, maar ze leek half bezwijmd.


  ‘Is alles goed met u?’ vroeg de dienstbode. ‘Kan ik iets voor u halen?’


  Maeve wuifde zwakjes met haar hand. ‘Nee. Alles is in orde.’ Ze beantwoordde de vragen in de omgekeerde volgorde, een kleine vergissing omdat alles duidelijk niet in orde was. ‘Dus ik had gelijk.’ Haar stem klonk zacht toen ze dat laatste zei.


  ‘Waarover had je gelijk?’ vroeg ik met even zachte stem. Ik was naar het uiteinde van mijn ligstoel geschoven, zodat ik zeker wist dat ze me zou horen.


  Toen glimlachte ze, maar zwakjes en zonder enige vrolijkheid. ‘Nee, zo gemakkelijk kom je mijn geheim niet te weten.’


  Ik fronste en dat was oprecht. ‘Ik snap niet wat je bedoelt.’


  Haar stem klonk nu vaster, veel zekerder van zichzelf. ‘Waarom ben je vandaag hierheen gekomen, Meredith?’


  Ik leunde wat achterover. ‘Ik ben gekomen omdat je daarom hebt gevraagd.’


  Ze slaakte een diepe, lange en luide zucht. Ditmaal niet voor het effect, dacht ik, maar gewoon omdat ze er behoefte aan had. ‘Heb je de woede van Taranis enkel en alleen willen riskeren om een andere sidhe te bezoeken? Ik geloof er niets van.’


  ‘Ik ben erfgenaam van de Onheilige troon. Denk je echt dat Taranis het risico zou willen nemen om mij kwaad te doen?’


  ‘Hij daagde Emrys persoonlijk uit tot een duel, enkel omdat deze had gevraagd waarom ik verbannen was. Zelf heb je als kind een pak slaag gehad omdat je naar mijn lot vroeg. Nu zit je hier met me te praten. Hij zal nooit geloven dat ik je de reden voor mijn verbanning niet heb verteld.’


  ‘Maar je hebt me helemaal niets verteld,’ zei ik en ik probeerde mijn nieuwsgierigheid niet uit mijn lichaamstaal te laten blijken, hoewel ik dacht dat me dat niet lukte.


  Ze wierp me nogmaals een glimlachje toe. ‘Hij zal nooit geloven dat ik mijn geheim niet met je heb gedeeld.’


  ‘Hij mag denken wat hij wil. Mij kwaad doen betekent oorlog tussen de hoven. Geen enkel geheim dat jij hebt is dat alles waard.’


  Ze lachte opnieuw spottend. ‘Ik denk dat de koning hiervoor wel een oorlog wil riskeren.’


  ‘Goed, de koning zal misschien een oorlog durven riskeren waarbij hij veilig een heel eind achter de frontlinie zit, maar koningin Andais heeft het recht om hem tot een gevecht van man tegen man uit te dagen. Ik denk niet dat Taranis dat zal durven riskeren.’


  ‘Jij bent de erfgenaam van de duistere troon, Meredith. Jij hebt er geen idee van hoeveel macht in het licht zetelt.’


  ‘Ik heb het Heilige Hof gezien, Maeve, en ik ben het met je eens dat je het licht gaat vrezen wanneer je eenmaal met dat hof in conflict bent gekomen; maar iedereen vreest het duister, Maeve, iedereen.’


  ‘Wil jij beweren dat de machtige koning van het Heilige Hof bang is van het Onheilige Hof?’ In haar stem klonk een onvoorstelbare hoeveelheid boos ongeloof door.


  ‘Ik weet dat iedereen aan het Heilige Hof de sluagh vreest.’


  Maeve leunde achterover in haar stoel. ‘Iedereen is bang voor hen, Meredith, aan beide hoven.’


  Ze had gelijk. Vertegenwoordigde het Onheilige Hof alles wat duister en angstaanjagend was, dan was de sluagh nog een graadje erger. De sluagh was vertrouwd met alles wat zelfs de Onheilige hovelingen vreesden. Het was de vuilnisbelt voor nachtmerries die te verschrikkelijk waren om aan te denken. ‘En wie heeft de teugels van de sluagh in handen?’ vroeg ik.


  Ze keek onzeker, maar tenslotte zei ze: ‘De koningin.’


  ‘De sluagh kunnen erop uitgestuurd worden om bepaalde misdaden zonder vorm van proces of zelfs maar een waarschuwing vooraf te straffen. Een van die misdaden is moord op een bloedverwant.’


  ‘Dat komt niet vaak voor,’ zei ze.


  ‘Maar als Taranis de erfgenaam van de koningin doodt, denk je dat zij zich dat wetje niet zal herinneren?’


  ‘Zelfs Andais zou het niet wagen de sluagh op de koning af te sturen.’


  ‘En ik zeg nogmaals dat de koning het niet zal wagen de erfgenaam van Andais te doden.’


  ‘Ik denk dat je het mis hebt, Meredith, want dat zal hij wel degelijk durven.’


  ‘En voor die misdaad zou Andais de sluagh op hem af kunnen sturen. Zelfs de koning van Licht en Illusie zou geen andere keus hebben dan voor hen op de vlucht te slaan.’


  Ze nam het glas van het blad dat de dienstbode nog steeds bij haar in de buurt hield. Ze dronk een lange teug voor ze zei: ‘Ik geloof niet dat de koning hier erg goed over zou nadenken. Ik… ik zou niet de oorzaak van een oorlog tussen de hoven willen zijn.’ Ze nam nog een slok. ‘Door de jaren heen heb ik gewenst dat Taranis voor zijn arrogantie gestraft zou worden, maar niet door de sluagh. Dat wens ik niemand toe, zelfs hem niet.’


  Omdat ik zelf door de sluagh was opgejaagd, kon ik beamen dat ze verschrikkelijk waren, maar ook weer niet zó verschrikkelijk. Ze zouden je gewoon doden – misschien door je levend te verslinden – maar je zou snel sterven. Ze zouden je niet martelen, je op een lange, pijnlijke manier aan je eind laten komen. Er waren ergere manieren denkbaar om de dood te vinden dan in handen van de sluagh te vallen.


  En ik wist iets wat Maeve niet kon weten. De koning van de sluagh, Sholto, Meester van Hetgeen Ertussen Plaatsvindt, bijgenaamd Schaduwgebroed – een naam die nooit in zijn aanwezigheid gebruikt werd – moest weinig van Andais hebben. Van iemand anders trouwens ook niet. Hij hield zijn woord, maar Andais had haar gezag de laatste jaren wat laten verslappen en was nu in hoge mate – in veel te hoge mate – afhankelijk van de dreiging die er van de sluagh uitging. Ze waren ooit bedoeld geweest als een laatste redmiddel, maar ik had uit gesprekken met Doyle en Frost wel begrepen dat ze tegenwoordig een veelgebruikt wapen waren. Daar waren ze niet voor bedoeld en het was een teken van grote zwakte van Andais dat ze hen te vaak gebruikte.


  Maar dat wist Maeve niet. Niemand aan het Heilige Hof wist dit, tenzij ze spionnen hadden, wat waarschijnlijk het geval was, nu ik er goed over nadacht; maar Maeve wist dat niet.


  ‘Denk je werkelijk dat de koning te weten zal komen dat we met elkaar hebben gesproken?’ vroeg ik.


  ‘Ik weet het niet zeker, maar hij is een god. Dat was hij althans. Ik denk dat hij ons zal ontdekken.’


  ‘Mooi, want ik wil weten waarom je verbannen werd – maar jij wilt ook iets van mij. Je wilt iets waarvoor je je leven op het spel wilt zetten. Wat is dat, Maeve? Wat zou er voor jou zo belangrijk kunnen zijn?’


  Ze leunde naar voren, de badjas nog steeds strak om zich heen. Ze leunde naar voren tot ik de rum in haar adem kon ruiken, en de cacaoboter die ze op haar huid had gesmeerd. ‘Ik wil een kind,’ fluisterde ze in mijn oor.
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  Ik bleef voorover geleund zitten, waarbij mijn schouders haast die van Maeve raakten, want ik wilde niet dat ze mijn gezicht zou zien. Een kind? Wilde ze een kind? Waarom vertelde ze mij dat? Ik had van te voren een heleboel dingen bedacht die Maeve Reed kon willen, maar de mogelijkheid van een baby was in de verste verte niet bij me opgekomen.


  Tenslotte keek ik haar aan. ‘Wat zou je van mij willen, Maeve?’ Dat was de vraag.


  Ze leunde weer achterover op haar ligstoel terwijl ze met een lichte wriemelende beweging de gemakkelijkste houding zocht. ‘Dat heb ik je al gezegd, Meredith.’


  Ik staarde haar fronsend aan. ‘Ik weet wat je hebt gezegd, Maeve, maar ik begrijp niet…’ Ik begon opnieuw. ‘Ik weet niet hoe ík je daarbij zou kunnen helpen.’ Ik legde de nodige nadruk op het ‘ik’ omdat ik had gedacht aan het enige wat ik had en zij miste. Ik had de mannen.


  Ze keek om zich heen naar de mannen, alle mannen, ook haar lijfwachten. ‘Nu begrijp je zeker waarom ik dit gesprek onder vier ogen wilde voeren, nietwaar?’ Er lag een wat smekende klank in haar stem.


  Ik zuchtte. Ik wilde politiek verstandig handelen. Ik wilde voorzichtig zijn. Maar ik begreep waarom zij hierover zo geheimzinnig had gedaan. Sommige dingen ontstegen aan de politiek, mijn partij, jullie partij, en een van die dingen is de smeekbede van een vrouw tegenover een andere vrouw. Maeve had die bede geuit, zonder woorden, maar desalniettemin overduidelijk. Moeder sta me bij, maar ik kon niet doen alsof ik het niet snapte.


  ‘Goed,’ zei ik.


  Maeve hield haar hoofd schuin. ‘Hoezo goed?’


  ‘Een gesprek onder vier ogen.’


  Ik voelde zowel Doyle als Frost achter me. Ze kwamen niet echt in beweging, ze verzetten geen stap, maar ze spanden hun spieren zodanig dat het bijna een sprong leek.


  ‘Prinses,’ begon Doyle.


  ‘Het is in orde, Doyle. Jij kunt met de andere mannen onder de parasol gaan zitten terwijl wij eventjes van vrouw tot vrouw praten.’


  Maeve fronste terwijl ze haar lichtroze gestifte lippen bevallig tuitte. Ze vond duidelijk haar zelfbeheersing terug. Of misschien had ze de rol van Maeve Reed, sekssymbool, zoveel jaar gespeeld dat ze niet wist hoe ze zich anders moest gedragen.


  ‘Ik had op wat meer afzondering gehoopt dan een paar meter.’


  Ik glimlachte naar haar. Zonder mijn lippen te tuiten, zonder aanstellerij. ‘Je hebt laten blijken dat je bereid bent om me met behulp van magie zover te krijgen dat ik doe wat jij wilt. Het zou heel dom van me zijn om je volledig te vertrouwen.’


  Het getuite mondje verdween; de dunne lippen werden bijna boos opeengeklemd. ‘Je hebt bewezen dat je mijn magie kunt weerstaan, Meredith. Ik ben niet zo dom om het een tweede keer te proberen.’


  Opnieuw was ik er vrij zeker van dat ik op het gebied van de magie Maeves meerdere niet was geweest. Het was eerder zo dat ze haar magie midden in mijn metafysische gezicht had gesmeten waardoor mijn natuurlijke instincten waren wakker geschud. Van mijn kant was er geen sprake van een welbewust handelen geweest; sterker nog, ik was er niet honderd procent zeker van dat ik het nog eens had kunnen doen als ik dat had geprobeerd. Maar Maeve geloofde dat ik het kon wanneer ik wilde en in die waan wilde ik haar graag laten. Laat haar maar geloven dat ik verschrikkelijk machtig, en paranoïde was. Want ik was niet van plan om helemaal uit het zicht van mijn mannen te verdwijnen. Machtig en paranoïde – ik was gewoon geknipt voor de troon.


  ‘Mijn lijfwachten kunnen in de schaduw gaan zitten terwijl wij hierbuiten met elkaar praten. Dat is de enige afzondering waartoe ik bereid ben, zelfs voor een gesprek van vrouw tot vrouw.’


  ‘Je vertrouwt me niet,’ zei ze.


  ‘Waarom zou ik?’


  Ze glimlachte. ‘Dat moet je ook niet doen. Zeer beslist niet.’ Ze schudde haar hoofd en nam nog een slokje rum. Vervolgens keek ze me over de rand van haar glas aan. ‘Je hebt elke verfrissing geweigerd. Je bent bang voor vergif of magie.’


  Ik knikte.


  Ze lachte, een opgetogen, schallend geluid. Ik had diezelfde lach meer dan eens in een film gehoord. ‘Ik zweer je allerplechtigst dat je hier niets zal overkomen. Niet opzettelijk, tenminste.’


  Die laatste toevoeging was een leuk addertje onder het gras. Het betekende dat het haar schuld niet zou zijn als me hier iets overkwam, maar het betekende ook dat me hier wel degelijk iets kon overkomen. Ik moest glimlachen. Dergelijke dubbelzinnigheden waren zozeer een onderdeel van het hofleven, waar je erewoord iets was waarvoor je je leven veil had om het te verdedigen.


  ‘Ik wil je erewoord dat geen enkel ding, geen persoon, geen dier, geen wezen van wat voor soort ook me kwaad zal doen zolang ik hier ben.’


  Weer die getuite lippen. ‘Maar Meredith. Zo’n plechtige eed? Goed, ik wil je mijn woord geven dat ik je naar best vermogen zal beschermen.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Je woord dat geen enkel ding, geen persoon, geen dier, geen wezen van wat voor soort ook me kwaad zal doen.’


  ‘Zolang je hier bent,’ voegde ze eraan toe.


  Ik knikte. ‘Zolang ik hier ben.’


  ‘Als je dat laatste stukje had weggelaten, zou ik altijd verantwoordelijk voor je zijn geweest, waar je ook zou gaan of staan.’ Ze huiverde, en ik dacht niet dat dat gespeeld was. ‘Het Onheilige Hof is bijvoorbeeld een plek waar ik je veiligheid niet graag zou garanderen, als je daarheen zou gaan.’


  ‘Iedereen schijnt daar zo over te denken, Maeve. Trek het je niet aan.’


  Ze fronste en opnieuw geloofde ik dat dat oprecht was. ‘Ik trek het me niet aan, Meredith. Het ligt gewoon niet in mijn macht om je in die donkere, schaduwrijke gangen te beschermen.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Er is licht en er klinkt gelach op uit die donkere massa, net zoals er duisternis en verdriet is bij de stralende menigte.’


  ‘Ik kan niet geloven dat het Onheilige Hof dezelfde wonderen herbergt die iemand aan het Heilige Hof wachten.’


  Ik keek over mijn schouder naar Doyle en Frost. Het was een lange blik. Vervolgens keerde ik mij langzaam weer om naar Maeve en mijn ogen verlustigden zich naar hartenlust in haar schoonheid. ‘O, ik weet het niet, Maeve, ook aan het duistere hof zijn vreugden te beleven.’


  ‘Ik heb verhalen gehoord over de uitspattingen die aan het hof van koningin Andais plaats vinden.’


  Daar moest ik om lachen. ‘Je hebt te lang onder de mensen gewoond als je het woord uitspattingen met zoveel walging kunt uitspreken. De geneugten van het vlees zijn een zegen die gedeeld moet worden, geen vloek waartegen men zich dient te wapenen.’


  ‘Zoals je verdwaalde lijfwacht en mijn Marie intussen wel zullen weten.’ Ze keek glimlachend langs me heen. Rhys en Marie kwamen naar ons toe lopen. Rhys’ witte krullen hingen weer vrij tot op zijn middel. Zijn jongensachtige knappe gezicht was weer even gladgeschoren als altijd. Het ooglapje met de parel erop zat weer op zijn plaats. Hij glimlachte zo breed dat hij bijna in een echt gelach leek uit te barsten, alsof hij een nieuwe mop had gehoord. Hij was duidelijk erg ingenomen met zichzelf.


  Marie liep achter hem aan. Haar haar zat wat minder onberispelijk en haar witte blouse was uit de band van haar rok getrokken. Maar ze zag er niet bepaald blij uit.


  Als Maeves veronderstelling juist was geweest, dan zou Marie hebben moeten glimlachen. Rhys had zijn fouten, maar je kon hem niet verwijten dat hij geen glimlach op het gezicht van een meisje kon brengen. In tegenstelling tot sommige andere lijfwachten mocht je hem niet serieus nemen, noch in bed, noch daarbuiten, maar in bed kon je een hoop plezier met hem beleven.


  Ik merkte dat ik weer fronste. Als hij met Marie aan de gang was geweest, wat moest ik daar dan van vinden? Tenslotte hoorde hij mij toe. En aan mij alleen, volgens de koningin.


  Ik probeerde gekwetst te zijn, jaloers of zelfs boos dat hij misschien wat met Marie had geflirt, maar ik was het gewoon niet. Misschien kwam het omdat ik ook met de andere mannen sliep. Misschien moest je echt monogaam zijn om jaloers te kunnen zijn. Ik weet niet waarom, maar het kon me gewoon niet schelen. Als hij geslachtsgemeenschap met haar had gehad, zou me dat wel dwars zitten, want ik was degene die zwanger moest worden, niet een of andere persoonlijke assistent van een filmster. Afgezien daarvan leek ik er helemaal niets om te geven.


  Rhys liet zich op een knie voor me zakken, waardoor Kitto een beetje in het gedrang kwam, maar het feit dat hij bereid bleek de kleine kobold aan te raken was eigenlijk een heel goed teken. Hij bracht mijn hand grinnikend naar zijn lippen.


  ‘De schone Marie heeft me haar gunsten aangeboden.’


  Ik trok mijn wenkbrauwen op. ‘En?’


  ‘En het zou onbehoorlijk zijn geweest om een dergelijk aanbod te negeren.’ Volgens de maatstaven van de fey had hij gelijk.


  ‘Zij is een mens, geen fey,’ zei ik.


  ‘Jaloers?’ vroeg hij.


  Ik schudde glimlachend mijn hoofd. ‘Nee.’


  Hij kwam met een lenige beweging overeind en drukte een snelle kus op mijn wang. ‘Ik wist wel dat je meer fey dan mens was.’


  Marie knielde bij Maeve. Ze hield haar gezicht van ons afgewend, maar schudde haar hoofd, en Maeve keerde haar gezicht met een boze frons naar ons. ‘Marie zegt dat je haar avances hebt genegeerd, lijfwacht.’


  ‘Ik heb haar duidelijk verteld dat ik haar knap vond,’ zei Rhys.


  ‘Maar je hebt haar niet verleid.’


  ‘Ik ben de minnaar van prinses Meredith. Wat heb ik dan elders nog te zoeken? Ik heb uw assistente de aandacht geschonken die ze verdiende, niet meer, niet minder.’ De vrolijke uitdrukking was nu van zijn gezicht verdwenen en hij leek bijna boos.


  Maeve klopte de vrouw op haar hand en stuurde haar weer naar binnen. Marie vermeed het zorgvuldig om naar Rhys te kijken. Ik denk dat ze zich opgelaten voelde. Misschien werd ze niet vaak afgewezen, of misschien had Maeve haar gezegd dat het een zekere zaak was.


  Ik stond op. ‘Ik genoeg van die spelletjes, Maeve.’


  Ze stak haar arm naar me uit, maar ik was buiten haar bereik. ‘Alsjeblieft, Meredith, ik wilde je niet beledigen.’


  ‘Je hebt je bediende de opdracht gegeven mijn minnaar te verleiden. Je hebt mij proberen te verleiden, niet uit wellust, maar gewoon met de bedoeling om mij in je macht te krijgen.’


  Ze ging met een snelle beweging staan. ‘Dat laatste is niet waar.’


  ‘Maar je ontkent niet dat je je bediende op mijn minnaar heb afgestuurd om hem te verleiden.’


  Ze zette haar grote zonnebril af, zodat ik kon zien hoe verbijsterd ze was. Ik durfde te wedden dat het allemaal toneelspel was. ‘Jij komt van het Onheilige Hof en alle vormen van verleiding staan voor je open.’


  Nu was het mijn beurt om verbijsterd te zijn. ‘Wat heeft mijn hof ermee te maken? Je hebt mij en de mijnen beledigd.’


  ‘Jij komt van het Onheilige Hof,’ zei ze opnieuw.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Wat heeft dat er nou mee te maken?’


  ‘Je wilde de badpakken niet aan,’ zei ze met zachte stem en neergeslagen ogen.


  ‘Wat?’ vroeg ik.


  ‘Als Marie hem naakt had gezien, zou ze geweten hebben dat zijn lichaam zuiver was, afgezien van de littekens.’


  De frons op mijn gezicht werd nog dieper. Wat in de naam van de Heer en Vrouwe sta je nu te raaskallen?’


  ‘Jullie komen allemaal van het Onheilige Hof, Meredith. Ik moet er zeker van zijn dat jullie niet… onrein zijn.’


  ‘Misvormd, bedoel je,’ zei ik en ik deed niet eens moeite om mijn boosheid niet in mijn stem te laten doorklinken.


  Ze knikte kort.


  ‘Wat voor verschil zou ons lichaam voor jou maken, hoe het er ook uitziet?’


  ‘Ik heb je gezegd wat ik wilde, Meredith.’


  Ik knikte en ik was zo aardig om haar geheim er niet uit te flappen waar iedereen bij stond, hoewel de hemel mijn getuige is dat ze zoveel hoffelijkheid niet verdiend had.


  ‘Als iemand die me bij zo’n onderneming helpt onzuiver is, dan…’ Ze knikte zo’n beetje naar me, alsof ze duidelijk wilde maken dat ik de zin in gedachten maar moest afmaken.


  Ik boog me naar haar over en siste meer dan ik fluisterde: ‘Dan zou het kind mismaakt zijn.’


  Geen enkele hoeveelheid glamour kon de stank van cacaoboter, alcohol en sigarettenrook in haar haar en op haar huid maskeren. Ik werd overspoeld door een plotselinge golf van misselijkheid. Ik week achteruit en zou gevallen zijn als Rhys me niet had opgevangen en overeind gehouden. ‘Wat is er aan de hand?’ fluisterde hij.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik heb er genoeg van om nog langer in aanwezigheid van deze vrouw te verkeren.’


  ‘Dan stappen we op,’ zei Doyle.


  Opnieuw schudde ik mijn hoofd. ‘Nog niet.’ Ik klemde me min of meer aan Rhys’ arm vast en keerde me weer naar Maeve. ‘Je vertelt me waarom je verbannen bent. Je vertelt me nu meteen de volle waarheid of we zijn voorgoed verdwenen.’


  ‘Als hij weet dat ik het iemand heb verteld, zal hij me doden.’


  ‘Als hij erachter komt dat ik hier was, met je heb gepraat, denk je dan werkelijk dat hij eerst zal uitzoeken of je het me hebt verteld?’


  Ze keek me ronduit bang aan, maar dat kon me niet schelen.


  ‘Vertel het me, Maeve, vertel het me of we gaan ervandoor en je zult nooit meer iemand buiten het feeënrijk vinden die je zal kunnen helpen.’


  ‘Meredith, alsjeblieft…’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Het machtige, reine Heilige Hof, wat kijkt het op ons neer. Als een kind misvormd geboren wordt, wordt het gedood, of dat was het geval tot jullie allemaal ophielden nog kinderen te krijgen. Toen werden zelfs de monsters jullie dierbaar. Weet je wat er na een poosje met de baby’s gebeurde, Maeve? Weet je wat er de laatste vierhonderd jaar met de misvormde kinderen van het Heilige Hof is gebeurd? Want vergis je niet, inteelt wreekt zich, zelfs onder onsterfelijken.’


  ‘Ik… weet het niet.’


  ‘Ja, dat doe je wel. Die hele stralende bende bij jullie weet het. Mijn eigen nichtje mocht blijven, omdat ze deels een brownie was. Jullie verstootten haar niet, want brownies horen ook bij jullie – niet direct bij het Hof, maar ze zijn schepselen van het licht. Maar wanneer de sidhe zelf monsters ter wereld brengen, wanneer die zuivere, stralende sidhe van het Heilige Hof het leven schenken aan misbaksels, aan monstruositeiten, wat gebeurt er dan? Waar blijven ze?’


  Ze huilde nu, zachte zilveren tranen. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Ja, dat weet je wel. De baby’s gaan naar het Onheilige Hof. Wij nemen de monsters bij ons op, die reine Heilige monsters. Wij nemen hen in ons midden op omdat we iedereen verwelkomen. Niemand, helemaal niemand wordt van het Onheilige Hof geweerd, vooral geen zwakke, pasgeboren baby’s wier enige misdaad het is dat ze nakomelingen zijn van ouders die te lamlendig zijn om een stamboom voldoende te bestuderen, zodat ze niet met hun eigen kinderen trouwen, verdomme.’


  Ik huilde nu ook, maar van woede, niet van verdriet ‘Ik zweer je dat Frost, Rhys en ik zuiver van lichaam zijn. Maak ik het zo gemakkelijker voor je? Helpt dat? Als je alleen met mijn mannen had willen slapen, had het je niet geïnteresseerd om mij in een badpak te zien, maar dat wilde je wel. Je wil een vruchtbaarheidsrite, Maeve. Je hebt mij en minstens één man nodig.’ Ik was nu te woedend om me nog langer af te vragen of iemand behalve Maeve had gehoord wat ik zei, of had begrepen waar ik het over had. Het kon me gewoon niet meer schelen. Ik zette me af tegen Rhys en mijn woede dreef me naar voren om de woorden in haar gezicht te spugen. ‘Vertel me waarom je verbannen bent, Maeve, vertel het me nu of we laten je achter zoals we je gevonden hebben. Alleen.’


  Ze knikte terwijl ze nog steeds huilde. ‘Goed, goed, de Vrouwe moge me bijstaan, maar goed. Ik zal je vertellen wat je weten wilt, als je zweert dat je me zult helpen om een kind te krijgen.’


  ‘Jij zweert eerst,’ zei ik.


  ‘Ik zweer dat ik je naar waarheid zal vertellen waarom ik van het Heilige Hof verbannen ben.’


  ‘En ik zweer dat mijn mannen en ik ons best zullen doen om ervoor te zorgen dat je een kind krijgt, nadat je mij hebt verteld waarom je van het Heilige Hof verbannen werd.’


  Ze wreef met de muis van haar hand over haar ogen. Het was een kinderlijk gebaar. Ze leek volkomen van de kaart en ik vroeg me af of ze een van die arme, ongelukkige baby’s van Conchenn was geweest, godin van de schoonheid en de lente. En had de gedachte dat ze het enige kind had afgestaan dat ze misschien ooit zou krijgen haar tot op de dag van vandaag gewetenswroeging bezorgd? Ik hoopte van wel.
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  ‘Honderd jaar geleden stond de machtige koning van het feeënrijk, Taranis, op het punt om zijn vrouw, Conan van Cuala, te verstoten. Honderd jaar lang hadden ze een paar gevormd en ze hadden geen kinderen.’ Ze was automatisch in de zangerige toon van de verhalenverteller vervallen. ‘Dus wilde hij haar verstoten.’


  Ik hield van een goed verhaal dat op de traditionele manier verteld werd, maar ik wilde eindelijk wel eens uit die zon weg en ik wilde hier niet eeuwig blijven. Dus ik onderbrak haar. ‘Hij schopte haar de straat op,’ zei ik.


  Maeve glimlachte, maar niet alsof ze hier blij om was. ‘Hij vroeg me of ik haar plaats wilde innemen. Ik heb hem afgewezen.’ Ze praatte nu tegen mij alleen, de zangerige toon was verdwenen. Het was misschien niet zo mooi, maar een gewone conversatie ging sneller.


  ‘Dat is geen reden voor verbanning, Maeve. Taranis is eerder al minstens één keer afgewezen en de vrouw die dat deed maakt nog steeds deel uit van het stralende hof.’ Ik nam een slokje van mijn limonade en keek naar haar.


  ‘Maar Edain was verliefd op iemand anders. Ik had een andere reden.’


  Ze keek niet naar mij, naar Kitto, of naar iemand anders, geloof ik. Ze leek in de ruimte te staren. Misschien keek ze wel naar de herinneringen in haar eigen hoofd.


  ‘En wat was die reden?’ vroeg ik.


  ‘Conan was de tweede vrouw van de koning. Hij was al honderd jaar met zijn nieuwe vrouw samen en toch was er nog geen kind.’


  ‘En?’ Opnieuw nam ik een flinke slok limonade.


  Zij dronk een flinke teug rum en keek me weer aan. ‘Ik heb nee tegen Taranis gezegd omdat ik geloof dat hij onvruchtbaar is. Het is niet de vrouw, maar de koning zelf die niet in staat is een erfgenaam te verwekken.’


  Ik spuugde de limonade over mezelf en Kitto heen. Hij leek verstijfd terwijl de limonade over zijn arm en zijn zonnebril liep.


  De dienstbode verscheen met papieren zakdoekjes. Ik nam een handvol en gebaarde toen dat ze weer kon gaan. We hadden het over iets wat niemand mocht horen. Toen ik weer zonder te stotteren kon praten en Kitto en ik allebei weer min of meer droog waren, vroeg ik: ‘En dat heb je Taranis recht in zijn gezicht gezegd?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze.


  ‘Je hebt meer moed dan je zo zou zeggen.’ Of minder verstand, vulde ik in gedachten aan.


  ‘Hij wilde met alle geweld weten waarom ik hem niet als man wilde hebben. Ik zei dat ik een kind wilde en dat ik niet geloofde dat hij me er een kon schenken.’


  Ik staarde haar alleen maar aan terwijl ik probeerde na te denken over de consequenties van wat ze me net had verteld. ‘Als het waar is wat je zegt, dan zouden de leden van de koninklijke familie het hoogste offer van de koning kunnen eisen. Ze zouden van hem kunnen verlangen dat hij zichzelf zou laten doden als onderdeel van een van de feesten op de grote heilige dagen.’


  ‘Ja,’ zei Maeve. ‘Hij dwong me nog diezelfde nacht te vertrekken.’


  ‘Uit angst dat je het tegen iemand anders zou vertellen,’ zei ik. ‘Ongetwijfeld ben ik niet de enige die er het hare van denkt,’ zei ze. ‘Adaria heeft later nog van twee andere mannen een kind gekregen, maar bij onze koning was ze eeuwenlang onvruchtbaar.’


  Ik begreep nu waarom ik een pak slaag had gekregen omdat ik naar Maeve had gevraagd. Het leven van mijn oom hing aan een zijden draadje. ‘Hij zou gewoon afstand van de troon kunnen doen,’ zei ik.


  Maeve trok haar bril ver genoeg naar beneden om me een vernietigende blik te kunnen toewerpen. ‘Doe niet zo naïef, Meredith. Dat past helemaal niet bij je.’


  Ik knikte. ‘Het spijt me, je hebt groot gelijk. Taranis zou het nooit geloven. Hij zou gedwongen moeten worden om het feit onder ogen te zien dat hij onvruchtbaar was, en de enige manier om dat te doen zou zijn om hem voor de raad der edelen te dagen. Wat betekent dat je een manier moet vinden om genoeg leden van de raad te overtuigen dat ze moeten stemmen zoals jij wilt.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, Meredith, ik kan niet de enige zijn die verdenkingen koestert. Zijn dood zou de vruchtbaarheid onder onze mensen terugbrengen. Al onze macht vloeit voort uit onze koning of koningin. Ik geloof dat Taranis’ onvermogen om kinderen te verwekken de rest van ons tot kinderloosheid heeft gedoemd.’


  TLr zijn toch nog steeds kinderen aan het hof?’ zei ik.


  ‘Maar hoevelen van hen hebben zuiver Heilig Hof-bloed?’


  Ik dacht een ogenblik na. ‘Ik zou het niet weten. De meesten van hen waren al lang geboren voor ik kwam.’


  ‘Ik ben er zeker van,’ zei ze. Ze boog zich voorover en uit haar lichaamstaal sprak plotseling een en al ernst. Er was geen spoor van geflirt meer. ‘Niet een. Alle kinderen die de laatste zes eeuwen bij ons geboren zijn, zijn van gemengd bloed. Hetzij als gevolg van verkrachtingen door vijandelijke soldaten tijdens de oorlogen met het Onheilige Hof, of fey zoals jij, die van wel heel erg gemengd bloed zijn. Gemengd bloed, sterker bloed, Meredith. Dankzij onze koning is ons volk gedoemd uit te sterven, omdat hij te trots is om afstand van de troon te doen.’


  ‘Als hij afstand deed omdat hij onvruchtbaar was, zouden andere leden van de koninklijke familie nog steeds kunnen eisen dat hij gedood werd om de vruchtbaarheid van de rest te verzekeren.’


  ‘En dat zouden ze ook,’ zei Maeve, ‘als ze ontdekten dat ik hem al een eeuw geleden heb gezegd wat eraan schortte.’


  Ze had gelijk. Als Taranis het gewoon niet had geweten, dan zou men hem hebben kunnen vergeven om hem in de gelegenheid te stellen troonsafstand te doen. Maar nu hij het al een eeuw wist en niets had gedaan… Voor zoiets wilden ze zijn bloed over de akkers gesprenkeld zien worden.


  Ik draaide me om toen ik stemmengemompel hoorde. Een nieuwe man stond opgewekt met de mannen rond de tafel onder de parasol te praten. Hij keerde zich glimlachend in onze richting, waarbij hij een schitterend wit gebit liet zien. Voor de rest zag hij er zo ongezond uit dat de kunstmatige stralende glimlach de vaalheid van zijn huid en de diepliggende ogen leek te accentueren. Hij was zo uitgeteerd door zijn ziekte dat het enkele ogenblikken duurde voor ik Gordon Reed herkende. Hij was de regisseur geweest die van Maeve een grote ster had gemaakt, nadat ze eerst wat kleine rolletjes had gespeeld. Voor mijn geestesoog zag ik plotseling hoe zijn lichaam in zijn graf lag weg te rotten terwijl die tanden het enige waren dat ongeschonden bleef. Ik wist onmiddellijk dat dit macabere visioen een echte vooruitblik was en dat hij stervende was.


  De vraag was alleen of zij het ook wisten.


  Maeve stak haar hand naar hem uit. Hij nam haar gave gouden hand in de verdorde van hemzelf en drukte een kus op de volmaakte huid van de rug van haar hand. Hoe moest hij zich voelen terwijl hij zijn eigen jeugd zag wegkwijnen, zijn lichaam voelde sterven, terwijl zij onaangetast bleef?


  Hij keerde zich naar mij terwijl hij nog steeds haar hand vasthield. ‘Prinses Meredith, wat vriendelijk van u om vandaag langs te komen.’ De woorden klonken beleefd, en heel gewoon, alsof dit zomaar een middag bij het zwembad was, een dag als alle andere.


  Maeve klopte hem op zijn hand. ‘Ga zitten, Gordon.’ Ze stond op, zodat hij de ligstoel kon nemen, terwijl zij bij de rand van het zwembad knielde, bijna precies zoals Kitto eerder had gedaan. Hij ging moeizaam zitten en het vluchtige vertrekken van de spieren rond zijn ogen was het enige uiterlijke teken dat hij pijn had.


  Maeve zette haar zonnebril af en bleef naar hem kijken. Ze bestudeerde wat er was overgebleven van de lange, knappe man met wie ze getrouwd was. Ze nam hem helemaal in zich op, alsof elke lijn van de botten onder die dunne huid haar dierbaar was.


  Die ene blik was genoeg. Ze hield van hem. Ze hield echt van hem, en allebei wisten ze dat hij stervende was.


  Ze drukte haar gezicht tegen die verdorde hand en keek naar mij met grote blauwe ogen die net een beetje te veel in het licht glinsterden. Het was geen glamour, het waren nog niet vergoten tranen.


  Haar stem klonk zacht maar duidelijk. ‘Gordon en ik willen een kind, Meredith.’


  ‘Hoe…’ Ik zweeg; ik kon het niet vragen, niet terwijl ze allebei samen waren.


  ‘Hoe lang heeft Gordon nog te leven?’ maakte Maeve mijn zin af.


  Ik knikte.


  ‘Zes…’ Maeves stem stokte.


  Ze probeerde zich te vermannen, maar uiteindelijk was het Gordon die antwoordde. ‘Zes weken, misschien drie maanden, maar dat is het uiterste.’ Zijn stem klonk kalm, berustend. Hij streelde Maeves zijdeachtige haar.


  Maeve draaide haar gezicht om naar mij te kijken. De blik in haar ogen was niet berustend of kalm. Hij was uitzinnig.


  Ik begreep nu waarom Maeve, na honderd jaar, Taranis’ woede had durven riskeren door een andere sidhe om hulp te vragen. Conchenn, godin van schoonheid en lente, had geen tijd meer te verliezen.
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  Het was donker tegen de tijd dat we in mijn appartement terug waren. Eigenlijk had ik thuis moeten zeggen, maar het was geen thuis. Dat was het nooit geweest. Het was een appartement met één slaapkamer, oorspronkelijk voor maar een persoon bedoeld. Ik mocht niet eens een medebewoner hebben. Ik probeerde het met vijf mensen te delen. Zeggen dat het er wat krap was, was wel bijzonder zacht uitgedrukt.


  Vreemd genoeg hadden we niet veel met elkaar gepraat toen we terugreden naar het bureau om het busje terug te brengen en mijn auto op te halen, of naderhand tijdens de rit naar mijn appartement. Ik wist niet wat de anderen verder dwars zat, maar om Gordon Reed praktisch voor mijn ogen langzaam te zien wegkwijnen, had een domper op mijn stemming gedrukt. Eerlijk gezegd was het eigenlijk niet het feit da Gordon stervende was, maar de manier waarop Maeve naar hem had gekeken. Ware liefde tussen een sterveling en een onsterfelijke, dat liep altijd op een tragedie uit.


  Bijna automatisch zocht ik mijn weg door het drukke verkeer. De rit werd alleen verlevendigd door Doyles zachte zuchten. Hij was geen prettige passagier, maar omdat hij geen rijbewijs had, had hij niet veel keus. Gewoonlijk had ik wel plezier om Doyles kleine aanvallen van paniek. Het was een van de weinige keren dat ik hem zijn zelfbeheersing zag verliezen. Het was merkwaardig geruststellend, normaal gesproken.


  Toen we vandaag mijn woonkamer met de roze wanden binnenstapten, dacht ik niet dat iets me nog gerust kon stellen. Zoals gewoonlijk had ik ongelijk.


  Op de eerste plaats was daar het rijke aroma van een stoofpot en versgebakken brood. Zo’n stoofpot die de hele dag staat te pruttelen en daar alleen maar beter van wordt. En slecht eigengebakken brood bestaat er gewoon niet. Op de tweede plaats kwam Galen om de enige hoek in mijn woonkamer uit de kleine keuken naar de nog kleinere eethoek gelopen. Gewoonlijk was Galens glimlach het eerste wat ik zag. Hij heeft een prachtige lach. Of het lichtgroene haar dat vlak onder zijn oren krult Vandaag waren het zijn kleren die me meteen opvielen. Hij droeg geen overhemd. Hij droeg een wit kanten schort dat zo doorschijnend was dat je de donkere huid van zijn tepels erdoorheen kon zien, en het donkergroene haar dat op het bovenste deel van zijn borst krulde, van waaruit een dunne lijn naar zijn navel liep om vervolgens in zijn spijkerbroek te verdwijnen.


  Hij draaide zijn rug naar me toe om de laatste hand te leggen aan het tafeldekken, en zijn huid was smetteloos gaaf, parelmoerwit met een uiterst zwak tintje groen. Ik bewonderde zijn sterke rug en brede schouders en de volmaakte lengte van zijn armen. De ene dunne haarvlecht die tot onder zijn middel viel kronkelde als een liefkozing over zijn huid.


  Ik had niet in de gaten dat ik stokstijf in de deuropening was blijven staan, tot Rhys zei: ‘Als je een eindje verder de kamer in loopt, kan de rest van ons ook naar binnen.’


  Ik voelde mijn huid branden van het blozen, maar ik liep verder met de anderen achter me aan.


  Galen bleef de keuken in- en uitlopen, alsof mijn reactie hem helemaal niet was opgevallen, en misschien was dat ook wel zo. Bij Galen was dat soms moeilijk te zeggen. Hij leek nooit door te hebben hoe mooi hij eigenlijk was. En nu ik erover nadacht, vormde dat misschien wel een deel van zijn aantrekkingskracht. Bescheidenheid was een eigenschap die je bij een sidhe-edelman niet vaak tegenkwam.


  ‘De stoofpot is al klaar, maar het brood moet nog wat afkoelen voor we het kunnen snijden.’ Hij liep terug naar de keuken zonder echt naar eens van ons te kijken.


  Er was een tijd geweest dat we elkaar met een kus begroet zouden hebben, maar er was een klein probleem. Galen was gewond geraakt tijdens een van de gerechtelijke bestraffingen kort voor Samhain, Halloween. Ik kon het tafereel nog steeds voor mijn geestesoog zien afspelen: Galen, vastgeketend aan een rots, zijn lichaam bijna aan het oog onttrokken achter de langzaam klapwiekende vleugels van de demi-fey. Ze leken net echte vlinders aan de rand van een plas water terwijl ze dronken en hun vleugels langzaam bewogen op het ritme van hun slokken. Alleen dronken ze geen water, ze dronken bloed. Ze hadden met het bloed ook hapjes uit zijn vlees genomen, en om redenen die alleen prins Cel bekend waren, had hij hen bevolen extra aandacht aan Galens kruis te besteden.


  Cel had er afdoende voor gezorgd dat ik niet met Galen naar bed kon tot hij weer genezen was. Maar hij was een sidhe, en sidhe genazen terwijl je ernaar stond te kijken. Hun lichamen absorbeerden de wonden als bloemen in een omgekeerd bloeiproces. Iedere gevoelige beet was in de smetteloze huid verdwenen, behalve de wonden aan zijn kruis. Hij was feitelijk ontmand.


  We waren naar elke genezer geweest die we maar konden vinden, zowel op medisch als op metafysisch gebied. De medici waren gewoon verbijsterd geweest; de heksen hadden alleen maar kunnen vaststellen dat het iets magisch was. Heksen uit de eenentwintigste eeuw schrikken terug voor het gebruik van het woord ‘vervloeking’.


  Niemand hield zich bezig met vervloekingen; dat was slecht voor je karma. Spreek een vloek over iemand uit en je trekt zelf aan het kortste eind. Altijd. Je kunt nooit echt kwade magie beoefenen, de magie die geen ander doel heeft dan onheil te veroorzaken, zonder dat je zelf de rekening gepresenteerd krijgt. Niemand vormt een uitzondering op die regel, zelfs een onsterfelijke niet. Dat is een van de redenen dat een echte vervloeking zo zeldzaam is.


  Ik keek hoe Galen druk bezig was in de keuken in zijn doorkijkschort terwijl hij erop lette dat hij niet naar me keek. Ik voelde een steek in mijn hart.


  Ik liep naar hem toe, sloeg mijn armen rond zijn middel en drukte mijn lichaam tegen zijn warme rug. Hij stond doodstil terwijl ik dit deed. Toen kwamen zijn handen langzaam omhoog en gleden over mijn armen. Hij drukte mijn armen tegen zijn lichaam. Ik legde mijn wang tegen zijn gladde warme rug. Deze liefkozing was de innigste die ik in weken van hem had gehad. Hij had elke aanraking pijnlijk gevonden, in meer dan een opzicht.


  Hij begon zich los te maken en ik verstevigde mijn greep. Hij had me met kracht weg kunnen duwen, maar deed dat niet. Hij stond daar alleen maar en liet zijn handen van de mijne glijden. ‘Merry, alsjeblieft.’ Zijn stem klonk zacht.


  ‘Nee,’ zei ik terwijl ik hem heel dicht tegen me aan drukte. ‘Laat mij contact opnemen met koningin Niceven.’


  Hij schudde zijn hoofd, waardoor zijn vlecht langs mijn gezicht sloeg. De geur van zijn haar was schoon en zacht. Ik kon me nog herinneren hoe het breed uitwaaierde tot op zijn knieën, zoals bij de meeste sidhe aan het koninklijke hof. Ik had getreurd toen hij het had afgeknipt.


  ‘Ik wil niet hebben dat je bij dat schepsel in de schuld komt te staan,’ zei hij met een ernst die ik niet van hem gewend was.


  ‘Alsjeblieft, Galen, alsjeblieft.’


  ‘Nee, Merry, nee.’ Hij probeerde me opnieuw weg te duwen, maar ik wilde hem niet loslaten.


  ‘En als er nu eens geen genezing mogelijk is zonder Nicevens hulp?’


  Hij legde zijn handen op mijn armen, ditmaal niet om me te strelen, maar om ze uit elkaar te trekken, zodat hij weg kon komen. Galen, de sidhe-krijger; kon met zijn blote vuist gaten in de buitenmuren van huizen slaan. Ik kon hem niet blijven vasthouden als hij dat niet wilde. Ik liet hem los.


  Hij liep naar de kleine keuken, buiten mijn bereik. Hij wilde me niet aankijken met zijn lichtgroene ogen. Hij bestudeerde het schilderij aan de muur bij de eethoek: een afbeelding van vlinders in een groene wei. Herinnerden die vlinders hem aan de demi-fey, of zag hij het schilderij misschien niet eens? Of was het gewoon beter om overal heen te kijken behalve naar mij?


  Ik had om Galens toestemming gesmeekt om naar koningin Niceven te gaan om erachter te komen wat ze met hem hadden uitgehaald. Hij had het verboden. Hij wilde niet dat ik bij iemand in het krijt kwam te staan, alleen om hem te helpen. Ik had het geprobeerd met smeken en met huilen, wat volgens mij bij ieder ander succes zou hebben gehad, maar hij had zijn poot stijf gehouden. Hij wilde er niet debet aan zijn dat ik bij Niceven en haar demi-fey in de schuld kwam te staan.


  Ik stond daar naar hem te kijken – dat prachtige lichaam waar ik al van had gehouden toen ik nog een kind was. Galen was mijn eerste liefde geweest. Als hij genezen was, zouden we de hitte kunnen blussen die er tussen ons had bestaan sinds ik in de puberteit was gekomen.


  Plotseling drong het tot me door dat ik dit helemaal verkeerd aanpakte. Doyle dacht dat ik gewoon met iedereen zou gaan neuken zonder de macht te gebruiken die ik gekregen had, had Kitto tegen me gezegd. Hij had het daarbij niet alleen over de kobolds gehad. Was ik de toekomstige koningin van het Onheilige Hof of niet? Als ik de koningin was, waarom vroeg ik dan iemand ergens om toestemming voor? Of ik bij iemand in de schuld kwam te staan waren Galens zaken niet. Niet echt.


  Ik keerde Galen de rug toe en keek de kamer rond. De rest van de mannen keek naar ons. Als ze mensen waren geweest zouden ze gedaan hebben alsof ze niet keken, door een tijdschrift te lezen of te doen alsof ze dat deden, maar het waren fey. Als je iets deed waar fey bij stonden, dan keken ze. Als je behoefte had aan privacy, zou je dat niet doen waar iedereen je kon zien; zo waren onze manieren.


  Alleen Kitto was weg en ik wist waar hij was, in zijn overmaatse, volledig met lappen bedekte hondenmand. Het was net een kleine, knusse tent. Hij stond in de verste hoek van de woonkamer, zodat hij daarvandaan televisie kon kijken. Dat was een van de technologische wonderen die Kitto wel leek te kunnen waarderen.


  ‘Doyle,’ zei ik.


  ‘Ja, prinses.’ Zijn stem klonk onbewogen.


  ‘Neem contact op met koningin Niceven. Namens mij.’


  Hij maakte een korte buiging en liep naar de slaapkamer. Daar stond de grootste spiegel in het appartement. Hij zou eerst via de spiegel proberen contact met de demi-fey op te nemen, net zoals je dat met een andere sidhe zou doen. Het zou lukken, of niet. De demi-fey bleven niet vaak in de feeënbergen. Ze hielden van de open lucht. Als ze zich niet in de buurt van een spiegelend oppervlak bevonden, zou de bezwering via de spiegel niet werken. Hij kon ook nog andere bezweringen proberen, maar hij zou beginnen met de spiegel. Misschien hadden we geluk en vloog de kleine koningin net in de buurt van een stilstaande waterplas.


  ‘Nee,’ zei Galen. Hij zette twee vlugge stappen, niet naar mij, maar naar Doyle. Hij pakte de andere lijfwacht bij zijn arm. ‘Nee, ik wil niet dat ze dit doet.’


  Doyle keek Galen een ogenblik lang in zijn ogen, maar Galen vertrok geen spier. Ik had goden onder die blik met hun ogen zien knipperen. Galen was ofwel moediger dan ik dacht, of dommer. Het laatste, wedde ik. Galen had eenvoudigweg geen verstand van politiek, noch op het persoonlijk vlak, noch op een ander. Hij zou Doyle bij zijn arm grijpen om te voorkomen dat hij de kamer uit zou gaan, ook al zou dat op een duel tussen hen tweeën kunnen uitlopen. Ik had Doyle zien vechten en ik had Galen zien vechten. Ik wist wie zou winnen. Maar Galen dacht gewoon niet na. Hij reageerde instinctief en dat was natuurlijk zijn grootste zwakheid en de reden dat mijn vader me aan een ander had gegeven. Galen had het gewoon niet in zich om de intriges aan het hof te overleven. Dat kon hij gewoon niet.


  Maar Doyle voelde zich niet gekwetst. Zijn blik gleed van Galen naar mij. Hij trok een wenkbrauw op, alsof hij vroeg wat hij moest doen.


  ‘Je gedraagt je alsof je al koning bent, Galen,’ zei ik, en het klonk wreed, zelfs in mijn eigen oren, omdat ik wist dat hij aan zoiets helemaal niet dacht. Maar ik moest hem onder de duim krijgen voor Doyle in actie zou komen. Ik moest hier leiding geven, niet Doyle.


  De blik van verbijstering op Galens gezicht toen hij zich naar me toe keerde, was zo oprecht, en zo typisch voor Galen. Bijna elke andere Raaf van de koningin zou zijn gezicht beter in de plooi hebben kunnen houden dan hij. Zijn emoties hadden altijd al duimendik op zijn gezicht gelegen.


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’ En waarschijnlijk wist hij dat inderdaad niet.


  ‘Ik heb een van mijn lijfwachten een bevel gegeven en jij hebt hem verhinderd dat bevel uit te voeren. Wie anders dan een koning kan de bevelen van een prinses herroepen?’


  De verwarring straalde van zijn gezicht en langzaam gleed zijn hand van Doyles arm af. ‘Zo bedoelde ik het niet.’ Zijn stem klonk jong en onzeker van zichzelf. Hij was zeventig jaar ouder dan ik, maar op politiek gebied was hij nog steeds een kind en dat zou hij ook altijd blijven. Een deel van Galens aantrekkingskracht was zijn onschuld. Het was ook een van zijn gevaarlijkste zwakke plekken.


  ‘Doe wat ik je heb gevraagd, Doyle.’


  Doyle maakte de hoffelijkste en diepste buiging die hij ooit voor me had gemaakt. Toen liep hij naar de slaapkamerdeur en de spiegel daarachter.


  Galen keek hem na en keerde zich toen weer naar mij. ‘Merry, alsjeblieft, lever je voor mij niet over aan de macht van dat schepsel!’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Galen, ik houd van je, maar niet iedereen is op politiek gebied zo onbeholpen als jij.’


  Hij fronste. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Het betekent, mijn lief, dat ik met Niceven wil gaan onderhandelen. Als de prijs die ze vraagt me te hoog is, zal ik die niet betalen. Maar vertrouw maar op me dat ik de zaken kan regelen. Ik zal niets doms doen, Galen.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dit bevalt me helemaal niet. Jij weet niet hoe Niceven is geworden sinds koningin Andais langzaam haar greep op het hof is gaan verliezen.’


  ‘Als Andais haar greep op de macht verliest, zullen anderen er als de kippen bij zijn om die te grijpen. Dat weet ik, Galen.’


  ‘Hoe dan? Hoe weet je dat terwijl dat alles is gebeurd terwijl jij weg was?’


  Opnieuw zuchtte ik. ‘Als Andais haar greep op de macht zozeer heeft verloren dat haar eigen zoon, Cel, tegen haar gaat samenzweren, als de macht is verzwakt tot het punt waarop de sluagh worden gebruikt om de orde aan het hof te handhaven, in plaats van de laatste dreiging op de achtergrond te zijn zoals het altijd hoorde, dan kan het niet anders of iedereen rolt over elkaar heen om een stuk van de koek te pakken te krijgen. En ze zullen hun best doen om de stukken die ze grijpen ook te behouden.’


  Galen keek naar mij zonder er iets van te begrijpen. ‘Dat is precies wat er al drie jaar lang aan de gang is, maar jij bent daar niet geweest. Hoe heb jij…’ Er verscheen een trek van verbijstering op zijn gezicht, en toen: ‘Jij had daar een spion.’


  ‘Nee, Galen, ik had daar geen spion. Ik hoef daar niet te zijn om te weten wat het hof zal doen wanneer de koningin zwak is. De natuur heeft een afkeer van een vacuüm, Galen.’


  Hij fronste naar me. Hij had geen begeerte naar macht, geen politieke ambities. Het leek wel of dat deel van hem volkomen ontbrak; en omdat het volkomen ontbrak, kon hij het bij anderen niet begrijpen. Ik had dit altijd al van hem geweten, maar ik had nooit beseft hoe groot dit gebrek aan begrip eigenlijk was. Hij kon zich niet voorstellen dat ik de hele puzzel al in elkaar zag, zonder dat ik eerst alle stukken had gezien. Omdat hij het niet kon, kon hij niet begrijpen dat iemand anders het wel kon.


  Ik glimlachte en het gaf me een triest gevoel. Ik liep naar hem toe en raakte zijn gezicht aan met mijn vingertoppen. Ik moest hem aanraken om te kijken of hij echt bestond. Het was alsof ik eindelijk door had hoe groot zijn probleem was, en nu ik dat wist leek het of ik hem eigenlijk nooit echt gekend had.


  Zijn wang was net zo warm en net zo echt als altijd. ‘Galen, ik zal met Niceven onderhandelen. Ik ga dat doen omdat het een belediging aan mijn adres en aan ons allemaal is als een van mijn lijfwachten zo verminkt blijft. De demi-fey horen geen sidhe-krijger blijvend te ontmannen.’


  Bij die woorden gleed er een pijnlijke trek over zijn gezicht en zijn ogen keken langs me heen. Ik pakte hem bij zijn kin en bewoog zijn hoofd, zodat hij me weer moest aankijken. ‘En ik wil jou, Galen. Ik wil jou zoals een vrouw een man wil hebben. Ik zal mijn koninkrijk niet in onderpand geven om jou te genezen, maar ik zal mijn best doen om te zorgen dat je weer de oude wordt.’


  Een lichte blos trok omhoog op zijn gezicht, die de groene teint van zijn huid verdonkerde zodat die bijna oranje was in plaats van rood. ‘Merry, ik wil niet…’


  Ik raakte met mijn vingertoppen zijn lippen aan. ‘Nee, Galen, ik zet dit door en jij zult me niet tegenhouden, omdat ik een prinses ben. Ik ben een erfgenaam van de troon, jij niet. Jij bent mijn lijfwacht, niet omgekeerd. Ik geloof dat ik dat een poosje vergeten ben, maar dat zal niet opnieuw gebeuren.’


  Zijn ogen keken diep-bezorgd. Hij haalde mijn hand van zijn lippen en draaide de palm naar boven. Hij drukte er een lange, tedere kus op en die simpele aanraking bezorgde me gewoon de rillingen.


  Op politiek gebied was hij zo hopeloos dat het bijna zijn doodvonnis zou betekenen om hem koning te maken. Het zou rampzalig zijn, niet alleen voor Galen persoonlijk, maar voor het hele hof, en voor mij. Nee, ik kon Galen niet naast me hebben als koning, maar ik kon hem wel tot mijn minnaar maken. Gedurende de korte tijd voor ik mijn ware koning had gevonden, kon ik Galen in mijn bed hebben. Ik kon het vuur blussen dat tussen ons brandde, het doven met het vlees van onze lichamen. Toen hij mijn hand van zijn mond haalde, was ik een ogenblik lang zo in de ban van de blik in die lichtgroene ogen dat ik mijn koninkrijk wel als onderpand had willen geven. Ik zou het natuurlijk niet doen; maar ik was tot heel wat bereid om die ogen op me te laten neerkijken terwijl ik onder hem lag.


  Ik drukte een vluchtige kus op zijn knokkels, omdat ik bang was dat ik mezelf anders niet meer in de hand zou kunnen houden. ‘Ga de tafel verder dekken. Ik denk dat het brood ondertussen wel voldoende is afgekoeld.’


  Hij glimlachte plotseling, een flits van zijn oude grijns. ‘Ik weet het niet… hiervandaan voelt het nog behoorlijk heet aan.’


  Ik schudde mijn hoofd en duwde hem half lachend naar de keuken. Misschien zou ik Galen wel als koninklijke maîtresse kunnen aanhouden, of als maître, want hij was tenslotte een man. De sidhe regeerden nu al enkele millennia en ongetwijfeld was er ergens in de geschiedenis een precedent van een minnaar van de koningin te vinden.
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  Onder het eten overlegden we wat we zouden doen wanneer Niceven contact met ons opnam. Doyle had een bericht achtergelaten wie haar had opgeroepen. Hij was er zeker van dat ze nieuwsgierig genoeg zou zijn om te reageren, en hij was er ook vrij zeker van dat ze zou weten wat we wilden. ‘Niceven heeft deze oproep al een hele tijd zien aankomen. Ze heeft een plan. Ik weet niet wat voor plan, maar ze zal er beslist een hebben.’ Doyle zat aan mijn rechterkant, zodat zijn lichaam zich tussen mij en het raam bevond. Hij had me de gordijnen laten dichttrekken, maar ik had het raam wel mogen openzetten voor de frisse lucht.


  Het was december in Californië en de wind door het raam was verrukkelijk koel, zoals laat in de lente of vroeg in de zomer in Illinois. Het voelde in de verste verte niet koud of winterig aan.


  ‘Zij is een beest,’ zei Galen terwijl hij zijn stoel achteruit schoof. Hij droeg zijn lege kom naar de gootsteen en liet er water in lopen terwijl hij met zijn rug naar ons toe stond.


  ‘Je moet de demi-fey niet onderschatten door wat ze met je gedaan hebben, Galen. Ze gebruikten tanden omdat ze dat plezierig vonden, niet omdat ze geen zwaarden zouden hebben,’ zei Doyle.


  ‘Een zwaard zo groot als een flinke speld,’ zei Rhys. ‘Niet iets om bang voor te zijn.’


  ‘Geef mij een zwaard niet groter dan een flinke speld en ik dood er een man mee,’ zei Doyle met zijn zachte, diepe stem.


  ‘Ja, maar jij bent de Duisternis van de koningin,’ zei Rhys. Jij hebt elk wapen van mensen en onsterfelijken bestudeerd. Ik betwijfel of de bende van Niceven ook zo grondig is geweest.’


  Doyle keek naar de man met het witte haar aan de andere kant van de tafel. ‘En als het je enige wapen was, Rhys, zou je dan niet nagaan hoe je het het meest effectief tegen je vijand kon gebruiken?’


  ‘De sidhe en de demi-fey zijn geen vijanden,’ zei hij.


  ‘Net als de kobolds worden de demi-fey getolereerd, maar nauwelijks aan het hof. En die lieve feytjes hebben niet dezelfde beruchte reputatie als de kobolds waar het gaat om bescherming tegen de slingerstenen en pijlen van het noodlot.’


  Om een of andere reden maakte het praten over de kobolds het moeilijk om niet naar Kitto te kijken. Hij had niet aan tafel gezeten, maar was er onder gehurkt. Hij had zijn stoofpot opgegeten en was toen in zijn overmaatse hondenmand gekropen. Hij leek helemaal van zijn stuk door de middag bij het zwembad van Maeve Reed. Te veel zon en frisse lucht voor een kobold.


  ‘Niemand zal de demi-fey kwaad doen,’ zei Frost ‘Zij zijn de spionnen van de koningin. Een vlinder, een mot, een vogeltje, het kunnen allemaal demi-fey zijn. Hun glamour is bijna niet waar te nemen, zelfs niet door de besten onder ons.’


  Doyle knikte met zijn mond vol stoofpot. Hij dronk wat van zijn rode wijn en zei toen: ‘Wat je zegt is volkomen waar, maar de demi-fey werden vroeger aan de hoven veel meer gerespecteerd. Ze waren niet zomaar spionerende luistervinken, maar echte bondgenoten.’


  ‘Waarom?’ wilde Rhys weten.


  Ik antwoordde: ‘Als de demi-fey het Onheilige Hof verlaten, zal wat er nog rest van het feeënrijk langzaam uiteenvallen.’


  ‘Dat is een bakerpraatje,’ zei Rhys. ‘Dat is net zoiets als het verhaal dat Groot-Brittannië ten onder zal gaan als de raven bij de Tower in Londen zouden verdwijnen. Het Britse rijk is allang uit elkaar gevallen, en nog steeds kortwieken ze de vleugels van die arme beesten en proppen ze ze vol eten. Die krengen zijn zo groot als kleine kalkoenen.’


  ‘Men zegt dat waar de demi-fey gaan, de feeën zullen volgen,’ zei Doyle.


  ‘Wat wil dat zeggen?’ vroeg Rhys.


  ‘Mijn vader zei altijd dat de demi-fey het nauwste verbonden zijn met de rauwheid van het feeënrijk, die essentie waardoor wij van de mensen verschillen. De demi-fey belichamen de magie meer dan wie ook van de rest van ons. Ze kunnen niet uit het feeënrijk verbannen worden, omdat het met hen meetrekt, waar ze ook gaan.’


  Galen leunde tegen het aanrecht aan de rand van de keuken, zijn armen voor zijn nu naakte borst gekruist. Hij had het schort weggehangen, volgens mij om mij niet in verlegenheid te brengen. Ik weet niet waarom zijn naakte borst niet zozeer op mijn verbeelding werkte als zijn borst onder de dunne doorkijkstof van het schort, maar ik kon niet tegenover hem zitten eten als hij dat voor had. Ik had nog maar nauwelijks een hap van de stoofpot genomen, toen Doyle hem had gevraagd het schort uit te trekken.


  ‘Dat geldt niet voor de meeste kleinere fey. De regel is dat hoe kleiner je bent, hoe meer je afhankelijk bent van het feeënrijk en hoe groter de kans is dat je zult sterven als je daar weg bent. Mijn vader was een kabouter. Ik weet waar ik het over heb,’ zei Galen.


  ‘Was hij een grote kabouter?’ vroeg Rhys.


  Galen moest erom lachen. ‘Groot genoeg.’


  ‘Er zijn heel wat verschillende soorten kabouters,’ zei Frost, die de grap niet inzag of die negeerde. Ik hield van Frost, maar gevoel voor humor was niet zijn sterkste kant. Maar natuurlijk hoeft een meisje niet altijd te lachen.


  ‘Ik heb nooit een kabouter gekend die geen deel van het Heilige Hof uitmaakte,’ zei Rhys. ‘Heb je ooit gehoord wat je vader heeft gedaan om bij Taranis en zijn bende in ongenade te vallen?’


  ‘Jij bent de enige die het stralende hof als “Taranis en zijn bende” zou omschrijven,’ zei Doyle.


  Rhys haalde zijn schouders op, grinnikte en zei: Wat heeft je pappie uitgevreten?’


  De glimlach op Galens gezicht vervaagde en werd toen weer sterker. ‘Mijn ooms hebben me verteld dat mijn vader een van de maîtresses van de koning heeft verleid.’ Zijn glimlach verdween. Galen had zijn vader nooit gekend, want Andais had hem laten terechtstellen vanwege het feit dat hij de brutaliteit had gehad een van haar hofdames te verleiden. Ze zou dat nooit hebben gedaan als ze geweten had dat er een kind uit geboren zou worden. Sterker nog, de kabouter zou in de adelstand zijn verheven en er zou een huwelijk zijn gearrangeerd. Dat was met nog veel vreemdere koppels ook gebeurd. Maar Andais verloor nogal snel haar zelfbeheersing en was een beetje te vlug met doodvonnissen, daarom had Galen zijn vader nooit gekend.


  Als er mensen in de kamer hadden gezeten, dan zouden ze zich verontschuldigd hebben omdat er zo’n pijnlijk onderwerp ter sprake was gebracht, maar er waren geen mensen, en ons kon het niet schelen. Als het Galen verdriet deed, zou hij het ons gezegd hebben en hadden we hem getroost. Maar hij vroeg daar niet om en wij gingen niet nieuwsgierig doorvragen.


  ‘Behandel Niceven als een koningin, als een gelijke. Het zal haar plezier doen en je zult haar verrassen,’ zei Doyle.


  ‘Zij is een demi-fey. Ze kan nooit de gelijke van een sidhe-prinses zijn.’ Die opmerking kwam van Frost, die tegenover Galens lege stoel zat. Ik had zijn knappe gezicht nog nooit zo ernstig en hooghartig gezien.


  ‘Mijn overgrootmoeder was een brownie, Frost,’ zei ik. Mijn stem klonk zacht, zodat hij niet zou denken dat ik hem berispte. Daar kon hij niet goed tegen. Frost leek voor een heleboel dingen ongevoelig, maar ik was erachter gekomen dat hij in werkelijkheid een van de meest lichtgeraakte mannen onder mijn lijfwachten was.


  ‘Een brownie is een nuttig lid van het feeënrijk. Ze hebben een lange en respectabele geschiedenis. De demi-fey zijn parasieten. Ik ben het met Galen eens: het zijn beesten.’


  Ik vroeg me af waarover Frost zoiets nog meer zou zeggen. Over welke andere bewoners van het feeënrijk zou hij zich zo denigrerend uitlaten, terwijl hij hen eigenlijk helemaal niet kende?


  ‘Niets in het feeënrijk is overbodig,’ zei Doyle. ‘Alles heeft zijn doel en zijn plaats.’


  ‘En wat voor doel hebben de demi-fey dan wel?’ vroeg Frost.


  ‘Ik geloof dat zij de essentie van het feeënrijk zijn. Als ze zouden vertrekken, zou het Onheilige Hof nog sneller desintegreren dan het nu al doet.’


  Ik knikte terwijl ik opstond om mijn eigen kom in de gootsteen te zetten. ‘Mijn vader geloofde dat ook en ik heb nog niet vaak gemerkt dat iets wat mijn vader geloofde niet klopte.’


  ‘Essus was een zeer wijs man,’ zei Doyle.


  ‘Ja,’ zei ik, ‘dat was hij.’


  Galen pakte de kom uit mijn handen. ‘Ik zal hem wel afwassen.’


  Jij hebt gekookt. Dan hoef jij niet ook nog eens af te wassen.’


  ‘Voor iets anders ben ik momenteel toch niet zo geschikt.’ Hij glimlachte toen hij het zei, maar die glimlach reikte niet tot zijn ogen.


  Ik liet hem de kom aanpakken, zodat ik zijn gezicht kon aanraken. ‘Ik zal doen wat ik kan, Galen.’


  ‘Daar ben ik juist bang voor,’ zei hij zacht. ‘Ik wil niet dat je bij Niceven in het krijt komt te staan. Niet wegens mij. Het is onvoldoende reden om tegenover dat creatuur verplichtingen te hebben.’


  Ik fronste en draaide me om naar de kamer. ‘Waarom noem jij haar een creatuur? Ik kan me niet herinneren dat de demi-fey vroeger zo’n slechte reputatie hadden, toen ik nog aan het hof was.’


  ‘De hovelingen van Niceven zijn tegenwoordig weinig meer dan de boodschappenjongens van de koningin. Of van Cel. Je geniet geen respect meer wanneer je gedegradeerd bent tot een bedreiging en verder niets.’


  ‘Dat begrijp ik niet. Wat voor bedreiging? Jullie hebben allemaal gezegd dat de demi-fey geen bedreiging vormen.’


  ‘Dat heb ik niet gezegd,’ zei Doyle, ‘maar wat de demi-fey Galen hebben aangedaan, deden ze niet voor het eerst, hoewel het deze keer… wreder was. Er werd meer vlees uitgerukt dan ik eerder had zien gebeuren.’


  Galen wendde zich af en begon druk bij de gootsteen te rommelen. Hij spoelde de kommen uit en stopte ze in de vaatwasser. Hij leek meer herrie te maken dan nodig was, alsof hij het gesprek verder niet meer wilde horen.


  ‘Je weet dat je naar de Zaal van de Sterfelijkheid gestuurd kunt worden om daar door Ezekiël en zijn roodmutsen gemarteld te worden als je de koningin dwars zit.’


  ‘Ja.’


  ‘Nu dreigt ze ons soms dat ze ons aan de demi-fey zal uitleveren. In feite is het hof van Niceven, dat vroeger een feeënhof was met alle waardigheid en het ceremonieel van een gerespecteerd hof, gedegradeerd tot niets anders dan een spookbeeld dat uit het duister kan worden opgeroepen en op mensen kan worden afgestuurd om hen te kwellen.’


  ‘De sluagh zijn anders bepaald geen spookbeelden,’ zei ik, ‘en ze hebben een hof met hun eigen gebruiken. Al duizend jaar lang vormen zij een van de grootste bedreigingen in het arsenaal van het Onheilige Hof.’


  ‘Veel langer dan duizend jaar,’ zei Doyle.


  ‘Maar ze hebben hun dreiging, hun gewoonten en hun macht weten te bewaren.’


  De sluagh zijn alles wat er van het oorspronkelijke Onheilige Hof over is. Zij waren Onheilig vóór die naam zelfs maar bestond. Zij waren het niet die zich bij ons aansloten, het was precies omgekeerd. Hoewel er nog maar weinigen onder ons zijn die zich dat herinneren, of die willen toegeven dat ze het zich nog kunnen herinneren.’


  ‘Ik sta aan de kant van degenen die zeggen dat de sluagh de kern van het Onheilige Hof vormen,’ gaf Frost te kennen. ‘Als zij vertrekken, zullen we langzaam verdwijnen. Zij, en niet de demi-fey, beschikken over de meest primitieve macht.’


  ‘Dat weet niemand zeker,’ zei Doyle.


  ‘Ik denk niet dat de koningin het risico wil lopen om er achter te komen,’ zei Rhys.


  ‘Nee,’ zei Doyle.


  ‘Dat betekent dus dat de demi-fey in een soortgelijke positie verkeren als de sluagh,’ zei ik.


  Doyle keek me aan. ‘Leg dat eens uit!’


  Toen ik plotseling het volle gewicht van die duistere blik op me voelde rusten, had ik zin om me heel klein te maken, maar ik bood weerstand aan dat gevoel. Ik was geen kind meer dat zich bang liet maken door die lange donkere man aan de zijde van mijn tante.


  ‘De koningin is tot vrijwel alles bereid om de sluagh aan haar zijde te houden, zodat ze maar hoeft te kikken om hen te laten opdraven, maar zou van de demi-fey niet hetzelfde gezegd kunnen worden? Als ze werkelijk bang is dat het Onheilige Hof door hun vertrek nog sneller ten onder zal gaan dan nu al het geval is, zou ze dan niet alles willen doen om hen aan haar hof te houden?’


  Ik had het gevoel dat Doyle me een eeuwigheid lang aankeek, voor hij tenslotte één keer met zijn ogen knipperde. ‘Misschien.’ Hij boog zich voorover en legde zijn handen op de bijna lege tafel. ‘In één opzicht hebben Galen en Frost wel gelijk. Niceven reageert niet zoals de andere sidhe. Ze is gewend om de bevelen van een andere koningin op te volgen. In wezen heeft ze haar vorstelijke gezag aan een andere monarch overgedragen. We moeten ervoor zorgen dat ze jou ook als zodanig gaat beschouwen, Meredith.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ik.


  ‘We moeten haar op alle mogelijke manieren duidelijk maken dat jij Andais’ erfgenaam bent.’


  ‘Ik begrijp het nog steeds niet.’


  ‘Wanneer Cel contact met de demi-fey opneemt, is hij gewoon de zoon van Andais. Zijn verzoeken zijn gewoonlijk net zo bloedig, of nog bloediger dan die van zijn moeder. Maar jij vraagt om genezing, om hulp. Dat plaatst ons automatisch in een zwakkere positie, want we vragen Niceven een gunst en kunnen haar als tegenprestatie maar weinig macht bieden.’


  ‘Goed, dat is me wel duidelijk, maar wat kunnen we daaraan doen?’


  ‘Ga met je mannen op je bed zitten. Groepeer ons om je heen zoals de koningin zou doen, voor het effect. Het is een manier om machtig te lijken, want Niceven is afgunstig op de koningin vanwege het gezelschap mannen om haar heen.’


  ‘Kan Niceven die dan onder de demi-fey niet te kust en te keur uitzoeken?’


  ‘Nee, ze had drie kinderen bij één man en hij is haar koning. Ze kan zich niet van hem losmaken.’


  ‘Ik wist niet dat Niceven een koning had,’ zei Rhys.


  ‘Er zijn er maar weinigen die dat weten. Hij is alleen in naam koning.’


  De gedachte was niet het luchtige geroddel dat het had moeten zijn. Slapen met al je lijfwachten was heerlijk. Maar gedwongen worden om een van hen te trouwen, enkel omdat we een kind verwekten… Stel dat de vader nou eens iemand was die ik niet respecteerde? De gedachte dat ik voor altijd aan de zachtaardige Nicca zou vastzitten was angstaanjagend. Hij was knap om te zien, maar hij was niet machtig of sterk genoeg om mij als koning veel hulp te bieden. In feite was de kans groot dat hij uiteindelijk eerder een last zou zijn dan een hulp. En dat deed me aan iets denken.


  ‘Is Nicca nog steeds met die lijfwachtklus bezig?’


  ‘Ja,’ zei Doyle, ‘hij heeft Frost afgelost.’


  ‘Wat vond onze cliënt ervan dat hij halverwege een andere lijfwacht kreeg?’


  Doyle keek naar Frost, die zijn schouders ophaalde. ‘Ze is niet echt in gevaar. Ze wil eigenlijk alleen met een sidhe-krijger kunnen pronken om te laten zien wat een grote ster ze is. Voor dat doel is de ene sidhe-krijger net zo goed als de andere.’


  ‘Hoe moeten we ons voor Niceven voordoen?’ vroeg ik.


  ‘Ga maar net zo ver als je prettig vindt,’ zei hij.


  Ik trok mijn wenkbrauwen op en probeerde na te denken.


  ‘Betrek mij alsjeblieft niet in dat toneelstukje,’ zei Galen. ‘Ik wil geen van die creaturen zien, zelfs niet van een afstand.’ Hij had de vaatwasser volgeladen en aangezet, zodat het kalme tjuk-tjuk van het apparaat hem achtervolgde toen hij naar zijn stoel terugliep. Kennelijk was hij bereid om plannen met ons te maken, als hij er maar niet bij betrokken werd.


  ‘Dat maakt het moeilijk. Jij en Rhys zijn de enigen die er geen bezwaar tegen hebben om in het openbaar flink te vrijen. Zowel Frost en Doyle gedragen zich gewoonlijk nogal gereserveerd als er andere mensen bij zijn.’


  ‘Voor vanavond wil ik me wel over mijn reserves heen zetten,’ zei Doyle.


  Frost keek hem aan. ‘Zou jij voor de ogen van die kleintjes willen zoenen en zo?’ Hij maakte er een vraag van.


  Doyle haalde zijn schouders op. ‘Het is voor een goede zaak.’


  ‘Ik zal op het bed komen zitten, net als ik soms wel eens bij de koningin deed als ze me ontbood, maar ik ga niet zoenen. Niet onder het oog van Niceven.’


  ‘Die keus is aan jou. Maar als je de rol van Merediths minnaar niet wilt spelen, iets wat je ook echt bent, zorg dan dat je de show die de rest van ons weggeeft niet bederft. Misschien kun je beter in de woonkamer wachten terwijl wij met de demi-fey praten.’


  Frost kneep zijn grijze ogen tot spleetjes. ‘Je hebt me vandaag tegengehouden toen ik Meredith te hulp wilde komen. Twee keer heb je me tegengehouden. Nu wil je voorstellen dat ik niet bij haar op bed kom zitten terwijl jij haar minnaar speelt? Wat is de volgende stap, Duisternis? Maak je een eind aan je periode van onthouding en neem je mijn nacht in haar bed echt van me over en niet voor de show?’


  ‘Ik heb het volste recht dat te doen.’


  Ik staarde Doyle aan. Op zijn gezicht stond helemaal niets te lezen. Had hij net gezegd dat hij vannacht het bed met me wilde delen, of was hij gewoon Frost een beetje aan het jennen?


  Frost stond op en boog zich over de tafel heen. Doyle bleef zitten terwijl hij kalm naar de andere man opkeek. ‘Ik denk dat we Meredith moeten laten beslissen wie vannacht haar bed zal delen.’


  ‘We zijn niet hier om Meredith te laten kiezen,’ zei Doyle. ‘We zijn hier om ervoor te zorgen dat ze in verwachting raakt. Jullie drieën hebben drie maanden de tijd gehad en haar schoot is nog steeds leeg. Zou je haar werkelijk de kans willen ontzeggen om een kind te krijgen, om koningin te worden, terwijl je weet dat Cel haar zal laten doden als hij succes heeft en Meredith niet?’


  Ik kon de emoties die over Frosts gezicht gleden niet volgen, daarvoor ging het allemaal te snel. Tenslotte boog hij zijn hoofd. ‘Je weet dat ik voor Meredith het beste wens.’


  Ik deed een stap naar voren en raakte zijn arm aan. Hij keek naar me op. Zijn ogen stonden zo verdrietig dat ik besefte dat Frost jaloers was. Hoezeer ik ook om hem gaf, hij had het recht niet om zo jaloers te zijn. Nog niet. Hoewel tegelijkertijd de gedachte dat ik hem nooit meer in mijn armen zou hebben me een steek van pijn bezorgde. Ik kon me het overweldigende gevoel van verlies echter evenmin veroorloven als hij zijn jaloezie.


  ‘Frost…’ begon ik. Ik weet niet wat ik gezegd zou hebben, want op dat moment klonk er een rinkelend gebel uit de slaapkamer. Het leek wel of iemand het lieflijke geluid van zilveren klokjes had genomen en dat in een alarmbel had veranderd. Het geluid liet mijn hart sneller kloppen, en niet op de goede manier. Ik moest Frosts arm loslaten toen het geluid klonk. We stonden even naar elkaar te kijken, waarna we allemaal – behalve Galen en Kitto – naar de slaapkamer gingen.


  ‘Ik moet gaan, Frost.’ Ik had me willen verontschuldigen, maar deed dat niet. Dat was nergens voor nodig, want ik was hem niets schuldig.


  ‘Ik ga met je mee,’ zei hij.


  Ik zette grote ogen op.


  ‘Voor mijn koningin zal ik doen wat ik voor niemand anders doe.’ En ik wist dat hij het op dat moment niet over Andais had.
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  Doyle knielde op de bordeauxrode beddensprei en praatte tegen de spiegel toen Frost en ik de kamer binnenkwamen. ‘Zodra onze prinses zich bij ons heeft gevoegd, zal ik het beeld van onze kant laten doorkomen, koningin Niceven.’


  De spiegel was een werveling van mistflarden terwijl ik over het bed kroop. Ik liet Doyle achter me knielen, een beetje naar rechts. Rhys zat achter ons beiden, tegen het hoofdeinde, tussen een stapel bordeauxrode, paarse, mauve, roze en zwarte kussens. Ik durfde het niet met zekerheid te zeggen, maar hij scheen naakt te zijn, afgezien van een paar strategisch geplaatste kussens. Ik had er geen idee van hoe hij zo snel uit de kleren was gekomen.


  Frost kroop op het bed, in een half zittende, half liggende positie links achter me, zodat ik door Doyle en hem geflankeerd werd.


  Doyle maakte een zijwaartse beweging met zijn hand en de mist trok op. Niceven zat op een fraaie houten stoel, waarvan de rugleuning zo bewerkt was dat haar vleugels door twee gleuven staken zonder die te beschadigen. Haar gezicht was een bijna volmaakte driehoek van bleke huid. Maar die bleekheid was niet dezelfde als die van mij, of van Frost of van Rhys. Haar blanke huid vertoonde een grauwe teint. Haar witgrijze haar was in kunstige pijpenkrullen gekapt, als bij een ouderwetse pop. Een kleine tiara hield die krullen weg uit haar gezicht en de tiara glinsterde met een kille warmte die alleen door diamanten veroorzaakt kon worden. Haar gewaad was wit en viel breed. Dat losse kleed zou haar lichaam aan het oog onttrokken hebben, ware het niet dat het uiterst dun was en je de kleine, spitse borsten door de stof heen kon zien, net als de bijna skeletachtige magerte van haar ribben en de bevallig gekruiste benen. Ze droeg muiltjes die van kelkblaadjes leken te zijn gemaakt. Een witte muis, voor haar verhoudingsgewijs zo groot als een Duitse herder voor mij zou zijn geweest, lag naast haar stoel. Ze streelde de vacht tussen zijn oren. Een drietal hofdames stond achter de stoel, elk met een andere kleur jurk die paste bij de schitterende kleuren van hun vleugels, rozenrood, narcisgeel en irispaars. Hun haar was respectievelijk zwart, geel en bruin.


  Niceven had heel wat meer moeite gedaan dan wij om zich aan ons te presenteren. Ik voelde me erg gewoontjes in mijn groene mantelpakje. Maar het kon me niet zo veel schelen. Het was tenslotte een zakelijk gesprek.


  ‘Koningin Niceven, wat welwillend van u om op onze oproep te reageren.’


  ‘Om u de waarheid te zeggen, prinses Meredith, heb ik al drie maanden op deze oproep zitten wachten. Uw genegenheid voor de groene ridder is bij het hof genoegzaam bekend. Het verrast me dat uwe edelheid zo lang heeft gewacht om contact met me op te nemen.’


  Ze gedroeg zich buitengewoon formeel. Ik merkte dat het niet alleen haar taalgebruik was, maar ze droeg ook haar kroon. Ik had geen kroon, nog niet. Zij zat op haar troon, terwijl ik midden op een bed troonde waarvan het beddengoed enigszins gekreukeld was. Haar hofdames stonden als een zwijgende Griekse rei achter haar. En de muis, die moest je ook beslist niet over het hoofd zien. Ik had alleen Doyle en Frost aan weerskanten van me en Rhys helemaal achteraan in de kussens. Niceven probeerde me in het nadeel te brengen. Maar dat zouden we nog wel eens zien.


  ‘Om u de waarheid te zeggen hebben wij de hulp ingeroepen van de genezers hier in de wereld van de stervelingen. Het is pas sinds kort dat we hebben moeten inzien dat een oproep aan uw adres noodzakelijk was.’


  ‘Gewoon koppigheid van uw kant dus, prinses.’


  ‘Misschien, maar nu weet u waarom ik u heb opgeroepen en wat ik wens.’


  ‘Ik ben geen toverfee die wensen in vervulling laat gaan, Meredith.’


  Ze liet mijn titel weg. Een welbewuste belediging. Goed, maar ik kon ook onbeschoft zijn. ‘Zoals je wilt, Niceven. Dan weet je dus wat we willen.’


  ‘Je wenst een geneesmiddel voor de groene ridder,’ zei ze terwijl ze met een hand de roze rand van een oor van de muis streelde.


  ‘Ja.’


  ‘Prins Cel heeft nadrukkelijk bevolen dat Galens wond niet mocht genezen.’


  ‘Je hebt me vroeger eens verteld dat prins Cel nog niet over het Onheilige Hof regeert.’


  ‘Dat is waar, maar het is helemaal niet zeker dat jij ooit koningin zult worden, Meredith.’


  Doyle week wat achteruit tot hij naast Rhys kwam te zitten. Hij zorgde er wel voor dat hij nog steeds bij de rand van het bed zat, aan de rand van mijn perifere gezichtsveld en duidelijk binnen dat van de koningin. Alsof ze het hadden afgesproken, kwam Rhys tussen de kussens vandaan en liet duidelijk zien dat hij naakt was. Hij liet de lange vlecht van Doyle door zijn handen glijden tot hij bij het einde kwam en begon het lintje los te maken waarmee het haar was samengebonden.


  Nicevens ogen schoten even langs me heen naar de beweging en toen weer naar mijn gezicht. ‘Wat zijn zij aan het doen?’


  ‘Ze maken zich klaar om naar bed te gaan,’ zei ik, hoewel ik er niet honderd procent zeker van was.


  Ze trok haar zorgvuldig bijgewerkte wenkbrauwen op. ‘Het is, even kijken… negen uur in jullie wereld. De nacht is nog te jong om nu al te gaan slapen.’


  ‘Ik heb met gezegd dat we zouden gaan slapen.’ Ik hield mijn stem onbewogen.


  Ze haalde zo diep adem dat ik het op- en neergaan van haar bevallige borst kon zien. Ze probeerde haar aandacht op mij gericht te houden, maar haar blik bleef naar de mannen afdwalen. Rhys was bezig Doyles dikke haar los te maken uit de vlecht. Ik had Doyle pas één keer met zijn haar los gezien. Toen had het een donkere levende mantel geleken die zijn lichaam omhulde.


  Niceven keek heimelijk naar hen en had weinig oogcontact met mij. Ik zou niet met zekerheid kunnen zeggen of ze zich het meest tot Doyles haar of Rhys’ naaktheid aangetrokken voelde. Ik betwijfelde dat het de naaktheid was, want naakt zijn was aan het hof helemaal niets bijzonders. Maar natuurlijk kon ze naar Rhys’ strakke middenrif en buik kijken, of naar wat er zich daar vlak onder bevond.


  Frost kwam overeind, trok zijn colbertjasje uit en gespte zijn schouderholster los. Haar ogen schoten naar hem.


  ‘Niceven,’ zei ik zacht. Ik moest haar naam nog twee keer herhalen voor ze eindelijk naar me keek. ‘Hoe kan ik Galen genezen?’


  ‘Het is niet zeker dat jij koningin zult worden, en als prins Cel koning wordt, zal hij het me kwalijk nemen dat ik je geholpen heb.’


  ‘En als ik koningin word, zal ik het je kwalijk nemen dat je dat niet hebt gedaan.’


  Ze glimlachte. ‘Dus moet ik een keus uit twee grauwende honden maken. Ik zal je in dit geval helpen, omdat ik Cel al geholpen heb. Het zal de situatie weer in evenwicht brengen.’


  Ik herinnerde me Galens gegil en de pijn in zijn ogen gedurende deze laatste maanden en ik vond helemaal niet dat de situatie weer in evenwicht was gebracht. Ik vond dat het herstellen van wat ze verminkt had nauwelijks in de buurt kwam van de zaak weer in evenwicht brengen. Maar we waren hier met feeënpolitiek bezig, geen therapie, dus ik hield mijn mond. Zwijgen is geen leugen. Je houdt de waarheid voor je, maar het is geen leugen. In onze cultuur mag je zoveel verzwijgen als je ongestraft denkt te kunnen.


  ‘Hoe moet Galen genezen worden?’ vroeg ik.


  Ze schudde haar hoofd zodat haar pijpenkrullen heen en weer zwaaiden en haar tiara glinsterde. ‘Nee, laten we het eerst over de prijs hebben. Wat heb je er voor over als ik je groene ridder weer in zijn oude glorie herstel?’


  Frost en Doyle kwamen bijna gelijktijdig weer naast me zitten. ‘Je zult de dankbaarheid van de koningin van de Onheiligen genieten, dat zou genoeg moeten zijn,’ zei Frost met een onbewogen stem.


  ‘Zij is nog geen koningin, Doder Frost.’ Kille woede droop van Nicevens stem. Het leek of ze een oude grief tegen hem koesterde. Was het voor Frost een persoonlijke zaak?


  Ik zag hoe Doyle zijn hand naar de andere man uitstak en ik hield hem met een blik tegen. Er heerste vanavond een bepaalde spanning tussen hen. We zouden beslist geen sterke indruk maken als we onderling ruzieden. Doyle bleef aan mijn zijde en hield alleen zijn ogen op Frost gezicht. Zijn blik was bepaald niet vriendelijk.


  Ik raakte Frosts arm aan en kneep er zachtjes in. Hij schrok en spande zijn spieren, waarna hij eerst naar Doyle keek voor hij in de gaten kreeg dat ik hem aanraakte. Hij had verwacht dat het Doyle geweest zou zijn. Langzaam ontspande hij zich. Hij liet zijn adem in een diepe zucht ontsnappen en ging een klein eindje achteruit.


  Ik richtte mijn aandacht weer op de spiegel en merkte dat Niceven ons sluw aanstaarde. Ik verwachtte min of meer dat ze iets zou zeggen, maar dat deed ze niet. Ze zat gewoon te wachten tot ik me door een belofte aan haar zou binden.


  ‘Wat zou koningin Niceven van de demi-fey van prinses Meredith van het Onheilige Hof kunnen verlangen in ruil voor het genezen van haar ridder?’ Met opzet had ik ons beider titels in dezelfde zin genoemd, waarbij ik benadrukte dat zij koningin was en ik niet. Ik hoopte dat ze de opmerking van Frost hierdoor weer zou vergeten.


  Ze keek me enkele tellen lang aan en knikte toen kort. ‘Wat kan prinses Meredith van het Onheilige Hof ons bieden?’


  ‘U hebt eens gezegd dat u er heel wat voor over zou hebben om wat langer van mijn bloed te kunnen drinken.’


  Ze keek even verschrikt, maar al gauw wist ze haar gezicht weer in een onbewogen plooi te trekken, een koningin waardig. Toen ze haar zelfbeheersing hervonden had, zei ze: ‘Bloed is bloed, prinses. Waarom zou ik juist trek in het uwe hebben?’


  Nu begon ze gewoon een beetje moeilijk te doen. ‘U zei indertijd dat ik naar machtige magie en seks smaakte. Of bent u me zo snel vergeten, koningin Niceven?’ Ik trok een teleurgesteld gezicht en sloeg mijn ogen neer. ‘Betekende ik dan maar zo weinig voor u?’ Ik haalde mijn schouders op en liet mijn nieuwe haar dat tot op mijn schouders hing voor mijn gezicht vallen. Ik sprak van achter een gordijn van haar dat glinsterde als gesponnen robijnen. ‘Als het bloed van de erfgenaam van de troon niets voor u betekent, dan heb ik niets te bieden.’ Ik richtte mijn ogen op haar en wist wat voor effect die driekleurige groen-met-gouden ogen konden hebben in een omlijsting van bloedrood haar, doorschoten met fragmenten blanke huid als gepolijste albast. Ik was opgegroeid tussen vrouwen, en mannen, die hun schoonheid als een wapen gebruikten. Het zou in de verste verte niet bij me zijn opgekomen om dit tegenover een andere sidhe te doen, omdat zij allemaal veel mooier waren dan ik, maar bij Niceven en haar hongerige ogen, waarmee ze mijn mannen verslond, bij haar kon ik mijn eigen andere-wereldsheid gebruiken zoals zij de hare probeerde te gebruiken.


  Ze sloeg zo hard met haar kleine hand op de armleuning van haar stoel dat de witte muis ervan schrok. ‘Bij Flora, jij hebt het bloed van je tante in je aderen. Prins Cel is zijn schoonheid nooit zo meester geworden als Andais, en zoals jij.’


  Ik maakte een kleine buiging, omdat het altijd moeilijk is vanuit een zittende houding te buigen. ‘Een fraai compliment van een knappe koningin.’


  Ze glimlachte zelfvoldaan terwijl ze de muis liefkoosde en achterover leunde in haar stoel, zodat de dunne doorkijkjapon meer van haar liet zien. Haar lichaam was van slank in graatmager veranderd, zodat het leek alsof ik naar een uitgehongerd ding zat te kijken. Maar zij dacht dat haar lichaam mooi was en op mijn gezicht mocht niets anders te lezen staan.


  Frost bleef onbeweeglijk een eindje achter me zitten. Hij had zijn riem, zijn schouderholster en zijn colbertjasje losgemaakt, maar verder niets. Hij had zelfs zijn schoenen nog aan. Hij was niet van plan om voor Niceven te gaan strippen.


  Doyle van zijn kant had zijn schouderholster en zijn riem losgegespt, waarna hij zijn overhemd had uitgetrokken. De zilveren ring in zijn linkertepel glinsterde, zodat Niceven die kon zien, zelfs en profil. Rhys was nog steeds druk met al dat dikke zwarte haar bezig, alsof hij de sleep van een japon aan het gladstrijken was.


  De mannen bewogen zich als hofdames om me heen terwijl ze zichzelf klaarmaakten om naar bed te gaan. Ze lieten mij verder alleen met Niceven onderhandelen, wat betekende dat ik het goed deed op mijn eentje. Prettig om te weten.


  Ik tuitte mijn lippen, die zo rood waren als de roodste roos. Ik had geen lipstick nodig. ‘Een teug van mijn bloed om mijn ridder te genezen. Ga je akkoord?’


  ‘Je geeft je eigen levenssappen wel heel gemakkelijk weg, prinses.’ Ze begon voorzichtig te worden.


  ‘Ik geef alleen wat ik ook werkelijk bezit.’


  ‘De prins denkt dat hij het hele hof bezit.’


  ‘Ik weet dat ik alleen het lichaam bezit waarin mijn geest huist. Al het andere is overmoed.’


  De koningin lachte. ‘Wil je naar mijn huis komen, zodat ik me kan voeden?’


  ‘Ga je akkoord dat een nieuwe teug bloed voldoende is om mijn ridder te genezen?’


  Ze knikte. Ik ga akkoord.’


  ‘Wat is het je dan waard als ik je dat eens per week zou toestaan?’


  Ik voelde hoe de mannen achter me ineens gespannen stil zaten. De atmosfeer in de kamer leek plotseling dichter geworden. Ik paste er wel voor op niet naar hen te kijken. Ik was de prinses en ik had nergens de toestemming van mijn lijfwachten voor nodig. Ik was de baas of ik was het niet.


  Niceven kneep haar ogen tot bleek vlammende spleetjes. ‘Wat bedoel je daarmee, eens per week een teug bloed?’


  ‘Precies wat ik zei.’


  ‘Waarom zou je me een wekelijks bloedoffer willen aanbieden?’


  ‘Om een bondgenootschap tussen ons te bezegelen.’


  Frost schoot over het bed naar me toe. ‘Maar Meredith, nee…’


  Hij stond op het punt iets ongelukkigs te gaan zeggen en mijn hele plannetje te torpederen. Er was net een idee bij me opgekomen en het was een goed idee. ‘Nee, Frost,’ zei ik. ‘Jij gaat me niet zeggen dat ik dit niet mag doen. Ik zeg jóú wat je wel en niet te doen hebt. Vergeet dat niet.’ Ik wierp hem een blik toe waarvan ik hoopte dat die duidelijk was: hou verdomme je kop, anders gaat mijn hele plan naar de kloten.


  Hij perste zijn lippen opeen. Hij was er duidelijk niet gelukkig mee en zat gemelijk voor zich uit te kijken, maar in ieder geval hield hij zijn mond.


  Ik hoorde Doyle naar adem snakken en ik keek alleen maar naar hem. De blik was voldoende. Hij gaf een kort knikje met zijn hoofd en Rhys begon zijn lange haar te borstelen. Er zat een golving in al dat zwarte haar; vanwege de vlecht vermoedelijk. Ik herinnerde me tenminste dat Doyles haar sluik was. Ik werd een ogenblik afgeleid toen ik Rhys zo blank en volmaakt tegen die diepzwarte achtergrond zag knielen. Pas toen Doyle zijn keel schraapte, schrok ik op en keek weer naar de spiegel.


  Niceven lachte, het geluid van net niet helemaal toonzuivere klokjes, alsof het iets moois was dat een klein beetje misvormd was.


  ‘Mijn verontschuldigingen voor mijn onoplettendheid, koningin Niceven.’


  ‘Als op mij zo’n fraaie buit wachtte, zou ik dit gesprek zo kort mogelijk houden.’


  ‘En als de buit van mijn bloed nu eens op jou wachtte? Wat dan?’


  Haar gezicht kreeg weer een ernstige trek. ‘Je blijft aandringen. Dat is helemaal niet zoals het hoort voor een fey.’


  ‘Ik ben deels brownie en wij zijn een veel vasthoudender volk dan de sidhe.’


  ‘Je bent ook deels mens.’


  Ik glimlachte. ‘Mensen zijn als de sidhe, sommigen zijn vasthoudender dan anderen.’


  Ze beantwoordde mijn glimlach niet. ‘Voor een teug bloed zal ik je groene ridder genezen, maar dat is alles. Eén teug, één genezing, en dat is dat.’


  ‘Koning Kurag van de kobolds werd voor zes maanden mijn bondgenoot toen hij één keer van mijn bloed had mogen drinken.’


  Haar fraaie wenkbrauwen gingen weer omhoog. ‘Dat zijn zaken tussen de kobolds en de sidhe, daar hebben wij niets mee te maken. Wij zijn demi-fey. Met wie wij een verbond sluiten kan niemand wat schelen. Wij vechten geen oorlogen uit. We dagen niemand uit tot een duel. Wij bemoeien ons met onze zaken en alle anderen met de hunne.’


  ‘Dus je weigert een bondgenootschap?’


  ‘Voorzichtigheid is hier de moeder van de porseleinkast, prinses, hoe heerlijk je ook mag smaken.’


  Bij onderhandelingen probeer je in het begin altijd aardig te zijn, maar als dat niet werkt zijn er andere mogelijkheden. ‘Iedereen laat je met rust, koningin Niceven, omdat ze je te zwak vinden om zich druk over te maken.’


  ‘Prins Cel vond ons anders machtig genoeg om jouw plannen met de groene ridder te dwarsbomen.’ Er klonk een ondertoon van boosheid in haar stem door.


  ‘Ja, en wat heeft hij je voor die dienst aangeboden?’


  ‘De smaak van sidhe-vlees, ridderlijk vlees, en bloed. We hebben ons die nacht te goed gedaan, prinses.’


  ‘Hij betaalde je met het bloed van een ander terwijl zijn eigen lichaam vol bloed was dat maar een stap onder dat van de koningin zelf stond. Heb je het bloed van de koningin ooit geproefd?’


  Niceven keek nerveus, om niet te zeggen bang. ‘De koningin deelt haar bloed slechts met haar minnaars, of haar gevangenen.’


  ‘Wat moet dat ergerlijk voor jou zijn om zo’n kostbare gift verspild te zien.’


  Niceven trok haar dunne zilveren lippen tot een pruilmondje. ‘Als ze maar eens een paar mannen van mijn volk in haar bed wilde hebben, maar wij zijn…’


  ‘Te klein,’ vulde ik haar zin voor haar aan.


  ‘Ja,’ siste ze, ‘ja, altijd te klein. Een te kleine macht om een bondgenootschap mee te sluiten. Een te kleine macht om te gebruiken, behalve als haar slinkse spionnen.’ Ze balde haar kleine bleke handen tot vuisten. De witte muis dook in elkaar, alsof hij wist wat er komen ging. Zelfs het drietal dames achter haar troon rilde alsof er een ijzige windvlaag om hen heen speelde.


  ‘En nu knap je het vuile werk voor haar zoon op,’ zei ik. Mijn stem klonk opzettelijk kalm, bijna vrolijk.


  ‘In ieder geval heeft hij zich tot ons gewend om het werk voor hem te doen.’ De woede in die kleine, frêle gestalte was angstaanjagend. Haar woede maakte dat ze meer ruimte in beslag nam dan natuurkundig te verklaren was. In haar woede was ze werkelijk koninklijk.


  ‘Ik bied je wat de koningin je niet wil geven. En de prins ook niet.’


  ‘En wat is dat?’


  ‘Koninklijk bloed, bloed van de troon van het Onheilige Hof zelf. Ga een verbond met me aan, koningin Niceven, en je zult dat bloed krijgen. Niet een keer, maar vele keren.’


  Haar ogen werden weer smalle spleetjes die glinsterden met een vuur dat kouder was dan de diamanten in haar kroon. ‘Wat zou ieder van ons bij een dergelijk verbond te winnen hebben?’


  ‘Je zou het oor en de hulp van mijn bondgenoten winnen.’


  ‘De kobolds hebben weinig met ons te maken.’


  ‘En hoe zit het met de sidhe?’


  ‘Wat is er met hen?’


  ‘Als bondgenoot van een van de erfgenamen, zou je aan aanzien winnen. Ze zouden je niet langer kunnen afwijzen, uit angst dat je een grief tegen hen zult gaan koesteren en dat aan mij zult doorgeven.’


  Ze bleef haar fonkelende ogen op me gericht houden. ‘En wat zou jij bij een dergelijk verbond te winnen hebben, prinses?’


  ‘Je zou voor mij kunnen spioneren, net als voor de koningin.’


  ‘En Cel?’


  ‘Voor hem zou je niet langer hoeven te werken.’


  ‘Dat zal hij niet leuk vinden.’


  ‘Dat doet er niet toe. Wie jou kwaad doet, beledigt mij, als je mijn bondgenoot bent. De koningin heeft bij decreet verklaard dat ik onder haar bescherming sta. Mij nu kwaad doen betekent automatisch de doodstraf.’


  ‘Goed, hij beledigt me en jij grijpt in. En dan?’


  ‘Dreig dat je je hele hof naar Los Angeles zult overbrengen, naar mij hier.’


  Ze huiverde. ‘Ik wil mijn volk niet naar de stad van de mensen voeren.’ Ze sprak alsof de mensen maar één stad hadden, dé stad.


  ‘Je zou in de botanische tuinen kunnen verblijven. Hectaren vrij land. Er is plaats voor je hier, koningin Niceven, ik zweer het.’


  ‘Maar ik wil niet weg van het hof.’


  ‘Waar de demi-fey gaan, volgt het feeënrijk.’


  ‘De meeste sidhe kunnen zich dat niet herinneren.’


  ‘Mijn vader heeft ervoor gezorgd dat ik de geschiedenis van alle fey kende. De demi-fey zijn het nauwst verbonden met de rauwheid die het wezen van het feeënrijk is, de essentie van wat ons anders maakt dan de mensen. Jij bent geen dwerg of kabouter, die wegkwijnt en sterft als hij niet in het feeënrijk woont. Jij bént het feeënrijk. Is het niet voorzegd dat er geen feeënrijk meer op aarde zal bestaan als de laatste demi-fey verdwenen is?’


  ‘Bijgeloof,’ zei ze.


  ‘Misschien, maar als je het Onheilige Hof verlaat en het Heilige Hof zijn eigen demi-fey behoudt, zullen de Onheiligen verzwakt worden. Cel kan zich dit deel van onze overlevering niet herinneren, maar de koningin beslist wel. Als Cel je zozeer beledigt dat ie je biezen pakt, zal de koningin tussenbeide komen.’


  ‘Ze zal ons bevelen te blijven.’


  ‘Ze kan een andere vorstin niet bevelen iets te doen. Zo luidt onze wet.’ Niceven keek nerveus. Ze was bang voor Andais. Dat was iedereen. ‘Ik wens de koningin niet kwaad te maken.’


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Denk je werkelijk dat de koningin haar eigen zoon zou straffen als hij ons wegjoeg? Zou ze haar woede niet op ons koelen?’ Ze had haar benen weer over elkaar geslagen en haar armen voor haar borst gekruist. Ze vergat te flirten; haar angst deed haar haar koninklijke houding vergeten.


  ‘Waar is Cel nu?’ vroeg ik.


  Niceven giechelde, een hoogst onaangenaam geluid. ‘Hij zit een straf van zes maanden uit. Er wordt gewed dat hij na zes maanden eenzame opsluiting en martelingen volkomen krankzinnig zal zijn.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Dat had hij moeten bedenken voor hij zich als een stoute jongen gedroeg.’


  ‘Je neemt het nogal luchthartig op, maar als Cel krankzinnig is als hij vrij komt, zal hij jouw naam in het rond schreeuwen. Het is jouw gezicht waar hij op zal willen slaan.’


  ‘Geen zorgen voor de dag van morgen.’


  ‘Wat?’


  ‘Het is een spreekwoord van de mensen. Het betekent dat ik het probleem zal oplossen, als en wanneer het zich voordoet.’


  Ze leek heel erg diep na te denken en zei toen: ‘Hoe wil je dat bloed aan mij verstrekken? Ik denk niet dat een van ons beiden graag wekelijks een tochtje tussen het feeënrijk en de Westelijke Zee maakt.’


  ‘Ik kan het op een stuk brood doen, en het extract zou langs magische weg naar je gezonden kunnen worden.’


  Ze schudde haar hoofd en haar pijpenkrullen dansten rond haar magere schouders. ‘Het extract is nooit precies hetzelfde.’


  ‘Wat stel je dan voor?’


  ‘Ik kan een van mijn mensen naar je toe sturen, die kan als mijn plaatsvervanger dienst doen.’


  Ik dacht een ogenblik na. Ik hoorde het luide, bijna scheurende geluid van de borstel die Rhys door Doyles haar haalde. ‘Afgesproken. Vertel me hoe mijn ridder kan genezen en stuur je plaatsvervanger.’


  Ze lachte, en de net niet toonzuivere klokjes klingelden weer. ‘Nee, prinses, je zult de geneeswijze van de lippen van mijn plaatsvervanger vernemen. Als ik je die nu vertel voor ik betaald ben, zou je je wel eens kunnen bedenken.’


  ‘Ik heb je mijn woord gegeven. Dat kan ik niet breken.’


  ‘Ik heb te lang met de inwoners van het feeënrijk te maken gehad om nog te geloven dat iedereen zijn woord houdt.’


  ‘Het is een van onze strengste wetten,’ zei ik. ‘Wie meineed pleegt, wordt voorgoed uitgestoten.’


  ‘Tenzij je vrienden op hoge posten hebt die ervoor kunnen zorgen dat zoiets nooit bekend wordt.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen, koningin Niceven?’


  ‘Alleen dat de koningin heel erg veel van haar zoon houdt en meer dan één taboe heeft gebroken om te zorgen dat hij buiten schot bleef.’


  We keken elkaar aan en ik hoefde verder niets te vragen om te weten dat Cel beloften had gedaan die hij niet had gehouden. Alleen daarvoor al had hij uitgestoten moeten worden en zeker had hem het recht op de troon ontzegd moeten worden. Andais had Cel altijd verwend, maar ik had nooit in de gaten gehad hoeveel.


  ‘Wanneer kan ik je plaatsvervanger verwachten?’ vroeg ik.


  Ze zweeg even en stak zonder erbij na te denken een hand uit naar de plaats waar de muis ineengedoken lag. Die kroop dicht naar haar toe terwijl zijn lange snorharen trilden en zijn oren wiebelden, alsof hij er niet zeker van was dat hij welkom was. Ze streelde hem zachtjes. ‘Over een paar dagen,’ zei ze.


  ‘Wij zijn niet altijd thuis om bezoekers te ontvangen. Het zou een schande zijn als je gezant niet met de grootste blijken van onze gastvrijheid werd ontvangen.’


  ‘Laat een bloempot met een bloeiende plant bij je deur staan, daarmee kan hij zich voeden.’


  ‘Hij?’


  ‘Ik neem aan dat een hij voor jou het aangenaamst zal zijn, nietwaar?’


  Ik knikte kort, omdat ik niet zeker wist of het me wel iets kon schelen. Ik deelde bloed, geen seks, dus ik had geen enkele voorkeur; dat dacht ik in ieder geval. ‘Ik weet zeker dat de koningin een wijze keuze zal maken.’


  ‘Mooie woorden, prinses. Maar het blijft de vraag of de daden die je erbij voegt net zo mooi zullen zijn.’ Haar ogen dwaalden weer af naar de mannen en bleven op Doyle en Rhys rusten. ‘Droom zacht, prinses.’


  ‘Jij ook, koningin Niceven.’


  Er gleed een nors trekje over haar gezicht, waardoor het nog magerder en spitser leek, alsof haar gezicht een masker was. Als ze haar handen omhoog zou brengen om haar gezicht van haar hoofd te trekken, dan was ik er niet zeker van of ik nog onbewogen zakelijk zou kunnen blijven kijken. Maar ze deed het niet. Ze sprak alleen met een stem die klonk als het gefluister van schubben over steen: ‘Mijn dromen zijn mijn eigen zaak, prinses, en ik zal ze hebben zoals ik ze graag wil.’


  Ik maakte nogmaals een halve buiging. ‘Ik wilde je niet beledigen.’


  ‘Ik voelde me niet beledigd, prinses, het was gewoon de afgunst die zijn lelijke kop opstak.’ Met die woorden werd de spiegel weer glad en ondoorzichtig.


  Ik zat naar mijn eigen spiegelbeeld te kijken. Mijn aandacht werd getrokken door een beweging en ik zag Doyle en Rhys nog steeds op hun knieën zitten. De spieren rolden in Rhys’ arm terwijl hij Doyles haar borstelde. Frost bewoog helemaal niet, hij keek alleen zo strak naar me in de spiegel dat ik me omdraaide om naar hem te kijken.


  Frost keek woedend terug. De andere twee leken zich niet bewust van mijn aandacht.


  ‘Niceven is verdwenen,’ zei ik. ‘Jullie kunnen nu wel ophouden met dat spelletje.’


  ‘Ik ben nog niet klaar met het borstelen van zijn haar,’ zei Rhys. ‘Dat is de reden waarom ik het mijne niet meer tot op mijn enkels laat groeien. Het is haast onbegonnen werk om dat zelf te verzorgen.’ Hij pakte weer een lok haar, tilde die op in een hand en begon hem met de andere te borstelen.


  Doyle zei geen woord terwijl Rhys met een kinderlijk geconcentreerde ernst op zijn gezicht zijn haar deed. Verder was er absoluut niets kinderlijks aan hem terwijl hij daar naakt neerknielde, omhuld door een massa zwart haar en de vele kleurige kussens. Hij was prachtig om naar te kijken, maar hij was niet opgewonden. Naaktheid betekende geen seks voor een sidhe, tenminste, niet altijd.


  Frost maakte een beweging waardoor ik me naar hem keerde. Zijn ogen waren donkergrijs als de hemel net voor er een onweer losbarst. Hij was boos; het was duidelijk te zien aan elke trek van zijn gezicht, de spanning in zijn schouders, de manier waarop hij zat, zo zorgvuldig, onbeweeglijk en tegelijkertijd bruisend van energie.


  ‘Het spijt me als het een schok voor je was, maar ik wist wat ik deed met Niceven.’


  ‘Je hebt op niet mis te verstane wijze duidelijk gemaakt dat jij hier heerst en ik alleen maar te gehoorzamen heb.’ Zijn stem klonk hees van woede.


  Ik zuchtte. Het was nog vroeg, maar het was een lange dag geweest Ik was te moe om me met Frosts gekwetste gevoelens bezig te houden. Vooral wanneer hij ongelijk had.


  ‘Frost, ik kan het me niet veroorloven om iemand de indruk te geven dat ik een zwakkeling ben. Zelfs Doyle houdt zijn mening voor zich als er andere mensen bij zijn, ook als hij er persoonlijk volkomen anders over denkt.’


  ‘Ik sta achter alles wat je vandaag hebt gedaan,’ zei Doyle.


  ‘Ik ben erg blij dat te horen,’ zei ik.


  Hij keek me met een onbewogen gezicht aan; het effect werd alleen een beetje tenietgedaan doordat er aan zijn haar getrokken werd tijdens het borstelen. Het is moeilijk om er dreigend uit te zien wanneer iemand je aan het opdirken is. Hij staarde me aan tot de meeste mensen hun ogen neergeslagen zouden hebben of met hun gezicht zouden zijn gaan trekken. Ik keek met eenzelfde ondoorgrondelijke blik terug. Ik was al die spelletjes moe. Het feit dat ik ze kon meespelen, en tamelijk goed, wilde nog niet zeggen dat ik het allemaal leuk vond.


  ‘Genoeg machtsstrijd voor vandaag, Doyle. Ik vind het verder welletjes, en al helemaal van mijn eigen lijfwachten.’


  Hij knipperde met die diepdonkere ogen naar me. ‘Even ophouden nu, Rhys. Meredith en ik moeten even met elkaar praten.’


  Rhys gehoorzaamde en liet zich in de kussens terugzakken, de haarborstel nog steeds in zijn handen.


  ‘Onder vier ogen,’ zei Doyle.


  Frost sprong overeind alsof hij door een wesp was gestoken. Meer dan door Doyles woorden kreeg ik door zijn reactie het vermoeden dat we het over meer gingen hebben dan gewoon wat geheimen.


  ‘Het is mijn nacht met Meredith!’ zei Frost. Zijn woede scheen verdwenen te zijn op de vleugels van mogelijkheden die hij niet had voorzien.


  ‘Als het Rhys was, dan zou hij gewoon weer op zijn beurt moeten wachten, maar ik ben nog niet aan de beurt geweest, dus ik sta in mijn recht als ik om deze avond vraag,’ zei Doyle.


  Frost ging staan, waarbij hij in zijn haast en door het gebrek aan ruimte aan het voeteneind bijna struikelde. ‘Eerst houd je me tegen als ik haar wil helpen, en nu eis je mijn nacht in haar bed op. Ik zou je van jaloezie beschuldigen als ik je niet beter kende.’


  ‘Beschuldig me maar zoveel als je wilt, Frost, maar je weet dat ik niet jaloers ben.’


  ‘Misschien, en misschien ook niet, maar je bent iets, en dat iets heeft met onze Merry te maken.’


  Doyle zuchtte diep; hij klonk bijna gekwetst. ‘Misschien heb ik wel gedacht dat ik de prinses nieuwsgierig kon maken door haar op mijn attenties te laten wachten. Vandaag heb ik ontdekt dat je de gunst van een vrouw op meer dan één manier kunt verliezen.’


  ‘Wees eens duidelijk, Duisternis.’


  Doyle bleef half naakt neerknielen, zijn handen slap en leeg op zijn dijen, omringd door een zee van zijn eigen haar. Hij zou er hulpeloos uit hebben moeten zien, of vrouwelijk, of iets dergelijks, maar dat was niet zo. Hij zag eruit als iets wat uit de elementaire duisternis was gehouwen, alsof hij was verrezen als een van de eerste schepsels die ooit adem hadden gehaald, voor het licht kwam. De zilveren ring in zijn tepel ving het licht terwijl hij ademhaalde. Zijn haar bedekte alle oorringen, zodat deze ene zilveren vonk de enige kleur op hem was. Het kostte moeite om je ogen van dat glinsterende zilveren licht af te wenden.


  ‘Ik ben niet blind, Frost,’ zei Doyle. ‘Ik heb gezien hoe ze in het busje naar je keek, en jij zag het ook.’


  ‘Je bent jaloers.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar je hebt drie maanden de tijd gehad en er is geen kind. Zij is een prinses en zal koningin worden. Ze kan het zich niet veroorloven haar hart aan iemand te verliezen met wie ze niet kan trouwen.’


  ‘Dus kom jij nu maar tussenbeide om in mijn plaats haar hart te winnen?’ Er klonk meer woede in Frosts stem door dan ik ooit eerder gehoord had.


  ‘Nee, maar ik zal ervoor zorgen dat ze een keus kan maken. Als ik beter had opgelet, zou ik al eerder tussenbeide zijn gekomen.’


  ‘O, met jou in haar armen is ze mij binnen de kortste keren volkomen vergeten, bedoel je dat?’


  ‘Ik heb niet zoveel eigendunk dat ik dat denk, Frost. Ik heb het net al gezegd, vandaag ben ik er achter gekomen dat er meer dan één manier is om het hart van een vrouw te verliezen, en te lang wachten is er een van. Als er een kans gecreëerd moet worden dat Meredith zich niet op jou of op Galen richt, dan moet er nu iets veranderen. Niet later, maar nu meteen.’


  ‘Wat heeft Galen er nu weer mee te maken?’ vroeg Frost.


  ‘Als je dat nog moet vragen, dan ben ik niet degene die blind is,’ zei Doyle.


  Er gleed een trek van verwarring over Frosts gezicht. Tenslotte fronste hij en schudde zijn hoofd. ‘Dit staat me helemaal niet aan.’


  ‘Dat hoeft ook niet,’ zei Doyle.


  Hoe boeiend het gesprek ook was, ik had er genoeg van. ‘Jullie praten allemaal alsof ik er gewoon niet bij ben en alsof ik in de hele zaak geen enkele keus heb.’


  Doyle keerde zijn ernstige gezicht naar mij toe. ‘Heb je er bezwaar tegen dat ik vannacht je bed deel?’ Hij vroeg het op dezelfde kalme toon waarmee hij met een cliënt sprak of in een restaurant iets bestelde. Alsof mijn antwoord er voor hem helemaal niet toe deed.


  Maar ik wist dat hij soms die kalme toon gebruikte terwijl hij zich allesbehalve kalm voelde. Het was een manier om zichzelf af te schermen tegen emoties; doe alsof het niets te betekenen heeft, misschien is dat dan ook zo.


  Ik keek naar hem, naar de lijn van zijn schouders, de welving van zijn borst en de glinsterende zilveren ring, het platte vlak van zijn buik, het punt waar zijn spijkerbroek begon. Ik had Doyle nog nooit naakt gezien. Hij deed nooit mee aan het terloopse naaktlopen aan het hof; Frost trouwens ook niet.


  Ik keek naar Frost. Zijn zilveren haar was achter zijn hoofd in een losse paardenstaart samengebonden, dus zijn gezicht was nog steeds vrij en onversierd, alsof je zoiets moois ooit onversierd kon noemen. Zijn jasje en zijn schouderholster, compleet met pistool, hingen over een arm. Zijn gezicht was weer dat arrogante masker waarachter hij zich aan het hof ook zo vaak verborg. Dat hij het hier en nu ook meende te moeten dragen, tegenover mij, bezorgde me een steek door mijn hart.


  Ik wilde naar hem toe gaan, mijn armen om hem heen slaan, mijn wang tegen zijn borst leggen en tegen hem zeggen dat hij niet moest weggaan. Ik wilde zijn lichaam tegen het mijne voelen. Ik wilde wakker worden in de wolk van zijn zilveren haar.


  Ik ging inderdaad naar hem toe, maar niet op de manier die ik eigenlijk wilde. Ik kwam dichtbij hem, maar waagde het niet hem aan te raken. Ik was bang dat ik hem niet meer los zou laten als ik dat deed. ‘Ik heb de kans om mijn eigen nieuwsgierigheid en die van menige vrouw aan het hof vannacht te bevredigen, Frost.’


  Hij draaide zich om, zodat hij mijn gezicht niet meer zag. ‘Ik wens je er veel plezier bij,’ zei hij, maar het klonk niet of hij het meende.


  ‘Ik wil jou vannacht, Frost.’


  Dat maakte dat hij zich met een verschrikte blik naar mij toe keerde.


  ‘Ook al ligt Doyle na al dat wachten eindelijk in mijn bed, ook al ziet hij er nog zo knap uit, toch wil ik jou. Mijn lichaam begint haast pijn te doen wanneer je niet bij me bent. Tot vandaag had ik niet beseft wat dat betekende.’ Ik kon de pijn niet uit mijn ogen weren en uiteindelijk deed ik daar ook geen moeite meer voor.


  Hij keek op me neer, hief een hand op om mijn gezicht aan te raken, maar hield die vlak bij mijn huid stil. ‘Als dat waar is, dan heeft Doyle gelijk. Jij zult koningin zijn. En sommige dingen… jij kunt niet zijn zoals anderen. Jij moet voor alles koningin zijn.’


  Ik legde mijn gezicht tegen zijn geopende hand en zelfs die simpele aanraking deed me huiveren.


  Hij trok zijn hand weg en wreef hem af aan zijn broek alsof er iets aan zijn huid kleefde. ‘Morgennacht, prinses.’


  Ik knikte. ‘Morgennacht, mijn…’ Ik zweeg abrupt uit angst voor het woord waarmee ik mijn zin misschien zou besluiten.


  Hij draaide zich zonder nog een woord te zeggen om en verliet het vertrek, waarbij hij de deur met een flinke klap achter zich sloot.


  Een zacht geluid maakte dat ik mijn aandacht weer op de kamer richtte. Rhys gleed naar de andere kant van het bed, vlak bij het raam, en raapte zijn kleren op die in een slordige hoop op de grond lagen. ‘De eerste nacht hoort geen groepsgebeuren te zijn.’


  ‘Ik was ook niet van plan om er een triootje van te maken,’ zei Doyle.


  Rhys lachte. ‘Daar had ik al zo’n vermoeden van.’ Hij liep om het bed heen, de haarborstel boven op de bundel kleren, en dit alles boven zijn middel, zodat niets mijn blikveld verstoorde. Ik had een prachtig uitzicht.


  ‘Ik zou het wel fijn vinden als iemand me met de deur wilde helpen, alsjeblieft,’ zei hij. Op het moment dat hij het vroeg, wist ik dat hij het gevoel had dat hij buitengesloten werd. Hij pronkte met zijn charmes en ik negeerde hem. Een dodelijke belediging onder de fey.


  Ik kwam overeind om de deur voor hem te openen, alsof hij zijn kleren niet even met een arm had kunnen omvatten om het zelf te doen. Maar ik bleef een ogenblik staan voor ik de deur open deed en ging op mijn tenen staan om hem te kussen. Ik hield me in evenwicht met een hand achter zijn hoofd, verdwaald in de krullen in zijn nek, terwijl de andere langs zijn zij naar beneden gleed, strelend over zijn ribben en de welving van zijn heup. Ik liet hem in mijn ogen lezen hoe mooi ik hem vond.


  Hij moest ervan glimlachen en er lag een verlegen blik in zijn ene volmaakte oog. Die verlegenheid was voorgewend, maar het plezier niet.


  Ik bleef lang genoeg op mijn tenen staan om mijn voorhoofd tegen het zijne te leggen. Mijn handen speelden met de krullen achter in zijn nek en hij huiverde onder mijn aanraking. Ik ging weer met mijn voeten plat op de vloer staan en stapte voor de deur weg, zodat hij er langs kon.


  Rhys schudde zijn hoofd. ‘Dat was haar opvatting van een afscheidszoen, Doyle.’ Hij keek achterom naar de andere man die nog steeds op het bed knielde. ‘Veel plezier, jongelui.’ Maar zijn ernstige gezicht paste niet bij zijn luchthartige afscheidsgroet.


  Rhys gaf me nog snel de haarborstel, toen liet ik hem uit. Ik sloot de deur achter hem en was me er plotseling heel erg van bewust dat ik alleen was met Doyle. Doyle, die ik nog nooit naakt had gezien. Doyle, die me alleen maar angst had ingeboezemd toen ik nog een kind was. Doyle, die nu al duizend jaar de rechterhand van de koningin was. Hij zorgde voor mijn veiligheid, waakte over mijn lijf en leven, maar op een of andere manier was hij niet echt de mijne geweest. Op een of andere manier zou hij ook de mijne niet zijn tot ik dat donkere lichaam had aangeraakt, hem helemaal naakt voor me had gezien. Ik was er niet zeker van waarom dat zo belangrijk voor me was, maar het was zo. Door zich zo gereserveerd tegenover mij op te stellen, leek het bijna alsof hij alle mogelijkheden voor zichzelf open wilde houden. Alsof hij geloofde dat hij geen keus meer had als hij het eenmaal met me had gedaan. Wat niet waar was. Ik had zeven jaar een relatie met mijn vroegere verloofde Griffin gehad en aan het eind daarvan had hij heel wat mogelijkheden voor zichzelf gezien, maar ik was er geen van geweest. Seks hebben met mij was geen ervaring geweest die zijn leven definitief had veranderd. Waarom zou het voor Doyle anders zijn?


  ‘Meredith.’ Hij zei mijn naam één keer, maar deze ene keer klonk zijn stem niet onbewogen. Uit dat ene woord klonk onzekerheid, het behelsde een vraag, en hoop. Hij zei mijn naam nog een keer, en dat was voor mij een reden me om te draaien naar het bed en naar wat daar op de bordeauxrode lakens op me lag te wachten.
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  Hij zat op de rand van het bed die zich het dichtst bij de spiegel, en bij mij bevond. Hij ging bijna helemaal schuil onder de zwarte droom van zijn haar. Bij bijna alle andere sidhe die ik kende contrasteerden haar, huid en ogen met elkaar, maar Doyle leek helemaal uit een stuk te zijn gemaakt. Zijn loshangende haar viel als een zwarte wolk om hem heen, zodat zijn ebbenhouten huid bijna helemaal onder de lokken verborgen was. Een extra lange streng was over zijn gezicht gevallen en zijn diepzwarte ogen waren in de duisternis verdwenen. Hij leek wel een facet van de nacht zelf dat tot leven was gekomen. Hij hief een hand op om zijn haar naar achteren te strijken en probeerde het achter een van zijn puntoren te steken. Zijn oorringen glinsterden als sterren in de duisternis.


  Ik liep naar voren tot mijn schenen het bed raakten. Mijn benen waren tegen het bed gedrukt, maar het enige wat ik kon voelen was de dikte van zijn haar dat tussen mijn lichaam en de hardheid van het bed zat geklemd. Hij draaide zijn hoofd en ik voelde hoe er aan het haar onder me getrokken werd. Ik drukte harder om zijn haar vast te houden.


  Hij richtte die donkere ogen op mij en er waren kleuren in zijn ogen die nergens anders in de kamer voorkwamen, als een zwerm schitterende vuurvliegjes: blauw, wit, geel, groen, rood en purper, en kleuren waar ik geen naam voor had. De puntjes dansten wervelend in het rond en gedurende een seconde kon ik ze bijna om me heen voelen vliegen, waarbij de lichte tochtvlaag van hun passeren het deed lijken alsof ik in een wolk vlinders gevangen zat. Toen viel ik en Doyle ving me op.


  In zijn armen kwam ik weer tot mezelf, op zijn schoot, waar hij me had neergezet. Toen ik weer kon spreken, zei ik: ‘Waarom?’


  ‘Ik ben een macht waar rekening mee gehouden moet worden, Meredith, dat moet je nooit vergeten. Een koning moet meer te bieden hebben dan alleen zaad.’


  Ik liet mijn handen over zijn huid glijden, waarna ik mijn armen rond zijn nek sloeg. ‘Ben je nu aan het solliciteren?’


  Hij glimlachte. ‘Dat doen we allemaal, Meredith. Een paar van de anderen vergeten dat misschien in de roes van een verhitte vrijpartij, maar jij mag het nooit vergeten. Jij kiest een vader voor je kinderen, een koning voor het hof, en iemand aan wie je voor altijd vast zult zitten.’


  Ik verborg mijn gezicht in de kromming van zijn hals. Zijn huid voelde warm aan. Het bloed in zijn aderen klopte tegen mijn gezicht. Zijn geur was warm, heel erg warm. ‘Daar heb ik aan gedacht.’ Ik zei de woorden tegen zijn huid.


  Hij wreef zijn hals langs mijn gezicht. ‘En tot welke slotsom ben je gekomen?’


  Ik trok mijn hoofd ver genoeg terug om zijn gezicht te zien. ‘Dat het een ramp zou zijn als Nicca op de troon kwam; hij zou al gauw uit de weg geruimd worden. Rhys is geweldig in bed, maar ik zie hem niet als een koning. En mijn vader had gelijk: Galen zou helemaal een ramp betekenen. Aan het hof zijn meer ridders die ik liever zou doden dan er voor de rest van mijn leven aan vast te zitten.’


  Hij legde zijn lippen tegen de zijkant van mijn hals zonder me echt te kussen. Hij sprak met zijn mond tegen mijn huid zodat zijn woorden kleine kusbewegingen waren. ‘Dan blijft Frost nog over… en ik.’


  Ik huiverde onder de aanraking van zijn lippen en ik wriemelde op zijn schoot. Doyle haalde een keer diep adem terwijl hij zijn armen om mijn middel sloeg, over mijn dijen heen. Hij fluisterde ‘Merry’ dicht bij mijn huid, zijn adem was warm en hijgend, zijn vingers drukten zich diep in mijn dij en mijn middel. Wat had hij een kracht in zijn handen, wat een druk, alsof het hem geen enkele moeite zou kosten mijn bloed en mijn vlees naar buiten te persen, om me als een rijpe, zoete vrucht te schillen en me daarna in een golf van genot uit te gieten over zijn handen, over zijn lichaam.


  Gedeeltelijk tilde en gedeeltelijk gooide hij me op het bed. Ik wachtte tot hij zijn lichaam tegen het mijne zou drukken, maar dat deed hij niet. Hij ging schrijlings op handen en knieën boven mij zitten, zoals een merrie over een veulen staat, maar de blik waarmee hij op me neerkeek, had bepaald niets moederlijks. Hij had al dat haar over een schouder gegooid, zodat zijn naakte bovenlichaam blootgesteld was aan het licht. Zijn huid glom als glanzend gewreven ebbenhout. Hij haalde diep en snel adem, waardoor de ring door zijn tepel boven me glanzend heen en weer ging.


  Ik hief mijn hand op om hem aan te raken, streelde met mijn vingers over het stukje zilver, toen Doyle een geluid uitstootte, diep uit zijn lichaam. Het werd steeds luider, een gebrul als van een groot beest, dat door zijn slanke, gespierde lichaam echode. Hij ging schrijlings op me zitten terwijl hij zijn lippen wegtrok, zodat zijn stralend witte tanden zichtbaar werden. Het gebrul bleef tussen zijn lippen door druppelen, van achter zijn tanden, als een waarschuwing. Het liet mijn hart sneller kloppen, maar ik was niet bang. Nog niet.


  Hij boog zich over mijn gezicht en grauwde: ‘Maak dat je wegkomt!’


  Ik keek hem alleen maar met knipperende ogen aan en mijn hart klopte in mijn keel.


  Hij gooide zijn hoofd achterover en huilde, een geluid dat door de kleine kamer galmde. Mijn haren rezen te berge en een ogenblik lang hield ik mijn adem in, omdat ik dat geluid kende: het onheilspellende, door en door kwaadaardige geblaf van de Gabriël-ratels, de donkere honden van de Wilde Jacht. Hij bracht zijn gezicht tot op enkele centimeters van het mijne en gromde: ‘Maak dat je wegkomt!’


  Ik kroop zo snel als ik kon onder hem vandaan en hij bekeek me met die donkere ogen van hem, zijn lichaam onbeweeglijk, maar zo gespannen dat het leek te glinsteren met de belofte van gewelddadige actie, opgekropte gewelddadigheid, geketend, aan banden gelegd, maar onmiskenbaar aanwezig.


  Ik kroop het bed aan de verkeerde kant af en stond in de nauwe ruimte tussen het raam en het bed. De deur bevond zich aan de andere zijde, achter Doyle. Ik had wel eens eerder krijgertje of diefje-met-verlos gespeeld – een heleboel wezens aan het Onheilige Hof wilden je eerst graag vangen. Maar dat was doen alsof, een spelletje, voorspel. De blik in Doyles ogen was hongerig, maar de ene honger lijkt erg veel op de andere, tot het te laat is.


  Zijn stem wrong zich tussen zijn opeengeklemde tanden door. ‘Je… vlucht… niet!’ Terwijl hij dat zei, stoof hij op handen en voeten op me af, een zwarte vlek. Ik wierp mezelf weer op het bed, rolde om en viel voor de deur op de grond. Ik sprong overeind en had mijn hand net op de deurknop, toen zijn lichaam tegen het mijne botste. De deur trilde en mijn lichaam deed gemeen pijn onder al dit geweld. Hij rukte mijn hand van de deurknop en ik kon niet tegen zijn kracht op.


  Ik gilde.


  Hij rukte me weg van de deur en wierp me op het bed. Ik probeerde naar een kant weg te schuiven, maar daar was hij. Zijn onderlichaam perste zich tegen het mijne, waardoor ik op het bed werd neergedrukt. Ik kon zijn stijve door zijn spijkerbroek en mijn slipje heen voelen.


  Achter ons ging de deur open en Rhys keek naar binnen. Doyle gromde tegen hem. ‘Had je geroepen?’ vroeg Rhys. Zijn gezicht stond ernstig. Hij hield een pistool in zijn hand, vlak naast zijn been. De loop wees naar de grond, maar het wapen was doorgeladen.


  ‘Donder op!’ brulde Doyle.


  ‘Ik vertrek op bevel van de prinses, niet als jij het zegt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het spijt me. Vind je dit alles wel leuk, Merry, of…’ Hij maakte een vage beweging met zijn pistool.


  ‘Ik… ik weet het gewoon niet.’ Mijn woorden kwamen er fluisterend uit. Het gevoel van Doyle die zich stevig tegen me aandrukte was opwindend, maar alleen als het een belofte inhield, een spelletje.


  Zijn handen op mijn dijen trilden, zijn hele lichaam trilde van de inspanning om niet af te maken wat hij begonnen was. Ik raakte voorzichtig zijn gezicht aan. Hij schrok, alsof ik hem pijn had gedaan. Toen draaide hij zich om en keek naar me. De blik in zijn ogen was nauwelijks menselijk te noemen. Het was net alsof ik in de ogen van een tijger keek, mooi, onbewogen, hongerig.


  ‘Zijn we samen aan het lol maken, Doyle, of ga je me verslinden?’ Mijn stem klonk een beetje vaster, luider.


  ‘Deze eerste keer zou ik het niet wagen mijn mond tegen zulke tere plekjes te drukken.’


  Het duurde een seconde voor ik besefte dat hij me verkeerd had begrepen. ‘Ik bedoel het niet figuurlijk, Doyle, als ik verslinden zeg. Zie je mij als maaltijd?’ Mijn stem klonk nu buitengewoon kalm, normaal als altijd. Ik werd door zijn lichaam op bed neergedrukt, zijn ogen stonden nog steeds dierlijk en wild, en ik praatte alsof ik op kantoor was en het over zaken had.


  Hij knipperde met zijn ogen en ik zag zijn verwarring. Ik besefte dat hij te diep moest nadenken over mijn vraag. Hij had zich helemaal overgeleverd aan een deel in zichzelf dat hij zelden aan anderen toonde. Dat deel dacht niet als een persoon.


  Hij deed iets met zijn benen, waardoor hij nog dichter tegen me aan kwam liggen. Ik gaf een gil, maar niet van pijn.


  ‘Wil jij dit?’ Zijn stem klonk bijna normaal. Hijgend, maar bijna normaal.


  Ik bestudeerde zijn gezicht en probeerde er iets in te ontdekken dat me gerust zou stellen. Er was een glimp van hem in zijn ogen, een flinter Doyle die was achtergebleven. Ik haalde een keer diep adem en zei: ‘Ja.’


  ‘Je hebt het gehoord. Donder op!’ Zijn stemgeluid veranderde weer langzaam in een gegrom en werd met elk woord lager.


  ‘Zeker weten, Merry?’ vroeg Rhys.


  Ik was bijna vergeten dat hij daar stond. Ik knikte. ‘Ik weet het zeker.’


  ‘Dus we doen gewoon de deur dicht, letten niet op het lawaai en moeten er maar op vertrouwen dat alles in orde is?’


  Ik tuurde in Doyles ogen en vond daar niets anders dan begeerte, een begeerte zoals ik nog nooit bij een andere man was tegengekomen. Het ging veel verder dan een verlangen, het werd een eerste levensbehoefte, zoals eten of drinken. Vanavond was dit voor hem een eerste levensbehoefte; als ik me nu van hem afwendde, zouden we in de toekomst nog wel minnaars kunnen worden, maar hij zou zich nooit meer zo laten gaan. Hij zou dit deel van zichzelf voor altijd kunnen afsluiten en het zou betekenen dat hij een klein beetje stierf.


  Ik had dat kleine beetje sterven al jaren verdragen, toen ik stukje bij beetje doodging aan het strand van de menselijke zee. Doyle had me gevonden en me teruggevoerd naar het feeënrijk. Hij had al die delen van me teruggebracht die ik had moeten achterlaten om voor menselijk te kunnen doorgaan, om te doen of ik een lagere fey was. Als ik me nu van hem afwendde, zou hij dit stuk van zichzelf dan ooit nog terugvinden?


  ‘Er zal me niks overkomen, Rhys,’ zei ik, maar ik keek hem niet aan, ik keek naar Doyle.


  ‘Zeker weten?’


  Doyle draaide zich om en sprak met een stem die bijna te laag en te dierlijk was om te verstaan: ‘Je hebt haar gehoord. Maak nu dat je wegkomt!’


  Rhys maakte een kleine buiging en sloot de deur achter zich. Doyle richtte zijn ogen weer op mij. Hij gromde meer dan hij sprak: ‘Wil je dit echt?’ Hij bood me een laatste kans om nee te zeggen. Maar zijn lichaam wreef tegen het mijne en zijn vingers groeven zich in mijn dijen toen hij het zei. Zijn verstand en zijn mond probeerden me een uitweg te bieden, hoewel zijn lichaam dat niet wilde.


  Ik moest mijn ogen sluiten toen ik huiverde onder zijn druk. Hij gromde tegen mijn gezicht en het geluid plantte zich door zijn lichaam voort, vibreerde langs het mijne, alsof het plekjes kon bereiken die zijn lichaam nog niet had beroerd.


  Zelfs toen zijn lijf het mijne bijna vermaalde, wat me zachte kreetjes ontlokte, gromde hij: ‘Wil je dit echt?’


  ‘Ik wil dit echt.’


  Een van zijn handen gleed van mijn dij naar de zijkant van mijn slipje. De zijde scheurde met een weeïg geluid, als huid die afgestroopt wordt. Er ging een schok door mijn lichaam toen hij de zijde wegtrok en de ruwe stof van zijn spijkerbroek tegen mijn naakte lichaam drukte. Hij bleef zichzelf tegen me aan wrijven tot ik het uitgilde, deels van plezier, deels van de pijn.


  Hij schoof me net voldoende weg op het bed om zijn broek uit te kunnen rukken. De riem ging los, de knoop, de rits, alles gleed naar beneden tot ik hem voor de eerste keer naakt zag. Zijn geslacht was lang, dik en volmaakt. Hij liet een vinger in me glijden. Het ontlokte me een geschreeuw, maar dat was niet de reden waarom hij het deed. Toen hij merkte dat ik nat en open was, drukte hij zichzelf naar binnen en ook al was ik nat, het kostte hem desondanks heel wat moeite. Ik lag onder hem te schreeuwen voor hij erin geslaagd was helemaal bij me binnen te dringen. Hij leek me helemaal op te vullen, elke kubieke centimeter, en ik kronkelde onder hem, gewoon omdat ik hem groot en stijf in me voelde.


  Toen begon hij zichzelf weer uit me te trekken en opnieuw naar binnen te stoten, en in kleine golfjes kwam het genot aanrollen. Ik keek hoe zijn lange zwarte lid in en uit mijn spierwitte vlees gleed en alleen van die aanblik schreeuwde ik het al uit.


  Mijn huid begon te gloeien alsof ik de maan had ingeslikt, en zijn donkere huid glom als reactie, vervuld van alle kleuren die in zijn ogen te zien waren geweest. Het was alsof hij een stilstaande zwarte waterspiegel was die het licht van de maan weerkaatste, en die maan was ik. De heldere dansende kleuren stroomden onder zijn huid en het werd steeds lichter in de kamer, tot die flikkerde alsof we beiden met gekleurde vlammen brandden. We wierpen schaduwen op de muur en het plafond, alsof we ons in de lichtbundel van een felle schijnwerper bevonden, een geweldige vlam, en we werden dat licht, dat vuur, die hitte.


  Het was alsof mijn huid met die van hem versmolt en ik voelde die dansende lichtjes over mijn vel glijden. Ik zonk weg in zijn donkere gloed terwijl hij door mijn witte schijnsel verslonden werd, en ergens te midden van dat alles liet hij me luidkeels gillen terwijl ik overspoeld werd door een genot zo intens dat het wel pijn leek. Ik hoorde hem gillen, hoorde dat blafachtige gehuil, maar het kon me op dat moment helemaal niets schelen. Hij had mijn strot door kunnen bijten en ik zou met een lach op mijn lippen gestorven zijn.


  Ik kwam tot mezelf toen Doyle boven op me neerplofte, met een zwoegend gehijg, zijn rug overdekt met een dun laagje zweet en bloed. Ik hief mijn handen op en merkte dat er op mijn witte huid bloed zat, dat neonachtig glansde in de afnemende gloed. In die laatste ogenblikken, toen ik helemaal mezelf niet meer was, had ik zijn rug tot bloedens toe opengekrabd. Ik voelde een eerste prikkend straaltje bloed en zag de afdruk van zijn tanden in mijn schouder. Het bloedde en deed een beetje pijn, niet al te veel, nog niet. Niets kon me al te veel pijn doen nu Doyles lichaam nog steeds op me lag en hij nog steeds in me zat terwijl we beiden langzaam weer op adem kwamen en elk de weg naar ons eigen lichaam terugronden.


  ‘Heb ik je pijn gedaan?’ waren de eerste hijgende woorden die hij sprak.


  Ik raakte met mijn bebloede vingers de beet in mijn schouder aan en vermengde de neonachtige gloed, zoals je verf mengt, waarna ik mijn vingers voor zijn gezicht opstak. ‘Ik geloof dat ik jou dezelfde vraag zou moeten stellen.’


  Hij voelde met zijn hand achter op zijn rug naar het bloed, alsof hij daar tot op dat moment niets van gemerkt had. Hij kwam steunend op een elleboog omhoog en staarde naar het bloed op zijn hand. Toen gooide hij zijn hoofd achterover en lachte uit volle borst, tot hij weer op me neerviel, en toen hij uitgelachen was, huilde hij.
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  Met onze armen om elkaar heen lagen we op een deken van Doyles haar. Het was alsof er bont over de hele lengte van mijn lichaam streek. Mijn hoofd lag in de kromming van zijn schouder. Zijn lichaam was als warme, gespierde zijde. Ik streelde met mijn vingers over zijn middel, over de welving van zijn heup, een gedachteloos gebaar, niet direct seksueel. Het ging meer om de wetenschap dat ik hem kon aanraken. Zo lagen we elkaar ettelijke minuten zwijgend te strelen. Zijn ene arm lag onder mijn lichaam, schuin omhoog rond mijn rug, en hij drukte me dicht, maar niet té dicht, tegen zich aan. Hij wilde ruimte om met zijn vrije hand op en neer langs mijn lichaam te strelen en wilde mij ruimte geven om hem aan te raken. Hij wilde handen op zijn lichaam voelen. Het leek alsof hij niet alleen gewoon verlangde naar seks, maar ernaar hunkerde om aangeraakt te worden. Ik wist dat mensen konden lijden onder gebrek aan aanraking. Baby’s sterven als ze niet voldoende geknuffeld worden, ook al wordt elke andere behoefte vervuld. Maar ik had niet geweten en verwacht dat dit bij de sidhe ook zo was, vooral niet waar het die ongenaakbare figuur betrof die bekend stond als de Duisternis van de Koningin.


  Maar hij lag glimlachend naast me terwijl zijn vingers over mijn buik streelden en de rand van mijn navel volgden. Ik ving een glimp op van de spiegelkast achter zijn hoofd. Mijn blouse hing midden over de spiegel, alsof die eroverheen was gegooid.


  Hij merkte dat ik achter hem keek. Hij hief zijn hand op naar mijn gezicht en volgde de glooiing van mijn wang. ‘Waar kijk je naar?’


  Ik glimlachte naar hem. ‘Ik vroeg me net af hoe we mijn blouse daar over die spiegel hebben weten te gooien.’


  Hij draaide zijn hoofd zo ver als hij kon met zowel mijn als zijn eigen gewicht op zijn haar. Er lag een brede lach op zijn gezicht toen hij me weer aankeek. ‘Heb je ook gekeken waar je beha is?’


  Ik keek hem met grote ogen aan en wilde overeind komen om de rest van de spiegelkast over zijn lichaam heen te bekijken. Hij hield me zachtjes neergedrukt met een hand op mijn schouder. ‘Achter je.’


  Ik viel achterover, nog steeds in de kromming van zijn arm. Mijn beha van groene kant, die bij mijn blouse en mijn slipje kleurde, hing eenzaam in de philodendron op de zwartgelakte kleerkast in de hoek. Hij hing daar als een smakeloze kerstversiering. Ik schudde half lachend mijn hoofd. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik zoveel haast had.’


  Hij legde zijn vrije hand op mijn middel, streelde mijn heup en boog zich dichter naar mij toe terwijl hij me tegen zich aan trok. ‘Ik had haast. Ik wilde je naakt zien. Ik wilde jou tegen mijn blote huid aan voelen.’ Hij drukte die blote huid over de hele lengte tegen mijn lichaam. Alleen al van de kracht in zijn armen moest ik huiveren, maar het gevoel dat hij weer een stijve kreeg tegen mijn huid was bijna overweldigend.


  Ik streelde zijn gladde, stevige billen en trok hem dichter tegen me aan. Hij bewoog zijn eigen handen langs mijn lichaam omlaag om mijn billen te omvatten en drukte onze lichamen tegen elkaar tot ik me afvroeg of het hem pijn deed om zo hard tegen de onbeweeglijke voorkant van mijn lichaam te wrijven. Terwijl zijn lid zwol, duwde hij het in zijn volle lengte in mijn buik, en nu voelde het zachter aan, meer meegaander. Hij drukte zichzelf tegen mijn vlees en ik gilde het uit.


  Ik voelde de prikkelende golf magie een seconde voor de stem door de kamer klonk. ‘Kijk eens aan, wat een lief tafereeltje!’


  We rolden ons allebei om en zagen de Koningin van Lucht en Duisternis, Andais, mijn tante, Doyles leenvrouwe, die vanuit de spiegel op het voeteneind van haar eigen bed naar ons zat te kijken.
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  De koningin droeg een fijn afgewerkte zwarte baljapon met zwarte ruches, waarvan het satijn in het kaarslicht glansde. Haar blanke armen werden bedekt door zwarte satijnen handschoenen en de japon werd opgehouden door zwarte banden over haar blanke schouders. Haar zwarte haar was hoog opgestoken, terwijl enkele losse krullen haar gezicht en slanke nek sierlijk omlijstten. Haar lippen hadden de kleur van vers bloed, en haar driekleurige grijze ogen waren opgemaakt met kohl, zodat ze enorm groot leken in dat smalle gezicht.


  Het was niet nieuw voor me om haar zo piekfijn gekleed te zien. Andais was dol op feesten en had maar een klein voorwendsel nodig om er een te organiseren. Wat wel nieuw was, was het feit dat het bed achter haar leeg was. De koningin sliep nooit alleen.


  We bleven min of meer verstijfd zitten terwijl we in haar ogen staarden. Doyle kneep in mijn arm en ik sprak zonder er goed bij na te denken. ‘Wat een eer dat u contact zoekt, uwe majesteit, ook al is het onverwacht.’ Mijn stem klonk onbewogen, of zo onbewogen als het maar kon. Normaal gesproken hoorde je zo beleefd te zijn om eerst een teken te geven voor je op deze manier bij iemand binnenviel. Je wist tenslotte nooit wat mensen aan het doen waren.


  ‘Maak je me een verwijt, lieve nicht?’ Haar stem klonk kil, bijna woedend. Ik had niets gedaan om haar woede op te wekken, tenminste niet dat ik wist.


  Ik kroop wat gemakkelijker tegen Doyles lichaam aan. Ik wou dat ik een kamerjas bij de hand had gehad, maar ik wist dat ik door mezelf te bedekken terwijl zij allesbehalve beleefd was geweest, zou laten doorschemeren dat ik de koningin niet mocht of niet vertrouwde. Het feit dat dit ook zo was, was mijn zaak, niet de hare.


  ‘Ik wilde u niets verwijten, tante Andais. Ik stelde alleen een feit vast. We hadden niet verwacht dat u vanavond contact zou opnemen.’


  ‘Het is geen avond, beste nicht, het is ochtend, even voor het aanbreken van de dag. Ik zie dat jij niet veel meer geslapen hebt dan ik.’


  ‘Net als u had ik iets beters te doen dan te slapen, tante.’


  Ze raakte de wijde rok van haar baljurk aan. ‘Ja, weer een feest.’ Ze keek er niet vrolijk bij.


  Ik wilde haar vragen of het feest niet was verlopen zoals zij het zich had voorgesteld, maar dat durfde ik niet. Het was een te persoonlijke vraag om aan een koningin te stellen, en ze was nogal snel op haar teentjes getrapt.


  Ze haalde een keer diep adem, waardoor het voorpand van haar japon verschoof, alsof het niet strak genoeg rond haar lichaam zat, een bustier zonder vulling.


  Ze keek melodramatisch in onze richting. Ze kneep haar ogen tot spleetjes en de ongelukkige blik veranderde in eentje die ik maar al te goed kende. Kwaadaardigheid.


  ‘Je bloedt, mijn Duisternis.’


  Ik keek omlaag naar Doyle en kreeg in de gaten dat hij nog grotendeels op zijn zij naar me toegekeerd lag, zodat ze zijn rug en de krabsporen van mijn vingernagels op zijn zwarte rug duidelijk kon zien.


  ‘Ja, mijn vorstin,’ zei hij op buitengewoon kalme, voorzichtige toon.


  Wie heeft mijn Duisternis zo toegetakeld?’ Maar ze had haar ogen al op mij gericht en keek uiterst onvriendelijk.


  ‘Ik beschouw het niet als toetakelen, mijn vorstin,’ zei Doyle.


  Haar ogen flitsten weer even in zijn richting en vervolgens terug naar mij. ‘Je hebt bepaald niet stilgezeten, Meredith.’


  Ik drukte me omhoog en ging min of meer rechtop zitten. ‘Ik dacht dat u dat ook van me verlangde, tante Andais.’


  ‘Ik weet niet of ik je blote borsten eerder heb gezien, Meredith. Ze zijn een beetje groot voor een sidhe, maar heel mooi.’ In haar ogen lag geen wellust of vriendelijkheid, alleen een gevaarlijke glans. Alles wat ze tot dusver had gezegd kon voor pure beleefdheid doorgaan. Ze had mijn naakte borsten nooit eerder gezien, dus ze kon me er een complimentje over maken; maar alleen als ik er aantrekkelijk uit probeerde te zien, wat ik niet probeerde. Ik had toevallig geen kleren aan. Vergeleken met mijn tante voelde ik me absoluut niet zo beeldschoon, en er speelde meer mee dan gewoon heteroseksueel zijn, veel meer.


  ‘En jij, mijn Duisternis, het is zoveel eeuwen geleden sinds ik je voor het laatst naakt heb gezien dat ik het me gewoon niet kan herinneren. Heb je een reden om met je rug naar me toe te liggen? Is er een reden dat je jezelf voor mij verbergt? Is er misschien een… afwijking die ik me niet kan herinneren en die een smet op al die donkere schoonheid werpt?’


  Ze had het volste recht om hem een compliment te maken, maar vragen of hij misvormd was, eisen dat hij zich aan haar zou vertonen, was onbeschoft. Vrijwel ieder ander zou ik gezegd hebben dat hij naar de duivel kon lopen.


  ‘Er is hier absoluut geen sprake van een verminking of zo, tante Andais,’ zei ik en ik voelde dat mijn stem niet kalm genoeg klonk. Ik had de routine verloren om mijn stem in bedwang te houden gedurende al die jaren dat ik nu al van het hof weg was. Ik zou dat opnieuw onder de knie moeten leren krijgen, en snel ook.


  Ze wierp me een kille blik toe. ‘Ik had het niet tegen jou, prinses Meredith. Ik praatte tegen mijn Duisternis.’


  Ze had mijn titel gebruikt; niet nichtje, of alleen mijn naam, maar mijn titel. Dat was geen best teken.


  Doyle kneep weer in mijn arm, steviger dit keer, alsof hij me wilde duidelijk maken dat ik me moest gedragen. Hij gaf Andais antwoord, maar niet met woorden. Hij ging met opgetrokken knieën op zijn rug liggen, zodat hij zijn lichaam met zijn dijen aan haar ogen onttrok. Vervolgens strekte hij het been dat het dichtste bij haar was, als een gordijn dat naar beneden kwam.


  Er straalde wellust uit haar ogen, echte wellust, echte begeerte. ‘Kijk eens aan, mijn Duisternis, je hebt wat voor me geheim gehouden.’


  Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Niets wat u de laatste duizend jaar niet elk moment zelf had kunnen ontdekken.’ Nu was het zijn stem die niet geheel beheerst klonk. Het was gewoon een lichte verandering van toon, een vriendelijk verwijtende ondertoon, maar ik had hem tegenover Andais nog nooit zelfs maar in de geringste mate zijn zelfbeheersing horen verliezen.


  Nu was het mijn beurt om een hand waarschuwend op zijn buik te leggen, gewoon een aanraking om hem eraan te herinneren met wie we spraken. Ik geloof niet dat mijn gezicht de angst toonde die een rilling langs mijn rug liet lopen.


  Koning Taranis zou me misschien geen kwaad durven doen uit angst voor Andais, maar Andais zou het in een vlaag van woede wel kunnen. Misschien dat ze er later spijt van kreeg, maar dood is dood.


  De blik die ze op Doyle wierp, was genoeg om me ertoe te brengen mijn hand op zijn huid te spannen, gewoon mijn nagels heel zacht in hem te drukken. Zijn lichaam reageerde en ik hoopte dat ik genoeg had gedaan om hem eraan te herinneren dat hij op eieren liep.


  ‘Wees voorzichtig, Duisternis, of ik raak afgeleid en vergeet waarom ik met jullie contact heb gezocht.’


  ‘We wachten op uw nieuws, koningin Andais,’ zei ik.


  Ze keek me aan en opeens verdween er wat van de boosheid uit haar ogen om plaats te maken voor verbazing en daarachter vermoeidheid. Gewoonlijk was het niet zo gemakkelijk om te ontdekken wat er in Andais omging, waarschijnlijk omdat er nu geen anderen bij waren bij wie ze voorzichtig moest zijn. ‘De Naamloze is vrij.’


  Doyle zwaaide zijn benen over de rand van het bed en zette ze op de grond. Plotseling hinderde het helemaal niets meer dat hij naakt was, dat kon niemand wat schelen. De Naamloze was het ergste gevaar aan beide hoven, zowel het Heilige als het Onheilige. Het was de laatste grote bezwering geweest waarbij de twee hoven hadden samengewerkt. Ze hadden zichzelf ontdaan van alles wat te afschuwelijk en te hongerig was om ons de kans te bieden in dit nieuwe land te leven. Niemand had het van de sidhe geëist, maar we wilden niet uit het laatste land verdreven worden dat ons wilde hebben, dus we offerden iets op van wat we waren om meer… menselijk te worden. Sommigen hadden gezegd dat de Naamloze er de oorzaak van was dat we begonnen weg te kwijnen, maar dat was niet waar. Met de sidhe ging het al eeuwen bergafwaarts. De Naamloze was gewoon een noodzakelijk kwaad. Op die manier veranderden we Amerika tenminste niet in het zoveelste slagveld.


  ‘Hebt u hem bevrijd, mijn vorstin?’ vroeg Doyle.


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze.


  ‘Wie dan wel?’ vroeg hij.


  ‘Ik zou nu een heel verhaal kunnen ophangen, maar uiteindelijk komt het antwoord er gewoon op neer dat ik het niet weet.’ Het was duidelijk dat ze het niet graag bekende en het was even duidelijk dat ze de waarheid sprak. Met een abrupte beweging trok ze een van haar zwarte handschoenen uit en begon die onafgebroken van de ene hand in de andere te gooien.


  ‘Er zijn maar weinig wezens in het feeënrijk die iets dergelijks zouden kunnen,’ zei Doyle.


  ‘Denk je dat ik dat zelf niet weet?’ snauwde de koningin.


  ‘Wat kunnen wij hier voor u doen, mijn vorstin?’


  ‘Ik weet het niet, maar de laatste aanwijzing die we gekregen hebben luidde dat hij in westelijke richting reisde.’


  ‘Denkt u dat hij hier zal komen?’ vroeg Doyle.


  ‘Dat is onwaarschijnlijk,’ zei zij terwijl ze met de handschoen tegen haar arm sloeg. ‘Maar de Naamloze is bijna niet tegen te houden. Hij vertegenwoordigt alles wat we opgegeven hebben, en dat bestond voor een groot deel uit de magische macht die we hadden afgestaan. Als hij op Meredith is afgestuurd, dan heb je alle tijd nodig die je maar krijgen kunt om jullie voorzorgsmaatregelen te treffen.’


  ‘Denkt u werkelijk dat hij is vrijgelaten om jacht op de prinses te maken?’


  ‘Als hij alleen maar vrijgelaten was, zou hij ondertussen de omgeving al verwoest hebben. Maar dat heeft hij niet gedaan.’ Ze ging staan, zodat we konden zien dat haar japon van achteren zo laag was uitgesneden dat haar rug bijna helemaal naakt was. Ze keerde zich met een ruk weer naar ons toe. ‘Hij is bliksemsnel uit het zicht verdwenen. Van iedereen. We kunnen hem niet opsporen, wat wil zeggen dat hij hulp krijgt uit de hoogste kringen.’


  ‘Maar de Naamloze is een deel van de hoven, een deel van wie jullie waren. U zou zijn spoor moeten kunnen volgen zoals u uw eigen schaduw volgt.’ Op het moment dat ik mijn mond hield, wist ik dat ik niets had moeten zeggen.


  Een heftige woede vertekende haar gezicht, haar houding, haar handen waarmee ze haar ellebogen vastgreep. Ze sidderde gewoon van kwaadheid. Ik geloof dat ze een ogenblik lang te boos was om iets te zeggen.


  Doyle ging staan en stelde zich voor me op. ‘Hebt u het Heilige Hof op de hoogte gebracht?’


  ‘Je hoeft niet te proberen haar aan mijn blik te onttrekken, Duisternis. Ik span me veel te hard in om haar in leven te houden. Dan zal ik haar toch niet zelf gaan doden, wel? En ja, het Heilige Hof weet wat er gebeurd is.’


  ‘Gaan de twee hoven samen jacht op de Naamloze maken?’ vroeg hij. Hij stond nog steeds pal voor me, waardoor ik gedwongen was om als een klein kind om zijn lijf heen te kijken. Niet direct de manier om een sterke indruk te maken. Ik bewoog me, zodat ik de spiegel kon zien, maar ze negeerden me allebei.


  ‘Nee.’


  ‘Maar het is toch zeker in het belang van beide hoven?’


  ‘Taranis doet gewoon moeilijk. Hij laat het voorkomen alsof de Naamloze alleen uit Onheilige energie is opgebouwd en veinst dat er aan al zijn licht geen enkel smetje kleeft.’ Ze keek alsof ze stront rook. ‘Hij ontkent zijn verantwoordelijkheid, dus zal hij geen hulp bieden, want daardoor zou hij zijn aandeel in de schepping van de Naamloze erkennen.’


  ‘Dat is dwaasheid.’


  Ze knikte. ‘Hij was iemand die altijd meer geïnteresseerd was in de illusie van zuiverheid dan in de zuiverheid zelf.’


  ‘Wie of wat kan het tegen de Naamloze opnemen?’ vroeg Doyle met zachte stem, bijna alsof hij hardop dacht.


  ‘Dat weten we niet, want we hebben hem geketend zonder hem op de proef te stellen. Maar hij beschikt over zeer oude magische krachten die we zelfs aan het Onheilige Hof niet langer tolereren.’ Ze ging met een wat houterige beweging op de rand van het bed zitten. ‘Als degenen die hem hebben bevrijd en voor ons verborgen hebben weten te houden hem werkelijk kunnen beheersen, beschikken ze over een machtig wapen.’


  ‘Wat verlangt u van mij, mijn vorstin?’


  Bij die woorden keek ze op en haar blik was niet onvriendelijk. ‘Stel dat ik zei dat je naar huis moest komen om me te beschermen? Stel dat ik zei dat ik me zonder jou en Frost aan mijn zijde niet veilig meer voelde?’


  Doyle liet zich op een knie zakken. Zijn gezicht ging schuil achter zijn eigen haarlokken. ‘Ik ben nog steeds kapitein van de Raven van de Koningin.’


  ‘Zou je komen?’ vroeg ze zacht.


  ‘Als u het mij beval.’


  Ik ging recht overeind op het bed zitten en probeerde mijn gezicht onbeweeglijk in de plooi te houden. Ik trok mijn knieën omhoog tegen mijn borst en probeerde een houding aan te nemen waaruit helemaal niets sprak. Als ik maar gewoon niet zou kunnen denken, zou er op mijn gezicht ook niets te zien zijn.


  ‘Je zegt dat je nog steeds de kapitein van mijn Raven bent, maar ben je ook nog steeds mijn Duisternis, of behoor je nu aan een ander toe?’


  Hij hield zijn hoofd gebogen en zweeg. Ik probeerde nog steeds nergens aan te denken.


  Ze wierp een erg onvriendelijke blik op me. ‘Je hebt mijn Duisternis van me gestolen, Meredith.’


  ‘Wat moet ik daarop zeggen, tante Andais?’


  ‘Het is maar goed dat je me eraan herinnert dat we bloedverwanten zijn. Als ik zie hoe je zijn rug hebt opengekrabd, geeft me dat de hoop dat je meer van mij in je hebt dan ik dacht.’


  Niets, niets, ik wilde helemaal nergens aan denken. Ik stelde me de leegte voor, alsof ik door een ruit in een andere ruit keek, en daardoor weer in een andere, enzovoort. Helder, niets.


  ‘De Naamloze is met een bepaalde bedoeling bevrijd, Duisternis. Tot ik die bedoeling ken, ben ik mezelf aan het indekken. Bij die pogingen speelt de schone Meredith ook een rol. Ik hoop nog altijd dat zij een kind zal krijgen.’ Ze keek me aan en het was geen vriendelijke blik. ‘Is hij zo geweldig als hij eruitziet?’


  Ik deed de grootste moeite om mijn stem net zo onbewogen te laten klinken als de trek op mijn gezicht hopelijk was. ‘Ja.’


  De koningin zuchtte. ‘Jammer, maar ik wilde niet dat je het leven aan puppy’s zou schenken, wel?’


  ‘Puppy’s?’ zei ik.


  ‘Heeft hij je dat niet verteld? Doyle heeft twee tantes wier ware gestalte die van een hond is. Zijn grootmoeder was een van de honden van de wilde jacht. Hellehonden noemen de mensen die tegenwoordig, hoewel je weet dat we met de hel helemaal niks te maken hebben. Dat is een totaal andere religie.’


  Ik moest weer denken aan het geblaf en de hongerige blik in Doyles ogen. ‘Ik wist niet dat Doyle geen zuivere sidhe was.’


  ‘Zijn grootvader was een phouka die zo kwaadaardig was dat hij tijdens de wilde jacht in de gestalte van een hond paarde en het nota bene nog kon navertellen ook.’ Ze glimlachte met een malicieuze lieflijkheid.


  ‘Genetisch gezien is Doyle dus net zo’n zootje als ikzelf.’ Mijn stem klonk nog steeds onbewogen; een-nul voor mij.


  ‘Maar wist je dat hij deels hond was, voor je met hem naar bed ging?’


  Doyle bleef tijdens dit gesprek op zijn knieën zitten, zijn gezicht achter zijn haar verborgen.


  ‘Ik wist dat zijn stamboom gedeeltelijk in de wilde jacht wortelde voor hij in me kwam.’


  ‘O ja?’ Ze klonk alsof ze me niet geloofde.


  ‘Ik heb het hondengeblaf uit zijn mond horen komen.’ Ik schoof mijn haar opzij, zodat ze de beet in mijn schouder kon zien, vlak bij mijn hals. ‘Ik wist dat hij mijn vlees op meer dan een manier begeerde voor ik hem zijn honger op alle niveaus liet stillen.’


  Haar ogen werden weer hard. ‘Je verrast me, Meredith. Ik had nooit gedacht dat jij van ruwe spelletjes hield.’


  ‘Ik geniet er niet van om andere mensen pijn te doen. Maar ruwe spelletjes in de slaapkamer, als alle partijen ermee instemmen, dat is heel wat anders.’


  ‘Ik heb het nooit wat anders gevonden.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ik.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Hoe weet ik wat, mijn vorstin?’


  ‘Hoe slaag je erin zo kalm te praten, volmaakt onbewogen, en toch met een glimlach en een kalme opmerking “loop naar de duivel” te zeggen?’


  ‘Ik doe het niet met opzet, tante Andais, echt waar.’


  ‘Je hebt het in ieder geval niet proberen te ontkennen.’


  ‘We liegen niet tegen elkaar,’ zei ik en ditmaal klonk mijn stem vermoeid. ‘Sta op, Duisternis, en toon je koningin je gewonde rug.’


  Hij stond zonder een woord te zeggen op, keerde zijn rug naar de spiegel en duwde zijn haar opzij.


  Andais kwam dichter naar de spiegel toe en stak haar ene hand in de handschoen naar voren, zodat ik een ogenblik lang dacht dat die als bij een 3D-beeld uit de spiegel zou komen. ‘Ik had gedacht dat je wilde domineren, Doyle, en ik vind het niet plezierig om gedomineerd te worden.’


  ‘U hebt me nooit gevraagd wat ik plezierig vond, mijn vorstin.’ Hij stond nog steeds met zijn rug naar de spiegel, zijn gezicht afgewend.


  ‘Ik had ook nooit gedacht dat je daar beneden zo ruim gezegend was.’ Nu klonk ze verongelijkt, als een kind dat voor haar verjaardag niet had gekregen wat het eigenlijk wilde. ‘Ik bedoel dat je van honden en phouka’s afstamt, en die hebben daar niet veel te bieden.’


  ‘De meeste phouka’s hebben meer dan één gestalte, mijn vorstin.’


  ‘Hond en paard, en soms die van een adelaar, ja, daar weet ik alles van. Wat heeft dat te maken met…’ Ze zweeg midden in haar zin en er krulde een glimlach rond de hoeken van haar zorgvuldig gestifte mond. ‘Wil jij beweren dat je grootvader zich niet alleen in een hond, maar ook nog in een paard kon veranderen?’


  ‘Ja, mijn vorstin,’ zei hij zacht.


  ‘Je hebt in ieder geval een paardenlul.’ Ze begon te lachen.


  Hij zei niets, haalde alleen zijn brede schouders op. Ik schrok zo van haar lach dat ik niet mee lachte. Het was niet altijd een goed teken als je de koningin vermaakte.


  ‘Mijn Duisternis, het is geweldig, maar je bent geen paard.’


  ‘De phouka’s zijn vormveranderaars, mijn vorstin.’


  Het gelach nam langzaam af en toen zei ze met een stem die nog steeds vrolijk klonk: ‘Wil je daarmee beweren dat je de afmetingen kunt aanpassen?’


  ‘Hoezo bewéren?’ vroeg hij kalm.


  Ik zag hoe de emoties in een zo snelle opeenvolging over haar gezicht gleden dat ze bijna niet te duiden waren: ongeloof, nieuwsgierigheid en tenslotte regelrechte botte begeerte. Ze staarde naar hem zoals een vrek naar een klomp goud staart, met een inhalige, egoïstische hebzucht.


  ‘Wanneer dit alles achter de rug is, Duisternis, en als je bij de prinses geen kind hebt verwekt, zullen we je uitnodigen die opschepperij waar te maken.’


  Ik geloof dat ik al lang geen onbewogen gezicht meer had, maar ik bleef mijn best doen.


  ‘Ik schep niet op, mijn vorstin,’ zei Doyle bijna fluisterend.


  ‘Ik weet niet wat ik nu zou moeten wensen, mijn Duisternis. Als je een baby bij Meredith verwekt, zal ik nooit meer die vreugde met je kunnen beleven. En ik geloof nog steeds wat ik altijd heb geloofd, en wat de werkelijke reden is waarom je uit mijn bed bent weggebleven.’


  ‘Mag ik vragen wat dat is?’


  ‘Dat mag je vragen en ik geef misschien wel antwoord.’


  Er viel enkele seconden lang een stilte, toen vroeg Doyle: ‘Wat denkt u dat me al deze jaren uit uw bed heeft weggehouden?’ Hij draaide zijn hoofd net genoeg om haar gezicht te kunnen zien toen ze antwoord gaf.


  ‘Dat je in werkelijkheid koning wilde zijn, en niet alleen in naam. En ik wil mijn macht niet delen.’ Ze keek langs hem heen naar mij. Ik deed mijn uiterste best om een uitgestreken gezicht te bewaren, en ik wist dat me dat niet zou lukken. ‘En jij, Meredith? Hoe denk jij erover om een echte koning naast je te hebben, eentje die een deel van je macht voor zich opeist, en een nog groter deel dan alleen je bed?’


  Er kwamen diverse antwoorden in me op, maar ik verwierp ze allemaal en probeerde heel voorzichtig de waarheid te vertellen. ‘Ik kan beter delen dan u, tante Andais.’


  Ze staarde me aan met een blik in haar ogen waaruit ik niets kon opmaken. Ik keek haar recht aan en liet de ernst van wat ik zei uit mijn ogen stralen.


  ‘Jij deelt beter dan ik, jij deelt beter dan ik. Wat wil zoiets zeggen, wanneer ik helemaal niets deel?’


  ‘Het is de waarheid, tante Andais. Het betekent precies wat ik zeg, niets meer, niets minder.’


  Ze staarde me lange tijd aan. ‘Taranis deelt zijn macht ook niet.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Je kunt geen dictator zijn zonder de baas te spelen.’


  ‘Ik ben aan het leren dat een koningin de mensen om haar heen moet regeren, echt regeren, en niet de baas over hen moet spelen. Ik ben er inmiddels achtergekomen dat het verstandig is om naar de raad van mijn lijfwachten te luisteren, die u in uw wijsheid naar mij toe hebt gestuurd.’


  ‘Ik heb ook raadgevers,’ zei ze en ze klonk bijna verdedigend.


  ‘Taranis ook,’ zei ik.


  Andais leunde tegen een van de beddenstijlen. Ze leek bijna ineen te zakken terwijl haar ene blote hand met de zwarte linten van haar japon speelde. ‘Maar we luisteren geen van beiden naar iemand. De keizer heeft alleen een hemd aan.’


  Die laatste opmerking overdonderde me volkomen. Dat moet te zien zijn geweest, want ze zei: ‘Wat kijk je verrast, lieve nicht.’


  ‘Ik had niet verwacht dat u dat verhaal kende.’


  ‘Een tijd geleden had ik een mens als minnaar en die was dol op kinderverhaaltjes. Die las hij aan me voor wanneer ik niet kon slapen.’ Er klonk een dromerige weemoedigheid door in haar stem, een klank van oprechte spijt Ze ging op een normale toon verder: ‘De Naamloze is vrij. Toen hij voor het laatst werd gezien, trok hij in westelijke richting. Ik betwijfel of hij helemaal tot aan de westelijke zee zal komen, maar ik vond dat je het toch moest weten.’ Na die woorden maakte ze een gebaar en de spiegel gaf weer het normale beeld.


  Mijn ogen waren erg groot in het glas. ‘Kun je iets aan die spiegel doen, zodat niemand verbinding kan krijgen zonder ons eerst een signaal te geven?’


  ‘Ja,’ zei hij.


  ‘Zorg daar dan voor.’


  ‘De koningin zou je dat wel eens kwalijk kunnen nemen.’


  Ik knikte terwijl ik naar mijn bange gezicht in de spiegel keek, want nu ik de schijn niet meer op hoefde te houden, kon ik zo bang kijken als ik me voelde. ‘Zorg ervoor, Doyle, en gauw. Ik wil vannacht geen verrassingen meer.’


  Hij liep naar de spiegel en maakte wat kleine gebaren langs de randen. Ik voelde de kriebel van de bezwering op mijn huid toen ik weer in bed stapte.


  Doyle keerde de spiegel zijn rug toe en bleef bij de rand van het bed staan. ‘Wil je nog steeds gezelschap?’


  Ik stak mijn armen naar hem uit. ‘Kom bij me en hou me vast terwijl we slapen.’


  Hij glimlachte en gleed onder het laken. Hij ging achter me liggen, zijn armen om me heen, terwijl zijn borst, zijn buik, zijn kruis en zijn dijen tegen me aan drukten. Hij omhulde me helemaal en ik koesterde me in zijn veilige warmte.


  Hij sprak zacht terwijl ik wegzakte in een sluimer. ‘Vind je het niet erg dat mijn grootvader een phouka en mijn grootmoeder een hond van de wilde jacht was?’


  ‘Nee.’ Mijn stem klonk dik van de slaap. Toen vroeg ik: ‘Zou ik werkelijk puppy’s kunnen krijgen?’


  ‘Hoogst onwaarschijnlijk.’


  ‘Goed.’ Ik was al bijna ingeslapen, toen ik voelde hoe hij me steviger vastgreep, alsof ik zijn knuffel was, in plaats van andersom.
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  Het detectivebureau Grey werd gewoonlijk niet bij moordzaken ingeschakeld. We hadden de politie in het verleden wel geholpen wanneer er bij een misdaad occulte krachten in het spel waren, maar dan waren we gewoonlijk lokvogels of adviseurs. De gevallen waar een moord was gepleegd en waar ik bij geroepen werd, kon ik op de vingers van twee handen tellen en dan had ik nog steeds heel wat vingers over.


  Vandaag was dat een vinger minder geworden. Het lijk van de vrouw lag al op een rijdende brancard. Haar goudblonde haar lag over haar gezicht, wat donkerder waar het in het zeewater had gelegen. Haar uiterst korte cocktailjurk was bleekblauw aan de randen, maar donkerder blauw waar die kletsnat was. Een breed lint, vermoedelijk wit, zat vlak onder haar borsten en trok de jurk strak genoeg om de boezemgleuf te laten zien. Haar lange naakte benen waren bruin. De teennagels waren hardblauw gelakt, net als haar vingernagels. Haar lippen hadden ook een vreemde blauwe kleur, maar het was lipstick, geen aanwijzing voor de doodsoorzaak.


  Die kleur lipstick wordt verstikkingsdood genoemd.’


  Ik keerde me naar de lange vrouw vlak achter me. Rechercheur Lucinda Tate kwam met haar handen in de zakken van haar broek naar me toe lopen. Ze probeerde tegen me te glimlachen zoals ze altijd deed, maar het werd niets. Haar ogen bleven zorgelijk kijken en de lach was alweer verdwenen voor hij zich goed en wel begon af te tekenen. Haar ogen keken altijd cynisch, ondanks de pretlichtjes, maar vandaag had haar cynisme de pretlichtjes volkomen verzwolgen.


  ‘Het spijt me, Lucy, wat zei je over die lipstick?’


  ‘Die wordt verstikkingsdood genoemd. Hij zou moeten lijken op de lipkleur van een lijk dat gestikt is. Nogal ironisch,’ zei ze.


  Opnieuw keek ik omlaag naar de vrouw. De huid rond haar ogen en lippen, en van haar neus, vertoonde blauwachtige en witte vlekken. Ik voelde de merkwaardige neiging in me opkomen de lipstick af te vegen en te kijken of de lippen werkelijk die vreemde kleur hadden. Ik deed het natuurlijk niet, maar de neiging was als een hinderlijk gekriebel in mijn handpalmen.


  ‘Dus ze is gestikt,’ zei ik.


  Lucy knikte. ‘Ja.’


  Ik fronste. ‘Is ze niet verdronken?’


  ‘Ik betwijfel het. Geen van de anderen is dat.’


  Ik keek naar haar omhoog. ‘Anderen?’


  ‘Jeremy moest met Teresa naar het ziekenhuis.’


  Wat is er gebeurd?’


  ‘Teresa raakte een lipstick aan waarmee een van de vrouwen haar lippen had willen bijwerken voor ze stierf. Teresa kreeg last van hyperventilatie en kon geen adem meer halen. Als we die lui van de ambulance niet hier hadden gehad, was ze misschien wel gestorven. Ik had beter moeten weten dan een van de grootste helderzienden in het land bij dit gedonder te betrekken.’


  Ze keek naar Frost, die een eindje uit de buurt stond, zijn ene hand rond de pols van de andere, een echte lijfwacht. Het effect werd wat tenietgedaan door zijn zilveren haar dat om hem heen in de wind wapperde, alsof het zich uit de paardenstaart probeerde los te rukken. Een lichtroze overhemd paste precies bij de kleur van de pochet in het witte colbertjasje met de bijpassende broek. De smalle zilveren band paste weer bij zijn haar. Zijn glimmend gepoetste instapschoenen waren lichtbruin. Hij zag er eerder uit als een modeplaat dan als een lijfwacht, hoewel de wind af en toe een glimp van de zwarte schouderholster onder al dat wit liet zien.


  ‘Jeremy zei dat je vandaag nogal laat op je werk was,’ zei rechercheur Lucy. ‘Slaap je de laatste tijd wel genoeg, Merry?’


  ‘Niet veel.’ Ik nam niet de moeite om uit te leggen dat het niet Frost was geweest die me de vorige nacht uit mijn slaap had gehouden. We praatten gezellig over koetjes en kalfjes om de winderige stilte te doorbreken terwijl we bij de dode vrouw stonden.


  Ik keek naar haar gezicht; nog steeds knap, ook al was ze dood. Het lichaam leek mager, niet direct sterk, alsof dit het resultaat was van een streng dieet of zo. Als ze geweten had dat ze gisteravond de dood zou vinden, zou ze dan de dag tevoren haar dieet hebben gelaten voor wat het was?


  ‘Hoe oud was ze?’


  ‘Drieëntwintig, volgens haar identiteitskaart.’


  ‘Ze ziet er veel ouder uit,’ zei ik.


  ‘Dat krijg je bij een dieet en te veel zonnebaden.’ Elke vorm van vrolijkheid was nu verdwenen. Ze keek somber omhoog langs de rotswand van het klif dat boven ons uittorende. Hen je klaar voor de rest?’


  ‘Natuurlijk, maar ik vraag me eigenlijk af waarom je Jeremy en de rest van ons erbij hebt geroepen. Ze is vermoord, of gestikt of iets dergelijks. Het is verschrikkelijk, maar hoe zouden wij jullie kunnen helpen?’


  ‘Die twee lijfwachten van je heb ik er niet bij geroepen.’ Voor de eerste maal zag ik een duidelijk vijandige trek op haar gezicht. Ze wees naar Rhys een eind verder op het strand. Frost bezorgde haar misschien een onbehaaglijk gevoel, maar Rhys vermaakte zich uitstekend. Hij keek zijn ogen uit terwijl hij glimlachend de herkenningsmelodie van Hawaii Five-O stond te neuriën. Tenminste, dat was hij aan het neuriën toen hij een eind verder was doorgelopen naar een paar agenten die door de branding waadden. Rhys had eerst de melodie van Magnum gefloten, tot Frost had gesnauwd dat hij stil moest zijn. Rhys gaf de voorkeur aan de film noir en was in wezen een Bogart-fan, maar Bogie maakte geen films meer. De laatste paar maanden had Rhys herhalingen in kleur ontdekt, waar hij echt van kon genieten.


  Hij keerde zich naar ons en zwaaide glimlachend. Zijn witte regenjas wapperde als een paar vleugels om hem heen terwijl hij weer langs het strand naar ons terug kwam lopen. Hij moest zijn bruine gleufhoed afzetten om te voorkomen dat die in zee geblazen zou worden.


  ‘Rhys bezorgt me de kriebels,’ zei rechercheur Lucy. ‘Hij vermaakt zich altijd zo geweldig op de plek van een moord, net of hij blij is dat er iemand dood is.’


  Ik wist niet hoe ik haar duidelijk moest maken dat Rhys ooit als god van de dood was vereerd, zodat hij niet zo onder de indruk was van lijken. Maar van die wetenschap kon ik de politie beter geen deelgenoot maken. Je weet hoeveel hij van de film noir houdt,’ zei ik.


  ‘Dit is geen film,’ antwoordde ze.


  ‘Waarom ben je zo van streek, Lucy? Ik heb je in veel ergere situaties meegemaakt. Waarom doe je zo… geërgerd?’


  ‘Wacht maar af. Als je het eenmaal gezien hebt, snap je het wel.’


  ‘Kun je het me gewoon vertellen, alsjeblieft?’


  Rhys was intussen bij ons gekomen en zijn gezicht glunderde alsof hij een jochie op kerstochtend was. ‘Hallo, rechercheur Tate. In de ogen van het meisje zijn geen bloedvaten gesprongen, ik heb ook nergens blauwe plekken kunnen ontdekken. Weet iemand hoe ze gestikt is?’


  ‘Heb je het lichaam gezien?’ Haar stem klonk kil.


  Hij knikte, nog steeds glimlachend. ‘Ik dacht dat we daarom hier waren.’


  Ze wees met een vinger naar zijn borst. ‘Jij bent hier niet voor uitgenodigd. Merry wel, en Jeremy en Teresa, maar jij’ – ze priemde de vinger in zijn borst – ‘niet.’


  De glimlach verdween en zijn driekleurige oog kreeg een koude glans. ‘Merry moet te allen tijde door twee lijfwachten worden vergezeld. Dat weet je donders goed.’


  Ja, dat weet ik.’ Ze priemde opnieuw, hard genoeg om hem een eindje achteruit te duwen. ‘Maar ik wil niet dat jullie over de plaats-delict rondstruinen.’


  ‘Ik ken de voorschriften, rechercheur. Ik heb niet met het bewijsmateriaal gerotzooid. Ik ben uit ieders buurt gebleven, van de jongens van de technische recherche tot de videofotograaf aan toe.’


  Een plotselinge windvlaag blies haar donkere haar voor haar gezicht, zodat ze gedwongen was een hand uit haar zak te halen om het weer naar achteren te strijken. ‘Blijf dan verder ook uit mijn buurt, Rhys.’


  ‘Waarom, wat heb ik verkeerd gedaan?’


  ‘Je geniet hiervan.’ De laatste woorden spuugde ze bijna in zijn gezicht. Je hoort hier niet van te genieten.’ Ze beende weg over het strand in de richting van de trap die leidde naar de straatweg, het parkeerterrein en de club op de kleine klip.


  ‘Wie heeft haar tegen de haren in gestreken?’ vroeg hij.


  ‘Datgene wat daarboven bij die trap rondzwerft, bezorgt haar de rillingen en ze heeft iemand nodig om op af te reageren. Dat ben jij.’


  ‘Waarom ik?’


  Frost had zich bij ons gevoegd. ‘Omdat ze een mens is, en mensen rouwen om hun doden. Ze houden er niet van om erbij rond te snuffelen zoals jij doet.’


  ‘Da’s gelogen,’ zei Rhys. ‘Een heleboel detectives doen hun werk met plezier. En ik weet in ieder geval zeker dat de patholoog-anatoom dat doet.’


  ‘Maar ze lopen niet vrolijk neuriënd op de plaats van het delict rond,’ zei ik.


  ‘Soms wel hoor,’ zei Rhys.


  Ik keek hem fronsend aan en vroeg me af hoe ik het hem duidelijk kon maken. ‘Mensen neuriën, zingen of vertellen smakeloze moppen bij lijken om hun eigen angst te maskeren. Jij neuriet omdat je geniet. Jij trekt je hier niets van aan.’


  Hij keek omlaag naar de dode vrouw. ‘Haar doet het ook niets meer. Ze is dood. We zouden hier een complete Wagner-opera op kunnen voeren en het zou haar niets kunnen schelen.’


  Ik tikte hem op zijn arm. ‘Rhys, het zijn niet de doden die getroost moeten worden, maar de levenden.’


  Hij keek me met een diepe rimpel in zijn voorhoofd aan.


  ‘Gedraag je in aanwezigheid van mensen wat minder opgewekt wanneer je naar hun doden kijkt,’ zei Frost.


  ‘Goed hoor, maar ik snap niet waarom ik me anders zou moeten voordoen dan ik ben.’


  ‘Stel je maar voor dat rechercheur Tate koningin Andais is,’ zei ik, ‘en dat ze niet kan hebben dat je je bij doden loopt te verkneukelen.’


  Ik keek hoe hij deze mededeling verwerkte. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Ik kan wat minder vrolijk doen met de rechercheur in mijn buurt, maar ik begrijp nog steeds niet waarom.’


  Ik zuchtte en keek naar Frost ‘Snap jij waarom?’


  ‘Als de dode op de brancard familie van me was, dan zou haar dood me wel iets doen.’


  Ik keerde me weer naar Rhys. ‘Snap je het nu?’


  Hij haaide zijn schouders op. ‘In gezelschap van rechercheur Tate zal ik me droevig gedragen.’


  Voor mijn geestesoog zag ik al hoe hij zich huilend en krijsend op het volgende lijk liet vallen. ‘Overdrijf de zaak niet.’ Hij grinnikte en ik wist dat hij precies aan datgene dacht waar ik bang voor was. ‘Ik meen het, Rhys. Als jij je niet gedraagt, kan Tate ervoor zorgen dat je niet meer op de plek van het misdrijf mag komen.’


  Hij keek plotseling somber; dat laatste kon hem wel iets schelen. ‘Goed, goed, ik zal braaf zijn. Tjezus.’


  Rechercheur Tate riep iets naar ons en haar stem dreef op de wind als de meeuwen boven ons hoofd. Ze bevond zich halverwege de trap en het was indrukwekkend dat haar stem zo ver droeg. ‘Haast je. We kunnen hier niet de hele dag blijven rondhangen.’


  ‘Eigenlijk wel,’ zei Rhys.


  Ik liep door het mulle zand in de richting van de trap. Ik had er behoorlijk veel spijt van dat ik vandaag pumps had aangetrokken en ik protesteerde dan ook niet toen Frost me zijn arm aanbood. ‘Hoezo, eigenlijk wel?’ vroeg ik.


  ‘Eigenlijk kunnen we hier wel de hele dag blijven rondhangen. Een eeuwigheid desnoods. De doden gaan nergens meer heen.’


  Ik keek hem aan. Hij keek met een starende, bijna dromerige blik op zijn gezicht naar de lange rechercheur. ‘Zal ik je eens wat zeggen, Rhys?’


  Hij keek me met een opgetrokken wenkbrauw aan.


  ‘Lucy heeft groot gelijk. Jij bezorgt iemand de kriebels.’


  Hij grinnikte opnieuw. ‘Bij lange na niet zoveel als ik wel zou kunnen.’


  ‘Wat wil je daar nu weer mee zeggen?’


  Rhys wilde geen antwoord geven en liep voor ons uit. Ik keek op naar Frost. ‘Wat bedoelde hij met die opmerking?’


  ‘Rhys heette vroeger Heer van de Gebeenten.’


  Ik struikelde bijna op die rotpumps en hield me staande door me steviger aan Frosts arm vast te klampen. Ik keek naar hem omhoog en probeerde zijn ogen door de wirwar van zijn zilveren haar en mijn rode lokken heen te zien. Gebeente was een woord dat de sidhe in poëtische zin ook wel voor lijk gebruikten. ‘Wanneer een sidhe de heer van het een of ander wordt genoemd, betekent dat dat ze er ook macht over hebben. Dus wat wil je daarmee zeggen? Dat Rhys iemands dood kan veroorzaken? Dat wist ik al.’


  ‘Nee, Meredith, ik bedoel dat hij ooit de doden kon laten verrijzen om aan onze zijde in de strijd te vechten.’


  Ik staarde hem stomverbaasd aan. ‘Ik wist niet dat Rhys zoveel macht had.’


  ‘Die heeft hij ook niet meer. Toen de Naamloze werd geschapen, verloor Rhys de macht om dode legers weer te laten opstaan. Wij hadden zelf geen legers meer nodig, en de mensheid op een dergelijke manier bestrijden zou onze verbanning uit dit land hebben betekend.’ Frost aarzelde en ging toen verder: ‘Velen van ons hebben onze bovennatuurlijke krachten verloren toen de Naamloze gecreëerd werd. Maar ik ken niemand die zoveel macht heeft verloren als Rhys.’


  Ik keek naar Rhys die voor ons uit liep. Zijn witte lokken wapperden in de wind en waren tegen de achtergrond van zijn witte jas bijna niet te zien. Van een god die legers kon laten verrijzen als hij dat wenste, was hij gewoon… Rhys geworden. ‘Wil hij me daarom zijn echte naam niet vertellen? De naam waaronder hij vereerd werd?’


  Toen hij zijn krachten verloor, nam hij de naam Rhys aan en zei dat zijn vroegere ik dood was, samen met zijn magie. Iedereen, zelfs de koningin, heeft dat steeds gerespecteerd. Ieder ander van ons had het kunnen overkomen dat we het meeste van onszelf voor de bezwering hadden moeten afstaan.’


  Ik hield me op een voet in evenwicht terwijl ik mijn pumps uittrok. In het zand kon ik ook wel op kousenvoeten lopen. ‘Hoe hebben jullie iedereen zover gekregen dat hij aan het creëren van de Naamloze meewerkte?’


  ‘Degenen die aan de macht waren, zouden iedereen ter dood brengen die er zich tegen verzette.’


  Ik had het kunnen weten. Ik nam mijn schoenen in een hand en greep met de andere Frosts arm weer vast. ‘Ik bedoel, hoe heeft Andais Taranis zover gekregen dat hij ermee instemde?’


  ‘Dat geheim is alleen aan de koningin en Taranis bekend.’ Hij streek mijn haar met een teder gebaar uit mijn gezicht. ‘Anders dan Rhys, vind ik het helemaal niet zo prettig om met zoveel dood en droefheid geconfronteerd te worden. Ik verheug me al op vanavond.’


  Ik draaide mijn hoofd en kuste zijn handpalm. ‘Ik ook.’


  ‘Merry!’ Van boven aan de trap schreeuwde Lucy Tate naar me. Rhys was nu bijna bij haar. Hij leek haar bijna op te jagen, als je het tenminste opjagen kon noemen, zo kalm als hij voortliep. Lucy verdween uit mijn zicht Ik trok aan Frosts arm. ‘We kunnen beter voortmaken.’


  ‘Ja,’ zei Frost. ‘Ik heb weinig vertrouwen in Rhys’ gevoel voor humor als hij met die rechercheur alleen is.’


  We wisselden een blik op het winderige strand en haastten ons toen in de richting van de trap. Ik denk dat we allebei hoopten dat we daar zouden zijn voor Rhys iets ondoordachts deed. Persoonlijk geloofde ik niet dat we het zouden halen.
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  Een aantal lichamen lag in lijkzakken, plastic cocons waaruit niets zich zou ontpoppen, maar ze waren door de zakken heen en begonnen de onbedekte lichamen naast elkaar neer te leggen. Ik kon in de gauwigheid niet zo snel tellen hoeveel het er waren. Meer dan vijftig. Misschien honderd, misschien meer. Ik kon mezelf er niet toe brengen te gaan tellen, ze gewoon tot dingen in een rijtje te reduceren, dus hield ik op met mijn pogingen om te schatten. Ik probeerde helemaal niet meer te denken.


  Ik probeerde me voor te stellen dat ik weer aan het hof was en een van de ‘opvoeringen’ van de koningin bijwoonde. Je liet het wel uit je hoofd om je weerzin, afkeer, walging, of op zijn minst je angst bij een van haar kleine shows te laten blijken. Als je dat deed, dwong ze je dikwijls om eraan deel te nemen. Haar opvoeringen zaten eerder vol seks en martelingen dan dat er echt doden vielen, en mensen laten stikken was niet een van Andais’ perversiteiten, dus aan deze kleine ramp zou ze weinig genoegen hebben beleefd. Ze zou het vermoedelijk als een vorm van verspilling hebben beschouwd. Zo veel mensen die haar hadden kunnen bewonderen, zo veel mensen die ze had kunnen terroriseren.


  Ik deed of mijn leven afhing van het trekken van een onbewogen gezicht zonder iets te voelen. Ik wist dat het de enige manier was waarop ik tussen al deze lijken door kon lopen zonder een aanval van hysterie te krijgen. Mijn leven hing ervan af dat ik niet hysterisch werd. Ik herhaalde het als een mantra in mijn hoofd – mijn leven hangt ervan af dat ik niet hysterisch word, mijn leven hangt ervan af dat ik niet hysterisch word – en zo kon ik tussen de rijen door blijven lopen, kon ik naar al deze afschuwelijke doden blijven kijken zonder te gaan gillen.


  Van de lichamen die niet bedekt waren, waren de lippen allemaal bijna even blauw als bij het meisje op het strand, alleen was dit duidelijk geen lipstick. Ze waren allemaal gestikt, maar niet onmiddellijk. Ze hadden niet het geluk gehad dat ze als bij toverslag op slag dood waren geweest. Sommige lichamen vertoonden krabsporen van nagels op hun keel of hun borst, alsof ze geprobeerd hadden lucht te krijgen in hun longen die niet langer functioneerden.


  Negen lijken leken van de andere te verschillen. Ik kon niet ontdekken wat het was, maar ik bleef voor de negen langs ijsberen, die verspreid in een rij tussen de anderen lagen. Aanvankelijk was Frost met me meegelopen, maar hij stond weer opzij van de zaal bij een muur en probeerde het ambulancepersoneel en de agenten in uniform en in burger, alsmede al die andere mensen die altijd ineens opduiken op een plaats waar een moord is gepleegd, niet in de weg te lopen.


  Achter Frost lag iets onder een laken, maar het was geen lijk. Het duurde enkele ogenblikken voor het tot me doordrong dat het een kerstboom was. Iemand had het kunstmatige groen bedekt, de hele kerstversiering aan het oog onttrokken. Het leek wel alsof iemand niet had gewild dat de boom de lijken zag, zoals je ook de ogen van onschuldige kinderen bedekt, zodat die niet aangetast worden. Het had eigenlijk een belachelijke indruk moeten maken, maar dat deed het niet. Op een of andere manier was het gepast om de versieringen in deze zaal te bedekken. Om ze te verbergen, zodat ze niet bezoedeld zouden worden.


  Frost leek zich niet bewust van de bedekte boom, noch van veel andere dingen. Rhys daarentegen leek niets te ontgaan.


  Hij week niet van mijn zijde. Hij neuriede nu niet meer, hij glimlachte zelfs niet. Hij was erg ingetogen sinds we met deze slachting geconfronteerd waren. Hoewel ‘slachting’ hier niet het juiste woord leek. Slachting riep associaties op met bloed en lichamen die verscheurd en verminkt waren. Dit was merkwaardig hygiënisch, bijna onpersoonlijk. Nee, niet onpersoonlijk – kil. Ik had mensen gezien die genoten van een bloedbad, ze genoten er letterlijk van om iemand aan mootjes te hakken, het zwaard in het vlees te voelen dringen. Uit dit tafereel sprak geen wilde vreugde. Het was gewoon dood, kille dood, alsof Magere Hein tot leven was gewekt om door deze zaal te trekken.


  ‘Waardoor zijn deze negen toch zo anders dan de rest?’ Het drong pas tot me door dat ik hardop had gesproken toen Rhys me antwoord gaf.


  ‘Zij zijn kalm gestorven, geen krabsporen, geen teken van stuiptrekkingen. Deze negen, en alleen zij, zijn gewoon… in elkaar gezakt terwijl ze aan het dansen waren.’


  Wat in de naam van de Godin is hier gebeurd, Rhys?’


  ‘Wat doet u verdomme hier, prinses Meredith?’


  We draaiden ons allebei om naar het andere einde van de zaal. De man die tussen de lijken door op ons af kwam benen, was kalend, gespierd, met een normaal postuur en overduidelijk pisnijdig.


  ‘Inspecteur Peterson, geloof ik?’ zei ik. De eerste en laatste keer dat ik Peterson had ontmoet, had ik de politie ervan proberen te overtuigen dat ze de mogelijkheid eens moesten onderzoeken dat een afrodisiacum van de fey in menselijke handen was gevallen. Ze hadden me meegedeeld dat afrodisiaca niet werkten, en liefdesbezweringen ook niet. Ik had bewezen dat het wel werkte en bijna een chaos bij het politiekorps van Los Angeles veroorzaakt. De inspecteur was een van de mensen die ik gebruikt had om mijn gelijk te bewijzen. Ze hadden hem in de boeien moeten slaan voor ze hem van me af konden trekken.


  ‘Laat die plichtplegingen maar achterwege, prinses. Wat hebt u hier verdomme te maken?’


  Ik glimlachte. ‘Leuk u weer eens te zien, inspecteur.’


  Hij lachte niet terug. ‘Maak dat u wegkomt, voor ik u eruit laat gooien.’


  Rhys ging een paar centimeter dichter bij me staan. Petersons ogen schoten even zijn kant op en toen weer naar mij. ‘Die twee gorilla’s van u… als die hier een kunstje proberen te flikken, vliegen ze de gevangenis in. Diplomatieke onschendbaarheid of niet.’


  Ik keek net lang genoeg achterom om te zien dat Frost langzaam dichterbij kwam. Ik schudde mijn hoofd en hij bleef staan. Hij fronste, duidelijk niet in zijn sas, maar hij hoefde ook niet in zijn sas te zijn, hij moest me alleen maar de ruimte laten.


  ‘Hebt u ooit zoveel doden gezien?’ vroeg ik. Mijn stem klonk kalm.


  ‘Watte?’ vroeg Peterson.


  Ik herhaalde mijn vraag.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat heeft dat er nou mee te maken?’


  ‘Het is afschuwelijk,’ zei ik.


  ‘Ja, het is afschuwelijk, en wat heeft dat er verdomme mee te maken?’


  ‘Je zou vriendelijker zijn als dit niet zo’n afschuwelijke plek was.’


  Hij stootte een geluid uit dat een lach moest voorstellen, maar te ruw klonk om het te zijn. ‘Verdomme, prinses, dit ís vriendelijk. Zo vriendelijk als dit ben ik nou tegen moordenaars die zich achter hun diplomatieke onschendbaarheid verschuilen.’ Hij glimlachte, maar het was een ontbloten van zijn tanden, als een grauw. Hij had me er ooit van verdacht dat ik een man had gedood die me had proberen te verkrachten. Ik had het niet gedaan, maar zonder mijn diplomatieke onschendbaarheid had ik toch de gevangenis wel eens in kunnen draaien. Ik had in ieder geval terecht moeten staan. Ik probeerde niet nog eens het te ontkennen. Peterson zou me nu evenmin geloven als destijds.


  ‘Waarom zijn deze negen de enigen die vredig zijn gestorven?’ vroeg ik.


  Hij keek me fronsend aan. ‘Wat?’


  ‘Waarom zijn deze negen lijken de enige zonder sporen van een worsteling?’


  ‘Dit is een politieonderzoek en ik ben hier de hoogste in rang. Dit is mijn onderzoek en het kan me geen donder schelen of jij een van onze burgeradviseurs op metafysisch gebied bent. Het kan me zelfs geen reet schelen dat je ons in het verleden van dienst bent geweest. Voor mij heb je nooit dat gedaan en ik heb geen hulp van een verdomde elf nodig. Dus voor de laatste maal, maak godverdomme dat je hier weg komt’


  Ik probeerde aardig te blijven. Ik probeerde zakelijk te blijven. Wanneer aardig zijn niet helpt, kun je altijd nog boos worden. Ik stak mijn hand naar hem uit, alsof ik zijn gezicht wilde aanraken. Hij deed wat ik verwachtte, hij week terug.


  ‘Wat is er, inspecteur?’ Ik zorgde ervoor dat ik verbluft keek.


  ‘Heb het hart niet me ooit aan te raken.’ Zijn stem klonk nu veel zachter. En, besefte ik, veel gevaarlijker dan wanneer hij geschreeuwd zou hebben.


  ‘Het was niet het feit dat ik u aanraakte, waardoor u de vorige keer totaal buiten zinnen raakte. Dat kwam door Branwyns Tranen.’


  Zijn stem klonk nog een graadje zachter. ‘Waag… het… niet… me ooit… nog… eens… aan te… raken.’ Er lag iets in zijn ogen dat angstaanjagend was. Hij was bang van me, echt bang, en daarom haatte hij me.


  Rhys deed een stapje naar voren. Hij ging niet helemaal tussen mij en de inspecteur staan, maar bijna. Ik maakte geen bezwaar. Het is nooit een geruststelling als iemand je met zoveel haat aankijkt.


  ‘We hebben elkaar maar een keer ontmoet, inspecteur. Waarom haat u me zo?’ De vraag was zo op de man af dat zelfs een mens die niet gesteld zou hebben. Maar ik begreep er niets van, kon er niets van begrijpen, dus moest ik er wel naar vragen.


  Hij boog zijn hoofd voorover, hield zijn ogen verborgen, alsof hij niet had verwacht dat ik zo diep in zijn ziel zou kijken. Zijn stem klonk heel zacht toen hij zei: ‘Je vergeet dat ik heb gezien wat jij op dat bed had achtergelaten – alleen een hoop rauw vlees, volkomen aan flarden gescheurd. Zonder gebitsgegevens zouden we hem nooit hebben kunnen identificeren. En dan vraag jij je nog af waarom ik niet wil dat je me aanraakt?’ Hij schudde zijn hoofd en keek me aan, met ondoorgrondelijke ogen waarin niets te lezen viel, ogen van een smeris. ‘Maak nu dat je wegkomt, prinses. Neem die twee gorilla’s van je mee en donder op. Ik ben de hoogste in rang die hier het bevel voert en ik wil je hier niet hebben.’ Zijn stem klonk kalm, heel erg kalm, te kalm voor iemand die hier midden tussen al die doden stond.


  ‘Ik heb het detectivebureau Grey gebeld, inspecteur.’ Lucy Tate was binnengekomen.


  ‘En wie heeft dat goedgekeurd?’ vroeg Peterson.


  ‘Ik heb nooit eerder goedkeuring hoeven te vragen om hun hulp in te roepen.’ Ze zocht zich een weg tussen de rijen lijken door, en toen ze dicht genoeg genaderd was, bleek Lucy meer dan een hoofd groter dan de inspecteur.


  ‘Dat je die helderziende erbij gehaald hebt, kan ik begrijpen. En zelfs meneer Grey, omdat hij een bekende magiër is. Maar waarom zij?’ Hij wees met zijn duim kort in mijn richting.


  ‘De sidhe zijn wijd en zijd bekend om het gebruik van hun magie, inspecteur. Hoe meer hulp we in dit geval hebben hoe beter, dacht ik.’


  ‘Jij dacht, jij dacht… Je moet niet denken, rechercheur, gewoon de procedures volgen. En in dit geval betekent dat dat je contact moet opnemen met het hoofd van de taakgroep. Dat ben ik, en ik zeg dat ze hier niet welkom is.’


  ‘Inspecteur, ik…’


  ‘Rechercheur Tate, als u deel van deze taakgroep wilt blijven uitmaken, dan accepteert u mijn leiding, volgt mijn bevelen op en spreekt me niet tegen. Is dat duidelijk?’


  Ik zag hoeveel moeite het Lucy kostte om kalm te blijven bij deze tirade. Tenslotte zei ze: ‘Ja, meneer, dat is duidelijk.’


  ‘Mooi,’ zei hij, ‘want die hoge pieten kunnen denken wat ze willen, maar ik ben degene die de klappen moet opvangen en de tv over me heen krijgt, en ik zeg dat hier gif of gifgas in het spel is. Wanneer ze met het toxicologische onderzoek van de andere lijken klaar zijn, weten ze wat het is en zal het onze taak zijn uit te zoeken wie het gedaan heeft. Zoek eerst uit wie het gedaan heeft, niet wat de oorzaak is. Om deze moord op te lossen hoef je niet naar sprookjesland te gaan. Het is gewoon de zoveelste idiote schoft, die net zo sterfelijk is als ieder ander in deze ruimte.’


  Hij draaide zijn hoofd met een vreemde beweging opzij, keek me toen aan, en vervolgens naar Rhys en Frost daarachter. ‘Sorry, foutje. Net zo sterfelijk als alle andere ménsen in deze ruimte. Goed, pak jullie onsterfelijke biezen en sodemieter op. En als ik hoor dat iemand van mijn groep met jullie heeft gepraat, kan-ie er donder op zeggen dat er disciplinaire maatregelen zullen volgen. Duidelijk voor iedereen?’


  ‘Ja, meneer,’ zei Lucy.


  Ik glimlachte vriendelijk tegen hem. ‘Hartelijk dank, inspecteur. Ik vond het verschrikkelijk hier tussen al die doden. Het is een van de ergste dingen die ik ooit gezien heb, dus dank u wel dat ik mag vertrekken. Ik heb me de hele tijd al tot het uiterste moeten beheersen om niet gillend weg te rennen.’ Ik bleef glimlachen terwijl ik de ene operatiehandschoen uittrok die ik droeg. Ik had niets aangeraakt, geen enkel lijk, omdat ik het gevoel van dood vlees niet met me mee wilde nemen.


  Rhys trok zijn handschoenen ook uit, maar hij had wel het een en ander aangeraakt. We liepen in de richting van de vuilniszak om er onze handschoenen in te gooien, en voor we naar buiten stapten kon ik het niet nalaten te zeggen: ‘Nogmaals bedankt dat ik weg mag, inspecteur. Ik ben het volkomen met u eens, ik zou verdomme niet weten wat ik hier te zoeken had.’ Met die woorden stapte ik de deur uit, Rhys en Frost als bleke schaduwen achter me aan.
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  Ik zat al achter het stuur van de Acura voor het tot me doordrong dat ik me niet kon herinneren waar we eigenlijk heen moesten. Ik staarde naar de sleutels in mijn handen en kon gewoon niet nadenken. ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ik.


  De mannen wisselden een blik. Toen zei Rhys vanaf de achterbank: ‘Laat mij maar rijden, Merry.’ Hij stak zijn hand tussen de stoelen door en pakte de sleuteltjes voorzichtig uit mijn handen. Ik maakte geen bezwaar. De dag leek vervuld van een hoog gonzend geluid, alsof een onzichtbare muskiet in mijn oor zoemde.


  Rhys hield de deur voor me open en ik liep om de wagen heen naar de passagiersplaats. Frost opende het portier voor me en hielp me te gaan zitten, voor hij weer achterin stapte. Ik had geluk dat Rhys bij me was. Frost kon niet rijden.


  ‘Doe je gordel om,’ zei Rhys.


  Het was niets voor mij om zoiets te vergeten. Na twee mislukte pogingen klikte de gesp vast. ‘Wat mankeer ik toch?’


  ‘Shock,’ zei Rhys terwijl hij schakelde.


  ‘Shock? Hoezo?’


  Frost boog zich over mijn stoel heen om me antwoord te geven. De meeste lijfwachten deden nooit hun gordel om; ze konden onthoofd worden zonder te sterven, dus ik veronderstel dat ze er zich niet druk om maakten dat ze door de voorruit konden vliegen. ‘Je hebt het zelf tegen die politieman gezegd. Je hebt nog nooit zoiets afschuwelijks gezien als net daarbinnen.’


  ‘Jij wel dan?’


  Hij zweeg een ogenblik en zei toen: ‘Ja.’


  Ik keek even naar Rhys, die de Pacific Highway opgedraaid was zodat we een pracht uitzicht over de oceaan hadden. ‘En hoe zit het met jou?’


  ‘Hoe zit wat met mij?’ vroeg hij terwijl hij tegen me grijnsde.


  Ik keek hem fronsend aan. ‘Heb jij ooit iets ergers gezien?’


  ‘Ja. En nee, ik ga je niet vertellen wat.’


  ‘Ook niet als ik het heel lief vraag?’


  ‘Vooral niet als je het heel lief vraagt. Als ik kwaad genoeg was, zou ik kunnen proberen je te shockeren met al het afschuwelijks waar ik ooit getuige van ben geweest. Maar ik ben niet kwaad op je en ik wil je niet kwetsen.’


  ‘Frost?’


  ‘Ik weet zeker dat Rhys nog veel ergere dingen heeft gezien dan ik. Tijdens de eerste veldslagen die onze mensen tegen de Firbolg leverden, was ik nog niet geboren.’


  Ik wist dat de Firbolgs de eerste halfgoddelijke bewoners van de Britse eilanden en Ierland waren geweest. Ik wist dat mijn voorouders hen hadden verslagen en daarmee het recht veroverd hadden de nieuwe heersers van het land te worden. Het lag ettelijke duizenden jaren terug in de historie; zoveel wist ik er wel van. Wat ik niet had geweten was dat Rhys ouder was dan Frost, ouder dan de meeste sidhe. Dat Rhys een van de eersten van ons was geweest die naar de eilanden was gekomen die nu als het stamland van alle sidhe werden beschouwd. ‘Is Rhys ouder dan jij?’


  ‘Ja.’


  Ik keek naar Rhys. Plotseling leek hij alle aandacht voor de weg nodig te hebben.


  ‘Rhys?’


  ‘Ja,’ zei hij terwijl hij strak voor zich uit keek. Hij ging een beetje te snel door een bocht, zodat hij moest bij sturen.


  ‘Hoeveel ouder ben jij dan Frost?’


  ‘Ik weet het niet meer.’ Zijn stem had een klaaglijke toon.


  ‘Ja, dat weet je nog wel.’


  Hij wierp even een blik op me. ‘Nee, ik weet het niet. Het is te lang geleden, Merry. Ik kan me niet herinneren in welk jaar Frost is geboren.’ Nu klonk hij gemelijk.


  ‘Kun je je nog herinneren in welk jaar jij geboren werd?’ vroeg ik Frost.


  Hij leek erover na te denken en schudde toen zijn hoofd. ‘Niet precies. In dat opzicht heeft Rhys gelijk, na een poosje is het gewoon te lang geleden om er nog aan te denken.’


  ‘Bedoel je dat jullie allemaal een deel van jullie herinneringen aan het verliezen zijn?’


  ‘Nee,’ zei Frost, ‘maar het is niet belangrijk meer in welk jaar je geboren werd. Je weet dat we onze verjaardagen niet vieren.’


  ‘Ja, natuurlijk, maar ik heb er eigenlijk nooit goed over nagedacht waarom niet.’ Ik keerde me weer naar Rhys. Hij had een bijna lugubere uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dus jij hebt wel ergere dingen gezien dan daar in die club, restaurant of wat het ook is?’


  ‘Ja.’ Het woord kwam er kortaf uit.


  ‘Als ik je vroeg om mij erover te vertellen, zou je dat dan doen?’


  ‘Nee.’


  Je hebt een aarzelend nee, waar na veel gepraat nog een ja van te brouwen is, en je hebt het onverbiddelijke nee. Rhys’ nee was onverbiddelijk.


  Ik ging er niet op door. Bovendien wist ik helemaal niet zo zeker of ik vandaag eigenlijk wel verhalen wilde horen over de afschuwelijke manieren waarop iemand aan zijn eind kon komen, zeker niet als het nog erger was dan wat we net gezien hadden. Het waren de meeste doden die ik ooit in een keer had gezien en meer dan ik er in de toekomst nog wilde zien.


  ‘Ik respecteer je standpunt.’


  Hij keek me even aan, alsof hij me niet vertrouwde. ‘Dat is erg nobel van je.’


  ‘Je hoeft niet zo sarcastisch te doen, Rhys.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het spijt me, Merry, het zit mij momenteel ook niet lekker.’


  ‘Ik dacht dat ik de enige was die het moeilijk kon verwerken.’


  ‘Het zijn niet de lijken waar ik me druk om maak,’ zei Rhys. ‘De inspecteur heeft het bij het verkeerde eind. Het was geen gif, of zenuwgas of iets dergelijks.’


  ‘Wat bedoel je, Rhys? Wat heb jij gezien wat mij is ontgaan?’


  Frost leunde weer achterover, weg van mijn stoel.


  ‘Oké, wat hebben jullie allebei gezien wat mij is ontgaan?’


  Rhys bleef maar naar de weg staren. Op de achterbank bleef het stil.


  ‘Wil iemand alsjeblieft iets tegen me zeggen?’


  ‘Je lijkt je weer wat beter te voelen,’ zei Frost.


  ‘Dat voel ik me ook. Een beetje kwaad worden is een probaat middel om ergens overheen te komen. Vooruit, wat hebben jullie tweeën daar gezien wat ik heb gemist?’


  ‘Je schermde je te veel af om iets occults te kunnen waarnemen,’ zei Rhys.


  ‘Zeg dat wel. Weet je wel hoeveel metafysische rotzooi er hangt op een plek waar pas een moord is gepleegd? Om van een massa-executie nog maar te zwijgen. Op dergelijke plaatsen komen heel wat geesten af. Ze cirkelen als gieren rond de overlevenden om zich te laven aan hun afgrijzen en verdriet. Je betreedt zo’n plek volkomen schoon en als je weer buiten komt zit je onder de parasieten.’


  ‘We weten waartoe de geesten die door de lucht vliegen in staat zijn,’ zei Frost.


  ‘Waarschijnlijk beter dan ik,’ zei ik, ‘maar jullie zijn sidhe en jullie hebben geen last van die parasieten.’


  ‘Niet van de kleintjes,’ zei Frost, ‘maar ik heb mensen van ons ras gezien die bijna bezeten waren van die lichaamloze wezens. Het komt wel degelijk voor, vooral wanneer iemand met zwarte magie aan het werk is geweest.’


  ‘Nou, ik ben menselijk genoeg om die dingen terloops op te doen. Ik hoef helemaal niets te doen om ze aan te trekken, behalve me niet goed afschermen.’


  ‘Jij probeerde zo min mogelijk te voelen terwijl je daarbinnen was,’ zei Rhys.


  ‘Ik ben een privédetective, geen professionele parapsycholoog. Ik ben zelfs geen professionele magiër of heks. Ik had daar vandaag helemaal niets te zoeken. Ik kon toch niet helpen.’


  ‘Je had kunnen helpen als je je afscherming een klein beetje had laten zakken,’ zei Rhys.


  ‘Goed, de volgende keer zal ik proberen wat dapperder te zijn. Vertel me nu maar wat je eigenlijk hebt gezien.’


  Frost zuchtte zo luid dat ik het duidelijk kon horen. ‘Ik kon de resten van een krachtige bezwering voelen, heel erg krachtig. De scherpe echo’s hingen nog overal in die ruimte.’


  ‘Kon je het meteen voelen zodra we naar binnen stapten?’


  ‘Nee, ik wilde de doden niet aanraken, dus heb ik andere zintuigen gebruikt dan mijn gezichtsvermogen en mijn tastzin. Ik heb mijn afscherming laten zakken, zoals jij zou zeggen. Op dat moment voelde ik die bezwering.’


  ‘Weet je wat voor bezwering het was?’ vroeg ik. Ik draaide me zo ver om op mijn stoel dat ik hem met zijn hoofd kon zien schudden.


  ‘Ik wel.’


  Ik draaide me weer terug naar Rhys. ‘Wat zei je?’


  ‘Iedereen die er zich op had geconcentreerd, had de magische resten kunnen voelen. Merry had ze zelfs kunnen zien als ze dat gewild had.’


  ‘Ze zou er niets wijzer van geworden zijn, dat ben ik ook niet,’ zei Frost, ‘maar het zou wel moeilijker voor haar geworden zijn om te verwerken wat ze zag.’


  ‘Dat wil ik ook niet bestrijden,’ zei Rhys. ‘Wat ik bedoel is, dat ik op mijn hurken ben gaan zitten en de lichamen heb bekeken. Negen van hen zijn op slag in elkaar gezakt, maar de rest had tijd om zich te verzetten, bang te worden, vluchtpogingen te doen. Maar ze renden niet weg zoals ze gedaan zouden hebben als ze bijvoorbeeld door wilde dieren waren aangevallen. Ze renden niet naar de deuren, sloegen geen ruiten stuk, zoals ze gedaan zouden hebben als ze hadden gezien wat er gebeurd was. Het lijkt wel alsof ze helemaal niets konden zien.’


  ‘Je spreekt in raadsels,’ zei Frost.


  ‘Ja, huis-, tuin- en keukentaal graag, Rhys, alsjeblieft.’


  ‘Als ze nu eens niet zijn weggerend omdat ze niet in de gaten hadden dat er zich iets in die ruimte bevond?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ik.


  ‘De meeste mensen kunnen geen geesten zien, van wat voor soort ook.’


  ‘Ja, maar als je wilt suggereren dat geesten, lichaamloze wezens, iedereen in de club hebben gedood, dan kan ik het niet met je eens zijn. Lichaamloze wezens, parasieten, wat dan ook, hebben de… fysieke vitaliteit niet om zoveel mensen het hoekje om te laten gaan. Ze zijn misschien in staat om één enkel individu om zeep te helpen als die erg ontvankelijk is voor hun invloed, maar zelfs dat is discutabel.’


  ‘Geen lichaamloze wezens, Merry, maar een ander soort zielen.’


  Ik wierp een snelle blik op hem. ‘Wat bedoel je? Spoken soms?’


  Hij knikte.


  ‘Spoken doen dit soort dingen niet, Rhys. Ze kunnen iemand met een zwak hart misschien wel zo laten schrikken dat hij een hartaanval krijgt, maar dat is alles. Echte spoken kunnen mensen geen kwaad doen. Als er werkelijk van lichamelijk letsel sprake is, heb je met iets anders te maken dan met spoken.’


  ‘Het hangt er maar van af over wat voor soort spoken je het hebt, Merry.’


  ‘Wat bedoel je daarmee? Spoken zijn spoken en daarmee uit.’


  Hij keek me aan, waarbij hij zijn hoofd bijna helemaal moest draaien, vanwege het ooglapje. Hij keek dikwijls naar me wanneer hij reed, maar het was een beweging zonder enige betekenis, omdat hij zijn rechteroog kwijt was; hij kon me niet zien. Nu deed hij moeite om me met zijn linkeroog aan te kijken. ‘Denk je weer dat je alles weet?’


  Ik had altijd verondersteld dat Rhys een van de jongere sidhe was, omdat hij me nooit het gevoel gaf dat ik me in de verkeerde eeuw bevond. Hij was een van de weinigen die een huis buiten de faerieberg bezat, met elektriciteit en alles. Nu keek hij me aan alsof ik een kind was dat het nooit zou begrijpen.’


  ‘Laat dat,’ zei ik.


  Hij richtte zijn aandacht weer op de weg. ‘Wat moet ik laten?’


  ‘Ik heb er de pest aan wanneer een van jullie op die manier naar me kijkt. Alsof jullie willen zeggen dat ik nog zo jong ben en met geen mogelijkheid kan begrijpen wat jullie allemaal hebben meegemaakt. Nou, goed, ik zal nooit duizend jaar worden, maar ik ben de dertig gepasseerd en volgens menselijke maatstaven ben ik beslist geen kind meer. Wil je me dus alsjeblieft niet als een kind behandelen?’


  ‘Gedraag je dan ook niet langer als een kind,’ zei hij met een stem die een en al verwijt was, alsof hij een teleurgestelde leraar was. Doyle deed dat al vaak genoeg, Rhys hoefde daar niet ook nog eens mee te gaan beginnen.


  ‘Hoezo heb ik me als een kind gedragen? Omdat ik mijn afscherming niet wilde laten zakken om al die afschuwelijke dingen te zien?’


  ‘Nee, omdat je doet alsof je zeker weet dat er maar één soort spoken bestaat. Geloof me, Merry, er waren meer zielen rond dan alleen menselijke.’


  ‘Welke dan bijvoorbeeld?’ vroeg ik.


  Hij haalde een keer diep adem en klemde zijn handen rond het stuur. ‘Wat gebeurt er met een onsterfelijk wezen wanneer het doodgaat?’


  ‘Dat reïncarneert, zoals iedereen.’


  Hij glimlachte. ‘Nee, Merry, wanneer het gedood kan worden is het per definitie niet onsterfelijk. De sidhe zeggen dat ze onsterfelijk zijn, maar dat zijn ze niet. Er zijn dingen die ons kunnen doden.’


  ‘Niet zonder hulp van magie,’ zei ik.


  ‘Het doet er niet toe hoe het gebeurt, Merry. Waar het op aan komt is dat het kan. Waarmee we weer terug zijn bij de vraag wat er met de onsterfelijken gebeurt wanneer ze dood gaan.’


  ‘Ze kunnen niet dood gaan, ze zijn onsterfelijk.’


  ‘Precies.’


  Ik keek hem fronsend aan. ‘Goed, ik geef het op, wat gebeurt er dan?’


  ‘Als iets niet kan sterven, maar het gebeurt toch, wat gebeurt er dan mee?’


  ‘Je bedoelt de ouden,’ zei Frost.


  ‘Ja,’ zei Rhys.


  ‘Maar zij zijn geen spoken,’ wierp Frost tegen. ‘Zij zijn wat er van de eerste goden is overgebleven.’


  ‘Kom, lui,’ zei Rhys, ‘even met me meedenken. Een menselijke ziel is wat er na de dood van een mens overblijft, voor die naar het hiernamaals gaat. Of er blijft in sommige gevallen een stuk achter, omdat het te moeilijk is alle banden te verbreken. Maar het is het geestelijke overblijfsel van een menselijk wezen, nietwaar?’


  Daar waren we het beiden mee eens.


  ‘Zijn dan de resten van de eerste goden niet gewoon de zielen van die goden?’


  ‘Nee,’ zei Frost, ‘want als iemand hun naam zou weten te achterhalen en hen volgelingen zou bezorgen, zouden ze theoretisch weer tot “leven” worden gewekt. Menselijke zielen hebben zo’n mogelijkheid niet.’


  ‘Maakt het feit dat de mensen die mogelijkheid niet hebben de ouden dan minder tot zielen?’ vroeg Rhys.


  Ik begon langzamerhand hoofdpijn te krijgen. ‘Oké, goed, laten we aannemen dat er geesten van de oude goden rondwaren. Wat heeft dat met dit alles te maken?’


  ‘Ik zei dat ik de bezwering kende. Dat is niet precies juist. Maar ik heb gezien hoe de schimmen van de ouden zich op fey stortten. Het leek wel of de lucht zelf dodelijk werd. Hun leven werd gewoon uit hen weggezogen.’


  ‘Fey zijn onsterfelijk,’ zei ik.


  ‘Alles wat gedood kan worden is sterfelijk, Merry, zelfs als het reïncarneert. De lengte van de levensduur maakt daarbij geen verschil.’


  ‘Dus je wil zeggen dat die geesten in die club zijn losgelaten?’


  ‘Fey zijn moeilijker te doden dan mensen. Als die zaak vol fey was geweest, zouden sommigen het misschien overleefd hebben, of zichzelf hebben kunnen beschermen. Maar ja, ik zeg dat dat gebeurd is.’


  ‘Dus de geesten van dode goden hebben ruim honderd mensen in een nachtclub in Californië gedood?’


  ‘Ja,’ zei Rhys.


  ‘Zou het de Naamloze geweest kunnen zijn?’


  Hij moest daar even over nadenken en schudde toen zijn hoofd. ‘Nee, als het de Naamloze geweest was, zou het gebouw niet eens meer overeind staan.’


  ‘Is hij zo krachtig?’


  ‘Zo vernietigend.’


  ‘Wanneer heb je dit voor de eerste keer zien gebeuren?’


  ‘Nog voor de geboorte van Frost.’


  ‘Een paar duizend jaar geleden dus.’


  ‘Ja.’


  ‘Wie heeft die geesten opgeroepen? Wie sprak de bezwering uit?’


  ‘Een sidhe die al langer dood is dan de Normandiërs en hun afstammelingen over Engeland regeren.’


  Snel zocht ik in mijn geheugen naar het jaartal. ‘Voor 1066 dus.’


  ‘Ja.’


  ‘Leeft er tegenwoordig nog iemand die die bezwering zou kunnen uitspreken?’


  ‘Waarschijnlijk wel, maar het is streng verboden. Als je betrapt wordt, word je automatisch geëxecuteerd, geen proces, geen mildere straf wegens verzachtende omstandigheden, je bent er gewoon geweest.’


  ‘Wie zou iets dergelijks riskeren om een menigte mensen aan de oever van de Westelijke Zee kwaad te doen?’ vroeg Frost.


  ‘Niemand,’ zei Rhys.


  ‘Ben je er echt helemaal zeker van dat dit het werk van de oude geesten is?’ vroeg ik.


  ‘Je moet de mogelijkheid natuurlijk niet uitsluiten dat een menselijke magiër een nieuwe bezwering heeft gecreëerd die een soortgelijk effect heeft, maar ik durf er een lief ding onder te verwedden dat het de oude geesten waren.’


  ‘Beroven deze geesten mensen van het leven voor hun meester?’ vroeg Frost.


  ‘Nee, ze voeden zich zelf met die levenskrachten. Als ze elke nacht vrijelijk hun gang zouden kunnen gaan, zouden ze theoretisch weer kunnen… verrijzen, om het zo maar eens te zeggen. Ze hebben er de hulp van een sterveling bij nodig, maar sommigen van de ouden kunnen hun vroegere krachten volledig terugwinnen als ze genoeg levens gevoed krijgen. Soms weet een van hen ergens ter wereld een cultus te overtuigen dat ze duivelaanbidders zijn en dat ze zich moeten opofferen. Op die manier zou het kunnen, maar het zou een enorme hoeveelheid levens kosten wil je resultaat boeken. Het leven uit de mond van je slachtoffers roven gaat sneller, er wordt geen energie verspild, zoals wanneer je bloed uit een offerschaal probeert te drinken.’


  ‘Is een van hen ooit met zijn volledige krachten herrezen?’ vroeg ik.


  ‘Nee, voor het zover kwam is er altijd een eind aan gemaakt Maar voor zover ik weet zijn ze nooit losgelaten om zich direct te voeden – op één keer na, en dat was in een situatie die men volkomen onder controle had en waarbij ze weer gevangen werden gezet zodra de bezwering was uitgewerkt. Als ze hebben weten uit te breken zonder dat ze aan een leiband lopen, dan…’


  ‘Hoe kunnen we hen tegenhouden?’ vroeg ik.


  ‘De bezwering zal moeten worden omgekeerd.’


  ‘Hoe doen we dat?’


  ‘Ik weet het niet. Ik zal met een paar anderen in het appartement moeten overleggen.’


  ‘Rhys,’ zei ik zacht omdat er ineens een afschuwelijke gedachte bij me was opgekomen.


  ‘Ja?’


  ‘Als de enige die met deze bezwering heeft gewerkt een sidhe was – voor zover jij weet – wil dat dan zeggen dat het weer een van ons moet zijn?’


  Hij zweeg enkele tellen en zei toen: ‘Daar ben ik juist zo bang voor. Want als het een sidhe is en de politie komt erachter – en ze kunnen het bewijzen – zou dat een reden zijn om ons van de Amerikaanse bodem te verbannen. Het verdrag tussen Jefferson en ons kent een clausule dat we ongewenste vreemdelingen zijn en meteen moeten vertrekken wanneer we magie bedrijven die het Amerikaanse nationale belang kan schaden.’


  ‘Daarom zei je hier dus helemaal niets over waar de politie bij was,’ zei ik.


  ‘Dat was een van de redenen.’


  ‘Wat is de andere?’


  ‘Merry, ze kunnen hier niets tegen beginnen. Ze kunnen deze dingen geen halt toeroepen. Ik weet zelfs niet zeker of er vandaag de dag nog een sidhe is die dat wel zou kunnen.’


  ‘Er zal er toch minstens één moeten zijn,’ zei ik.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Rhys.


  ‘Een sidhe heeft ze losgelaten. Hij kan ze ook weer gevangen zetten.’


  ‘Misschien,’ zei Rhys, ‘of misschien hebben ze zo’n honderd mensen in enkele minuten kunnen afslachten omdat de sidhe hen niet meer in bedwang heeft kunnen houden. Ze hebben hem misschien zelfs wel gedood toen hij de controle over hen verloor.’


  ‘Goed, als een sidhe deze dingen heeft losgelaten, waarom houden ze dan hier in Californië huis, en niet in Illinois waar de sidhe wonen?’


  Rhys draaide opnieuw de zijkant van zijn gezicht naar me toe. ‘Merry, begrijp je het dan niet? Als ze jou nou eens probeerden te doden op een manier waarbij het spoor niet naar de faerie wijst?’


  O. ‘Maar wij zijn er toch achter dat het van de faerie moet komen?’ zei ik.


  ‘Alleen omdat ik hier ben. De meeste hovelingen zijn vergeten wie ik was en ik herinner hen er ook niet aan, want dankzij de Naamloze heb ik de macht niet meer om dat te wezen.’ Hij kon de bitterheid niet helemaal uit zijn stem houden. Toen lachte hij. ‘Ik ben waarschijnlijk een van de weinige sidhe die vroeger hebben gezien wat Esras heeft gedaan. Ik was daar, en wie de ouden heeft opgeroepen, heeft mij kennelijk gewoon vergeten.’ Hij lachte opnieuw, maar er klonk spot in door, alsof het pijn deed toen het uit zijn keel kwam. ‘Ze zijn me gewoon vergeten. Laten we hopen dat ik ervoor kan zorgen dat ze nog spijt van hun vergissinkje krijgen.’


  Ik had Rhys nog nooit zo vol gehoord van iets wat iets anders was dan wellust of spotzucht. Hij was nooit lang serieus als het aan hem lag. Ik keek naar hem terwijl hij ons naar het appartement reed om Kitto op te halen. Er lag ineens een voor mij vreemde uitdrukking op zijn gezicht en zijn schouderspieren waren gespannen. Zelfs de manier waarop zijn handen het stuurwiel omklemden leek veranderd. Ik besefte op dat moment dat ik hem eigenlijk helemaal niet kende. Hij verborg zich achter een masker van humor en luchthartigheid, maar daaronder lag oneindig veel meer. Hij was mijn lijfwacht en mijn minnaar, en ik kende hem helemaal niet. Ik wist eigenlijk niet goed of ik mij tegenover Rhys moest verontschuldigen, of hij tegenover mij.
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  De rit terug naar El Segundo was op zijn zachtst gezegd een heel eind om, maar toen Kitto die ochtend wakker was geworden, had hij zulke kringen onder zijn ogen dat het wel blauwe plekken leken, en zijn bleke huid had zo dun als vloeipapier geleken, alsof hij in de loop van de nacht volkomen vermagerd was. Het leek me niet zo verstandig om hem over het open strand te laten rondlopen, met niets anders dan de blote hemel boven zich. Toen ik eenmaal wist waar de plaats-delict was, gaf ik Kitto de kans zelf te beslissen en hij gaf er de voorkeur aan in zijn hondenmand terug te kruipen.


  Ik liep vanaf de parkeerplaats de trap op, met Frost vlak voor en Rhys vlak achter me. Toen we langs de rand van het kleine zwembad liepen, zei Frost: ‘Als de kleine niet snel een beetje opfleurt, zul je hem naar Kurag terug moeten sturen.’


  ‘Ik weet het,’ zei ik. We liepen de laatste trap op en stonden bijna onmiddellijk voor mijn deur. ‘Ik ben alleen een beetje bang voor wat Kurag vervolgens zal sturen. Hij verwachtte eigenlijk al dat ik beledigd zou zijn toen hij me Kitto aanbood. Het feit dat ik hem accepteerde, baarde hem pas echt zorgen.’


  ‘Volgens koboldmaatstaven is Kitto hartstikke lelijk,’ zei Rhys.


  Ik keek naar hem om toen hij dat zei. Hij was nog steeds niet in zijn gebruikelijke doen, integendeel, hij zag er ronduit gedeprimeerd uit. Ik vroeg niet hoe Rhys, die bijna geen verstand van de koboldcultuur had, ineens bleek te weten wat ze als knap beschouwden. Ik was ervan overtuigd dat de kobolds hem alleen hadden geconfronteerd met de knapsten onder hen – volgens hun maatstaven dan – toen ze de hele nacht een sidhe-krijger tot hun beschikking hadden. De kobolds hadden veel waardering voor extra ogen en ledematen, en Kitto voldeed in het geheel niet aan die opvatting. ‘Ik weet dat hij in de verste verte niet aan het koninklijk huis verwant is. Kurag had verwacht dat ik zou weigeren, zodat hij op die manier onder ons verdrag uit had kunnen komen.’


  We stonden voor de deur. Een pot met een kleine lichtroze geranium stond er vlak naast. Galen had de meeste huishoudelijke taken op zich genomen, zoals het zoeken naar een appartement dat groot genoeg was voor ons allemaal, en het kopen van bloemen waar zwervende fey in konden uitrusten. We zouden tijden geleden al een groter appartement gehad hebben als het geld geen probleem had gevormd, maar zie maar eens een woning te vinden die groot genoeg was voor ons allemaal en die we ons ook konden veroorloven. Bij de meeste appartementen stelde men grenzen aan het aantal mensen dat erin mocht wonen, en zes volwassenen lag daar ver boven.


  Ik weigerde nog steeds geld van de hoven aan te nemen, want niemand geeft geld zonder er iets voor terug te verwachten. Frost vond dit gewoon domme koppigheid van me, maar Doyle was het met me eens dat elke gunst zijn prijs had. Ik was er vrij zeker van wat Andais als tegenprestatie van mij zou verlangen – dat ik haar zoon niet zou doden wanneer ik de troon bestegen had – en dat was een gunst die ik haar niet kon toestaan. Ik wist dat Cel me zo lang als hij leefde nooit als koningin zou erkennen. Dat Andais dit niet inzag, was gewoon moederlijke verblindheid. Cel was iemand met een ziekelijke, verknipte inborst, maar zijn moeder hield van hem, wat meer was dan ik van mijn eigen moeder kon zeggen.


  Frost duwde de deur open en stapte als eerste naar binnen; hij had de schildbezweringen gecontroleerd en geconstateerd dat die nog intact waren. Meteen bij de deur roken we de frisse zoete geur van lavendel- en saliewierook. Het hoofdaltaar stond in de verste hoek van de woonkamer, zodat iedereen het kon gebruiken. Je had niet echt een altaar nodig. Je kon midden op een weiland of in een bos staan, of in een drukke ondergrondse en de godheid was altijd met je – als je je concentreerde en je hart ervoor openstelde. Maar het altaar was een mooi geheugensteuntje. Een plek om iedere ochtend de dag te beginnen met een beetje eenheid van geest.


  De mensen dachten vaak dat de sidhe geen godsdienst kenden – waren ze tenslotte zelf vroeger geen goden geweest? Nou ja, min of meer. Ze waren als goden vereerd, maar de meeste sidhe erkennen machten die groter zijn dan zij. De meesten van ons knielen voor de Godin en haar Gemaal, of een of andere variant daarvan. De Godin is de schenkster van alle leven en haar Gemaal is alles wat mannelijk is. Zij zijn het sjabloon voor alles wat van hen afstamt. Zij, vooral zij, is een grotere macht dan welke andere ook op de planeet, dan alles wat vlees is, het doet er niet toe hoe geestelijk dat vlees ooit is geweest.


  Afgezien van het ijle spoortje wierook van het altaar en een kleine houten kom vol water die op het altaar was gezet, leek het appartement leeg. Het voelde echter helemaal niet leeg aan. Ik voelde een licht gekriebel van magie in de buurt – geen machtige magie, meer die van het alledaagse soort. Doyle stond vermoedelijk via de spiegel met iemand te praten. Hij had aangeboden om vandaag thuis te blijven en te proberen om wat meer informatie over de Naamloze bij onze vrienden aan het hof te verzamelen. Doyles magie was zo subtiel dat hij volkomen onopgemerkt kon blijven als hij zich tussen hen voortbewoog. Ik zou het hem niet hebben nagedaan.


  Rhys sloot de deur en trok het briefje eraf dat er met een plakbandje op geplakt zat. ‘Galen is op zoek naar een appartement. Hij hoopt dat we de plant mooi vinden.’ Hij trok een tweede briefje van de deur. ‘Nicca verwacht dat hij na vandaag klaar zal zijn met die lijfwachtklus.’


  ‘Die actrice verkeert helemaal niet in gevaar,’ zei Frost terwijl hij zijn jasje begon uit te trekken. ‘Eerlijk gezegd geloof ik dat haar agent haar hiertoe heeft opgestookt om wat meer aandacht op, hoe zeg je dat, haar kwijnende carrière te vestigen.’


  Ik knikte. ‘Haar laatste twee films waren zowel financieel als artistiek behoorlijke flops.’


  ‘Dat wist ik niet. Maar de media zijn er meer op gebrand om ons te fotograferen dan haar.’


  ‘Ze neemt je mee naar alle populaire clubs, waar je beslist gezien zult worden.’ Ik wilde mijn pumps uit schoppen, maar we zouden meteen daarna weer aan het werk gaan. In plaats daarvan wandelde ik dus naar Kitto’s overdekte schuilhol en hurkte neer. Ik kon zijn naar de opening gekeerde rug zien. ‘Kitto, ben je wakker?’


  Hij bewoog zich niet.


  Ik raakte zijn rug aan en voelde hoe koud zijn huid was. ‘Moeder sta ons bij! Frost, Rhys, er is hier iets helemaal mis.’


  Frost stond meteen naast me; Rhys bleef een beetje op de achtergrond. Frost raakte de rug van de kobold aan. ‘Hij lijkt wel van ijs.’ Hij stak zijn hand verder naar binnen, zodat hij kon voelen of het bloed in de hals nog klopte. Hij wachtte, veel en veel te lang, voor hij eindelijk zei: ‘Zijn bloed stroomt nog, maar heel erg langzaam.’ Hij stak allebei zijn armen naar binnen en begon Kitto uit zijn nest te trekken. Het leek alsof de kobold al dood was, zijn ledematen bewogen alsof hij gewoon dood gewicht was.


  ‘Kitto!’ Ik schreeuwde zijn naam zowat door het appartement.


  Zijn ogen waren gesloten, maar het leek of ik het stralende blauw van zijn pupillen achter de gesloten oogleden kon zien, alsof de huid doorzichtig was. Zijn ogen gingen knipperend open en een blauwe glimp was even te zien voor zijn ogen omhoog in zijn hoofd rolden. Hij mompelde iets en ik boog me over hem heen om het te horen. Hij herhaalde mijn naam, telkens weer. ‘Merry, Merry.’


  Hij had al zijn kleren uitgetrokken, op zijn korte broek na, en ik kon zijn aderen en de spieren door zijn huid heen zien. Een donkere vorm op zijn borst bewoog en ik besefte ineens dat het zijn kloppende hart was. Ik kon het zien. Het leek wel of hij aan het smelten was, of…


  Ik keek op naar Frost. ‘Hij kwijnt weg.’


  Hij knikte.


  Rhys was naar de deur van de slaapkamer gelopen en haalde Doyle erbij. Ze kwamen bij ons staan, maar de uitdrukking op hun gezicht sprak boekdelen.


  ‘Nee,’ zei ik, ‘het is niet hopeloos. Er moet toch iets zijn wat we kunnen doen.’


  Ze keken elkaar beurtelings aan, dat snelle spelletje waarbij men elkaar beurtelings blikken toewierp, alsof de gedachten te zwaar waren om alleen te dragen en ze van de een naar de ander gegooid moesten worden.


  Ik greep Doyle bij zijn arm. ‘Er moet toch íéts zijn?’


  ‘We weten niet hoe we kunnen voorkomen dat een kobold wegkwijnt.’


  ‘Zijn moeder was een sidhe. Red hem zoals je een andere sidhe zou redden.’


  Doyle keek een beetje minachtend, alsof ik hen allemaal beledigd had.


  ‘Doe niet zo arrogant tegen me, Doyle. Laat hem niet doodgaan omdat hij minder zuiver bloed heeft dan een van ons.’


  De uitdrukking op zijn gezicht verzachtte. ‘Meredith, Merry, een sidhe kwijnt alleen maar weg wanneer hij dat wil. Wanneer het proces eenmaal begonnen is, is het niet meer te stoppen.’


  ‘Nee! Er moet toch iets zijn wat we kunnen doen?’


  Hij keek ons allemaal fronsend aan. ‘Houd hem goed vast terwijl ik contact met Kurag opneem. Als we hem niet als sidhe kunnen redden, dan proberen we het op de koboldmanier.’


  Kitto lag doodstil in Frosts armen.


  ‘Merry moet hem vasthouden,’ zei Doyle terwijl hij naar de slaapkamer liep.


  Frost legde Kitto in mijn armen, dwars over mijn schoot. Ik liet me op de vloer zakken, schoof een arm onder zijn benen en trok hem tegen me aan. Hij paste; hier was een man die ik op mijn schoot kon houden. Ik had een groot deel van mijn leven doorgebracht tussen wezens die een stuk kleiner waren dan Kitto, maar geen die er zoveel als een sidhe had uitgezien. Misschien was dat de reden waarom hij soms zo op een pop leek.


  Ik drukte mijn wang tegen zijn ijzige voorhoofd. ‘Kitto, kom terug alsjeblieft, kom terug van waar je naar toe bent. Alsjeblieft, Kitto, ik ben het, Merry.’


  Hij mompelde mijn naam niet langer. Hij maakte nu geen enkel geluid meer, en zijn gewicht en de manier waarop zijn lichaam slap tegen me aan lag… Hij voelde aan alsof hij dood was. Niet stervend, maar dood. Een dood lichaam heeft een bepaald gewicht dat een levende, hoe ziek hij ook is, niet heeft. Logisch gezien moeten ze even zwaar wegen, maar zo voelt het nooit.


  Doyle kwam weer naar buiten en mompelde iets onverstaanbaars. ‘Kurag is niet in de buurt van zijn spiegel of van een stilstaand wateroppervlak. Ik kan hem niet bereiken, Merry. Het spijt me.’


  ‘Als Kitto een sidhe was, wat zouden jullie dan doen om hem te redden?’


  ‘Een sidhe kwijnt niet weg uit heimwee naar het feeënrijk,’ zei Doyle.


  Ik hield Kitto’s koude lichaam in mijn armen en voelde tranen achter mijn ogen prikken. Maar tranen zouden hem verdomme niet helpen. Ik moest onmiddellijk met Kurag praten. Wat droegen alle koboldkrijgers altijd bij zich? ‘Geef me je mes, Frost.’


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Mijn mes zit vast onder Kitto’s lichaam. Ik heb een mes nodig, nu meteen.’


  ‘Doe wat ze zegt,’ zei Doyle.


  Frost hield er niet van om iets te doen waar hij niets van begreep, maar hij haalde van achter zijn rug een mes te voorschijn dat bijna zo lang was als mijn onderarm, en stak het met het gevest naar voren naar me toe.


  Ik trok mijn arm onder Kitto’s benen uit en zei: ‘Houd het goed vast.’


  Frost liet zich op een knie zakken en omklemde het gevest met beide handen. Ik haalde een keer diep adem, legde mijn vinger tegen de punt en drukte omlaag. Het duurde een ogenblik voor het bloed te voorschijn kwam.


  ‘Merry, stop…’


  ‘Houd dat mes goed vast, Frost. Dat is het enige wat je moet doen, dus doe dat dan ook. Ik kan niet tegelijkertijd Kitto en het mes vasthouden. Doe het dus gewoon.’


  Hij fronste, maar bleef geknield zitten terwijl hij het mes vasthield. Ik streek met mijn bloedende vinger over het glanzende oppervlak. Het bloed maakte geen veeg, alleen wat vlekken. Op het vlekkeloos glanzende oppervlak leken het net druppels.


  Ik liet de afweerschermen zakken die voorkwamen dat ik geesten waarnam en mijn magische krachten in het rond strooide. De magie vlamde een ogenblik lang op, blij weer vrij te zijn, en toen dwong ik haar naar het lemmet toe. Ik haalde het beeld van Kurag voor mijn geest, zijn gezicht, zijn stem, zijn lompe manier van doen. ‘Kurag, ik roep je; Kurag Duizenddoder, ik roep je, Kurag, koboldkoning, ik roep je. Driemaal geroepen, driemaal genoemd, kom naar me toe, Kurag, antwoord je zwaard.’


  Het metaal glinsterde onder de dunne bloedvlekken, maar het bleef gewoon metaal.


  ‘Geen enkele sidhe heeft de laatste paar eeuwen een kobold via een lemmet opgeroepen,’ zei Rhys. ‘Hij zal gewoon niet reageren.’


  ‘De drievoudige oproep is erg krachtig,’ zei Doyle. ‘Kurag zal hem misschien kunnen negeren, maar weinig anderen van zijn volk.’


  ‘Maar ik heb nog iets wat hij niet zal negeren.’ Ik boog me over het lemmet heen en blies mijn warme adem eroverheen, tot het beslagen raakte van de hitte van mijn lichaam. Het lemmet glinsterde door de condenslaag en het bloed heen. De wazigheid verdween en het bloed verdween in het oppervlak, alsof het opgedronken was. Ik staarde alleen nog maar naar een dof zilverig oppervlak. Een mes of een zwaard, zelfs als het van de beste kwaliteit is, is niet zoals een spiegel, wat de films je ook willen laten geloven. Een lemmet geeft een vaag beeld, wazig, alsof je het met een knop moet bijstellen, maar die is er niet. Er is slechts een omtrek van een klein deel van iemands gezicht; de ogen zijn nog het helderst.


  Een vlek gele, met wratten bedekte huid en twee oranje ogen verschenen in het onderste gedeelte van het lemmet; het bovenste gedeelte was minder helder, maar toonde Kurags derde oog, als een vage zon achter een wolk.


  Zijn stem klonk duidelijk, alsof hij bij ons in de kamer stond. Hij dreunde met een verrassend gegalm waar ik van opschrok. ‘Meredith, prinses van de sidhe, was dat jouw zoete adem die ik over mijn huid voelde strelen?’


  ‘Gegroet, Kurag, Koboldkoning. En Tweeling van Kurag, Vlees van de Koboldkoning, ook jij gegroet.’ Kurag had een parasiettweeling, die bestond uit een violet oog, een mond, twee magere armen, twee magere benen en een klein, maar volledig functionerend geslachtsorgaan. De mond kon ademen maar niet spreken, en voor zover ik wist was ik de enige die hem als een zelfstandig wezen naast de koning beschouwde. Ik kan me nog levendig herinneren hoeveel afschuw ik voelde toen ik in de gaten kreeg dat er een zelfstandige persoon in Kurags lichaam gevangen zat.


  ‘Het is lang geleden sinds een sidhe een kobold via bloed en zwaard heeft opgeroepen. De meeste krijgers die na het verdrag zij aan zij met ons gevochten hebben zijn dit trucje alweer vergeten.’


  ‘Mijn vader heeft me heel wat trucjes geleerd,’ zei ik. Kurag en ik wisten allebei dat mijn vader hem vele malen via bloed en zwaard had opgeroepen. Mijn vader was Andais’ officieuze ambassadeur bij de kobolds geweest, omdat niemand anders dat baantje wilde. Als kind had mijn vader me vele malen meegenomen naar de koboldberg.


  Zijn stem rolde niet zozeer uit het lemmet als wel door de kamer. ‘Wat wens je van me, Merry, dochter van Essus?’


  Hij had me zijn hulp aangeboden en dat had ik nodig. Ik beschreef de toestand waarin we Kitto hadden gevonden. ‘Hij is aan het wegkwijnen.’ Kurag vloekte in de taal vol keelklanken die als algemeen beschaafd kobolds gold. Ik begreep er maar de helft van. Iets over zwarte tieten. ‘De wond bindt Kitto en jou samen. Jouw kracht zou hem in leven moeten houden.’ Hij wreef in het lemmet als een geel spook met zijn hand over zijn gezicht. ‘Dit had niet mogen gebeuren.’


  Ineens moest ik ergens aan denken. ‘En als de wond nu eens genezen is?’


  ‘De wond geneest niet. Er zou een litteken blijven,’ zei hij.


  ‘Zij is wel genezen, Kurag, en er is geen litteken.’


  Zijn oranje ogen bogen zich dicht naar het lemmet toe; ze waren wijd opengesperd. ‘Dat hoort niet te gebeuren.’


  ‘Ik wist niet dat er moeilijkheden van zouden komen als zij genas. Kitto heeft helemaal niets gezegd.’


  ‘De liefdeswond laat altijd een litteken achter, Merry. Altijd. Tenminste, bij ons ras.’ Ik kon de uitdrukking op zijn gezicht op dat kleine spiegelende oppervlak niet ontdekken, maar plotseling liet hij een luid gesnuif horen en zei: ‘Heeft hij dat witte vlees slechts een keer mogen merken?’


  ‘Ja,’ zei ik.


  ‘En de seks?’ Hij klonk nu ronduit achterdochtig.


  ‘In het verdrag was alleen bepaald dat ik vlees met hem deelde. Echt vlees delen is voor kobolds veel belangrijker dan seks.’


  ‘Dat de Honden van Gabriël me halen. Ja, we hechten waarde aan vlees, maar wat is een kleine beet, zonder een flinke stoot? Tanden en lul in het vlees laten verdwijnen, m’n beste Merry, daar gaat het om.’


  ‘Kitto deelt mijn bed, Kurag, en blijft ook het grootste deel van de tijd bij me, waarbij hij me aanraakt Hij schijnt er behoefte aan te hebben om me aan te raken.’


  ‘Als het aanraken van je huid het enige was wat hij had…’ Hij barstte weer los in algemeen beschaafd kobolds, wat kobolds zelden deden; het werd als lomp beschouwd om een taal te gebruiken die de ander niet kende. Mijn vader had me wat kobolds geleerd, maar dat was al lang geleden geweest en Kurag sprak te rad voor mijn beperkte kennis. Toen Kurag eindelijk uitgeraasd was, stopte hij even om adem te halen en sprak toen in een taal die we allemaal konden begrijpen. ‘Arrogante sidhe die jullie zijn. De kobolds zijn goed genoeg om jullie oorlogen uit te vechten en voor jullie te sneuvelen, maar niet goed genoeg om mee te neuken. Soms haat ik jullie allemaal. Zelfs jou, Merry, en jij bent nog wel een van mijn lievelingetjes.’


  ‘Ik houd ook van jou, Kurag.’


  ‘Probeer me geen stroop om de mond te smeren, Merry. Als je geregeld met Kurag had geneukt, zou de wond een litteken zijn geworden. Hij heeft voortdurend vlees nodig om in de westelijke landen op krachten te blijven. Echt vlees, of neuken. Zonder die dingen is zijn band met jou te zwak en dat is de reden dat hij sterft.’


  Ik keek omlaag naar de onbeweeglijke, koude gestalte in mijn armen en merkte toen dat hij niet meer zo koud was. Hij was nog steeds erg koud, maar niet meer zo ijzig. ‘Hij is warmer.’ Ik zei het zacht, waarschijnlijk omdat ik het eigenlijk niet kon geloven.


  Doyle raakte Kitto’s gezicht aan. ‘Hij is inderdaad warmer.’


  ‘Ben jij dat, Duisternis?’ vroeg Kurag.


  ‘Inderdaad, koboldkoning.’


  ‘Kwijnt hij werkelijk weg? Ik geloof niet dat Merry ooit iemand heeft zien wegkwijnen.’


  ‘Hij kwijnt weg,’ zei Doyle.


  ‘Waarom is hij dan warmer? Als hij wegkwijnt, zou hij steeds kouder moeten worden.’


  *Merry heeft hem een tijdje in haar armen gehouden. Ik geloof dat dat hem heeft verwarmd.’


  ‘Misschien is het dan nog niet te laat. Is hij sterk genoeg om te neuken?’


  ‘Hij is nauwelijks bij bewustzijn,’ zei Doyle.


  Kurag stootte een verwensing uit, waarvan ik wist dat kobolds die zelden gebruikten. Het was de grootste belediging die de ene kobold de ander kon toevoegen: impotentie. ‘Kan hij haar vlees met zijn tanden kapotbijten?’


  We staarden allemaal omlaag naar de kleine gestalte. Hij was warmer, hoewel hij zich nog steeds niet had bewogen. ‘Ik ben bang van niet,’ zei ik.


  ‘Bloed dan, kan hij bloed drinken?’ vroeg Kurag.


  ‘Misschien,’ zei ik.


  ‘Als we het op zijn mond smeren, kunnen we misschien iets in hem krijgen,’ zei Doyle. ‘Als hij er tenminste niet in stikt.’


  ‘Hij is een kobold, Duisternis. Hij kan niet in bloed stikken.’


  ‘Moet het Merry’s bloed zijn?’ Een vraag van Rhys.


  ‘Ik ken je nog van vroeger… Rhys,’ en in die stilte zweefde een naam die niemand nog ooit gebruikte. ‘Je moet ons weer eens komen bezoeken, sidhe. De vrouwen praten nog steeds over je. Dat is de hoogste lof die je van koboldvrouwen kunt krijgen.’


  Rhys was erg stil en doodsbleek geworden. Hij gaf geen antwoord.


  Kurag liet een onaangenaam lachje horen. ‘Ja, het moet Merry’s bloed zijn. Als sommigen van jullie later bloed en vlees met Kitto willen delen, kunnen jullie je gang gaan. Sidhe zijn altijd erg lekker.’ Hij keek me met zijn oranje ogen woedend aan. Als hij weer op krachten gekomen is van het bloed, geef hem dan vlees, Merry. Maar deze keer moet het echt vlees zijn.’ Zijn ogen verschenen plotseling groot in het lemmet, hij moest er zijn neus bijna tegenaan hebben gedrukt. Jij dacht dat de kobolds zes maanden lang je bondgenoten zouden worden zonder dat je met een van hen naar bed hoefde. Je hebt vlees gedeeld, dus ik kan niet zeggen dat je het verdrag niet bent nagekomen. Maar alleen letterlijk. Wat de geest ervan betreft heb je gesjoemeld. Dat weet je net zo goed als ik.’


  Ik legde mijn vinger die nog steeds bloedde tegen Kitto’s lippen en kleurde die rood terwijl ik met zijn koning praatte. ‘Als ik hem in mijn bed toelaat, dan heeft hij de kans koning te worden, koning van alle Onheiligen. Dat is meer waard dan een verdrag van zes maanden.’


  Kitto knipperde met zijn oogleden en maakte een zwakke beweging met zijn mond. Ik wreef met mijn vinger over zijn lippen en tussen zijn tanden. Er ging een schok door zijn lichaam heen.


  ‘O nee, mijn lieve Merry, die vlieger gaat niet op. Zo gemakkelijk lukt dat je niet. Als je hem vlees geeft, zoals je de hele tijd al had moeten doen, mag je nog drie maanden extra op ons rekenen. Daarna zul je al je gevechten zelf moeten leveren.’


  Kitto begon als een baby op mijn vinger te zuigen, eerst heel voorzichtig en toen steeds harder, waarbij zijn tanden mijn vinger begonnen te schrammen. ‘Hij zuigt op mijn vinger, Kurag.’


  ‘Die zou ik dan maar uit zijn mond halen voor je hem kwijt bent. Hij is nog niet bij zijn positieven en kobolds kunnen door ijzer heen bijten.’


  Kitto verzette zich en hij probeerde mijn vinger met zijn mond vast te houden. Tegen de tijd dat ik hem eruit had getrokken, probeerde hij zijn ogen open te doen. ‘Kitto’ zei ik.


  Hij reageerde niet op zijn naam, en ook nergens anders op, maar hij was warmer en hij bewoog.


  ‘Hij beweegt en hij is warmer,’ zei ik.


  ‘Mooi, heel mooi. Ik heb mijn goede daad gedaan, Merry. De rest hangt nu van jou af.’


  Ik keek weer regelrecht in het lemmet in plaats van omlaag naar Kitto. ‘Jij gaat gewoon op je gemak zitten afwachten wie er wint, nietwaar?’


  ‘Wat kan het ons schelen wie er op de Onheilige troon zit? Voor ons telt alleen wie er op de koboldtroon zit.’


  Doyle mengde zich met zijn zware stem in het gesprek. ‘En als Cels volgelingen nu eens een oorlog tegen het Heilige Hof willen beginnen?’ Doyle knielde neer terwijl hij met een hand liefdevol maar stevig in mijn schouder kneep. Daarmee wilde hij me geloof ik duidelijk maken dat ik me er niet mee moest bemoeien.


  ‘Wat bazel je nu allemaal, Duisternis?’


  ‘Ik ben van veel wat er onder de sidhe leeft op de hoogte, dat de kobolds niet weten.’


  ‘Je bent nu anders niet aan het hof.’


  ‘Ik leg mijn oren zo nu en dan te luisteren.’


  ‘Je hebt spionnen, bedoel je.’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Oké, oké, speel die woordspelletjes waar jullie allemaal zo dol op zijn maar onder elkaar, maar spreekt tegen mij duidelijke taal.’


  ‘Er zijn mensen aan het Onheilige Hof die het een rampzalig idee van Andais vinden dat ze Meredith tot haar erfgenaam wil maken. Een sterveling op de troon betekent het einde van hen allemaal, geloven ze. Ze maken plannen om tegen het Heilige Hof ten strijde te trekken voor ze allemaal in machteloze stervelingen veranderen. Onze kracht komt van onze koningen en koninginnen, zoals je weet.’


  ‘Wat je me nu vertelt is voor mij voldoende reden om me bij Cel en mensen aan te sluiten.’


  ‘Als de kobolds Merry’s bondgenoten zouden zijn, zou niemand aan het Onheilige Hof het wagen om een oorlog tegen haar te beginnen. Ze durven het Heilige Hof alleen maar uit te dagen omdat ze geloven dat ze de steun van de kobolds hebben.’


  ‘Wat kan het ons schelen als de sidhe elkaar afmaken?’


  ‘Jullie zijn door woord, bloed, aarde, vuur, water en lucht gebonden om de rechtmatige erfgenaam van de Onheilige troon bij alle mogelijke conflicten te steunen. Als Merry op de troon zit en Onheilige rebellen nemen de wapens tegen haar op terwijl jullie lekker achterover leunen en niets doen, dan zal jullie eed zich tegen jullie keren.’


  ‘Mij maak je niet zo gemakkelijk bang, sidhe.’


  ‘De Naamloze waart weer door de wereld rond. Denk jij dan dat ik degene ben voor wie je bang moet zijn? Er bestaan dingen die veel erger zijn dan ik en die uit de diepte zullen oprijzen, of uit de hemel zullen neerdalen om diegenen hun verdiende loon te bezorgen die zich niet houden aan een eed, zoals jij hebt gezworen.’


  Het was moeilijk te zien aan het vage beeld, maar het leek of Kurag bezorgd werd. ‘Ik hoor jou praten, Duisternis, maar Merry zwijgt. Ben jij nu degene die de touwtjes in handen heeft?’


  ‘Ik zorg voor je kobold, Kurag, en ik kan mijn tong wel beter gebruiken dan om je dingen te vertellen die je al weet.’


  ‘Ik vergeet geen eden die ik gezworen heb, meisje.’


  ‘Nee, Kurag, dat bedoel ik niet. De sidhe mogen dan niet naar de koboldberg komen om af en toe een praatje te maken, maar jij en ik weten allebei dat je over andere middelen beschikt.’ Ik zei niet hardop dat de lagere fey aan het hof, van wie sommigen bedienden waren en anderen niet, met de kobolds praatten, hetzij voor geld, hetzij omdat het hun een gevoel van macht gaf. Mijn vader had zijn woord gegeven om nooit iets over Kurags netwerk van spionnen te vertellen, maar ik had zo’n eed nooit afgelegd. Het stond mij vrij om het geheim van de kobolds te onthullen, maar dat deed ik niet.


  ‘Zeg ronduit wat je te zeggen hebt, prinses, en speel geen spelletjes met een oude kobold als ik.’


  ‘Ik heb alles gezegd wat ik wilde zeggen, koboldkoning Kurag.’


  Hij liet zijn adem met een luide zucht ontsnappen. ‘Merry, ik mag wel zeggen dat jij echt een aardje naar je vaartje hebt. Van alle sidhe mocht ik Essus het meest. Zijn dood was een groot verlies voor alle hoven van de Onheiligen, want hij was voor velen een echte vriend.’


  ‘Uit jouw mond betekenen die woorden heel wat, Kurag.’ Ik bedankte hem niet, want een oudere fey bedank je nooit. Sommigen van de jongeren kan het weinig meer schelen, maar het is een oud verbod onder ons, bijna een taboe.


  ‘Respecteer je alle eden die je vader heeft gezworen?’ vroeg Kurag.


  ‘Nee, met sommige was ik het niet eens en met een aantal ben ik niet bekend.’


  ‘Ik dacht dat hij je alles vertelde?’


  ‘Ik ben geen kind meer, Kurag. Ik weet dat zelfs mijn vader zijn geheimen had. Ik was nog jong toen hij stierf. Voor sommige dingen was ik gewoon nog niet oud genoeg om ze al te horen te krijgen.’


  ‘Je bent net zó wijs als je begeerlijk bent; wat jammer. Soms zou ik het plezieriger hebben gevonden als je gewoon wat dommer was geweest. Ik heb mijn vrouwen graag wat minder snugger dan ik ben.’


  ‘Kurag toch, je blijft een oude charmeur.’


  Hij lachte, van ganser harte, en het was aanstekelijk. Ik lachte met hem mee, en terwijl zijn ogen in het lemmet begonnen te vervagen, zei hij: ‘Ik zal erover nadenken wat je Duisternis heeft gezegd, en over wat jij hebt gezegd, en zelfs over wat je vader heeft gezegd. Maar je moet mijn kobold echt voedsel geven, anders ben ik over drie maanden van je af.’


  ‘Je zult pas van me af zijn als je met me geneukt hebt, Kurag. Dat heb je tenminste tegen me gezegd toen ik zestien was.’


  Hij lachte weer, maar tenslotte zei hij: ‘Ik dacht vroeger altijd dat alles veiliger zou zijn geweest als jij erin had toegestemd mijn koningin te worden, maar ik begin langzamerhand te denken dat je gewoon te gevaarlijk bent om in de buurt van welke troon dan ook gelaten te worden.’
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  Kitto leek wel een spook, zoals hij daar tussen de donkere bordeauxrode lakens lag. Door zijn donkere krullen leek hij zelfs nog een stuk bleker. Hij bleef maar met zijn ogen knipperen. Ze waren eventjes stralend blauw als ze open waren, vervolgens sloten ze weer en leken ze blauwe plekken achter de dunne huid van zijn gesloten oogleden.


  Ik raakte zijn naakte schouder aan. ‘Hij lijkt nog steeds bijna doorzichtig.’


  ‘De lagere fey kwijnen echt weg,’ zei Doyle. Hij stond achter me voor de spiegelkast.


  Rhys stond bij het voeteneind van het bed en keek op de kobold neer. ‘Hij is absoluut niet tot enige vorm van seks in staat.’


  Ik keek naar hem op. Hij zag er ongelukkig uit, misschien zelfs bezorgd, maar dat was alles. ‘Je gaat niet protesteren dat ik mijn lichaam met een kobold deel?’


  ‘Zou ik daar iets mee opschieten?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei ik.


  Hij toverde een flauwe glimlach op zijn gezicht. ‘Dan kan ik maar beter beginnen om er het beste van te maken. Bovendien geloof ik niet dat ik erg bang hoef te zijn dat je vanavond wild met hem gaat liggen rampetampen. Daar heeft hij gewoon de fut niet voor.’


  ‘Merry zal vlees met Kitto moeten delen om hem weer helemaal bij te laten komen,’ zei Doyle.


  Ik ging op de rand van het bed zitten en Kitto rolde naar me toe, zoals de zee door de maan aangetrokken wordt. Hij nestelde zich tegen me aan met een zucht die bijna een gejammer was.


  ‘Hij kan geen hap uit me nemen als hij niet bij bewustzijn is.’


  ‘Gebruik je krachten op hem, zoals bij het lemmet,’ zei Doyle. ‘Zorg dat hij zich bewust wordt van je aanwezigheid, zoals je dat ook bij Kurag hebt gedaan.’


  Ik keek omlaag naar de kleine man. Hij leek te slapen, maar zijn huid leek nog steeds afschuwelijk dun, alsof die langzaam aan het afslijten was. Ik streek met mijn hand over zijn schouder. Hij schurkte zich dichter tegen me aan, maar werd niet wakker.


  Ik boog me over hem heen terwijl ik mijn mond vlak boven de huid van zijn schouder bracht. Ik had mijn afweerschermen weer automatisch opgetrokken toen ik mijn magie niet meer gebruikte om met Kurag in contact te komen. Me afschermen was voor mij net zoiets als ademhalen. Om mijn schermen te laten zakken moest ik me juist concentreren. Ongeveer in dezelfde tijd dat ik had leren lezen, had ik me leren afschermen.


  Maar dit was geen bezwering; dit was minder en tegelijkertijd ook meer. Menselijke heksen noemen het natuurlijke magie, wat betekent dat het een aangeboren eigenschap is die je zonder veel training of inspanning kunt gebruiken.


  Ik zoog magie, energie in mijn adem en blies die over zijn huid. Ik concentreerde mijn wil op hem, zodat hij bij kennis zou komen, me zou zien.


  Kitto opende knipperend zijn ogen en ditmaal zag hij me ook. Zijn stem klonk schor. ‘Merry.’


  Ik glimlachte tegen hem en streelde de krullen aan de zijkant van zijn bleke gezicht. ‘Ja, Kitto, ik ben het.’


  Hij fronste en trok een gekweld gezicht, alsof hij ergens pijn had. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Je moet wat vlees van me nemen.’


  Hij bleef me fronsend aankijken, alsof hij er niets van begrepen had.


  Ik trok mijn jasje uit en begon mijn blouse los te knopen. Ik had vermoedelijk ook de mouw een eind omhoog kunnen drukken zodat mijn schouder vrij kwam, maar ik wilde geen bloed op de witte stof hebben. De beha daaronder was ook wit, maar ik dacht dat ik wel zou kunnen voorkomen dat die onder de bloedvlekken kwam als ik voorzichtig was.


  Kitto had zijn ogen wijd opengesperd. ‘Vlees?’ Hij maakte er een vraag van.


  ‘Laat je merkteken op mijn lichaam achter, Kitto.’


  We hebben contact opgenomen met Kurag,’ zei Doyle. ‘De reden dat je ziek bent is dat je merkteken bij Meredith is genezen, zei hij. Haar energie moet jou in leven houden, zo lang je weg bent uit het feeënrijk, en daarvoor moeten jullie opnieuw vlees met elkaar delen.’


  Kitto keek naar de lange donkere man op. ‘Ik begrijp het niet.’


  Ik pakte hem bij zijn kin en draaide zijn gezicht weer naar me toe. ‘Doet het er iets toe? Is er iets belangrijker dan de geur van mijn huid?’ Ik legde mijn pols naast zijn gezicht en liet mijn arm langzaam vlak boven zijn lippen zakken, zodat onze lichamen elkaar hier en daar raakten. Uiteindelijk zat ik op mijn knieën naast het bed, waarna ik mijn andere arm onder zijn hoofd bracht om zijn gezicht naar het bovenste deel van mijn vrije arm te tillen, vlak onder mijn schouder. Als je seks met elkaar hebt, is bijten geweldig, zelfs als er bloed bij vloeit; maar dit was zomaar en ik was er ook niet klaar voor. Dit zou pijn gaan doen, dus gaf ik er de voorkeur aan dat het gebeurde op een plek waar ik stevig in mijn vlees zat


  Zijn pupillen waren in smalle zwarte spleetjes veranderd. Er lag een stilte over hem, maar het was geen statische stilte. Het was een stilte vol van vele dingen, gretigheid, begeerte en honger, een verschrikkelijke blinde honger. Op het moment dat hij naar het witte vlees van mijn schouder keek, moest ik er ineens aan denken dat zijn vader niet gewoon een kobold was, maar een slangenkobold. Kitto was warm en op en top een zoogdier, maar toch was er nog iets van die reptielachtige inertie in hem. Hij was nog steeds een miniatuurversie van een sidhe-krijger; maar toen ik zag hoe zijn lichaam zich spande, moest ik denken aan een slang die op het punt stond toe te slaan. Een ogenblik lang was ik bang van hem. Toen bewoog hij zich bliksemsnel en ik moest mezelf dwingen om me niet terug te trekken.


  Het was alsof ik met een honkbalknuppel een klap op mijn arm kreeg, of gebeten werd door een reusachtige hond. Ik schrok van de beet, maar pijn deed het niet echt, niet meteen. Het bloed stroomde van zijn lippen langs mijn arm. Hij rukte eraan als een hond die de nek van een rat probeert te breken, en ik gilde het uit.


  Ik zakte op de rand van het bed neer en hij bleef aan mijn schouder hangen, zijn tanden diep in mijn vlees. Het bloed droop op mijn borst en ik kreeg vlekken op mijn witte beha.


  Ik haalde diep adem, maar ik gilde niet meer. Hij was een kobold; gillen en je verzetten dreef hen alleen maar tot grotere bloeddorst. Ik blies zacht in zijn gezicht. Hij bleef met gesloten ogen en een verrukt gezicht aan mijn arm hangen. Ik blies een keer hard in zijn gezicht, zoals je bij kleine huisdieren doet wanneer ze bijten. De meeste wezens willen niet dat je in hun gezicht blaast en zeker niet in hun ogen.


  Hij deed zijn ogen open. Ik zag hoe Kitto langzaam in die ogen terugkeerde, zag hoe hij ze opvulde terwijl het dier terugweek. Hij liet mijn arm los.


  Ik zakte weer tegen de kleerkast aan en ik voelde een intense pijn. Ik had zin om hem volkomen stijf te vloeken, maar toen ik in zijn gezicht keek, kon ik dat gewoon niet.


  Het bloed zat als slordig opgebrachte lipstick rond zijn mond gesmeerd. Het droop langs zijn kin en bevlekte zijn keel. Zijn ogen stonden helder en hij was zichzelf weer, maar hij likte nog steeds met zijn smalle gevorkte tong langs zijn kleine, bebloede tanden. Hij liet zich achterover op het bed vallen om na te genieten.


  Ik zat gewoon op de grond te bloeden.


  Doyle knielde achter me neer met een kleine handdoek. Hij tilde mijn arm op, waarna hij de handdoek eromheen bond, niet zozeer om het bloeden te stelpen als wel om te voorkomen dat alles onder kwam te zitten.


  De geur van bloemen dreef door de lucht, sterk maar aangenaam. Doyle keek naar de spiegel. ‘Iemand vraagt toestemming om contact te leggen.’


  ‘Wie?’


  ‘Ik zou het niet weten. Niceven, misschien.’


  Ik keek naar mijn bebloede arm. ‘Ziet dit er indrukwekkend genoeg uit?’


  ‘Als je niet laat merken dat je pijn hebt terwijl we je verbinden wel, ja.’


  Ik zuchtte. ‘Geweldig. Help me dan maar eens om op de rand van het bed te gaan zitten.’


  Hij tilde me vierkant op en liet me op het bed zakken.


  ‘Zoveel hulp had ik nou ook weer niet nodig.’


  ‘Neem me niet kwalijk. Ik wist niet hoe erg je gewond was.’


  ‘Ik overleef het wel.’ Ik pakte de handdoek en drukte die tegen de wond. Kitto rolde zich om me heen, zijn gezicht nog steeds vol bloedvlekken. Hij had alle lakens weggetrapt, dus met zijn lichaam tegen het mijne gedrukt kon je vanuit de spiegel zijn minuscule korte broek niet zien. Het zou lijken of hij naakt was. Hij kronkelde tegen me aan terwijl hij met zijn gevorkte tong het bloed van zijn lippen en rond zijn mond weglikte. Zijn handen streelden mijn middel en mijn heupen. Kurag mocht zeggen wat hij wilde, maar op deze manier vlees delen was seks voor de kobolds.


  ‘Geef ze maar antwoord, Doyle, en zorg dan dat ik iets krijg om het bloed te stelpen.’


  Hij glimlachte en maakte een korte buiging. Een handbeweging en de spiegel kwam tot leven, waarop een man met een haakneus verscheen en met een huid in de kleur van grasklokjes.


  Het was Hedwick, de ceremoniemeester van koning Taranis. Niet alleen was hij Niceven niet, maar hij zou zelfs weinig waardering voor het tafereel kunnen opbrengen.
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  Hedwick keek zelfs niet op uit de spiegel. Met half afgewend hoofd zat hij een lijst voor te lezen. ‘Prinses Meredith NicEssus van de machtige koning Taranis Donderaar, gegroet. Hierbij wordt u meegedeeld dat er over drie dagen een vervroegd midwinterbal wordt gehouden. Zijne Majesteit verheugt zich erop u daar te kunnen begroeten.’


  Tijdens deze korte toespraak had hij niet eens de kamer in gekeken. Hij stak onder het spreken zijn hand al uit om de verbinding te verbreken.


  Ik zei het ene woord dat hij waarschijnlijk niet verwacht had. ‘Nee.’


  Hij liet zijn hand zakken en keek met een verstoord gezicht de kamer in. De trek op zijn gezicht veranderde in verbijstering en vervolgens in afkeer. Misschien kwam het omdat hij Kitto op het bed zag kronkelen, of anders het feit dat ik onder het bloed zat. Hoe het ook zij, wat hij zag beviel hem allerminst.


  ‘U bent toch prinses Meredith NicEssus, nietwaar?’ De minachting droop van zijn woorden, alsof hij het nauwelijks kon geloven.


  ‘Ja.’


  ‘Dan zien we u op het bal.’ Opnieuw ging zijn hand omhoog om de verbinding te verbreken.


  ‘Nee,’ zei ik opnieuw.


  Hij liet zijn hand weer zakken en keek me kwaad aan. ‘Ik moet vandaag nog heel wat uitnodigingen bezorgen, prinses, dus bespaar me dit soort aanstellerij.’


  Ik glimlachte, maar ik voelde dat mijn ogen staalhard werden. Naast die woede had ik echter ook plezier. Hedwick was altijd een bemoeizuchtige kleine hielenlikker geweest en ik wist dat hij uitsluitend uitnodigingen aan alle lagere fey, lieden van minder allooi, mocht overbrengen. Een andere sidhe was verantwoordelijk voor alle belangrijke sociale contacten. Dat Hedwick de uitnodiging overbracht was al een belediging, maar de manier waarop hij het had gedaan maakte de belediging nog eens dubbel zo groot.


  ‘Ik ben absoluut niet hysterisch, Hedwick. Ik kan de uitnodiging in deze vorm niet aanvaarden.’


  Hij reageerde nijdig en zijn vingers gingen naar zijn kanten witte das. Hij was gekleed alsof we nog steeds in de achttiende eeuw leefden. In ieder geval droeg hij geen pruik, waar ik hem dankbaar voor was. ‘De koning zelf beveelt uw aanwezigheid, prinses.’ Hij klonk zoals altijd, alsof het de hoogst denkbare eer was om de hielen van de koning te mogen likken.


  ‘Ik ben een van de Onheiligen en ik heb geen koning,’ zei ik.


  Doyle knielde met een klein mandje vol EHBO-spullen bij me neer. We hielden die altijd vlak bij de hand, hoewel de beten van de andere lijfwachten gewoonlijk lang zo erg niet waren als deze.


  Hedwick richtte zijn blik even op Doyle en keek toen weer met een frons naar mij. ‘U bent een Heilige prinses.’


  Doyle kroop om me heen, zodat hij zich aan de zijde van de wond bevond. Hij pakte een handdoek en drukte die op de wond. Ik moest even naar adem snakken toen hij de stof stevig in de beet drukte, maar verder klonk mijn stem normaal en heel zakelijk terwijl ik zei: ‘Er is overeengekomen dat mijn titel aan het Onheilige Hof mijn Heilige titel overtreft. Nu ik erfgenaam van de Onheilige troon ben, kan ik mijn oom niet langer als mijn vorst erkennen. Als ik dat wel zou doen, zou dat inhouden dat hij ook koning van de Onheiligen was, en dat is niet juist.’


  Hedwick stond duidelijk perplex. Hij kon uitstekend bevelen opvolgen, zijn meerderen vleien en boodschappenjongen spelen. Ik dwong hem echter na te denken, en hij was niet gewend zoiets ingewikkelds te doen. Hij streek zijn das weer glad, en eindelijk, heel wat minder zeker van zichzelf, zei hij: ‘Zoals u wilt. In dat geval beveelt koning Taranis uw aanwezigheid over drie dagen op het bal.’


  Doyles blik schoot even omhoog naar mijn gezicht. Ik glimlachte en schudde haast onmerkbaar met mijn hoofd. Hij begreep het.


  ‘Hedwick, de enige die mijn aanwezigheid kan bevelen is de Koningin van Lucht en Duisternis.’


  Hij schudde koppig zijn hoofd. ‘De koning beveelt de aanwezigheid van ieder die lager in rang is dan hij, en u bent nog geen koningin, prinses Meredith.’ Hij legde duidelijk nadruk op dat ‘nog’.


  Doyle trok de handdoek weg om te kijken of mijn wond opgehouden had met bloeden. Kennelijk was dat het geval, want hij pakte wat ontsmettingsmiddel om hem schoon te maken.


  ‘Als ik de erfgenaam van koning Taranis was, dan zou hij me kunnen bevelen, maar dat ben ik niet. Ik ben de erfgenaam van koningin Andais. Alleen zij kan me bevelen, omdat alleen zij hoger in rang is dan ik.’


  Hedwick vertrok zijn gezicht toen ik de koningin bij haar echte naam noemde, alsof hij bang was dat zij daardoor naar hen opgeroepen zou worden. ‘Wilt u zeggen dat u hoger in rang bent dan de koning?’ Hij klonk nu duidelijk woedend.


  Doyle begon de wond met steriele gaasjes schoon te maken; en ook al depte hij nog zo voorzichtig, elke aanraking stuurde een schokgolfje van pijn door mijn arm. Ik knarste even met mijn tanden en deed mijn best om niets te laten merken. ‘Ik zeg dat de rangorde aan het Heilige Hof voor mij geen enkele betekenis meer heeft, Hedwick. Toen ik alleen nog maar een prinses aan het Onheilige Hof was, had ik dezelfde rang aan het Heilige Hof kunnen hebben. Maar ik word koningin. Als ik ga regeren, kan ik geen mindere rang aan een ander hof hebben.’


  ‘Er zijn talloze koninginnen aan het hof die Taranis als hun vorst erkennen.’


  ‘Dat weet ik ook wel, Hedwick, maar zij maken deel uit van het Heilige Hof, en ze zijn geen sidhe. Ik maak deel uit van het Onheilige Hof en ik ben sidhe.’


  ‘U bent een nichtje van de koning,’ zei hij terwijl hij nog steeds een uitweg probeerde te zoeken uit het politieke labyrint waarin ik hem had laten verdwalen.


  ‘Wat aardig dat iemand zich dat nu ineens herinnert, maar het zou zijn alsof Andais Eluned had opgeroepen om te vragen of die haar als haar vorstin wilde erkennen.’


  ‘Prinses Eluned heeft geen banden met het Onheilige Hof.’ Hedwick klonk verschrikkelijk beledigd.


  Ik zuchtte en werd venijnig terwijl Doyle de laatste hand aan het schoonmaken van de wond legde. ‘Hedwick, je moet een ding goed begrijpen. Ik word koningin van het Onheilige Hof. Ik ben een koninklijke erfgenaam. Koning Taranis kan me niet bevelen iets te doen of ergens te verschijnen, omdat ik zijn koninklijke erfgenaam niet ben.’


  ‘Weigert u op bevel van de koning te verschijnen?’ Hij keek nog steeds of hij zijn oren niet geloofde. Hij moest me ergens verkeerd verstaan hebben.


  ‘De koning heeft het recht niet mij te commanderen, Hedwick. Net zo min als hij de president van de Verenigde Staten zou kunnen bevelen om te verschijnen.’


  ‘Je begint flink verwaand te worden, Meredith.’


  Ik liet de woede duidelijk op mijn gezicht verschijnen. ‘En jij schijnt je plaats te vergeten, Hedwick.’


  ‘Weigert u werkelijk een bevel van de koning op te volgen?’ De verbijstering sprak niet alleen uit zijn stem, maar ook uit zijn gezicht en zijn hele houding.


  ‘Ja, omdat hij mijn koning niet is en hij niemand van buiten zijn koninkrijk kan bevelen.’


  ‘Wilt u daarmee zeggen dat u afstand doet van alle titels die u aan het Heilige Hof hebt?’


  Doyle raakte mijn arm aan om mijn aandacht te trekken. Voorzichtig, zei zijn blik.


  ‘Nee, Hedwick, en het feit dat jij zoiets zegt is een welbewuste belediging. Jij bent een lagere functionaris, een koerier, verder niets.’


  ‘Ik ben de maatschappelijke secretaris van de koning,’ zei hij terwijl hij zich tot de laatste centimeter van zijn geringe lengte probeerde op te richten, ook al zat hij.


  ‘Jij brengt berichten over aan lagere fey en onbelangrijke mensen. Alle belangrijke uitnodigingen lopen via Rosmerta, dat weet je net zo goed als ik. Zijn uitnodiging door jou en niet door haar laten overbrengen was op zich al een belediging.’


  ‘U hebt geen recht op de aandacht van hertogin Rosmerta.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Je boodschap is onvolledig, Hedwick. Je kunt beter naar je meester teruggaan om een nieuwe te leren. Eentje die kans heeft wel in ontvangst genomen te worden.’


  Ik knikte tegen Doyle. Hij ging staan en verbrak de verbinding terwijl Hedwick nog aan het tegensputteren was. Doyles glimlach was bijna een grijns. ‘Goed gedaan.’


  ‘Je hebt zojuist de Koning van Licht en Illusie beledigd,’ zei Rhys. Hij zag bleek.


  ‘Nee, Rhys, hij heeft mij beledigd. En wat erger is, als ik aan een dergelijk bevel van Taranis gehoor had gegeven, zou het uitgelegd kunnen worden dat ik hem als oppermachtige heerser over zowel de Heiligen als de Onheiligen zou erkennen wanneer ik eenmaal op de Onheilige troon zit.’


  ‘Zou het een vergissing van de secretaris kunnen zijn geweest?’ vroeg Frost. ‘Heeft hij tegenover jou misschien dezelfde bewoordingen gebruikt als tegen ieder ander op de lijst?’


  ‘Misschien, maar als dat zo is, zou het nog steeds een belediging zijn.’


  ‘Misschien wel, maar we kunnen wel wat beledigingen slikken, Merry, om niet bij de koning in ongenade te vallen,’ zei Rhys. Hij ging op de andere rand van het bed zitten, alsof zijn knieën slap geworden waren.


  ‘Nee, dat kunnen we niet,’ zei Doyle.


  We keken hem allemaal aan.


  ‘Begrijp je het niet, Rhys? Als Merry over haar gaat regeren, wordt ze de rivaal van Taranis. Ze moet nu al duidelijk stellen waar het op staat, of hij zal haar altijd als haar mindere behandelen. Het is in het belang van ons allemaal dat ze zich niet zwak opstelt.’


  ‘Hoe zal de koning reageren?’ vroeg Frost.


  Doyle keek naar hem en zij wisselden een van hun lange blikken. ‘Om je eerlijk de waarheid te zeggen, ik heb geen idee.’


  ‘Heeft iemand hem ooit op deze manier getrotseerd?’


  ‘Ik weet het werkelijk niet,’ antwoordde Doyle.


  ‘Nee,’ zei ik.


  Ze keken naar mij.


  ‘Net zoals iedereen om Andais heen loopt alsof ze een slang is die elk moment kan bijten, loopt iedereen op zijn tenen om Taranis heen.’


  ‘Hij lijkt niet zo angstaanjagend als de koningin,’ zei Frost.


  Ik haalde mijn schouders op, en dat deed flink pijn. ‘Hij is net een groot verwend kind dat veel te lang zijn zin heeft gekregen. Als iets niet loopt zoals hij wil, krijgt hij een woedeaanval. De lakeien en bedienden zijn allemaal als de dood voor die uitbarstingen. Het is bekend dat hij in zo’n situatie wel eens iemand gedood heeft. Soms heeft hij daar spijt van, andere keren niet.’


  ‘En jij hebt daarnet de handschoen opgenomen en in zijn gezicht gesmeten,’ zei Rhys terwijl hij van de zijkant van het bed naar me staarde.


  ‘Een ding is me wel opgevallen bij Taranis’ uitbarstingen: hij richt zijn woede nooit op iemand die veel macht heeft. Als hij in zo’n nietsontziende razernij ontsteekt, waarom is die dan steeds gericht op mensen die te zwak zijn om terug te vechten? Zijn slachtoffers waren op magisch of politiek gebied altijd veruit zijn minderen, of het waren mensen die weinig sterke bondgenoten onder de sidhe hadden.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee, Rhys, hij weet altijd heel goed wie hij te pakken neemt. Het gebeurt niet ondoordacht. Hij zal me geen kwaad doen omdat ik hem getrotseerd heb. Hij zal me respecteren en zich misschien wel zorgen beginnen te maken.’


  ‘Zich zorgen maken?’ vroeg Rhys.


  ‘Hij is bang voor Andais – en zelfs voor Cel, omdat Cel gek is en Taranis niet zeker weet wat die zal doen wanneer hij eenmaal op de troon zou zitten. Taranis dacht waarschijnlijk dat hij mij braaf aan de leiband kon laten lopen. Nu zal ik hem wel aan het denken hebben gezet.’


  ‘Het is wel interessant dat deze uitnodiging komt nadat we met Maeve Reed hebben gesproken,’ zei Doyle.


  Ik knikte. ‘Daar heb je gelijk in.’


  Ze wisselden met z’n drieën een blik. Kitto bleef gewoon om me heen gedraaid liggen, een stuk rustiger nu.


  ‘Ik denk niet dat het verstandig zou zijn als Meredith naar dat bal gaat,’ zei Frost.


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei Doyle.


  ‘Ik ook,’ zei Rhys.


  Ik keek hen aan. ‘Ik ben ook helemaal niet van plan te gaan. Maar waarom kijken jullie allemaal zo ernstig?’


  Doyle ging naast me zitten, waardoor Kitto gedwongen was een beetje op te schuiven. ‘Denkt Taranis op politiek gebied net zo ver door als jij?’


  Ik fronste. ‘Dat weet ik niet. Waarom vraag je dat?’


  ‘Zal hij denken dat je geweigerd hebt om de werkelijke reden, of zal hij zich afvragen of het komt door iets wat Maeve tegen je heeft gezegd?’


  Ik had hun Maeves geheim nog steeds niet verteld, en zij hadden er niet naar gevraagd. Ze veronderstelden waarschijnlijk dat ik haar mijn woord had moeten geven om het niet tegen hen te vertellen, wat niet het geval was. De reden dat ik hun nog niets had verteld was, dat het het soort kennis was die iemands dood kon worden. En nu was daar plotseling, als bij toverslag, die uitnodiging voor het hofbal. Verdomme.


  Ik keek naar Doyle en de anderen. Frost was naar de kleerkast gelopen en leunde daar met gekruiste armen tegenaan. Rhys zat nog steeds op het bed. Kitto schurkte zich tegen me aan. Ik keek om beurten naar hen.


  ‘Ik was niet van plan jullie te vertellen wat Maeve tegen me heeft gezegd, omdat het gevaarlijke informatie is. Ik dacht dat het niets uit zou maken als we ons gewoon helemaal niet meer met het Heilige Hof bemoeiden. Taranis heeft me al jaren geen uitnodiging voor iets gestuurd. Maar als we toch met hem te maken zullen krijgen, moeten jullie het weten.’


  Ik vertelde hun waarom Maeve indertijd verbannen was. Rhys steunde met zijn hoofd op zijn handen en zei niets. Frost staarde voor zich uit. Zelfs Doyle was sprakeloos. Het was Kitto die tenslotte sprak. ‘Taranis heeft zijn volk veroordeeld.’


  ‘Als hij werkelijk onvruchtbaar is, dan heeft hij hen als volk allemaal tot de dood veroordeeld, ja,’ zei Doyle.


  ‘Hun magie verdwijnt omdat hun koning onvruchtbaar is. Dorre grond,’ zei Frost.


  ‘Ik geloof dat Andais bang is dat voor de Onheiligen een soortgelijk lot dreigt. Maar zij heeft een kind ter wereld gebracht, en Taranis is altijd kinderloos gebleven.’


  ‘Dus daarom hecht ze er zoveel belang aan dat Cel of ik een kind krijgt,’ zei ik.


  Doyle knikte. ‘Ik geloof het wel, hoewel ze zich er nooit over heeft uitgelaten waarom ze Cel en jou tegen elkaar heeft opgezet.’


  ‘Taranis zal ons allemaal doden.’ Rhys’ stem klonk zacht, maar beslist.


  We keken allemaal naar hem. Het leek langzamerhand wel een verward soort tenniswedstrijd, waarbij iedereen van de een naar de ander keek.


  Hij hief zijn hoofd op van zijn handen. ‘Hij moet iedereen doden die weet dat hij steriel is. Als de andere Heiligen erachter komen dat hij hen veroordeeld heeft, zullen ze eisen dat hij het uiterste offer brengt, en zijn bloed zal in het rond gesprenkeld worden zodat ze hun vruchtbaarheid terugkrijgen.’


  Terwijl ik naar Rhys’ sombere gezicht keek, vond ik het moeilijk daar iets tegen in te brengen; ik dacht tenslotte hetzelfde.


  ‘Maar waarom is Maeve Reed dan nog altijd gezond en wel?’ vroeg Frost. ‘Julian heeft ons verteld dat er geen enkele aanslag op haar leven is geweest.’


  ‘Ik heb er geen verklaring voor,’ zei Rhys. ‘Misschien wel omdat ze het onmogelijk aan iemand anders in het feeënrijk kan vertellen. We hebben haar ontmoet, maar zij kan alleen maar praten met mensen die al verbannen zijn. Meredith is niet verbannen en zij kan contact opnemen met mensen die gewicht in de schaal leggen. Mensen die haar zouden geloven en dienovereenkomstig zouden handelen.’


  Enkele ogenblikken zaten we daar zwijgend bij elkaar na te denken. Doyle verbrak de stilte. ‘Frost, bel Julian en vertel hem dat er misschien gevaar dreigt.’


  ‘Ik kan hem niet vertellen waarom,’ zei Frost.


  ‘Nee,’ zei Doyle.


  Frost knikte en liep naar de andere kamer om te gaan telefoneren.


  Ik keek naar Doyle. ‘Heb je hierover nog met iemand anders gesproken?’


  ‘Alleen met Barinthus,’ zei hij.


  ‘De kom water op het altaar,’ zei ik.


  Doyle knikte. ‘Hij was vroeger de heerser over alle zeeën rond onze eilanden, dus als je via water contact met hem opneemt, is de kans dat iemand dat merkt minimaal.’


  Ik knikte. ‘Mijn vader sprak altijd op die manier met Barinthus. Hoe maakt hij het?’


  ‘Als je grootste bondgenoot bij de Onheiligen boekt hij wat vooruitgang in het werven van medestanders voor jou.’


  Ik keek in Doyles donkere ogen. ‘Wat heb je net verzwegen?’


  Hij sloot zijn ogen en boog zijn hoofd. ‘Vroeger zou je dat niet aan mijn gezicht hebben kunnen zien.’


  ‘Ik heb geoefend. Wat heb je verzwegen?’


  ‘Er zijn twee mislukte moordaanslagen op hem gepleegd.’


  ‘Dat de Heer en de Vrouwe ons mogen beschermen, hoe ernstig?’


  ‘Ernstig genoeg om het even te vertellen, maar niet zo ernstig dat hij werkelijk bedreigd was. Barinthus is een van de oudsten van ons allemaal. Hij is een onderdeel van het element water. Water is niet gemakkelijk te doden.’


  ‘Zoals je net al zei: Barinthus is mijn sterkste bondgenoot. Als ze hem doden, zullen alle anderen me in de steek laten.’


  ‘Daar zou ik ook bang voor zijn, Merry, maar velen wachten met angst en beven af hoe Cel zal zijn wanneer hij na zijn kwellingen wordt vrijgelaten. Ze zijn bang dat hij volkomen krankzinnig zal zijn, en zo iemand willen ze niet op de troon hebben. Barinthus gelooft dat Cels volgelingen daarom het gerucht verspreiden dat jij hen allemaal met sterfelijkheid zult besmetten.’


  ‘Dat klinkt of ze wanhopig zijn,’ zei ik.


  ‘Nee, echt wanhopig is het gepraat om het Heilige Hof de oorlog te verklaren. Wat ik Kurag niet heb verteld is dat er over oorlog gepraat wordt, ongeacht wie van jullie tweeën op de troon komt te zitten. Ze zien Cels gekte, jouw sterfelijkheid en de zwakte van de koningin als tekenen dat het met de Onheiligen bergafwaarts gaat, dat we als volk aan het wegkwijnen zijn. Er zijn er die vinden dat we nog een laatste keer ten strijde moeten trekken, nu we nog een kans hebben het Heilige Hof te verslaan.’


  ‘Als we een totale oorlog op Amerikaanse bodem beginnen, zal het menselijk leger beslist ingrijpen. Het zou in strijd zijn met een van de clausules van het verdrag, op grond waarvan we in dit land mogen verblijven,’ zei Rhys.


  ‘Ik weet het,’ zei Doyle.


  ‘En dan zeggen ze dat Cel gek is,’ zei Rhys.


  ‘Heeft Barinthus ook gezegd wie de grootste voorstander van een oorlog met het Heilige Hof is?’


  ‘Siobhan.’


  ‘De commandant van Cels lijfwacht?’


  ‘Er is maar één Siobhan,’ zei Doyle.


  ‘De Heer en de Vrouwe zij dank daarvoor.’


  Siobhan was de evenknie van Doyle. Ze was klein van stuk, melaatsachtig bleek en had haar dat veel weg had van spinrag. Lichamelijk leek ze in niets op Doyle. Maar net zoals er iemand gewond of gedood was wanneer de koningin had gezegd: ‘Waar is mijn Duisternis, stuur me mijn Duisternis’, deed Siobhan hetzelfde voor Cel. Alleen had zij geen bijnaam; ze was gewoon Siobhan.


  ‘Ik wil niet pietluttig zijn,’ zei ik, ‘maar is zij gestraft voor het feit dat ze Cels bevelen opvolgde en geprobeerd heeft mij te doden?’


  ‘Ja,’ zei Doyle, ‘maar dat was maanden geleden, Meredith, en ze heeft haar straf uitgezeten.’


  ‘Hoe lang had ze gekregen?’


  ‘Een maand.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Een maand voor een poging tot moord op de koninklijke erfgenaam. Wat voor signaal is dat voor ieder ander die me dood wil hebben?’


  ‘Cel heeft het bevel gegeven, Meredith, en hij ondergaat een half jaar lang een van onze ergste straffen. Niemand verwacht dat zijn geest daar tegen bestand zal zijn. Dat zien ze als straf.’


  ‘En ben jij ooit een hele maand lang aan de goede zorgen van Ezekiël toevertrouwd geweest?’ vroeg Rhys.


  Ezekiël was de koninklijke beul en was dat nu al vele mensenlevens lang. Maar hij was een sterveling. De koningin had hem ooit in een stad van de mensen zijn handwerk zien uitoefenen en was zo vol bewondering voor zijn talenten geweest dat ze hem de baan had aangeboden.


  ‘Ik ben nooit een maand lang in de Zaal van de Sterfelijkheid geweest, nee, maar ik heb er wel de nodige tijd doorgebracht. Ezekiël zei altijd dat hij zo voorzichtig met me moest zijn. Hij had zoveel eeuwen te midden van de onsterfelijken doorgebracht dat hij bang was dat hij me per ongeluk zou doden. “Ik moet zo voorzichtig met u zijn, prinses. U bent zo teer, zo kwetsbaar, zo menselijk.”’


  Rhys huiverde. ‘Je kunt zijn stem goed nadoen.’


  ‘Hij praat graag als hij aan het werk is.’


  ‘Neem me niet kwalijk, Merry, je hebt dus de nodige ervaring met hem opgedaan, maar dat betekent dat je ook begrijpt wat het voor Siobhan moet zijn geweest om een maand aan hem te zijn uitgeleverd.’


  ‘Ik begrijp het inderdaad, Rhys, maar ik zou me een stuk beter hebben gevoel als zij geëxecuteerd was.’


  ‘De koningin verliest niet graag een adellijke sidhe,’ zei Doyle.


  ‘Ik weet het, er zijn er niet meer zoveel van.’ Maar het zat me toch niet lekker. Op een poging tot moord op een koninklijke erfgenaam hoorde de doodstraf te staan. Geef een lichtere straf en iemand zou op het idee kunnen komen om het nog eens te proberen. Trouwens, ook Siobhan zou het nog eens kunnen proberen.


  ‘Waarom wil zij oorlog?’ vroeg ik.


  ‘Zij houdt van de dood,’ antwoordde Rhys.


  Ik keek hem aan.


  ‘Ik was niet de enige die een doodsgod was, en ik ben niet de enige die een groot deel van zijn macht verloor toen de Naamloze werd geschapen. Siobhan heeft ook niet altijd zo geheten.’


  Dat deed me aan iets denken. ‘Vertel Doyle eens wat je vandaag op die plaats-delict hebt ontdekt.’


  Hij vertelde Doyle over de oude goden en hun geesten.


  Doyle begon steeds ongelukkiger te kijken. ‘Ik heb het Esras niet zien doen, maar ik weet dat de koningin er het bevel toe heeft gegeven. Een van de overeenkomsten tussen ons en het Heilige Hof was dat sommige bezweringen nooit meer gebruikt zouden worden. Dat was er een van.’


  ‘Als we zouden kunnen bewijzen dat een sidhe van een van de hoven dit heeft gedaan, zou dat dan het einde van het vredesverdrag tussen ons kunnen betekenen?’


  Doyle leek daar even over te moeten nadenken. ‘Ik weet het niet. Volgens de clausules van het verdrag zou dat inderdaad zo zijn, ja, maar geen van beide kampen wenst een totale oorlog.’


  ‘Siobhan wel,’ zei ik, ‘en zij wil me dood hebben. Zou zij het gedaan kunnen hebben?’


  Ze zwegen allebei een poosje om hierover na te denken. Kitto lag gewoon stil naast me. ‘Zij wil oorlog, dus zij zou geen gewetensbezwaren hebben om het te doen,’ zei Doyle uiteindelijk. ‘Maar ik zou niet weten of ze over een dergelijke macht beschikt.’ Hij keek naar Rhys.


  Rhys zuchtte. ‘Vroeger wel. Verdomme, ik trouwens ook, toen. Ze zou er misschien toe in staat zijn geweest, maar dat zou betekenen dat ze hier in Californië is geweest. Als je zo iemand er in haar eentje op uit stuurt, moet je niet denken dat je haar nog onder controle kunt houden. Als ze eenmaal uit het oog van hun magische hoeder zijn verdwenen, slachten ze links en rechts mensen op hun weg af. Ze zullen geen jacht op Merry maken, niet doelgericht tenminste.’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Doyle.


  ‘Ja daar ben ik absoluut zeker van.’


  ‘Zou Barinthus er melding van hebben gemaakt als Siobhan van het hof verdwenen was?’ vroeg ik.


  ‘Hij zei nadrukkelijk dat ze een nagel aan zijn… doodskist was.’


  ‘Dus is ze daar,’ zei ik.


  ‘Maar dat wil nog niet zeggen dat ze er een tijdje tussenuit kan zijn geweest.’


  ‘Maar daardoor zou Merry nog steeds niet gedood zijn,’ zei Rhys.


  ‘Fijn om te weten,’ zei ik en voegde er toen aan toe: ‘Maar als mijn dood nou alleen maar eens een bijkomstigheid zou zijn? Als het werkelijke doel nou eens een oorlog tussen de hoven zou zijn?’


  ‘Waarom laat men de ouden hun afschuwelijke wandaden dan niet in Illinois plegen, in de buurt van de hoven?’ vroeg Doyle.


  ‘Omdat degene die dit deed op oorlog uit is, niet op zijn eigen executie,’ zei ik.


  Doyle knikte. ‘Dat is waar. Als de koningin zou ontdekken dat iemand een van de verboden bezweringen had uitgevoerd, zou ze hem laten executeren in de hoop daarmee Taranis te kalmeren.’


  ‘En dat zou gebeuren,’ zei Rhys, ‘want geen van beide vorsten wil een totale oorlog.’


  ‘Dus om hun kleine oorlogje te kunnen beginnen, moeten ze ongestraft hun wandaden kunnen plegen,’ zei ik. ‘Denk je eens in; als het voor de hoven bewezen kan worden dat er sidhe-magie wordt gebruikt, maar het niet kan worden aangetoond welke sidhe er verantwoordelijk voor is, dan verdenken beide partijen elkaar.’


  ‘En de Naamloze,’ zei Doyle. ‘Alleen een sidhe zou die hebben kunnen bevrijden, en alleen een sidhe zou het voor beide hoven verborgen hebben kunnen houden.’


  ‘Siobhan is niet in staat de Naamloze te bevrijden,’ zei Rhys. ‘Daar ben ik zeker van.’


  Wacht eens,’ zei ik, ‘heeft de koningin niet gezegd dat Taranis weigert om mee te helpen ernaar te zoeken? Weigert toe te geven dat iets zo verschrikkelijks een deel van zijn hof zou kunnen zijn?’


  Doyle knikte. ‘Ja, dat heeft hij gedaan.’


  ‘Als het nou eens iemand van het Heilige Hof is?’ zei ik. ‘Zou het ons dan meer moeite kosten om hem op te sporen?’


  ‘Misschien.’


  ‘Wil je beweren dat de verrader iemand van het Heilige Hof is?’ vroeg Rhys.


  ‘Misschien, of misschien hebben we twee verraders. Siobhan kan de oude goden weer tot leven gewekt hebben, en iemand van het andere hof zou de Naamloze bevrijd kunnen hebben.’


  Wat heeft het voor zin de Naamloze te bevrijden?’ vroeg Rhys.


  ‘Als je hem onder controle zou kunnen houden,’ zei Doyle, bijna alsof hij in zichzelf sprak, ‘zou hij iemand de beschikking over de oudste en meest angstaanjagende krachten van het feeënrijk geven. Als je hem onder controle kon houden, zou je onoverwinnelijk worden.’


  ‘Iemand bereidt zich op een oorlog voor,’ zei ik.


  Doyle haalde diep adem en liet die langzaam weer ontsnappen. ‘Ik moet de koningin op de hoogte brengen over de oude geesten. Ik zal haar ook wat over onze gissingen omtrent de Naamloze vertellen.’ Hij keek naar mij. ‘En tot we er zeker van zijn dat de oude goden niet op jou afgestuurd kunnen worden, blijf jij binnen de schildbezweringen.’


  ‘Kunnen die schildbezweringen hen dan tegenhouden?’


  Hij fronste en keek naar Rhys, die zijn schouders ophaalde. ‘Ik heb hen in een open gevecht bezig gezien. Ik weet dat de schildbezweringen alles wat kwaad wil doen buiten kunnen houden, maar ik weet niet hoe machtig deze dingen kunnen worden. Vooral wanneer zij zich mogen voeden. Misschien worden ze wel zo sterk dat ze bijna elke schildbezwering kunnen doorbreken.’


  ‘Dank je, dat was heel geruststellend,’ zei ik.


  Hij keek me met een ernstig gezicht aan. ‘Het was niet mijn bedoeling om je gerust te stellen, Merry. Ik wilde alleen maar eerlijk zijn.’ Hij glimlachte melancholiek. ‘Bovendien zullen we allemaal ons leven geven om jou te beschermen, en wij zijn heel moeilijk te doden.’


  ‘Je denkt dat jullie niet zullen winnen,’ zei ik. ‘Hoe vecht je tegen iets wat onzichtbaar en ontastbaar is, maar dat jou wel kan zien en aanraken? Iets wat het leven uit je mond kan drinken, zoals wij een fles frisdrank leegdrinken. Hoe moet je tegen zoiets vechten?


  ‘Daarvoor zal ik met de koningin moeten spreken.’ Doyle stond op en liep naar de badkamer met zijn kleinere spiegel. Kennelijk wilde hij onder vier ogen met haar spreken.


  Hij bleef bij de deur staan. ‘Bel Jeremy en zeg hem dat we vandaag niet meer terug zullen komen. Tot we zeker weten dat dit geen directe bedreiging voor Merry is, bewaken we alleen haar nog maar en niemand anders.’


  ‘En hoe moeten we dan ons geld verdienen?’ vroeg ik.


  Hij zuchtte terwijl hij over zijn ogen wreef alsof hij moe was. ‘Ik bewonder je vastbeslotenheid om niemand iets verschuldigd te zijn. Ik ben het zelfs met je eens. Maar het leven zou een stuk makkelijker zijn als we een stipendium van het hof accepteerden en ons alleen nog maar over hofintriges druk hoefden te maken. Er zal een moment komen, Meredith, dat we niet gewoon ons alledaagse werk kunnen doen en tegelijkertijd de intriges overleven.’


  ‘Ik wil geen geld van haar aannemen, Doyle.’


  ‘Ik weet het. Bel Jeremy, leg hem uit dat je Kitto moet verzorgen. Wanneer je hem vertelt dat Kitto dreigde weg te kwijnen en jij hem gered hebt, zal Jeremy dat wel begrijpen.’


  ‘Wil je hem niet over de geesten van de ouden vertellen?’


  ‘Dit zijn sidhe-zaken, Meredith, en hij is geen sidhe.’


  ‘Dat is waar, maar als de sidhe ten strijde trekken, doen alle fey mee. Mijn overgrootmoeder was een brownie. Het enige wat zij wilde was vlak bij haar menselijke woning blijven en daar voor zorgen, maar zij werd in een van de laatste grote oorlogen gedood. Als zij er ook bij betrokken raken, zouden ze dat dan niet van tevoren moeten weten?’


  ‘Jeremy is uit het feeënrijk verbannen, dus hij raakt er niet bij betrokken.’ ‘Je draait om de zaak heen.’


  ‘Nee, Meredith, dat doe ik niet, maar ik weet gewoon niet wat ik op jouw opmerking moet antwoorden. Tot ik dat heb bedacht, zeg ik niets.’ Met die woorden ging hij de hoek om. Ik hoorde hem de deur van de badkamer openen en weer sluiten.


  Rhys klopte me op mijn arm. ‘Dapper van je om voor te stellen dat ook andere fey dan sidhe recht van spreken moeten hebben. Heel democratisch.’


  ‘Doe niet zo neerbuigend, Rhys.’


  Hij liet zijn hand slap neervallen. ‘Ik ben het zelfs met je eens, Meredith, maar onze stem is niet veel waard. Wanneer je eenmaal op de troon zit, zal dat misschien allemaal veranderen, maar op dit moment zal geen enkele sidhe-vorst in een elfenrijk lagere fey bij onze beraadslagingen over oorlog of vrede betrekken. Ze zullen op de hoogte gebracht worden wanneer wij ten strijde trekken, en eerder niet.’


  ‘Dat is niet eerlijk,’ zei ik.


  ‘Nee, maar dat is de manier waarop wij de zaken regelen.’


  ‘Zorg dat ik op de troon kom en misschien kan dat veranderen.’


  ‘O, Merry, vraag ons niet om ons leven te riskeren zodat jij koningin kunt worden, om vervolgens als een blad aan de boom om te draaien en alle sidhe tegen je in het harnas te jagen. Een paar van hen kunnen we wel aan, maar niet allemaal.’


  ‘Er zijn heel wat meer lagere fey dan sidhe, Rhys.’


  ‘Het gaat in dit geval niet om de aantallen, Merry.’


  ‘Waarom dan wel?’


  ‘Kracht: spierkracht, magische krachten, een sterk leiderschap. Dat alles hebben de sidhe, en dat is de reden, mijn knappe prinses, dat wij de fey nu al millennia lang regeren.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Kitto zacht.


  Ik keek op hem neer. Hij was nog altijd bleek, maar hij vertoonde niet langer die huiveringwekkende, doorzichtige onkleur. ‘De kobolds zijn grote krijgers,’ zei ik.


  ‘Ja, maar geen grote tovenaars. En Kurag is bang voor de sidhe. Iedereen die geen sidhe is, is bang voor de sidhe,’ zei Kitto.


  ‘Ik weet niet of dat wel waar is,’ zei ik.


  ‘Ik wel,’ zei hij en kroop nog dichter tegen me aan, waarbij hij zijn hele lichaam om me heen schurkte en zich zo stevig mogelijk aan me vastklemde. ‘Ik wel.’
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  De positieve kant van Kitto’s bijna-doodervaring was dat ik terug naar bed moest om te gaan slapen. Ik had voorgesteld dat Doyle bij ons zou komen liggen, maar dit had Frost bijna een zenuwschok bezorgd. Dus had Doyle zich verontschuldigd, op voorwaarde dat Frost er ook niet bij kwam liggen.


  Ik wees erop dat Doyle en ik afgelopen nacht de minste slaap hadden gehad, maar dat kon Frost niet schelen. Ik wees er ook op dat we alleen maar wilden slapen, dus het deed er niet toe wie er bij me in bed lag. Geen van beiden had oren naar mijn argumenten.


  Daarom ging ik terug naar bed en knuffelde Kitto wat. Ik liet hem aan mijn vaste kant van het bed gaan liggen, zodat ik me dicht tegen hem aan kon drukken zonder op de schouder te gaan liggen waarin hij had gebeten.


  Ik had een paar aspirientjes genomen, maar de schouder deed nog steeds flink pijn en klopte, alsof die een eigen hartslag had. De eerste keer dat hij me had gemerkt, had het lang zo’n pijn niet gedaan. Misschien was dat een goed teken. Ik hoopte het maar. Ik zou het verschrikkelijk vinden om zoveel pijn te moeten lijden zonder dat er een goede reden voor was.


  Jeremy was woedend geweest dat we geen van allen terug zouden komen naar kantoor, tot hij hoorde dat Kitto bijna gestorven was. Hij had lange tijd gezwegen, lang genoeg om mij ertoe te brengen zachtjes zijn naam te zeggen.


  ‘Ik ben er nog, Merry, ik kwamen alleen wat minder leuke herinneringen bovendrijven. Ik heb eerder fey zien wegkwijnen. Doe al het nodige om voor hem te zorgen. Wij redden ons hier verder wel. Teresa blijft nog een nacht in het ziekenhuis ter observatie. Ze is verdoofd, dus ik weet niet wat ze denken te kunnen observeren.’


  ‘Komt alles goed met haar?’


  Hij aarzelde. ‘Waarschijnlijk wel. Maar zoals ze vandaag was, heb ik haar nog nooit gezien. Haar man heeft me flink de wind van voren gegeven omdat ik haar in gevaar heb gebracht. Hij wil niet dat ze nog naar een plaats-delict gaat. Ik kan het hem niet kwalijk nemen.’


  ‘Denk je dat Teresa het met hem eens zal zijn?’


  ‘Ik weet niet of dat veel uitmaakt, Merry. Ik heb een beleidsbeslissing genomen. Het detectivebureau Grey zal niet langer politiewerk verrichten. Ik ben een goede magiër, maar ik had vandaag absoluut geen idee wat de oorzaak was. Ik kon de resten van een bezweringsformule voelen, maar dat was alles. Ik heb rechercheur Tate verteld wat ik voelde, maar inspecteur Peterson wilde er niets van horen. Hij houdt koppig vast aan het idee dat het mensenwerk is. Uitzonderlijk wreed, maar mensenwerk.’Jeremy klonk vermoeid.


  ‘Je klinkt alsof je nodig naar bed moet om ook eens iemand lekker te knuffelen.’


  ‘Is dat een aanbod?’ Hij lachte. ‘Hitsige Merry die alle fey-mannen in LA in haar bed wil hebben.’


  ‘Als je het werkelijk nodig hebt dat je eens lekker geknuffeld wordt, kom je maar langs.’


  Hij zweeg een ogenblik. ‘Dat was ik bijna vergeten.’


  ‘Wat?’


  ‘Dat er niets op tegen is om door je vrienden geknuffeld te worden op een manier die mensen als seks zouden beschouwen. Dat er helemaal niets op tegen was om naar je toe te komen en lekker dicht tegen je aan te kruipen terwijl we sliepen.’


  ‘Als je het nodig hebt.’


  ‘Ik heb te lang onder de mensen geleefd, Merry. Ik denk gewoon niet meer als een fey. Ik weet niet of ik met je naar bed zou kunnen gaan zonder dat het toch op seks zou uitdraaien.’


  Ik had niet geweten wat ik daarop moest antwoorden.


  Toen ik wakker werd, was het licht dat tegen de gordijnen viel langzaam schemerachtig geworden. Ik lag nog steeds rond Kitto’s lichaam heen, en hij drukte zich nog steeds zo dicht mogelijk tegen me aan. Het leek wel of we ons de hele dag geen van beiden hadden bewogen. Ik lag daar een ogenblik en voelde hoe stijf mijn lichaam was, gewoon omdat ik zo lang onbeweeglijk had gelegen. De pijn in mijn schouder was iets op de achtergrond getreden, gemakkelijk te negeren. Kitto’s ademhaling was nog steeds diep en regelmatig. Waar was ik wakker van geworden?


  Toen klonk er weer een zachte klop op de deur. Hij ging open voor ik iets kon zeggen. Galen stak zijn hoofd om de hoek. Hij glimlachte toen hij zag dat ik wakker was.


  ‘Hoe gaat het met Kitto?’


  Ik verplaatste mijn lichaam een stukje zodat ik op een elleboog kon steunen en naar de kobold kon kijken. Hij maakte een zacht geluidje en kroop naar me toe, zodat er opnieuw geen plaats meer was tussen zijn lichaam en het mijne.


  ‘Hij ziet er een stuk beter uit en hij is warm.’ Ik streek met mijn vingers door zijn krullen. Hij bewoog zijn hoofd tegen de beweging van mijn hand in, maar hij werd geen moment wakker. Ik keek op naar Galen. ‘Is er iets mis?’ vroeg ik.


  Op Galens gezicht verscheen een uitdrukking die me niet helemaal duidelijk was. ‘Nou, niet direct,’ antwoordde hij zacht. We spraken op fluistertoon om Kitto niet te storen.


  Ik keek hem fronsend aan. ‘Wat is er?’


  Hij kwam de kamer binnen, sloot de deur voorzichtig achter zich en kwam bij het voeteneind van het bed staan. Hij droeg een overhemd met lange mouwen, waarvan de groene kleur de groene teint van zijn huid accentueerde en de donkere kleur van zijn haar intensiveerde. Zijn broek was gewoon een verschoten spijkerbroek die zo vaak gewassen was dat hij bijna wit was. In een van de pijpen zat een gat midden op zijn dij, waar de lichtgroene huid door de witte draden heen schemerde.


  Ik kreeg ineens door dat hij iets had gezegd en dat ik er niet naar had geluisterd. ‘Het spijt me, wat zei je daarnet?’


  Hij grinnikte en liet zijn stralend witte gebit zien. ‘De gezant van koningin Niceven is gekomen. Hij zegt dat hij de strikte opdracht heeft eerst de betaling in ontvangst te nemen voor hij ons vertelt hoe ik genezen kan worden.’


  Mijn blik ging weer naar het gat in zijn broek en gleed toen omhoog langs zijn lichaam tot ik hem in zijn grasgroene ogen keek. De begeerte in zijn blik was recht evenredig aan de spanning in mijn lichaam.


  Kitto bewoog zich naast me en deed zijn diepblauwe ogen open. Van het praten, het openen van de deuren en mijn bewegingen was hij niet wakker geworden, wel van de spanning in mijn lichaam als reactie op het verschijnen van Galen.


  Ik legde hem kort uit dat de bode van Niceven was aangekomen. Kitto had er geen enkel bezwaar tegen dat de demi-fey de kamer binnenkwam. Dat had ik meteen al geweten, maar uit beleefdheid had ik het toch even aan hem gevraagd. De koningin zou het niet gevraagd hebben, maar ik denk dat dat eerder kwam omdat zij zich daar niets van aantrok dan dat ze van tevoren wist dat niemand er bezwaar tegen zou hebben.


  Galen liep terug naar de deur en opende die wagenwijd. Een kleine gestalte fladderde naar binnen. Het lichaam had de afmetingen van een kleine Barbiepop. Zijn vleugels waren groter dan de rest van zijn lichaam en voor het grootste deel botergeel met zwarte strepen en balken, en blauwe en oranje-rode vlekken. Hij zweefde boven het bed, boven mij. Zijn lichaam was iets lichter geel dan zijn vleugels. Als enige kledingstuk droeg hij een dunne gele kilt.


  ‘Prinses Meredith van het Onheilige Hof, ik breng u de groeten over van koningin Niceven van de demi-fey. Mijn naam luidt Sage en ik geniet de eer dat ik uitverkoren ben als harer majesteits ambassadeur in de Westelijke Landen.’ Zijn stem klonk als het geluid van rinkelende klokjes, een vrolijk geluid. Ik moest erom lachen en ik wist meteen dat het glamour was.


  Ik trok een wenkbrauw op. ‘Tut-tut, geen glamour tussen ons, Sage, want dat is een soort leugen.’


  Hij drukte zijn kleine, volmaakte handen tegen zijn borst, waarbij zijn vleugels sneller begonnen te slaan terwijl hij een ademtocht tegen mijn gezicht blies. ‘Glamour, ik? Zou een nederige demi-fey in staat zijn glamour te gebruiken in aanwezigheid van een sidhe van het Onheilige Hof?’


  Hij had er zorgvuldig op gelet dat hij het verwijt niet ontkende; hij omzeilde het punt gewoon. ‘Je kunt je glamour laten vallen, of ik kan het van je af laten rukken. Later mag je je er gerust weer in hullen, maar bij onze eerste ontmoeting wil ik zien met wat, of wie, ik in werkelijkheid te maken heb.’ Hij vloog dichterbij, zo dicht dat de wind van zijn vleugels met de haarlokken rond mijn gezicht speelde. *U kwetst me zeer, lieve dame. Ik ben werkelijk zo mooi als u me hier ziet.’


  ‘Als dat waar is, zet je dan op me neer en laat me de proef op de som nemen. Want als je werkelijk bent wat je schijnt, zul je niet veranderen als je mijn vlees raakt. Maar als je me om de tuin leidt, zul je onmiddellijk je ware gedaante vertonen.’ De formaliteit van mijn woorden was een soort bezwering. Ik had oprecht geloofd wat ik had gezegd; het was dus waar. Wanneer hij mijn huid aanraakte, zou hij meteen veranderen in wie hij werkelijk was.


  Ik ging overeind zitten, zodat ik een hand kon uitstrekken. De lakens gleden naar beneden en bleven op een slordige hoop rond mijn middel liggen. Kitto kroop nog dichter tegen me aan en staarde met zijn grote ogen naar de fladderende fey. Hij keek naar de kleine gestalte zoals een kat gefascineerd naar een vogeltje kijkt. Ik wist dat de kobolds er geen been in zagen andere fey te verslinden. Aan de uitdrukking op Kitto’s gezicht te zien, waren de demi-fey een regelrechte lekkernij.


  ‘Is alles in orde met je, Kitto?’


  Hij knipperde met zijn ogen en keek naar me op. Zijn blik gleed van de fladderende fey naar mijn naakte borsten en de hongerige blik veranderde nauwelijks. Ik vond het gewoon angstaanjagend. Er moest iets van op mijn gezicht te zien zijn geweest, want Kitto drukte zijn eigen gezicht weer dicht tegen mijn naakte heup.


  ‘Onze kleine kobold is driest geworden nu hij weer vlees heeft geproefd.’ Doyle stond in de deuropening.


  De kleine fey draaide zich midden in de lucht om en maakte een kleine buiging. ‘De Duisternis van de Koningin; ik ben zeer vereerd.’


  Doyles buiging verdiende die naam nauwelijks, het was niet meer dan een knikje. ‘Sage, ik moet zeggen dat ik verrast ben je hier te zien.’


  De kleine vliegende man rees omhoog, zodat hij Doyle bijna recht in zijn ogen kon kijken, maar hij bleef buiten diens bereik, zoals het schuwe insect waar hij zo op leek. ‘Waarom ben je zo verrast, Duisternis?’ Zijn stem leek nu in de verste verte niet meer op rinkelende klokjes.


  ‘Ik wist niet dat Niceven haar favoriete minnaar kon missen.’


  ‘Dat ben ik niet meer, Duisternis, zoals je heel goed weet.’


  ‘Ik weet dat Niceven een kind van een andere man had, met wie ze ook getrouwd is, maar ik had niet gedacht dat de demi-fey zich zo strikt aan de regels hielden.’


  Sage vloog nog een klein stukje hoger en kwam wat dichterbij. ‘O, jij denkt dat we de wet niet kennen, omdat we geen sidhe zijn.’ De woede zou machteloos geklonken kunnen hebben, uitgesproken door zo’n klokjesachtige stem, maar dat was niet het geval. Het was het geluid van klokken wanneer die door de storm bewogen worden, een angstaanjagend geluid.


  ‘Kijk eens aan,’ zei Doyle, ‘je bent niet langer de minnaar van de koningin. Wat heb je verder gedaan om de tijd door te komen, Sage?’ Ik had Doyle nooit eerder zo uitdagend gehoord. Hij was Sage welbewust aan het tarten en ik had nog nooit gemerkt dat Doyle iets deed zonder daar een bepaalde bedoeling mee te hebben, dus ik liet hem zijn gang gaan. Maar het had allemaal een persoonlijke ondertoon. Wat zou dit miniatuurwezentje gedaan kunnen hebben, waardoor hij zoveel aandacht van de Duisternis van de Koningin kreeg?


  ‘Alle vrouwen in ons hele koninkrijk zijn mij graag ter wille, Duisternis.’ Hij vloog bijna in Doyles gezicht. ‘En jij, een van de eunuchen van de koningin, wat heb jij zoal gedaan?’


  ‘Kijk maar eens naar wat er in bed ligt, Sage. Is dat geen verovering waar man of fey zijn ziel voor zou verkopen?’


  De fladderende man deed niet eens de moeite achterom te kijken. ‘Ik wist niet dat je van kobolds hield, Doyle. Ik dacht dat dat een speciaal trekje van Rhys was.’


  ‘Je kunt doen of je wat traag van begrip bent, Sage, maar je weet donders goed wat ik bedoel.’


  ‘Geruchten doen snel de ronde, Duisternis. Men zegt dat je de prinses bewaakt, maar haar bed niet deelt. Er is nogal wat gespeculeerd waarom jij een dergelijke schoonheid aan je voorbij zou laten gaan terwijl anderen haar gunsten wel hebben genoten.’ De kleine man vloog nu zo dichtbij dat zijn vleugels bijna langs Doyles gezicht streken. ‘Het gerucht gaat dat er misschien nog een andere reden was waarom koningin Andais je nooit in haar bed heeft gewild. Dat je werkelijk haar eunuch in de ware zin van het woord was.’


  Doyles gezicht was aan mijn oog onttrokken door de snel fladderende vleugels van de demi-fey. Ik kreeg in de gaten dat zijn vleugels veel sneller sloegen dan de vlindervleugels waar ze zo op leken, en de lichamelijke bewegingen leken ook helemaal niet op het insect dat hij imiteerde.


  ‘Ik zweer plechtig,’ zei Doyle, ‘dat ik de gunsten van prinses Meredith heb genoten op de manier waarop een man de gunsten van een vrouw geniet.’


  Sage zweelde gedurende een vleugelslag, toen dook zijn lichaam naar beneden alsof hij een seconde lang vergeten was hoe hij moest vliegen. Hij herstelde zich en fladderde weer omhoog om Doyle opnieuw in de ogen te kijken. ‘Dus je bent nu niet langer de eunuch van de koningin, maar de minnaar van de prinses.’ De stem klonk laag en kwaadaardig, een blikkerig gesis. Wat er hier ook aan de hand was, het was beslist persoonlijk.


  ‘Zoals je net al zei, Sage, het wemelt van de geruchten. En het gerucht gaat dat Niceven een bladzijde uit het boek van Andais heeft genomen. Jij was haar favoriete minnaar voor ze in verwachting raakte van een terloops vrijpartijtje met Pol. Toen zij je bed niet langer mocht delen, was het bed van ieder ander voor jou taboe. Als zij haar favoriet niet meer kon bezitten, dan zou niemand hem bezitten.’


  Sage siste tegen hem als een getergde bij. ‘Het moet je veel genoegen doen dat wij beiden van plaats verwisseld hebben, Duisternis.’


  Wat bedoel je daarmee, Sage?’ Maar Doyles stem had een ondertoon die duidelijk maakte dat hij precies wist wat de demi-fey bedoelde.


  ‘Ik heb jou en je soortgenoten eeuwenlang gehoond. De grote sidhe-krijgers, de machtige Raven uit het verleden, gedegradeerd tot hofeunuchen. O ja, ik heb jullie allemaal beschimpt. Ik ging prat op mijn viriliteit en de geneugten van mijn koningin, als een kwaadaardig gefluister in jullie oren.’ Doyle keek hem alleen maar aan.


  Sage vloog een eindje van hem vandaan en maakte een cirkel in de lucht, net zoals iemand op de grond zou ijsberen. ‘En wat heb ik nu aan al mijn viriliteit? Wat heb ik eraan om haar schoonheid te aanschouwen, maar niet in staat te zijn haar aan te raken?’ Hij keerde zich weer naar Doyle. ‘O, ik heb er talloze jaren lang aan moeten denken hoe ik je gekweld heb, Duisternis. Denk niet dat de ironie van dit alles me ontgaat, enkel en alleen omdat ik geen sidhe ben.’ Hij kwam nu erg dicht bij Doyles gezicht, en hoewel ik wist dat het niet meer was dan een gefluister, vulde zijn gesis de hele kamer. ‘Voldoende ironie om erin te stikken, Duisternis, voldoende ironie om eraan te sterven, voldoende ironie om te sterven om mijzelf ervan te verlossen.’


  ‘Kwijn dan weg, Sage, kwijn weg en laat het afgelopen zijn.’


  De kleine fey vloog achterwaarts. ‘Kwijn zelf weg, Duisternis. Kwijn weg en laat het met jou afgelopen zijn. Ik ben hier op bevel van koningin Niceven om te handelen als haar plaatsvervanger. Als je genezing voor de groene ridder wenst, zul je me genoegdoening moeten verschaffen.’ De dreiging droop van zijn woorden.


  Galen kwam in de deuropening van de woonkamer staan. ‘Ik wil graag genezen worden, maar niet tegen elke prijs.’ Zijn gebruikelijke glimlach was verdwenen en zijn gezicht stond somber.


  ‘Nu is het afgelopen,’ zei ik met zachte stem, maar niet boos.


  Ze keerden zich allemaal naar mij. Ik keek naar de rest van de mannen, waaronder Nicca, die net buiten de deuropening op een kluitje stonden. ‘Ik heb met Niceven onderhandeld, Doyle niet. En ik ben degene geweest die om genezing voor Galen heeft gevraagd. De prijs voor die genezing was mijn bloed.’


  Sage fladderde boven mijn bed, niet helemaal boven Kitto en mij. ‘Een slok van uw blauwe bloed, genezing voor de groene ridder, zoals mijn koningin me gevraagd heeft.’ Zijn stem klonk niet langer als het gerinkel van klokjes. Hij klonk bijna normaal, zacht, ijl, maar als de stem van een mens. Zijn donkere ogen waren zwart en uitdrukkingsloos geworden als de ogen van een pop. Er sprak bepaald niets vriendelijks uit dat knappe kleine gezicht.


  Ik hief een hand op en hij daalde erop neer. Hij was zwaarder dan hij eruit zag, vaster. Ik kon me herinneren dat Niceven lichter was, meer bot dan spieren. Zij voelde net zo skeletachtig aan als ze eruitzag. Aan Sage zat… meer vlees, of liever gezegd, zijn slanke lichaam had meer volume dan dat van Niceven leek te hebben. Zijn vleugels bewogen nauwelijks, waardoor ze eruit zagen als enorme, volmaakte vlindervleugels. Ze wuifden langzaam terwijl hij naar me staarde. Ik vroeg me af of de vleugels zich op het ritme van zijn hartslag bewogen.


  Zijn botergele haar zat in de war, het viel in dikke sluike, onverzorgde lokken langs zijn driehoekige gezicht. Het haar streek hier en daar over zijn schouders. Er was een tijd dat Andais hem gestraft zou hebben als hij zijn haar zo lang liet worden. Alleen sidhe-mannen hadden het recht hun haar zo lang te laten groeien als vrouwen. Het was een statussymbool, een bewijs dat je bevoorrecht was, koninklijk bloed had.


  Zijn handen waren niet groter dan de nagel van mijn pink. Hij zette een van die handen in zijn slanke zij en liet de andere langs zijn lichaam hangen; hij had zijn ene voet voor de andere gezet, een uitdagende houding. ‘Als we alleen gelaten worden, zal ik de betaling in ontvangst nemen en je de genezing voor je ridder verschaffen.’ Hij klonk humeurig.


  Ik moest erom glimlachen en die glimlach bracht een trek vol haat op zijn gezicht. ‘Ik ben geen kind op wie u toegeeflijk kunt neerkijken, prinses. Ik ben een man.’ Hij zwaaide breed met zijn handen. ‘Een kleine man volgens uw maatstaven, maar nog steeds een man. Het staat me niet aan dat u zo tegen me glimlacht, alsof ik een ondeugend kind ben.’


  Dat was ongeveer precies wat ik dacht, dat hij er koddig uitzag terwijl hij daar zo klein en uitdagend stond. Ik had hem behandeld als een pop, een stuk speelgoed, of een kind. ‘Neem me niet kwalijk, Sage, je hebt gelijk. Jij ben een fey, en een man. Je afmetingen doen niet ter zake.’


  Hij keek me fronsend aan. ‘U bent van koninklijken bloede en u verontschuldigt zich tegenover mij?’


  ‘Ik heb geleerd dat het ware koninklijke karakter blijkt uit het feit dat men weet wanneer men ongelijk heeft en dat ook durft toe te geven; niet uit geveinsde volmaaktheid.’


  Hij draaide zijn hoofd met een bijna vogelachtige beweging naar één kant. ‘Ik heb van anderen gehoord dat u tegenover iedereen oprecht bent, net zoals uw vader vroeger.’ Zijn ijle stem klonk peinzend.


  ‘Het doet me goed te horen dat mijn vader nog niet vergeten is.’


  Wij hebben allen goede herinneringen aan prins Essus.’


  ‘Ik ben altijd blij om de herinnering aan mijn vader met anderen te delen.’


  Sage keek me aandachtig aan, hoewel het niet hetzelfde was als wanneer je door een man van normale afmetingen werd bekeken. Hij vatte het begrip oogcontact kennelijk heel letterlijk op. Zijn hele gezicht leek naar mijn rechteroog te staren, hoewel hij mijn glimlach blijkbaar wel had opgemerkt en juist had geïnterpreteerd, wat betekende dat hij mijn hele gezicht kon zien. Ik was gewoon niet gewend om met demi-fey om te gaan. Mijn vader had altijd respect tegenover hen getoond, maar hij had me nooit naar Nicevens hof meegenomen, wel naar dat van Kurag en anderen.


  ‘Prins Essus genoot onze hoogachting, prinses, maar de tijd gaat verder en ook wij moeten doorgaan.’ Hij klonk bijna verdrietig. Hij keek me aan en zijn gezicht kreeg weer een arrogante trek; ik moest mijn uiterste best doen om niet te glimlachen om deze kleine gestalte die zo met zichzelf ingenomen leek. Het was niet grappig of koddig; hij was evenzeer een persoon als ieder ander in het vertrek. Maar het was moeilijk om dat echt te geloven.


  ‘Als iedereen ons nu alleen laat, zodat de wensen van mijn vorstin ingewilligd kunnen worden, krijgt u daarna het geneesmiddel voor de groene ridder.’


  Ik keek naar Doyle en Galen die in de kamer stonden en de anderen net daarbuiten. Frost schudde zijn hoofd al.


  ‘Mijn lijfwachten staan niet toe dat ik met iemand van de hoven alleen blijf,’ zei ik.


  ‘Denkt u dat ik me gevleid moet voelen, omdat ze mij als een mogelijke bedreiging zien?’ Hij draaide zich om op mijn vinger en wees naar Doyle. ‘Duisternis kent me van vroeger en weet waartoe ik in staat ben, dat denkt hij althans.’ Sage keerde zijn gezicht weer naar me toe terwijl zijn naakte voeten merkwaardig aanvoelden op mijn huid. ‘Maar hiervoor wil ik toch met u alleen zijn.’


  ‘Nee,’ zei Doyle.


  Sage keerde zich weer naar hem toe en fladderde enkele centimeters van mijn hand omhoog. ‘Begrijp dit goed, Duisternis. Het enige wat me nog rest is doen wat mijn vorstin van me verlangt. Precies doen wat ze zegt is alles wat ik nog heb. Wat ik vannacht in deze kamer zal doen, komt nog het dichtst bij het genieten van vrouwelijke gunsten, waarvan ik al zo lang verstoken ben geweest. Het lijkt me niet te veel gevraagd als ik daarbij alleen gelaten wil worden.’


  Mijn lijfwachten gingen tenslotte akkoord, maar bepaald niet van harte. Alleen Kitto bleef dicht tegen mijn lichaam aangedrukt liggen, verstrengeld in de lakens.


  ‘Die ook,’ zei Sage terwijl hij naar de kobold wees.


  ‘Hij is vandaag bijna weggekwijnd, Sage,’ zei ik.


  ‘Hij ziet er nu weer gezond genoeg uit.’


  ‘Zijn koning, Kurag, heeft me verteld dat mijn lichaam, mijn bloed, mijn vlees, mijn magie het enige is wat Kitto te midden van de mensen in leven houdt. Hij moet nog een tijdje met mijn huid in contact blijven.’


  ‘U zou hem zonder u ook maar een enkele keer te bedenken uit uw bed schoppen in ruil voor een van uw sidhe-krijgers.’


  ‘Nee,’ zei Kitto zacht. ‘Ik geniet het voorrecht om erbij te blijven wanneer ze gemeenschap hebben. Ik heb hun licht schaduwen op de muren zien werpen, zo helder gloeiden ze.’


  Sage fladderde naar beneden om boven het omhooggeheven gezicht van Kitto te zweven. ‘Kobold, in tijden van oorlog verslinden jouw rasgenoten de mijne.’


  ‘De sterken eten de zwakken. Zo gaat het nu eenmaal in het leven,’ zei Kitto.


  ‘Het leven van de kobolds,’ zei Sage.


  ‘Dat is het enige leven dat ik ken.’


  ‘Je bent nu ver van je volk vandaan.’


  Kitto kroop in elkaar onder het laken, zodat alleen zijn ogen zichtbaar waren. ‘Ik ben nu bij Merry.’


  ‘Vind je het fijn in haar gezelschap, kobold?’


  ‘Ik ben warm, veilig en ze draagt mijn merkteken op haar lichaam. Het is een fijn leven.’


  Sage bleef nog enkele ogenblikken boven hem zweven en vloog toen terug naar mijn wachtende hand. ‘Als de kobold plechtig zijn erewoord geeft dat hij niets van wat hij op enige manier ziet, hoort, voelt of vermoedt aan iemand anders zal verder vertellen, kan hij blijven.’


  Kitto herhaalde de belofte woord voor woord.


  ‘Goed,’ zei Sage. Hij keek neer op mijn lichaam en hoewel hij niet groter was dan mijn onderarm, huiverde ik onbehaaglijk en kreeg ik plotseling de behoefte om mezelf te bedekken. Met een kleine bloedrode tong likte hij over zijn bleke lippen. ‘Eerst het bloed, dan de genezing.’ Toen ik de toon hoorde waarop hij ‘genezing’ zei, kreeg ik er bijna spijt van dat ik al mijn lijfwachten had weggestuurd. Hij was kleiner dan een Barbiepop, maar op dat moment was ik bang van hem.
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  Hij fladderde van mijn handen naar mijn borsten. Ik bracht mijn andere arm tussen hem en mijn lichaam. Hij zette zich op mijn andere pols neer, die ik van mijn lichaam af bewoog om hem beter te kunnen zien. Met mijn andere hand trok ik het laken voor mijn borst.


  Hij keek me vol afschuw aan. ‘Weigert u me uw hartenbloed?’


  ‘Ik heb gezien wat jullie met mijn ridder hebben gedaan. Ik zou wel gek zijn om je in de buurt van zulk teer vlees te laten voor ik precies heb gezien hoe jullie je voeden.’


  Hij ging op mijn pols zitten, zijn enkels over elkaar geslagen en zijn handen aan weerskanten van hem om zijn evenwicht te bewaren. Hij leek meer te wegen nu hij zat, niet veel meer, maar het was duidelijk merkbaar.


  ‘Ik zou zo zachtzinnig zijn als ik kon, schone dame.’ Zijn stem was als het geluid van klokjes op een warme zomerwind. Hadden zijn lippen een ogenblik geleden niet op een kleine rode bloem geleken? Hij bracht die bloemzachte mond naar mijn hand, waarbij zijn lichaam achterover leunde op mijn arm, zoals ik op een bank achterover zou hebben geleund. Met zijn kleine mond en handen beroerde hij de dunne haartjes op mijn arm. Terwijl een grotere minnaar ze met zijn mond of vingertoppen zou hebben gladgestreken, bespeelde Sage ze alsof hij muziek langs mijn huid maakte – geluidloze muziek die alleen hij kon horen, maar die ik kon voelen. Hij speelde langs mijn huid, mijn arm, alsof het allemaal veel volumineuzer was, méér dan er werkelijk gebeurde.


  Ik gooide hem met een plotselinge zwaai omhoog, waar hij als een nijdige bij tegen me zoemde. ‘Waarom doet u dat? We hadden zoveel plezier.’


  ‘Geen glamour, weet je nog wel,’ zei ik terwijl ik boos naar hem omhoog keek en mijn laken vastklemde.


  ‘Zonder glamour zal het drinken voor u lang niet zo aangenaam zijn.’ Hij haalde zijn smalle schouders op en door die beweging zakte hij weer een heel eind naar beneden. ‘Voor mij blijft het vrijwel hetzelfde, voor Niceven blijft het vrijwel hetzelfde, maar voor u, knappe prinses, is het niet hetzelfde. Laat me u wat pijn en ongemak besparen, en laat mij ervoor zorgen dat het delen aangenaam gaat.’


  Als dit op een andere dag was gebeurd en niet vandaag, nu Kitto’s beet nog steeds verschrikkelijk pijn deed, zou ik geweigerd hebben. Ik zou hem gezegd hebben dat hij gewoon het bloed voor zijn koningin moest nemen en daarmee basta. Kobolds waren niet in staat glamour op te roepen, dus Kitto had geen keuze; zonder de natuurlijke glamour van seks om het bloedzuigen te verzachten, was er niets wat hij op magisch gebied kon doen. Sage bood me een keuze aan.


  Ik haalde diep adem, liet hem langzaam weer ontsnappen en knikte toen. ‘Net genoeg glamour om het aangenaam te maken, maar dat is alles, Sage. Als je probeert verder te gaan, roep ik mijn lijfwachten, en wat die met je doen zul je niet plezierig vinden.’


  Hij maakte een geluid dat erg onbeschoft zou zijn geweest als het niet als het geluid van een kleine trompet had geklonken. Een vlinder kon tenslotte niet balken als een ezel. ‘Duisternis ligt al eeuwen op de loer of ik over de schreef ga, prinses. Ik weet heel goed wat ik nog met hem te vereffenen heb, misschien beter dan u.’


  ‘Het viel me al op dat er iets persoonlijks tussen jullie tweeën was, meer dan bij de anderen.’


  ‘Iets persoonlijks? Zo zou je het inderdaad kunnen noemen.’ Hij glimlachte en slaagde erin die tegelijkertijd vriendelijk en kwaadaardig te laten zijn, alsof hij zich een aantal verschrikkelijke dingen voorstelde die hij met heel veel plezier zou willen doen.


  Ik had Sage natuurlijk kunnen vragen wat er zo persoonlijk was, maar ik deed het niet. Ofwel zou Doyle het me zelf wel vertellen, of ik zou er nooit achter komen. Ik dacht niet dat Doyle het me in dank zou afnemen als ik zijn geheimen zou ontfutselen aan een fey die hij duidelijk haatte. Informatie vragen aan een vriend over een andere vriend was één ding, maar je had het niet over je vrienden met hun vijanden en je liet die vijanden ook niet van alles vertellen achter de rug van je vrienden om. Zoiets hoorde gewoon niet.


  ‘Je kunt je gang gaan, Sage, en je mag wat glamour gebruiken om het aangenaam te houden. Maar denk om je goede manieren.’


  ‘U bent toch niet zonder enige bescherming? U hebt uw kobold daar naast u liggen. Zal hij me niet meteen uit de lucht plukken en mijn botten verbrijzelen als ik vals speel?’


  ‘Kobolds zijn nauwelijks opgewassen tegen sterke glamour, dat weet je donders goed.’


  Hij legde zijn handen tegen zijn borst en opende zijn ogen. ‘Maar ik ben maar een demi-fey. Ik beschik niet over de glamour van een sidhe-edelman. Waarom zou een kobold bang moeten zijn van zo iemand als ik?’


  ‘De demi-fey, van welk ras ook, beschikken over krachtige glamour en je maakt mij niet wijs dat je dat niet weet. Eeuwenlang hebben ze reizigers en onvoorzichtige slachtoffers van het rechte pad af laten dwalen.’


  ‘Een beetje moeraswater heeft nog nooit iemand kwaad gedaan,’ zei Sage terwijl hij dichter naar me toe zweefde.


  ‘Tenzij er zich onder dat water drijfzand of zuigende modder bevond. Jullie zijn Onheilige fey, dat betekent dat jullie des te meer lol hebben als een reiziger in het donker de dood vindt’


  Hij kruiste zijn armen, die dunner waren dan een potlood. ‘En wat gebeurt er wanneer een Heilig dwaallichtje reizigers het moerasland in lokt en ze komen in het drijfzand terecht? Kom me niet vertellen dat ze dan spoorslags hulp gaan halen of hun een touw toewerpen. Ze huilen misschien tranen met tuiten voor de arme sterveling, maar zodra zijn laatste adem uit het moeras omhoog is geborreld, gaan ze er grinnikend vandoor, op zoek naar een volgende sterveling die ze kunnen laten verdwalen. Ze gaan misschien met een boogje om dat stuk moeras heen, maar ze houden niet op met hun activiteiten, enkel en alleen omdat iemand er de dood door heeft gevonden.’


  Hij zette zich op mijn knie die door het laken werd bedekt. ‘En is het zo oneerlijk om een vlinderjager met zijn netje de dood in te drijven? Als hij mij zou vangen, zou hij me in een glazen potje met gas doden en me met een speld op een plankje vastzetten.’


  ‘Je hebt voldoende glamour om een dergelijk lot te ontgaan,’ zei ik.


  ‘Ja, maar hoe zit het met mijn zachtmoediger broers en zusters, de vlinders en de insecten die wij imiteren? Een dwaas met een net kan een hele zomerweide uitroeien.’


  Als hij het zo stelde, had hij niet helemaal ongelijk. Zo leek het althans. ‘Gebruik je nu glamour?’


  ‘Een sidhe-prinses zou het toch zeker wel merken wanneer ze om de tuin werd geleid?’ zei hij met zijn armen nog steeds over elkaar geslagen.


  Ik zuchtte. ‘Goed, het is geen glamour, maar ik ben het niet met je eens dat je het recht hebt een entomoloog de dood in te drijven, enkel en alleen omdat hij vlinders verzamelt.’


  ‘Aha,’ zei Sage terwijl hij naar me opkeek, ‘maar u bent het toch tot op zekere hoogte met me eens, anders zou u niet naar de glamour hebben gevraagd.’


  Ik zuchtte opnieuw. Ik had de verschrikkelijke vergissing begaan op de universiteit entomologie als bijvak te nemen. Ik had me niet gerealiseerd dat je er insecten voor moest doden, wilde je je studiepunten halen. Ik herinnerde me een hele wolk vlinders die gevangen zat in een glazen gasfles. Het was een van de mooiste dingen die ik ooit had gezien. Levend waren ze van een magische schoonheid; dood leken ze niet meer dan tissuepapier en stokjes. Uiteindelijk had ik gevraagd hoeveel insecten ik moest verzamelen voor een zes min, en ik had er niet één meer gevangen. Het had geen enkele zin om de insecten te verzamelen terwijl de universiteit een verzameling had waarin bijna alles voorkwam wat de studenten doodden. Entomologie was het laatste biologieonderwerp waarbij je iets moest verzamelen.


  Ik staarde naar de kleine man met zijn vlindervleugels op mijn knie en kon geen enkel argument bedenken dat me niet het gevoel gaf dat ik een vreselijke hypocriet was. Ik zou niemand doden omdat hij vlinders verzamelde, maar als ik net als hij vlindervleugels op mijn rug had en het grootste deel van mijn leven tussen de vlinders had doorgebracht en met hen van bloem naar bloem was gevlogen, zou ik de dood van een vlinder misschien ook anders ervaren. Als je zo groot was als een Barbiepop, was het doden van kleine wezens misschien net zo verschrikkelijk als het doden van mensen. Misschien. Misschien ook niet. Maar ik was niet zeker genoeg van mijn zaak om erover te debatteren.
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  Ik schudde de kussens achter me op, zodat ik me in een halfzittende houding bevond. Eerst moest ik Kitto een eind laten opschuiven voor ik de kussens op kon stapelen. Hij klemde zich aan me vast, maar zijn ogen waren onafgebroken op Sage gericht. Hij keek naar de demi-fey alsof hij die niet vertrouwde, of verwachtte dat die iets gevaarlijks zou doen. Of misschien vroeg hij zich enkel maar af hoe Sage zou smaken. Wat Kitto ook dacht, het was bepaald niet vriendelijk. Sage scheen de bepaald niet aangename blik van de kobold niet op te merken. Hij zweefde gewoon met fladderende vleugels in de lucht terwijl ik in een gemakkelijke houding ging zitten.


  Ik drukte het laken tegen mijn borst en stak mijn hand naar hem uit. Ik hield mijn hand met de palm omhoog zodat Sage bij mijn vingers kon, want daar zou hij zijn bloed vandaan moeten halen. Niceven had daar ooit bloed uit me gezogen, en als dat goed genoeg was voor zijn koningin, was het goed genoeg voor Sage. Bovendien had hij iets over zich wat me bang maakte. Het was belachelijk om je niet op je gemak te voelen bij iemand die je met één klap tegen de muur kon verpletteren, maar belachelijk of niet, ik kon niet negeren hoe ik me voelde. Ik trok het niet in twijfel, ik bedekte gewoon de meer kwetsbare delen van mijn lichaam en gaf hem mijn hand.


  Sage landde op mijn pols. Hij knielde in mijn handpalm en sloeg zijn kleine handjes rond mijn middelvinger. Hij streelde hem en de beweging was zowel aangenaam als verontrustend.


  Hij moet gevoeld hebben dat ik gespannen raakte, want hij zei: ‘U hebt me toch toestemming gegeven om glamour te gebruiken, nietwaar?’


  Ik knikte alleen maar omdat ik mijn stem niet vertrouwde.


  Hij glimlachte en zijn mond was als een kleine rode bloem. Zijn ogen waren warm en oprecht. Ik voelde hoe ik mij ontspande, alsof een hand gewoon alle nervositeit uit me had weggestreken. Ik verzette me er niet tegen, want ik had erin toegestemd en de pijn in mijn schouder was verdwenen. Niets deed nog langer pijn.


  Kitto lag rond mijn middel gekromd en streek met zijn been langs het mijne. Mijn hand viel weg van het laken en ik streelde zijn krullen. Zijn haar was ongelooflijk zacht. Hij drukte zijn gezicht tegen mijn middel en de aanraking van zijn gezicht tegen mijn huid liet me huiveren. Ik geloof dat om het even wie me toen kon hebben aangeraakt en ik zou daarop gereageerd hebben.


  Ik keek naar Sage. ‘Je bent erg goed.’ Mijn stem klonk hees.


  ‘Dat moeten we ook wel zijn,’ zei hij terwijl hij zijn handen langs mijn vinger op en neer liet glijden. Het was niet langer gewoon fijn; het was erotisch, alsof er zenuwen in die ene vinger zaten die daar tevoren niet waren geweest. Ik wist dat het glamour was, de natuurlijke magie van de faerie, maar het voelde zo heerlijk aan, zo geweldig!


  Je overgeven aan iemands glamour kon een fantastische ervaring zijn als zijn glamour sensueel werd. Sidhe deden zoiets niet tegenover elkaar, omdat het gebruiken van glamour bij een andere sidhe in een intieme situatie als een grove belediging werd beschouwd. Maar de lagere fey gebruikten het vaak genoeg onder elkaar, en bijna altijd wanneer ze intiem waren met een sidhe. Misschien was het een uiting van onzekerheid. Misschien was het gewoon een manier om te zeggen: kijk eens wat we te bieden hebben.


  Sage had heel wat te bieden.


  Hij sloeg zijn armen rond mijn vinger en het leek of hij grotere dingen aanraakte, dingen die zoveel intiemer waren. Hij had een kus op mijn vingertop gedrukt, die aanvoelde als de streling van de fijnste zijde. Ik voelde zijn lippen uiteen gaan en ze voelden groter aan dan ze waren. Ik moest mijn ogen openen en naar hem kijken om me ervan te vergewissen dat hij nog steeds klein was, op mijn hand knielde. Ik was achterover gezonken in de kussens, mijn arm rustte in mijn schoot, maar Sage knielde nog steeds op mijn handpalm.


  Kitto legde zijn been over het mijne en ik voelde hem stijf worden tegen mijn been. Een ogenblik lang vroeg ik me af wat de glamour voor en met de kobold deed, toen Sage plotseling in mijn vlees beet. Hij hapte, alsof hij zijn tanden in een appel zette, fel, maar de pijn vervloeide en toen hij aan de wond begon te zuigen, leek het of er een dunne rode draad van mijn vingertop naar mijn kruis liep. Elke beweging van zijn mond trok aan organen laag in mijn lichaam. Hij zoog, sneller en harder, en het was of hij lagere delen van mijn lichaam sneller en harder streelde. Ik voelde dat groeiende warme gewicht in mijn lichaam dat zei dat ik me op de rand bevond, op de rand van het genot. Het leek of Sage me naar de rand van een klif had gelokt die ik niet had gezien, en ik nu moest kiezen of ik over de rand wilde vallen in de omarming daarachter.


  Ik kon niet denken. Ik kon niet besluiten. Ik was slechts een en al gewaarwording geworden, de groeiende spanning van het plezier, het gewicht van de warmte die zich opbouwde in mijn binnenste. Toen vloeide die warmte ineens uit me naar buiten, over me heen, door me heen. Ik schreeuwde het uit, maar het was geen kreet van pijn die zich uit mijn mond stootte. Ik schreeuwde het uit van genot en kronkelde op de lakens, gevangen tussen Sages mond die zich nog steeds tegen mijn vlees drukte, en het gewicht van Kitto’s lichaam dat op mijn been drukte. Kitto’s lijf bewoog zich op het mijne terwijl ik op het bed lag te kronkelen, zijn handen gleden lang mijn middel, en omhoog om de tepel van een borst te strelen. Het was een voorzichtige aanraking, maar in mijn opgewonden toestand leek het zoveel meer. Ik schreeuwde het opnieuw uit, en toen Kitto zijn lichaam over mijn dij heen rolde, zich tegen me aan drukte zonder bij me naar binnen te dringen, alleen maar tegen me aan liggen, wij allebei naakt, allebei verlangend, verzette ik me niet Kurag had gezegd dat ik Kitto echte seks moest geven en voor een kobold betekende dat maar een ding; gemeenschap. Maar ik wist ook dat kobolds geen seks konden hebben zonder dat er bloed bij moest vloeien. Nu deed niets pijn, niets zou me pijn doen.


  Ik keek op en zag dat Sage boven ons zweefde. Hij gloeide, een zacht honingkleurig licht, alsof er binnen in hem een kaars was aangestoken. Zijn ogen fonkelden als zwarte edelstenen en de aderen in zijn vleugels glansden met een zwart vuur; het geel, blauw en oranje-rood gloeiden als glas in een glas-in-loodraam waar de heldere zon door naar binnen viel.


  Ik had nog voldoende tegenwoordigheid van geest om met mijn hand in Kitto’s haar te klauwen en zijn gezicht met een ruk omhoog te trekken, zodat hij mij aankeek. ‘Alleen bloed, Kitto. Laat ik niet merken dat ik vlees mis, als we klaar zijn.’


  ‘Ja, meesteres,’ fluisterde hij.


  Ik liet zijn haar abrupt los en hij keek naar me op, zijn ogen diep blauw met daarin de pupillen als een zwarte lijn. Het was net of ik in het blauw van zijn ogen had kunnen wegzinken en ik wist dat het Sages glamour was, die nog steeds zijn kracht liet gelden. Het kon me niet schelen. Ik gaf mijzelf eraan over en liet me meevoeren door de illusie.


  Kitto gleed in me; ik was drijfnat en meer dan klaar. Hij leek langer dan hij in werkelijkheid was, wist ik. Hij vulde me helemaal en zwol binnen in me. Hij drukte zich op zijn armen omhoog, waardoor onze onderlichamen tegen elkaar werden gedrukt. Hij hield zich een ogenblik lang doodstil, met zijn geslachtsorgaan in mij, onze lichamen versmolten. Hij keek op me neer, zoals ik daar onder hem lag uitgestrekt, en in een van zijn blauwe ogen welde een eenzame traan op. Ik wist wat de kobolds als seks beschouwden, en zij huilden niet bij hun eerste gemeenschap. Door de glamour heen zag ik Kitto – dwars door alle magie heen, zag ik hem zoals hij werkelijk was – en ik hief een hand op, een hand die al wit en glanzend geworden was. Ik raakte die ene kristallen traan aan en deed wat kobolds met kostbare lichaamsvloeistoffen deden; ik bracht hem naar mijn lippen. Ik dronk het zout van zijn tranen en hij maakte een geluid achter in zijn keel en begon zichzelf in me te stoten.


  Met elke stoot leek hij groter te worden, breder te zwellen, terwijl hij delen van mijn lichaam aanraakte die nooit eerder aangeraakt waren, die niet aangeraakt hoorden te worden. Ik keek hoe hij mijn lichaam binnendrong. Zijn >huid was gaan gloeien, wit en parelachtig. Hij stootte bij me naar binnen, een gloeiende schacht die wel van licht gemaakt leek, en dat was geen glamour. Ik lag onder hem terwijl mijn huid glansde als het maanlicht. Alleen voor een andere sidhe zou mijn lichaam op deze manier gloeien. Onder zijn huid begonnen kleuren te dansen, alsof regenbogen in zijn binnenste stoeiden en naar de oppervlakte kwamen als vuurwerk dat weerspiegeld werd in kristalhelder water. Zijn ogen toonden niets anders dan blauwe vlammen achter glas. Zijn korte krullen bewogen zich rond zijn hoofd alsof een windvlaag ermee speelde, en die windvlaag was Kitto. Hij was een sidhe. De godin sta ons bij, hij was een sidhe.


  Hij bracht me in een vloed van licht en magie die me een ogenblik lang verblindde. Het enige wat ik kon zien was wit licht en flitsen van de regenboog aan de rand van mijn blikveld. Het enige wat ik kon voelen, was mijn lichaam dat hem omsloot, alsof de plaats waar wij versmolten waren het enige deel van onze lichamen was dat nog steeds concreet was. Alsof we licht en lucht en magie geworden waren en alleen het ankerpunt van onze versmolten lichamen ons vasthield, samenbond en kluisterde. Vervolgens viel zelfs dat weg toen hij in me kwam, en we werden niets anders dan licht, magie en kleur, en de ene golf genot na de andere. Het leek wel of je gelach kon worden, vreugde, alsof je kon worden wat je het meest plezier deed.


  Ik kwam langzaam tot mezelf. Kitto was boven op me in elkaar gezakt. We waren nog steeds versmolten, onze lichamen gloeiden nog steeds zacht als twee vuren die voor een lange winternacht waren getemperd. Een warmte die het huis, het gezin, alles, veilig door de lange winternacht zou loodsen die komen ging.


  Kleurflitsen schoten nog steeds door de kamer, als verdwaalde regenbogen uit een of andere kristallen zonnevanger. Maar er was geen zon, geen kristal, alleen wijzelf.


  Nou ja, niet alleen wijzelf. De lijfwachten stonden rond het bed, hun handen opgeheven, de handpalmen naar ons toegekeerd. Ik concentreerde me en zag de bijna onzichtbare barrière die ze rond ons hadden opgetrokken. Ze hadden een heilige cirkel opgeroepen, een cirkel van kracht.


  Toen klonk de diepe stem van Doyle: ‘Als je de volgende keer besluit om genoeg energie op te roepen om een eiland uit de zee te laten opstijgen, Meredith, zou een kleine waarschuwing geen overbodige luxe zijn.’


  Ik keek met knipperende ogen naar hem op, want hij stond het dichtst bij me. ‘Hebben we iemand verwond?’


  ‘We waren er op tijd bij, denk ik, maar de nieuwsuitzending zal vermoedelijk bol staan van berichten over ongebruikelijke vloedgolven. We zullen moeten kijken of de aarde zelf een dergelijke ontlading kan verwerken zonder te scheuren.’


  Kitto begroef zijn gezicht tussen mijn borsten en fluisterde: ‘Het spijt me.’


  ‘Je hoeft nergens spijt van te hebben, Kitto. Wij zijn het die jou ons excuus moeten maken. We dachten dat je een kobold was, omdat je dat voor de helft bent. We hadden er nooit bij stilgestaan wat het voor jou moest betekenen om voor de helft bij ons te horen.’


  Kitto bewoog zijn hoofd net genoeg om naar Doyle op te kunnen kijken, toen verborg hij zijn gezicht weer. ‘Ik begrijp het niet.’ Hij sprak met zijn mond tegen mijn huid en zelfs na alles wat we gedaan hadden, moest ik huiveren toen ik hem tegen mijn borst voelde fluisteren.


  Mijn stem klonk nog een beetje hijgend, maar ik antwoordde: ‘Je bent een sidhe, Kitto, een echte sidhe. Je hebt de beschikking over je krachten gekregen.’


  Hij schudde zijn hoofd, zijn gezicht nog steeds tussen mijn borsten gedrukt. ‘Ik heb geen krachten.’


  Ik legde een hand aan weerskanten van zijn gezicht en hief dat met zachte drang omhoog, zodat hij me aan moest kijken. ‘Jij bent een sidhe, een van de stralenden. Je zult je krachten nu hebben.’


  Hij sperde zijn ogen wijd open en keek angstig.


  ‘We zullen je helpen,’ zei Galen vanaf de andere zijde van het bed. ‘We zullen je leren hoe je je magische krachten in bedwang kunt houden. Het is niet moeilijk; als ik het kan, kan iedereen het.’ Hij glimlachte, maakte er een grapje van.


  Kitto keek niet overtuigd.


  Een kleine beweging was voor mij reden mijn hoofd nog verder te draaien en ik zag Sage boven op een stapel kussens zitten. Hij gloeide nog steeds zacht als een gouden pop die met juwelen was bezet. Over zijn kleine gezicht liepen sporen van tranen, die als zilveren glitter op zijn wangen lagen. Hij was helemaal in vervoering.


  ‘Vervloekt, prinses, en vervloekt deze nieuwste prins. Ik heb een glimp van de hemel te zien gekregen en vond die schitterend. En nu sta ik verlaten op de stranden van de aarde. Tot op dit moment had ik niet begrepen wat het betekende dat u sidhe bent en ik niet.’ Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht en huilde terwijl hij op zijn zij in foetushouding op een satijnen kussen lag, zijn vleugels achter hem uitgespreid, stijf, bijna vergeten.


  Kitto raakte mijn borst aan en het deed pijn, een beetje. Ik kreeg in de gaten dat hij me tussen mijn borsten had gebeten, een beetje opzij van het midden, zodat een deel van het spoor zich in de aanzet van mijn linkerborst bevond. Het had geen pijn gedaan, tot hij het had aangeraakt. De wond was niet zo diep als die op mijn schouder, omdat dat ook niet hoefde. De seks was compensatie geweest voor het gebrek aan geweld. Het zou snel moeten genezen, zonder een spoor achter te laten, maar om een of andere reden wist ik dat dat niet zou gebeuren. Ik wist zeker dat ik zijn litteken voor altijd op mijn hart zou dragen.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde hij, alsof hij mijn gedachten had gelezen.


  Ik schudde mijn hoofd en raakte de zijdeachtige huid van zijn wang aan. ‘Ik draag je teken met trots, Kitto. Daar hoef je nooit aan te twijfelen.’


  Hij glimlachte verlegen en drukte zich toen op zijn armen omhoog, ongeveer zoals hij bij het begin van het vrijen had gedaan. Ik zag de bloedvlekken op mijn blanke huid het eerst. Hij had me meer verwond dan ik had gedacht. Toen keek ik naar Kitto en zag dat ik hem van zijn sleutelbeenderen tot zijn middel met mijn nagels had gekrabd. Bloedige voren liepen over zijn volmaakte huid, over de kleine heuvels van zijn tepels. Mijn nagel was ook door een van de tepelhoven geschramd en daar bloedde hij harder dan op de rest van zijn lichaam.


  Nu was het mijn beurt om te zeggen dat het me speet.


  Hij schudde zijn hoofd en nu was de glimlach niet langer verlegen. ‘Je hebt mij gemerkt en een groter compliment kennen we bij mijn ras niet. Mogen de littekens nooit meer wegtrekken.’


  Ik streelde met mijn vinger langs een van de nagelsporen en hij huiverde boven mij. ‘Je bent nu onder je eigen soortgenoten, Kitto. Van nu af aan.’


  Doyle leek te snappen wat ik wilde, want hij trok zijn zwarte T-shirt omhoog om Kitto de sporen van de nagels op zijn zwarte huid te laten zien.


  ‘Je bent een Onheilige sidhe,’ zei ik.


  Hij schoof van me af terwijl zijn lichaam zich onder al dit gepraat ontspande. Hij ging naast me liggen met een arm over mijn borst. Hij keek naar de mannen rond het bed. ‘Mijn familie van moederskant hoorde tot het Heilige Hof. Ze hebben me voor dood achtergelaten bij de koboldberg.’ Zijn stem klonk kalm, alsof het niet meer dan de waarheid was, iets wat hij altijd al had geweten.


  Doyle deed zijn shirt weer omlaag en keerde zich naar het bed. Wij zijn niet van het Heilige Hof.’ Hij liet de cirkel rond het bed niet zakken, maar stapte erin. Hij tilde Kitto overeind met een hand op zijn schouder. Kitto leek bang maar verzette zich niet.


  Doyle drukte een simpele kus op het voorhoofd van de kleine man. ‘Je hebt het bloed van ons hof al geproefd en jouw eigen bloed laten proeven. Ontvang nu onze kus en wees welkom in ons midden.’


  Een voor een bukten de andere lijfwachten zich en drukten een kus op Kitto’s voorhoofd. Hij huilde en rilde helemaal toen ze dat allemaal hadden gedaan. En toen de laatste van mijn ridders Kitto’s voorhoofd had gekust, rees Sage met zoemende vleugels in de lucht op, een kleurige vlek. Hij maakte een woedend, snorrend geluid.


  ‘Ik haat jullie allemaal.’ Het venijn in zijn woorden was zo groot dat hij er bijna in stikte. ‘Laat me nu uit deze vervloekte cirkel.’


  Doyle maakte een opening in de cirkel die groot genoeg was voor de demi-fey. De kleine gestalte vloog erdoorheen en Doyle sloot de cirkel weer achter hem.


  Sage zweefde voor de gesloten deur van de slaapkamer. Ik dacht dat een van ons die voor hem zou moeten openen, maar hij ging vanzelf open en Sage haastte zich door de opening. In het donker van de woonkamer draaide hij zich nogmaals om terwijl hij nog steeds zwakjes gloeide van alle magie.


  ‘De koningin heeft haar betaling ontvangen, maar jullie hebben het geneesmiddel nog niet gekregen. Dat bevindt zich in mijn lichaam, waar de koningin het heeft geplaatst. Het was mijn bedoeling om uw geneugten met de kobold te delen om verzekerd te zijn van zijn stilzwijgen. Het was niet mijn bedoeling door hem vervangen te worden.’ Hij siste als een nijdige kat. ‘Wie had ooit gedacht dat kobolds sidhe konden zijn? Was ik degene maar geweest in uw armen, en niet hij. Wat gedaan had kunnen worden bij aangename glamour zal nu via een onplezierige overeenkomst moeten geschieden.’ Hij siste opnieuw en verdween in de duisternis. De deur sloeg achter hem dicht.


  We keken allemaal naar de deur. ‘Bedoelde hij wat ik nu denk?’ vroeg Galen.


  ‘Het zou Niceven een groot genoegen doen een sidhe-prinses te dwingen haar gunsten aan een van haar kleine mannen te schenken,’ zei Doyle.


  Ik trok mijn wenkbrauwen op. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Vraag me daar liever niet naar,’ zei hij en keek op Kitto neer. ‘Vannacht zullen we ons verder nergens zorgen over maken. We hebben nieuw bloed van ons bloed gevonden, een verwant van onze verwanten. Vannacht zullen we nergens om treuren.’


  Vergeleken bij de vieringen aan een feeënhof was ons feest heel bescheiden. We lieten eten per koerier bezorgen – Kitto mocht kiezen – kochten een aantal flessen heerlijke wijn en feestten tot het krieken van de dag.


  Kort na zonsopgang had er een aardbeving plaats met een kracht van 4.4 op de schaal van Richter. Het epicentrum lag onder El Segundo. Er ligt geen belangrijke breuklijn onder El Segundo en dat is vermoedelijk de enige reden dat we de hele stad niet verwoest hebben. De beving duurde niet langer dan een minuut en er was nauwelijks schade; er vielen geen doden, maar wel een aantal gewonden. Maar het voegde wel een hele nieuwe dimensie toe aan het idee van veilige seks.
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  Op de eerste dag dat ik in het appartement moest blijven, verschanst achter de schildbezweringen, had vrouwe Rosmerta, Taranis’ eerste maatschappelijke secretaris, contact met me opgenomen. Ze was gekleed in roze-met-gouden kleding, die goed paste bij haar goudkleurige teint en haar donkergouden haar. Ze was een en al beleefdheid en goede manieren geweest, waardoor ze Hedwicks onbeschoftheid meer dan goedmaakte. Ze maakte me ook duidelijk dat het bal in kwestie het midwinterbal was. Ik kon de uitnodiging niet aanvaarden. Als ik al bij een midwinterbal aanwezig was, dan zou dat het Onheilige bal zijn. Rosmerta had geantwoord dat zij dat natuurlijk begreep.


  Bij het onderzoek naar de moorden waren we ook niet nodig, want Peterson had nadrukkelijk bevolen dat niemand van het detectivebureau Grey aan het onderzoek mocht meewerken. Jeremy was zo woedend geweest dat hij tegen Teresa had gezegd dat zij de politie niet moest vertellen wat ze gezien had, maar Teresa kon het nu eenmaal niet laten haar medemensen te helpen. Toen ze uit het ziekenhuis kwam, ging ze als een goed burger naar het politiebureau en vond uiteindelijk een rechercheur die een procesverbaal van haar bevindingen opmaakte.


  Teresa had de mensen voelen stikken, ze voelen sterven, en ze had de geesten gezien. Witte vormen, zei ze, die het leven uit hen wegzogen. De politie had haar verteld dat iedereen wist dat geesten dit soort onzin niet uithaalden. Dat was het moment waarop Peterson was binnengekomen en het procesverbaal voor Teresa’s neus in de prullenbak had gegooid. Gewoonlijk wacht men bij de politie tot iemand weer vertrokken is, voor men dat doet.


  Teresa was erin geslaagd haar man mee naar buiten te trekken voor die gearresteerd werd wegens het mishandelen van een politiebeambte. Teresa’s man had voor de Rams gespeeld toen die nog een American footballteam in LA hadden. Ray ziet eruit als een keurig onderhouden berg, met een innemende glimlach en een ferme handdruk.


  Uiteindelijk bleken we over een heleboel vrije tijd te beschikken. Nee, we hadden niet alleen de hele dag seks. We legden Sage het vuur aan de schenen. Ik had de prijs betaald die koningin Niceven had gevraagd, maar we hadden nog steeds geen geneesmiddel. Waarom had Sage ons gisteravond het geneesmiddel niet gegeven? Waarom was voor Sage alles veranderd toen Kitto ineens een sidhe bleek te zijn geworden? Wilde hij werkelijk beweren dat hij seks met me moest hebben om het geneesmiddel te laten werken? Sage wilde mijn vragen niet beantwoorden.


  Hij was door het appartement rondgevlogen in een poging aan onze vragen te ontsnappen, maar het was een klein appartement, zelfs al was je niet groter dan een Barbiepop. Op het eind van de dag vloog hij op van de vensterbank en kwam hij een beetje te dicht in de buurt van Galen terecht, die naar hem uithaalde, zoals je doet wanneer je een mug doodslaat. Ik geloof niet dat het zijn bedoeling was hem te raken.


  Sage viel met een klap op de grond. Hij lag doodstil, een klein, boterkleurig wezentje met zijn kleurige vleugels als een broos schild. Voor ik goed en wel bij hem was neergeknield, kwam hij steunend op een arm overeind. ‘Is alles in orde met je?’ vroeg ik.


  Hij keek me aan met zoveel haat in die kleine poppenogen van hem dat ik mijn gezicht vertrok. Hij wankelde een beetje toen hij ging staan, maar hij zwaaide met zijn vleugels en wist zijn evenwicht te bewaren. Hij weigerde de hand die ik hem aanbood. Hij stond daar maar met zijn handen op zijn heupen en staarde naar ons terwijl we boven hem uittorenden.


  ‘Als ik sterf, groene ridder, sterft het geneesmiddel met mij. Daar kun je beter aan denken wanneer je weer zo roekeloos doet.’


  ‘Het was niet mijn bedoeling je pijn te doen,’ zei Galen, maar er lag iets in zijn ogen dat niet vriendelijk en zachtaardig was. Helemaal niets voor Galen. Misschien dat meer dan alleen zijn mannelijkheid door de demi-fey gekwetst was.


  ‘Dat komt gevaarlijk dicht in de buurt van een leugen,’ zei Sage terwijl hij oprees in de lucht, zijn vlindervleugels een wazige vlek. Vlindervleugels bewogen zich niet zo, eerder de vleugels van een libel. Toen hij hoog genoeg gestegen was om in Galens ogen te kunnen kijken, vertraagde de vleugelslag en bleef hij zweven. De grote vleugels bewogen trager, maar nog steeds met genoeg kracht om de krullen rond Galens gezicht weg te blazen.


  ‘Het was niet mijn bedoeling om je zo hard te treffen.’ Galens stem klonk zacht en heet van woede. Er zat een felheid in die ik nooit eerder had gehoord. Een deel van mij betreurde die toon; een ander deel voelde een vonkje hoop. Misschien dat zelfs Galen die harde lessen zou kunnen leren die hij nodig had als hij ooit koning zou worden. Of misschien leerde hij gewoon hoe hij moest haten. Die les had ik hem graag bespaard, als ik dat had gekund.


  Ik keek hoe de twee mannen elkaar woedend en vol haat aankeken. Sage had nog steeds de afmetingen van een Barbiepop, maar zijn woede was niet amusant meer. Dat hij dergelijke negatieve gevoelens bij mijn glimlachende Galen kon oproepen was een beetje angstaanjagend. ‘Oké, jongens, rustig aan verder.’


  Ze draaiden zich allebei woedend naar mij toe. Dat brak de spanning dus ook niet.


  ‘Goed, jullie gaan je gang maar, maar wat bedoelde je, Sage, toen je zei dat het geneesmiddel samen met je sterft als jij doodgaat?’


  Sage wentelde in de lucht in het rond, zijn armen half gekruist voor zijn kleine borst, alsof hij eigenlijk niet tegelijkertijd kon vliegen en zijn armen kruisen. ‘Daarmee bedoelde ik, prinses, dat koningin Niceven een geschenk in mijn lichaam heeft achtergelaten. De genezing voor uw man hier zit in dit kleine omhulsel opgesloten.’ Hij spreidde zijn armen breeduit toen hij dat zei en maakte een soort buiging terwijl hij daar zo fladderend in de lucht hing.


  ‘Wat bedoel je daarmee, Sage?’ zei Doyle. ‘De exacte betekenis, geen uitvluchten en dubbelzinnigheden, gewoon de volle waarheid.’


  Hij wentelde opnieuw in de lucht rond, zodat hij rechtstreeks naar Doyle kon kijken. Sage had ook gewoon over zijn schouder kunnen kijken, maar ik denk dat hij Doyle duidelijk wilde maken dat hij naar hem keek. ‘Wil jij de waarheid, Duisternis, de volle waarheid?’


  ‘Ja,’ zei Doyle met een verstikte stem, zachter en dieper, niet boos, maar een toon die een sidhe zou hebben laten verbleken.


  Sage lachte, een vrolijk tinkelend geluid dat mij bijna een glimlach ontlokte. Hij was heel goed in het gebruiken van glamour, beter dan ik van een demi-fey had gedacht. ‘O, je wordt nog veel bozer wanneer je hoort wat mijn lieve vorstin heeft gedaan.’


  ‘Vertel het ons nou maar gewoon, Sage,’ zei ik. ‘Draai er niet langer omheen.’


  Hij draaide zich naar me toe en zweefde zo dicht bij me dat ik de luchtstroom van zijn vleugels mijn gezicht voelde strelen. ‘Draai er niet langer omheen, alsjeblieft.’ De toon waarop hij het zei maakte het tot een belediging.


  Galen verstrakte en Rhys legde een hand op zijn schouder. Ik denk dat ik niet de enige was die Galen in de buurt van demi-fey niet helemaal vertrouwde.


  ‘Alsjeblieft,’ zei ik. Ik had een heleboel fouten, maar valse trots was er geen van. Het kostte me niets om alsjeblieft tegen dit kleine mannetje te zeggen.


  Hij glimlachte, duidelijk blij. ‘Omdat u het zo vriendelijk vraagt.’ Hij legde zijn hand in zijn kleine kruis, onder de dunne rok die hij droeg. ‘Het geneesmiddel zit hier, waar koningin Niceven het heeft geplaatst.’


  Ik voelde mijn ogen groot worden.


  ‘Hoe kan Meredith dat geneesmiddel krijgen?’ vroeg Doyle. Zijn stem was ontdaan van alle emotie, geen enkele toon klonk erin door.


  Sage glimlachte, en zelfs op een gezicht niet groter dan mijn duim kon ik de wellust duidelijk aflezen. ‘Op dezelfde wijze waarop de koningin het aan mij heeft gegeven.’


  ‘Niceven mag met niemand anders gemeenschap hebben dan met haar man,’ zei Doyle.


  ‘Ja natuurlijk, maar op elke regel zijn uitzonderingen. Dat zou jij toch moeten weten, Duisternis, beter dan wie ook.’


  Doyle leek te blozen, hoewel je daar met zijn nachtzwarte huid niet zeker van kon zijn. ‘Als koningin Andais te horen krijgt dat je vorstin haar huwelijksbeloften heeft gebroken, zal het slecht met haar aflopen.’


  ‘De demi-fey hadden nooit zoveel regels gekend, totdat Andais jaloers werd op Nicevens kinderen. Drie heeft ze er, drie volbloed demi-fey. Slechts een was er van Pol, maar Andais heeft ervoor gekozen die verbintenis permanent te maken. Andais misgunt Niceven haar kinderen, dat weet het hele hof.’


  ‘Ik zou maar uitkijken tegen wie ik dat vertelde,’ zei Rhys. Er klonk geen dreiging in zijn stem, het was de waarheid.


  Sage maakte een achteloos gebaar met zijn kleine handen. ‘U vroeg een geneesmiddel voor uw groene ridder. Ze moest met mij naar bed om de bezwering in mij te brengen. Niceven stemde erin toe dat de groene ridder koste wat kost genezen moest worden. Ze leek er zich niet zo druk om te maken wat die kosten zouden kunnen zijn.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee, geen gemeenschap, niet met jou.’


  Sage steeg op in de lucht ‘Dan blijft uw groene ridder ontmand.’ Opnieuw schudde ik mijn hoofd. ‘Dat zullen we nog wel eens zien.’ Ik voelde de eerste tekenen van woede in me opkomen. Ik liet mezelf niet vaak gaan; bij de hoven was het iets wat alleen de machtigsten zich konden veroorloven. Ik was nooit zo machtig geweest. Misschien was ik dat nog steeds niet, maar we zouden wel zien.


  ‘Doyle, roep koningin Niceven op. We moeten met elkaar praten.’ De woede had duidelijk in mijn stem doorgeklonken.


  Sage kwam zo dicht bij me zweven dat de wind van zijn vleugels in mijn gezicht sloeg. ‘Er bestaat geen andere manier, prinses. De genezing voor deze vervloeking is gegeven, die kan niet nogmaals gegeven worden.’


  Ik keek hem woedend aan. ‘Ik ben niet iemand van wie iedereen maar profijt kan trekken, mannetje. Ik ben Prinses van het Vlees, en erfgenaam van de Onheilige troon. Ik ga niet de hoer spelen omdat Niceven dat nou toevallig zo leuk vindt.’


  ‘Alleen voor Andais,’ zei Sage.


  Ik had hem bijna een mep verkocht, maar ik was er niet zeker van hoe hard ik hem getroffen zou hebben en ik wilde hem niet ernstig kwetsen, niet per ongeluk. Nee, als ik Sage pijn deed, dan wilde ik dat het met opzet zou gebeuren.


  ‘Doyle, neem contact met Niceven op, nu meteen.’


  Hij gaf geen antwoord, maar liep naar de deur van de slaapkamer. Ik volgde hem, met de anderen achter me aan.


  Sage bleef onderwijl aan een stuk door praten. ‘Wat bent u van plan, prinses? Wat kunt u doen? Is een nacht met mij zo’n hoge prijs voor de mannelijkheid van uw groene ridder?’


  Ik negeerde hem.


  Niceven was al in de spiegel verschenen toen ik de slaapkamer binnenging. Ze droeg vandaag een zwarte japon, flinterdun, zodat haar bleke lichaam door de donkere stof heen leek te schijnen. Spaarzame zwarte lovertjes glinsterden bij haar hals en aan haar mouwen. Haar witte haar viel los rond haar lichaam. Het kwam bijna tot op haar enkels, maar het was dun en zag er vreemd uit, bijna alsof het helemaal geen haar was. Het enige waar het me aan deed denken was spinrag dat in de wind wapperde. Haar bleke vleugels omlijstten haar als een wit gordijn. Haar drie hofdames stonden achter haar stoel, maar elk droeg slechts een kleine zijden jurk, alsof ze pas uit bed kwamen. Elke jurk paste bij het paar vleugels van de draagster, rozenrood, narcisgeel en irispaars. Het haar dat los rond hun gezicht hing zat in de war van het slapen op de manier zoals echt haar er hoort uit te zien.


  De witte muis zat weer naast haar, compleet met de met juwelen bezette halsband. Dat Niceven geen kroon en geen juwelen droeg betekende dat ze zich werkelijk had moeten haasten om onze oproep te beantwoorden.


  ‘Prinses Meredith, waaraan dank ik dit onverwachte genoegen?’ In haar stem klonk een spoor van humeurigheid door. Kennelijk hadden we haar hele hofhouding uit bed gehaald.


  ‘Koningin Niceven, u beloofde me genezing voor Galen als ik uw dienaar voedde. Ik ben mijn deel van de overeenkomst nagekomen, maar u het uwe niet.’


  Ze ging een beetje rechter zitten, haar handen gevouwen in haar schoot, haar enkels over elkaar geslagen. ‘Heeft Sage u het geneesmiddel niet gegeven?’ Ze klonk werkelijk verbaasd.


  ‘Nee,’ antwoordde ik.


  Ze wendde haar blik af van mijn gezicht en richtte haar ogen op de kleine man die op een hoek van de kleerkast was gaan zitten, zodat hij vanuit de spiegel gemakkelijk gezien kon worden. ‘Sage, wat heeft dit te betekenen?’


  ‘Ze heeft het geneesmiddel geweigerd,’ zei hij terwijl hij zijn handen spreidde alsof hij wilde zeggen dat het zijn schuld niet was.


  Niceven keek weer naar mij. ‘Is dat waar?’


  ‘Had u werkelijk gedacht dat ik hem in mijn bed zou willen nemen?’


  ‘Hij is een geweldige minnaar, prinses.’


  ‘Voor iemand van uw afmetingen misschien, maar voor mij wordt het een beetje belachelijk.’


  ‘Als zijn afmetingen het enige probleem zijn, kan dat wel geregeld worden,’ zei Niceven.


  ‘Majesteit,’ zei Sage, ‘ik geloof niet dat dit verstandig is. Alleen prinses Meredith heeft een plechtige eed gezworen dat ze ons geheim niet zou onthullen.’


  ‘Laat ze die eed dan allemaal afleggen,’ zei ze.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘We zweren helemaal niets,’ zei ik. ‘Als u me het geneesmiddel voor mijn ridder niet nu meteen geeft, zal ik u brandmerken als een eedbreker. En eedbrekers hebben geen lange politieke carrière onder de fey.’


  ‘U hebt het geneesmiddel onder handbereik, prinses. Het is niet mijn schuld als u weigert gemeenschap te hebben.’


  Ik deed een stap naar de spiegel toe. ‘Seks is een grotere weldaad dan bloed afstaan, dat weet je heel goed, Niceven.’


  Haar gezicht leek nog smaller te worden en de woede glinsterde in haar lichte ogen. ‘Je gaat over de schreef, Meredith, door mijn titel niet te gebruiken.’


  ‘Nee, jij bent het die over de schreef gaat, Niceven. Jij mag die titel alleen voeren dankzij de welwillende instemming van koningin Andais, vergeet dat niet. Ik daag je als eedbreker voor de troon van mijn tante als het geneesmiddel voor Galen niet onmiddellijk wordt verstrekt.’


  ‘Ik laat me door jou niet boos maken, hoezeer je me ook tart, Meredith,’ zei Niceven. Toon je ware gedaante, Sage.’


  ‘Majesteit, ik geloof niet dat dit verstandig is.’


  ‘Ik heb je niet gevraagd wat je dacht, ik zei dat je het moest doen.’ Ze boog zich naar voren in haar stoel. ‘Nu meteen, Sage.’ De dreiging in de drie woorden was onmiskenbaar.


  Sage drukte zijn vleugels dicht tegen elkaar. Toen sprong hij van de rand van de kleerkast zonder te vliegen, alsof hij te pletter wilde vallen, alleen viel hij niet. Hij groeide. Hij werd plotseling veel langer. Hij was bijna net zo lang als ik, een meter vijftig, een meter vijfenvijftig. De vleugels, die er zo fraai uit hadden gezien toen hij klein was, zagen er nu uit als glas in lood, een kunstwerk dat hij op zijn rug meedroeg. De spieren tekenden zich af onder zijn botergele huid en toen hij zich omdraaide om over zijn schouder naar me te kijken, bleken zijn zwarte ogen amandelvormig en zijn rode lippen vochtig en vol. Hij had iets verschrikkelijk sensueels over zich zoals hij daar stond terwijl zijn vleugels de ene zijde van de kamer bijna helemaal vulden.


  ‘Is hij niet prachtig, Meredith?’ zei Niceven met een stem waar het verlangen duidelijk in doorklonk.


  Ik zuchtte. ‘Hij is prachtig om te zien, maar in zijn huidige gestalte is seks zelfs een nog grotere gunst, want wie een kind bij me verwekt zal koning worden.’ Ik moest een stap opzij doen om haar duidelijk te kunnen zien, langs de vleugels van Sage heen. ‘Is dit een poging de Onheilige troon in bezit te krijgen, Niceven? Is dat je doel? Ik had niet gedacht dat je zo ambitieus was.’


  ‘Ik ding naar geen enkele troon,’ zei ze.


  ‘Leugenaar en eedbreker,’ zei Doyle. Hij had de hele tijd geen stap buiten het zicht van de spiegel gezet, alsof hij haar eraan wilde herinneren dat hij altijd aan mijn zijde was.


  Ze wierp hem een vijandige blik toe. ‘Denk om je manieren, Duisternis.’


  ‘Geef Meredith het geneesmiddel, zoals je gezworen hebt.’


  ‘Koningin Andais heeft gezegd dat de groene ridder koste wat kost genezen moest worden.’


  Doyle schudde zijn hoofd. ‘Ze zal in de verste verte niet hieraan hebben gedacht. Er hebben altijd geruchten de ronde gedaan dat de demi-fey groter konden worden, maar dat waren geruchten, fabeltjes, tot nu toe. De koningin zou helemaal niet blij zijn met een demi-fey als koning, vooral niet als die jouw marionet is.’


  Ze siste tegen hem en in dat ene ogenblik leek ze heel erg vreemd, alsof ik erachter zou kunnen komen wat ze werkelijk was als ik me daar maar voldoende op concentreerde, en het zou niets menselijks zijn. De witte muis was een eind bij haar vandaan gekropen, alsof hij haar woede vreesde.


  ‘Aan jouw de keus, Niceven,’ zei ik. ‘Of je geeft me het geneesmiddel voor Galen, zoals je gezworen hebt, of ik breng koningin Andais op de hoogte van je snode plannen.’


  Niceven keek me aan met ogen die tot spleetjes waren samengeknepen. ‘Als ik je het geneesmiddel geef, zul je Andais dan niets over dit alles vertellen?’


  ‘Wij zijn bondgenoten, koningin Niceven. Bondgenoten beschermen elkaar.’


  ‘Ik heb nog niet ingestemd met een bondgenootschap, niet voor een wekelijks bloedoffer. Heb seks met Sage en ik zal je bondgenoot zijn.’


  ‘Geef me Galens geneesmiddel, accepteer je wekelijkse bloedoffer en wees mijn bondgenoot, anders vertel ik tante Andais wat je hier geprobeerd hebt.’


  Niceven keek niet langer boos, ze was nu duidelijk bang. ‘Als ik Sage niet had bevolen om je zijn geheim te onthullen, zou je niets gehad hebben om me mee te chanteren.’


  ‘Misschien, of misschien kan zelfs een klein zaadje op de verkeerde plaats een groot probleem veroorzaken.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Galens vader was een kabouter, en die zijn niet veel groter dan Sage in zijn ware gedaante. De hoven hebben wel vreemdere verbintenissen gekend. Ik denk dat Andais je eis om me door een van je mannen te laten neuken als een ernstige vertrouwensbreuk zal beschouwen.’


  Ze spuugde en de muis kroop snel uit het zicht; zelfs haar hofdames weken achteruit. ‘Vertrouwen! Wat weten de sidhe nou van vertrouwen?’


  ‘Ongeveer evenveel als de demi-fey,’ zei ik.


  Ze wierp me een echt kwaadaardige blik toe, maar ik verwachtte die, of iets in die geest. Ik glimlachte tegen haar om de rand van Sages vleugels heen. ‘Ik heb om een bondgenootschap gevraagd, zodat jij en de jouwen voor mij zouden kunnen spioneren.’ Ik keek naar Sage, bijna net zo lang als ik. ‘Maar hier is het bewijs dat jullie andere talenten hebben. Jullie zwaarden zijn niet slechts de angels van bijen, maar veel groter.’


  Ze verschoof in haar stoel; een kleine beweging, maar ze was nerveus. ‘Ik weet niet wat je bedoelt, Meredith.’


  ‘Ik denk het wel. Ik wil nog steeds een bondgenootschap, maar jouw bijdrage aan dat bondgenootschap zal een stuk verder gaan dan alleen spioneren.’


  ‘In welk opzicht? Sage is maar alleen. Je hebt andere en grotere zwaarden achter je staan.’


  Ik raakte Sages schouder aan. Hij maakte een luchtsprongetje alsof het pijn had gedaan, maar ik wist dat dit niet zo was. Ik leunde tegen zijn rug. Hij spande zijn spieren. ‘Is het waar wat de koningin zegt, Sage? Is je zwaard zo klein?’ Ik keek naar Niceven terwijl ik dat zei.


  Ze keek me kwaad aan. ‘Dat is niet wat ik bedoelde en dat weet je donders goed.’


  ‘O ja?’ vroeg ik terwijl ik mijn vingertoppen langs Sages arm naar beneden liet glijden. Hij huiverde onder mijn aanraking. Ik zag een snelle trek van jaloezie over haar gezicht glijden voor ze zich weer in bedwang kreeg. ‘Niceven, Niceven, wat je zelf als je kostbaarste bezit beschouwt, moet je nooit aan anderen afstaan.’


  Haar gezicht stond nu ronduit woedend. ‘Ik snap niet wat je bedoelt.’


  Ik raakte Sages haar aan, dat zacht was als spinnenzijde, of donsveren; zachter haar had ik nooit gevoeld. ‘Geef nooit iets op waarvan je het je niet kunt permitteren om het te verliezen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik begrijp er werkelijk niets van, Meredith.’


  ‘Blijf maar koppig ontkennen, maar onthoud een ding goed: ik bied je een bondgenootschap aan, een echt bondgenootschap, in ruil voor een bloedoffer per week. Als tegenprestatie spioneer jij niet langer voor Cel en zijn mensen.’


  ‘Prins Cel mag dan gevangen zitten, Meredith, maar Siobhan is dat niet en zij jaagt sommigen meer angst aan dan Cel ooit zal doen.’

  
  Het viel me op hoe ze haar antwoord formuleerde. ‘Sommigen jaagt ze meer angst aan, maar jou niet.’


  Niceven boog haar hoofd. ‘Ik vind Cels krankzinnigheid angstaanjagender dan Siobhans meedogenloosheid. Een meedogenloos mens kun je om de tuin leiden, maar een krankzinnige gooit al je plannen door de war.’


  Ik knikte. ‘Je wijsheid siert je, Niceven.’


  ‘Voor de kans dat een van mijn mannen koning van alle Onheiligen zou kunnen worden, zou ik alles geriskeerd hebben, maar alleen voor bloed moet ik er nog eens over denken.’


  ‘Dat is redelijk,’ zei ik. ‘Goed, het geneesmiddel voor Galen en dan zijn onze zaken voor vandaag geregeld.’


  Niceven richtte zich tot Sage. ‘Geef de prinses het geneesmiddel, Sage.’


  Hij fronste. ‘Op welke manier, majesteit, als ik het niet aan haar mag geven zoals u het aan mij gaf?’


  ‘Hoewel ik het je via een intiemer contact heb gegeven, hoeft jouw lichaam alleen het hare maar binnen te gaan om het over te dragen.’


  ‘Geen seks,’ zei ik.


  Ze wierp me een gekwelde blik toe. ‘Een kus, Meredith, een kus, en het is helemaal aan jou of je daar plezier aan wilt beleven of niet.’


  Ik moest aan de andere kant van Doyle gaan staan, zodat Sage zich om kon draaien. Zijn vleugels leken de ruimte tussen de kleerkast en het bed te vullen. Toen Sage zich had omgedraaid, ging ik voor hem staan. Zijn vleugels rezen boven zijn schouders uit, als de bovenkant van een gouden, met juwelen bezet hart. Zijn haar was ietsje goudkleuriger dan het zachte geel van zijn huid. Hij leek bijna onwerkelijk in zijn schoonheid, tot je naar zijn ogen keek. In die glinsterende zwarte ogen lag niet alleen woede, maar regelrechte kwaadaardigheid. Ik moest eraan denken dat hij gewoon een grotere versie was van de dingen die beten uit Galen hadden genomen.


  ‘Geen gebijt, geen bloedzuigen,’ zei ik.


  Hij lachte en liet zijn glinsterende tanden zien die een beetje te puntig waren om me echt gerust te stellen. ‘Een sidhe-prinses die zich tot platvloerse onderhandelingen verlaagt.’


  ‘Ik wil gewoon niet de minste kans lopen dat jij zegt dat je me verkeerd begrepen had, Sage. Laat dat duidelijk zijn tussen ons.’


  Niceven sprak vanuit de spiegel: ‘Hij zal je geen kwaad doen, Meredith.’


  Sage wierp over zijn schouder een korte blik naar haar. ‘Een beetje bloed is een fijne kruiderij voor een kus.’


  ‘Voor ons misschien, maar jij doet nu precies wat de prinses van je vraagt. Als zij zegt geen bloed, dan vloeit er geen bloed.’


  ‘Waarom zouden we ons om een sidhe-prinses bekommeren?’ vroeg hij.


  ‘Je bekommert je niet om een sidhe-prinses, Sage, je gehoorzaamt mij.’


  Ze wierp hem een blik toe waardoor iets van de kwaadaardigheid uit zijn ogen verdween.


  Zijn schouders zakten een beetje af terwijl hij zijn vleugels samentrok tot ze de kleerkast raakten. ‘Het zal gebeuren zoals mijn vorstin wenst.’ Maar hij klonk niet erg vrolijk.


  ‘Je hebt mijn woord dat hij je hierbij niet zal kwetsen,’ zei Niceven.


  Ik knikte. ‘Het woord van de koningin is voor mij voldoende.’


  Sage keek mij kwaad aan. ‘Maar het mijne niet.’


  ‘Mijn woord is jouw woord,’ zei Niceven en haar stem was gedaald tot een zacht gefluister.


  De blik op Sages gezicht was zo onwelwillend dat Niceven er beslist niet gelukkig mee zou zijn geweest als ze het had gezien. Zijn rug onttrok hem aan haar blik en gedurende een ogenblik lag er iets in zijn ogen wat bijna op verdriet leek; het was bijna iets menselijks. Het was vrijwel meteen weer verdwenen, maar die ene korte glimp gaf me iets om over na te denken. Misschien dat men aan het hof van Niceven evenmin gelukkig was als aan het hof van Andais.


  Ik legde mijn handen aan weerszijden van Sages gezicht, geen romantisch gebaar maar om hem onder controle te houden. Zijn huid was als die van een baby, zo zacht en ongelooflijk dun onder mijn vingertoppen. Nog nooit had ik een demi-fey zo uitgebreid aangeraakt, omdat er nooit genoeg was geweest om aan te raken. Ik boog me naar hem toe en hij stond daar gewoon, zijn armen langs zijn zijden. Hij wachtte tot ik de handeling voltooid zou hebben.


  Ik draaide mijn hoofd een klein eindje naar opzij en aarzelde. Mijn mond zweefde vlak boven de zijne. De lippen zagen er roder uit dan ze hoorden te zijn. Ik vroeg me af of ze anders aan zouden voelen dan het weefsel van zijn huid. Toen raakten mijn lippen de zijne en had ik mijn antwoord. Het waren gewoon lippen, maar zacht als zijde, als satijn, vol van smaak, alsof je een rijpe vrucht proefde.


  Het was interessant, maar er kwam geen magie bij kijken. Ik trok mijn hoofd weer terug, mijn handen nog steeds langs zijn gezicht. Ik keek naar Niceven in de spiegel. ‘Er was geen bezwering, geen geneesmiddel.’


  ‘Is zijn lichaam het jouwe binnengedrongen?’ vroeg ze.


  ‘Je bedoelt zijn tong?’


  ‘Dat bedoel ik, aangezien je zo vastbesloten lijkt niets anders te willen.’


  ‘Nee,’ zei ik.


  ‘Kus haar, Sage, kus haar alsof je het werkelijk meent, dan is het allemaal achter de rug.’


  Hij slaakte een diepe zucht en zijn lichaam bewoog onder mijn handen. ‘Zoals mijn vorstin beveelt.’


  Zijn handen gleden rond mijn lichaam en hij trok me tegen zich aan. We stonden zo dicht bij elkaar dat ik mijn handen niet meer rond zijn gezicht kon laten liggen, maar toen mijn handen langs zijn rug naar beneden gleden, vond ik de vleugels en wist ik niet waar ik hem vast kon houden.


  ‘Onder de plek waar de vleugels aan mijn rug bevestigd zijn,’ zei hij alsof hij het probleem begreep. Misschien had de moeilijkheid zich al eerder met niet-demi-fey voorgedaan.


  Ik schoof mijn armen onder de zijne door en liet ze langs zijn rug glijden tot de plek waar zijn vleugels aan zijn rug bevestigd zaten. Zijn rug voelde normaal aan, afgezien van de extra zachtheid van de huid. Had hij daar geen extra spieren moeten hebben om zijn vleugels te kunnen bewegen?


  Zijn handen kneedden mijn rug terwijl hij zijn gezicht steeds dichterbij bracht. We kusten, en ditmaal beantwoordde hij de kus, aanvankelijk voorzichtig, maar toen spanden zijn armen zich rond mijn lichaam en hij drong mijn mond binnen. Het leek of zijn tong, zijn mond pure hitte was. Hitte die mijn mond vulde, hitte die door mijn keel naar beneden gleed, hitte die als een stroom door mijn lichaam vloeide, zich verspreidde, tot in de toppen van mijn vingers en mijn tenen, tot ik er helemaal van vervuld was, tot mijn huid er heet van tintelde.


  Het was Nicevens stem die me weer tot de werkelijkheid terugbracht. ‘Jij hebt je geneesmiddel, Meredith. Geef het door aan je groene ridder voor het afkoelt.’


  Sage en ik maakten ons van elkaar los en onze lichamen scheidden zich met tegenzin van elkaar. Onze handen gleden langs eikaars armen toen ik hem mijn rug toekeerde om Galen te zoeken. Galen was dichter bij ons komen staan.


  Ik ging naar hem toe, streelde zijn armen met mijn gloeiendhete handen, en zelfs door de mouwen van zijn overhemd heen kon ik zijn huid voelen, kon ik de hitte over hem heen voelen stromen. Hij ademde snel en hijgend toen hij zich vooroverboog om zijn kus in ontvangst te nemen.


  Onze lippen raakten elkaar en het leek wel of de hitte naar hem hongerde. Onze lippen zaten strak op elkaar, zodat er geen druppel van de hitte verloren zou gaan. Zij vulde mijn mond bijna als een vloeistof. Ik kon de warme, dikke zoetheid ervan voelen als warme honing, warme siroop die mijn mond vulde en in Galen overstroomde. Hij dronk uit mijn mond, dronk de magie naar binnen.


  Hij trok de hitte uit me, trok de magie met zijn mond, zijn handen en zijn lichaam uit me. De magische hitte voedde zich met een ander soort hitte, en met een zachte kreet klom ik tegen zijn lichaam op en sloeg mijn benen rond zijn middel. Hij schreeuwde het uit toen mijn lichaam zijn kruis raakte en het was niet van genot.


  Hij zette me snel neer, zonder me werkelijk van zich af te duwen. Met ademloze stem zei hij: Ik voel me nog niet genezen.’


  ‘Over twee dagen, bij het vallen van de avond, of iets eerder, zul je genezen zijn,’ zei Niceven.


  Ik stond nog steeds half op mijn benen te wankelen terwijl mijn adem in hortende stoten kwam. Ik kon nauwelijks iets horen door het kloppen van het bloed in mijn oren. Dus was het aan Doyle om verder verstandig te zijn. ‘Ik wil uw woord, koningin Niceven, dat Galen over twee dagen genezen zal zijn.’


  ‘Dat heb je.’


  Hij knikte. ‘Wij danken u.’


  ‘Bedank me niet, Duisternis, bedank me niet.’ Toen was ze verdwenen en was de spiegel weer heel gewoon een spiegel.


  Galen liet zich zwaar op de rand van mijn bed zakken. Hij hijgde nog steeds, worstelend om weer op adem te komen, maar hij glimlachte tegen me.


  ‘Over twee dagen,’ zei ik.


  Hij knikte, nog steeds glimlachend, mijn hand tegen zijn gezicht gedrukt. Maar ik kon zijn lach niet beantwoorden, want ik kon het gezicht van Frost zien. Arrogant, kwaad, jaloers. Hij scheen te merken dat ik naar hem keek en wendde zijn gezicht af. Hij verborg het, omdat hij zijn gezichtsuitdrukking niet onder controle kon houden. Frost was jaloers op Galen en dat was geen goed teken.
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  Die nacht was het de beurt van Frost en hij leek vastbesloten om me ieder ander te laten vergeten. Ik ging net met mijn tong langs zijn buik omlaag, toen de stem van Andais als een boze droom uit de lege spiegel klonk. ‘Ik laat me het zicht niet ontnemen op datgene wat ik wens te zien, niet door mijn eigen Duisternis. Je hebt een minuut, daarna baan ik me zelf een weg.’


  We verstijfden, kwamen toen overeind, raakten verward in de lakens en vielen bijna. Frost zei: ‘Majesteit, Doyle is niet hier, maar als u even wacht, kunnen wij hem voor u halen.’


  Ze liet een zacht geluid horen, bijna een gegrom. ‘Ik heb vanavond weinig geduld, mijn Dodende Frost. Ik geef je twee minuten om hem te vinden en deze spiegel vrij te geven, anders doe ik het.’


  ‘We zullen ons haasten, majesteit.’


  Ik stond al in de deuropening. ‘Doyle, de koningin op de spiegel, nu meteen. Ze wil je spreken.’


  Doyle moest aan mijn stem gehoord hebben dat er haast bij was, want hij liet zich van de bank rollen. Hij stond al met uitgestrekte hand in de slaapkamer, alleen gekleed in een spijkerbroek, toen Frost om nog een minuutje extra smeekte.


  Ik klom op bed, omdat ik op die manier het snelst ruimte kon maken zodat beide mannen voor de spiegel konden staan. Doyle raakte de zijkant van de spiegel aan, en het glas lichtte flitsend op en werd helder. Toen was er iets in de spiegel, waar ik niet veel van kon zien, met de twee brede ruggen van de mannen voor me. En wat ik wel kon zien, maakte me alleen maar blij dat mijn zicht beperkt bleef.


  In flakkerend toortslicht waren donkere stenen muren te zien en er klonk een zacht, wanhopig gekreun, alsof degene die het geluid maakte ervaren had dat geschreeuw en smeekbeden zinloos waren, zodat hem niets anders restte dan een gekreun waaruit elk spoor van hoop verdwenen was. Toen ik klein was, had ik altijd gedacht dat het gehuil van de spoken moest lijken op de geluiden in de Zaal der Sterfelijkheid. Vreemd genoeg maken geesten dergelijke geluiden niet; de geesten die ik ontmoet heb deden het althans niet.


  ‘Hoe waag je het me buiten te sluiten, Doyle!’


  ‘Ik heb Doyle gevraagd om de spiegel te blokkeren,’ zei ik tegen de ruggen van de twee mannen.


  ‘Ik hoor onze kleine prinses, maar ik kan haar niet zien. Als we ruzie gaan maken, dan wil ik haar wel recht in de ogen kunnen kijken.’ In haar stem school woede als een kom die tot de rand met iets gloeiend heets gevuld was.


  De mannen weken een eind uiteen, zodat ik plotseling zichtbaar was, knielend op het bed in een wirwar van lakens en kussens. Ook Andais was plotseling zichtbaar. Zij stond midden in de Zaal der Sterfelijkheid, zoals ik al gedacht had. De kijkspiegel in de martelkamer was zo geplaatst dat je geen van de martelwerktuigen kon zien, maar Andais had zich ervan vergewist dat zijzelf er afschrikwekkend genoeg uitzag.


  Ze was helemaal met bloed bedekt, alsof iemand een hele emmer over haar heen had gegooid. Haar gezicht zat vol kleine, stollende spikkeltjes en aan de ene zijde van haar hoofd koekte haar haar aan elkaar van het bloed en een dikkere substantie. Ik staarde zeker een minuut naar haar voor ik in de gaten kreeg dat ze onder het geronnen bloed zat en verder helemaal naakt was.


  Ik haalde een paar keer diep adem door mijn neus en ademde door mijn mond weer uit terwijl Doyle zorgde dat er geen stilte viel.


  ‘Er zijn heel wat mensen die contact met ons hebben gezocht, majesteit. De prinses kreeg er genoeg van om onverwacht door allerlei mensen lastig te worden gevallen.’


  ‘Wie heeft er verder dan nog contact opgenomen, nicht?’


  Ik slikte moeilijk, ademde uit en mijn stem klonk kalm, zonder een spoor van een siddering. Mooi zo. ‘Voornamelijk de secretarissen van Taranis.’


  ‘Wat wil hij van je?’ Het woord “hij’ spuugde ze bijna uit.


  ‘Ik ben uitgenodigd voor het midwinterbal, maar ik heb afgezegd.’ Het laatste voegde ik er haastig aan toe. Ik wilde niet dat ze zou denken dat ik op haar hof neerkeek.


  ‘Wat verschrikkelijk aanmatigend, en typisch iets voor Taranis.’


  ‘Vergeef me mijn vrijmoedigheid, majesteit,’ zei Doyle zacht, ‘maar u bent in een bijzondere stemming, ondanks het feit dat u zich kennelijk naar hartenlust hebt kunnen uitleven. Wat heeft u zo geërgerd?’


  Doyle had gelijk. Ik had Andais neuriënd terug zien komen nadat ze iemand gemarteld had, van top tot teen onder het bloed, maar neuriënd. Ze zou geweldig genoten moeten hebben, volgens haar maatstaven, maar dat was kennelijk niet het geval geweest.


  ‘Ik heb degenen gevangengenomen die ik in staat achtte tot het bevrijden van de Naamloze of het oproepen van de oude geesten. Ik heb hen allemaal grondig ondervraagd. Als iemand van hen dit gedaan had, zouden ze ondertussen gepraat hebben.’ Ze klonk vermoeid en de woede begon weg te ebben.


  ‘Majesteit, ik ben ervan overtuigd dat u niets ongemoeid hebt gelaten,’ zei Doyle.


  Ze keek hem met een harde blik aan. ‘Steek je de draak met me?’


  Doyle boog zo diep als de spiegel het hem toestond. ‘Nooit, majesteit.’ Ze wreef met haar hand over haar voorhoofd en smeerde bloed over haar witte huid. ‘Geen enkele sidhe aan mijn hof heeft dit gedaan, mijn Duisternis.’


  ‘Wie dan, als het onze mensen niet zijn geweest?’ vroeg Doyle. Hij kwam niet uit zijn gebogen houding overeind.


  ‘Wij zijn niet de enige sidhe, Doyle.’


  ‘U doelt op het hof van Taranis,’ zei Frost.


  Haar ogen schoten in zijn richting en ze kneep ze op een zeer onvriendelijke manier tot spleetjes. ‘Ja, daar doel ik op.’


  Frost boog, in navolging van Doyle. ‘Ik wilde niet oneerbiedig zijn, majesteit.’


  Vanuit zijn ongemakkelijke houding vroeg Doyle: ‘Hebt u de koning van het gevaar waarin hij verkeert op de hoogte gebracht?’


  ‘Hij weigert te geloven dat iemand van zijn stralende hof tot iets dergelijks in staat zou zijn. Hij zegt dat geen van zijn onderdanen zou weten hoe de oude goden tot leven gewekt zouden moeten worden, en dat ze zich allen verre van de Naamloze zouden houden, want daar hebben ze niets mee te maken. De Naamloze is een probleem van de Onheiligen, en de oude goden zijn geesten, en dat is dus ook een Onheilig probleem.’


  ‘Wat zou dan eigenlijk een Heilig probleem zijn?’ vroeg ik. Ik had haar aandacht liever niet opnieuw op mij willen vestigen, maar ik wilde het weten. Als dit alles geen zaken van het Heilige Hof waren, wat waren dan wel hun zaken?


  ‘Dat, lieve nicht, is een uitstekende vraag. De laatste tijd toont Taranis weinig lust om zijn handen vuil te maken aan iets wat ook maar van enig belang is. Ik weet niet wat er mis is met hem, maar hij lijkt steeds meer in zijn eigen kleine droomhemeltje te leven, opgebouwd uit fraaie illusies en zijn eigen magie.’ Ze sloeg haar bebloede armen over elkaar en keek peinzend. ‘Het moet iemand aan zijn hof zijn, dat kan gewoon niet anders.’


  ‘Wat kunnen we doen om hem dat in te laten zien?’ vroeg ik.


  ‘Ik wou dat ik dat wist.’ Ze zwaaide met haar handen. ‘O, verdorie, ga recht staan, jullie allebei. Ga op het bed zitten, maak het je een beetje gemakkelijk.’ Frost en Doyle zetten zich aan weerskanten van me neer. Frost was nog steeds naakt, maar zijn lichaam verkeerde niet langer in de staat van opwinding waarin het had verkeerd voor de koningin contact had gezocht. Hij zat met zijn handen in zijn schoot, waardoor hij zijn mannelijkheid gedeeltelijk bedekte. Doyle zat aan mijn andere zijde, doodstil, als een prooidier dat probeert aan de aandacht van het roofdier te ontsnappen. Ik dacht niet vaak aan Doyle als een prooidier – hij was zo overduidelijk een roofdier – maar vanavond was het enige roofdier degene die vanuit de spiegel naar ons keek.


  ‘Weg die handen, Frost. Ik wil je helemaal zien.’


  Frost aarzelde, een fractie van een seconde, en liet zijn handen toen aan weerszijden van zijn schoot vallen. Hij zat daar spiernaakt, met neergeslagen ogen, en voelde zich niet langer op zijn gemak.


  ‘Je bent echt mooi, Frost. Dat was ik helemaal vergeten.’ Ze fronste. ‘Ik schijn de laatste tijd heel wat dingen te vergeten.’ Ze klonk bijna triest. Toen werd haar stem weer levendig, als vanouds. Alleen de toon liet ons alle drie verstijven en bijna huiveren, en het was een huivering van verwachting, maar geen plezierige verwachting.


  ‘Ik heb vandaag geen plezier beleefd. Dit waren allemaal mensen die ik respecteerde, waardeerde of graag mocht, en nu zullen ze nooit meer mijn bondgenoten zijn. Ze zullen me vrezen, maar ze hebben me al eerder gevreesd, en angst is lang niet hetzelfde als respect. Daar kom ik eindelijk achter. Ik wil dat jullie ervoor zorgen dat ik me iets plezierigs herinner als ik aan deze nacht terugdenk. Laat me naar jullie drieën samen kijken. Laat me zien hoe de glans van jullie huid de nacht laat oplichten als vuurwerk.’


  We zaten daar een ogenblik met z’n drieën naast elkaar. Toen zei Doyle: ‘Ik heb mijn nacht met de prinses al gehad. Frost heeft duidelijk laten weten dat hij haar vannacht niet met iemand wil delen.’


  ‘Hij zal haar met iemand delen als ik dat zeg,’ zei Andais. Het was moeilijk om haar tegen te spreken, nu ze naakt was en onder het bloed zat, als een angstaanjagend oerwezen, maar we deden ons best.


  ‘Ik zou uwe majesteit willen vragen dat niet van ons te eisen,’ zei Frost. Hij keek niet arrogant. Hij keek bijna bang.


  ‘Jij zou willen vragen? Jij zou willen vragen? Wat vraag je dan wel van mij?’


  ‘Niets,’ zei hij terwijl hij zijn hoofd liet hangen, zodat zijn gezicht achter zijn glanzende haren verborgen was. ‘Helemaal niets.’ Hij klonk bitter en bedroefd terwijl hij dat zei.


  ‘Tante Andais,’ zei ik terwijl ik mijn stem kalm hield, zacht, alsof ik een krankzinnige uit het hoofd probeerde te praten een bom te laten ontploffen die ze tegen haar lichaam had gebonden. ‘Alstublieft, we hebben niets gedaan wat u onwelgevallig zou kunnen zijn. We hebben ons best gedaan om het u naar de zin te maken. Waarom straft u ons daarvoor?’


  ‘Was je van plan vannacht seks te hebben?’


  ‘Ja, maar…’


  ‘Je wilde vannacht met Frost neuken, nietwaar?’


  ‘Ja.’


  ‘En afgelopen nacht heb je met Doyle geneukt, klopt dat?’


  ‘Ja, maar…’


  ‘Wat voor verschil maakt het dan als je nu met hen allebei neukt?’ De toon van haar stem ging weer de hoogte in, verloor zijn kalme klank.


  Mijn stem ging lager klinken, zelfs meer dan de hare in toonhoogte steeg. ‘Ik heb het nog nooit met hen samen gedaan, majesteit, en bij een ménage à trois moet je erg zorgvuldig te werk gaan, anders wordt het spel bedorven. Ik denk dat Doyle en Frost allebei te dominant zijn om me op een aangename manier te delen.’


  Ze knikte. ‘Goed dan.’


  Ik denk dat we ons allemaal ontspanden, een zucht slaakten.


  ‘Vervang een van de twee door iemand anders. Maak er voor mij een mooie voorstelling van, nichtje, geef me iets om deze nacht van te genieten.’


  Ik had mijn best gedaan om haar te overreden, ze was het zelfs met me eens geweest, en we waren er geen stap mee opgeschoten. Ik keek van de ene naar de andere man. ‘Op dit punt sta ik open voor suggesties.’ Ik hoopte dat Andais zou denken dat ik suggesties bedoelde aangaande wie ik erbij moest halen of wie ik moest vervangen. Maar ik hoopte dat de mannen zouden begrijpen dat ik nog steeds een uitweg hieruit wilde.


  ‘Nicca is niet zo dominant,’ zei Frost langzaam.


  Had hij wel begrepen wat ik bedoelde?


  ‘Of Kitto,’ zei Doyle.


  ‘Kitto is vandaag al aan de beurt geweest en Nicca mag pas over twee nachten weer. Ik denk dat iedereen er eerder mee akkoord zal gaan dat Nicca wat eerder aan de beurt komt dan dat Kitto twee keer achter elkaar mag.’


  ‘Akkoord gaan?’ vroeg de koningin. ‘Waarom moeten je mannen ergens mee akkoord gaan? Kies jij niet gewoon uit wie je toevallig zint, Meredith?’


  ‘Niet precies. We hebben een schema en daar houden we ons gewoonlijk aan.’


  ‘Een schema, een schema?’ Er verscheen een glimlach op haar gezicht die langzaam in een gegrinnik veranderde. ‘En hoe ben je op dat schema gekomen?’


  ‘Het was alfabetisch,’ zei ik terwijl ik niet zo verbaasd probeerde te klinken als ik me voelde.


  ‘Ze heeft een alfabetisch schema, alfabetisch.’ Ze begon te lachen, in het begin zachtjes, maar al gauw was ze echt aan het schuddebuiken. Ze sloeg bijna dubbel, greep haar zijden vast en lachte tot de tranen over haar wangen stroomden en sporen door het bloed trokken.


  Zo’n daverend gelach werkt meestal aanstekelijk, maar hier was dat niet het geval. Of liever gezegd, voor ons gold dat niet. Ik kon anderen achter haar mee horen doen. Ezekiël en zijn assistenten vonden het waarschijnlijk een giller. Beulen hebben gewoonlijk een vreemd gevoel voor humor.


  Het gelach nam langzaam af en tenslotte ging Andais weer staan terwijl ze haar ogen droog wreef. Ik denk dat we allemaal onze adem inhielden terwijl we ons afvroegen wat ze zou gaan zeggen. Ze kwam weer op adem, maar toen ze sprak klonk de vrolijkheid nog door in haar stem. ‘Jij hebt me vandaag als eerste echt plezier bezorgd en daarom zal ik jullie verder allemaal met rust laten, hoewel ik niet snap wat er zo verkeerd aan is als ik zou hebben toegekeken bij datgene wat jullie zullen gaan doen zodra ik weg ben. Ik zie geen verschil.’


  We hielden onze mening wijselijk voor ons. Als ze het verschil nog steeds niet begreep, was het haar ook onmogelijk uit te leggen. Ik denk dat we dat allemaal wel begrepen.


  De koningin verdween en wij bleven met z’n drieën naar de spiegel zitten staren. Ik keek geschokt, verward omdat we er plotseling zo goed van afkwamen. Op Doyles gezicht was niets te lezen. Frost kwam overeind en schreeuwde, en het klonk zo woedend dat het door de hele kamer weerkaatste en de anderen met getrokken pistolen in de deuropening verschenen.


  Rhys keek verbaasd de kamer rond. ‘Wat is er gebeurd?’


  Frost draaide zich naar hem toe, naakt en ongewapend, maar hij had iets angstaanjagends over zich. ‘We zijn geen dieren die voor haar vermaak kunstjes gaan doen!’


  Doyle stond op en gebaarde dat de anderen weg moesten gaan. Rhys keek naar me en ik knikte. Ze vertrokken en sloten de deur zacht achter zich.


  Doyle praatte zachtjes tegen Frost. Soms klonk het alleen maar zacht en troostend, maar af en toe lag er ook een dringender toon in. ‘We zijn nu veilig, Frost,’ hoorde ik Doyle tegen hem zeggen. ‘Ze kan ons hier geen kwaad doen.’


  Frost hief zijn hoofd op en greep Doyle bij zijn schouders. De druk van zijn bleke handen liet lichte plekken op Doyles donkere huid verschijnen. ‘Maar begrijp je het dan nog niet, Doyle? Als wij Merry’s kind niet verwekken, dan worden we weer gedegradeerd tot de speeltjes van Andais, de speeltjes waar ze niet naar omkijkt. Ik denk niet dat ik dat opnieuw zou kunnen verdragen, Doyle, dat kan ik niet!’ Hij schudde de ander wild door elkaar.


  Ik dacht dat Doyle zich uit zijn greep los zou rukken, hem weg zou duwen, maar dat deed hij niet. Hij hief zijn armen op en greep die van Frost beet. Verder bleef hij onbeweeglijk.


  Ik zag de tranen door het zilver van Frosts haar heen glinsteren. Langzaam zakte hij op zijn knieën. Zijn handen gleden langs Doyles armen omlaag, maar hij verloor het contact geen moment. Hij drukte zijn hoofd tegen de andere man aan terwijl hij hem met zijn handen bleef vasthouden. ‘Ik kan het niet, Doyle. Ik kan het gewoon niet. Ik zou nog liever sterven. Ik zou mezelf liever laten wegkwijnen.’


  Na die laatste verstikte woorden barstte hij in huilen uit, luide snikken die diep uit zijn binnenste leken te komen en waarvan zijn lichaam schokte.


  Frost huilde alsof hij in tweeën dreigde te breken. Doyle liet hem huilen, en toen hij weer gekalmeerd was, hielp Doyle me hem naar bed te brengen. We legden hem tussen ons in. Doyle lag achter zijn rug en ik omarmde hem van voren. Het geheel had helemaal niets seksueels. We hielden hem vast terwijl hij zichzelf in slaap huilde. Doyle en ik keken elkaar over Frosts gekromde lichaam aan. De blik in Doyles ogen, zijn gezicht, was vreeswekkender dan het beeld van Andais die onder het bloed zat.


  Die nacht zag ik hoe een angstaanjagend voornemen werd geboren. Misschien was dat al lang geleden gebeurd en had ik het gewoon niet eerder gezien. Doyle zou ook niet teruggaan. Ik zag het in zijn ogen. We hielden Frost vast en eindelijk sliepen ook wij allebei in.


  Op een bepaald moment die nacht stond Doyle op en vertrok. Ik werd wakker van zijn bewegingen, maar Frost niet. Doyle kuste me zacht op mijn voorhoofd en legde zijn hand even op het glanzende haar van Frost. Hij sprak zacht. Zijn diepe stem klonk als het gesnor van een poes, iets luider dan een gefluister. ‘Ik beloof het.’


  Ik richtte me even op. ‘Wat beloof je?’


  Hij glimlachte alleen, schudde zijn hoofd en vertrok, de deur langzaam achter zich dicht trekkend.


  Ik kroop dicht tegen Frost aan, maar kon de slaap niet meer vatten. Mijn gedachten waren niet vriendelijk genoeg om te kunnen slapen. Achter het raam werd de grijze ochtendschemering al zichtbaar, voor ik weer in een verkwikkende slaap wegzakte.


  Ik droomde dat ik naast Andais in de Zaal der Sterfelijkheid stond. Alle mannen waren aan de martelwerktuigen geketend, ongedeerd, onberoerd, de enige glanzende schone dingen in die hele donkere ruimte. Andais bleef maar proberen om me over te halen hen samen met haar te martelen. Ik weigerde en ik stond niet toe dat zij hen aanraakte. Ze dreigde mij en hen, en ik bleef hardnekkig weigeren, en op een of andere manier was het door mijn weigering ook voor haar onmogelijk hen aan te raken. Ik weigerde, tot ik door een zacht gejammer van Frost gewekt werd. Zijn lichaam schokte in zijn slaap, hij worstelde. Ik maakte hem zo zacht als ik kon wakker door zijn arm te strelen. Hij werd wakker met wilde ogen en een kreet die half in zijn keel stokte.


  De schreeuw had de andere mannen naar de deur gebracht. Ik wuifde dat ze weg konden gaan terwijl ik Frost tegen me aan drukte. ‘Het is goed, Frost, het is goed. Het was maar een droom.’


  Hij slikte een paar keer en sprak toen heftig, terwijl hij zijn gezicht tegen me aan drukte en zijn armen zo stevig om me heen sloeg dat het pijn deed: ‘Geen droom, echt. Ik kan het me herinneren. Ik zal het nooit vergeten.’


  Doyle was de laatste die de kamer verliet, en hij bleef nog even staan in de deuropening. Ik keek in zijn donkere ogen en het was me duidelijk wat hij beloofd had.


  ‘Ik zal je veilig bewaren, Frost,’ zei ik.


  ‘Dat kun je niet,’ zei hij.


  ‘Ik beloof je dat je veilig zult zijn, jullie allemaal.’


  Hij hief zijn hand op om mijn mond met zijn vingers te bedekken. ‘Beloof het niet, Merry, beloof dat niet. Doe geen plechtige belofte die je onmogelijk zult kunnen houden. Niemand heeft je verder gehoord. Ik vergeef je. Je hebt het nooit gezegd.’


  Doyles gezicht was slechts een donkere om trek in de bijna dichte deur. ‘Maar ik heb het wel gezegd, Frost, en ik meende het. Ik zal de Zomerlanden in een woestenij veranderen voor ik zal toelaten dat zij je terugkrijgt,’ zei ik. Op het moment dat de woorden mijn mond verlieten, klonk er een zacht geluid. Of eigenlijk geen geluid, het leek bijna alsof de lucht zelf haar adem inhield. Het was of de realiteit op dat ogenblik bevroor en zich vervolgens herschiep, een klein beetje anders dan zij voorheen geweest was.


  Frost kroop uit bed en wilde niet naar me kijken. ‘Het zal je dood worden, Merry.’ Hij liep de badkamer in zonder om te kijken. Enkele ogenblikken later hoorde ik de douche.


  Doyle opende de deur net genoeg om me met zijn pistool een saluut te brengen, alsof het een zwaard was. Hij legde de zijkant van het wapen tegen zijn voorhoofd en bracht zijn arm toen naar voren en omlaag. Ik reageerde met een knikje op het gebaar. Toen wierp hij me met zijn andere hand een kushandje toe en sloot de deur.


  Ik begreep niet precies wat er daarnet was gebeurd. Maar ik wist wat het betekende. Ik had een dure eed afgelegd dat ik de mannen tegen Andais zou beschermen. Maar ik had een schok door de wereld voelen gaan, alsof het noodlot zelf had gehuiverd. In de fijn afgestemde ordening van het universum was iets veranderd. Het was veranderd, omdat ik had gezworen dat ik de mannen zou beschermen. Die ene verklaring had een verandering bewerkstelligd. Ik had de schikgodinnen met hun ogen laten knipperen, maar ik zou pas weten of ik mijn situatie ten goede of ten kwade had veranderd op het moment dat het veel en veel te laat was.
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  We hadden het over de vruchtbaarheidsrite voor Maeve Reed, toen er weer een geluid uit de spiegel klonk; maar ditmaal was het een luide gelui van een klok, bijna een klaroenstoot.


  ‘Een nieuweling,’ had Doyle gezegd terwijl hij opstond. Enkele ogenblikken later kwam hij met een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht terug.


  Wie is het?’ vroeg Rhys.


  ‘Merediths moeder.’ Hij klonk verbaasd.


  ‘Mijn moeder?’ Ik stond op en liet de aantekeningen die ik aan het maken was op de grond vallen. Ik wilde me bukken om ze op te rapen, maar Galen pakte mijn hand. ‘Moet er iemand met je mee gaan?’


  Ik denk dat hij van alle mannen werkelijk wist hoe ik over mijn moeder dacht. Ik wilde eerst nee zeggen, maar toen veranderde ik van gedachten. ‘Ja, ik zou het erg plezierig vinden als er nog iemand anders bij aanwezig was.’


  Hij bood me zijn arm en ik schoof mijn hand er heel formeel door.


  ‘Moet er misschien nóg iemand met je mee?’ vroeg Doyle.


  Ik keek de kamer rond en vroeg me af of ik mijn moeder wilde beledigen of indruk op haar wilde maken. Met de mannen in mijn woonkamer kon ik elk van beide doen, of misschien zelfs allebei.


  Er was echter niet voldoende plaats om iedereen in de kamer te laten, dus hield ik het op Galen en Doyle. Tegen mijn moeder had ik niet echt bescherming nodig. Tenminste niet het soort bescherming dat lijfwachten konden geven.


  Doyle ging eerst om te vertellen dat de prinses over enkele ogenblikken zou komen. Galen en ik wachtten een poosje voor de deur en stapten toen naar binnen. Hij escorteerde me tot vlak voor de spiegel en ging toen op de bordeauxrode beddensprei zitten, terwijl hij probeerde zich zo onopvallend mogelijk te gedragen.


  Doyle bleef staan, hoewel hij zich aan een kant van de spiegel opstelde. Hij deed geen enkele poging om onopvallend te zijn.


  Ik keek naar de spiegel. Ik wist dat haar haar in dikke, perfecte golven tot onder haar middel viel, maar dat kon je aan het beeld van haar in de spiegel niet zien. Haar haar lag nu in een ingewikkeld kapsel in talloze lagen op haar hoofd. Ze had bladeren van gedreven goud gebruikt om het geheel te omcirkelen. Ze verborgen de heel gewone bruine kleur van haar haar bijna helemaal. Niet dat voor de volle honderd procent raszuivere sidhe geen bruin haar hadden; sommigen hadden dat wel degelijk. Ik denk dat ze haar haar verborg omdat het precies leek op dat van haar moeder, mijn half-menselijke, half-brownie oma. Besaba, mijn moeder, vond het verschrikkelijk om aan haar afkomst herinnerd te worden.


  Haar ogen waren gewoon bruin, mooi chocoladebruin met heel lange wimpers. Haar huid was prachtig. Ze besteedde altijd uren aan haar huidverzorging – melkbaden, crèmes, lotions – maar wat ze ook deed, ze zou nooit een huid krijgen die zuiver wit was als het maanlicht. Of een huid die de zachte gouden tint van het zonlicht had. Ze zou nooit een sidhe-huid hebben, nooit. Haar oudere tweelingzuster, Eluned, had wel zo’n glanzende huid. Maar meer dan het haar of de ogen was het de huid van mijn moeder waaraan iedereen meteen kon zien dat ze geen raszuivere sidhe was.


  Haar crèmekleurige japon stond stijf van het goud- en koperdraad. De vierkante halsopening liet haar buste gunstig uitkomen, crèmekleurige heuveltjes, maar er was een reden waarom de sidhe zo dol zijn op stijlen die de buste beter uit laten komen: ze hebben niet veel om mee te werken.


  Haar make-up was kunstig en ze was knap, zoals altijd. Ze had me nooit een bezoek gebracht zonder me eraan te herinneren hoe mooi ze eigenlijk wel was – een prinses aan het Heilige Hof. En ik was dat niet. Ik was klein van stuk, zag er te veel uit als een mens, en mijn haar, lieve Godin, mijn haar was diep kastanjebruin, een kleur die alleen aan het Onheilige Hof werd aangetroffen.


  Ik keek naar haar, naar haar schoonheid, en besefte dat ze een mens had kunnen zijn. Er waren mensen die lang en slank waren, en dat was het enige wat ze had om te bewijzen dat ze meer sidhe was dan ik.


  Ze was veel te sjiek gekleed voor een gesprekje met haar eigen dochter. Door de zorg waarmee ze zich had opgemaakt, begon ik me af te vragen of ze wist wat voor een hekel ik aan haar had. Toen schoot het me te binnen dat ze er bijna altijd zo uitzag, zo tot in de puntjes verzorgd.


  Ik droeg een korte broek en een tanktop, die mijn buik bloot liet. De korte broek was zwart, de top bloedrood en mijn huid glansde tussen de twee kleuren. In mijn haar, dat weer tot op mijn schouders hing, begon de krul terug te komen die het had toen ik het lang liet groeien, niet zulke ronde krullen als bij het haar van mijn moeder en oma, maar desondanks krullen. Het haar was maar een paar tinten donkerder dan mijn tanktop.


  Ik droeg geen sieraden, maar mijn lichaam zelf was een sieraad. Mijn huid glom als opgewreven ivoor; mijn haar glansde als granaat; en mijn ogen – ik had driekleurige ogen. Ik keek naar mijn knappe, al-te-menselijk-uitziende moeder en even had ik een moment van dieper inzicht. Pas toen ik ouder werd, was ze over mijn uiterlijk gaan klagen. Goed, ze had mijn haar altijd verschrikkelijk gevonden en ze was altijd onaardig tegen me geweest, maar het ergste was begonnen toen ik een jaar of tien, elf was. Ze had zich bedreigd gevoeld. Tot op dit moment – terwijl ze daar in haar Heilige opschik zat en ik hier in een alledaags kloffie stond – had ik nooit beseft dat ik mooier was dan mijn moeder. Ik staarde naar haar, staarde gewoon een tijdje naar haar, want het was alsof ik in de tijd van enkele hartslagen een deel van mijn kindertijd herschreef.


  Ik kon me de laatste keer dat ik mijn moeder had gezien niet herinneren. Zij misschien ook niet, want een ogenblik lang zat zij ook te staren. Ze leek verrast en zelfs geschokt. Ik denk dat ze zichzelf er op een of andere manier van overtuigd had dat ik er niet als dit stralende wezen uitzag. Ze herstelde zich echter snel, want ondanks alles was ze een doorgewinterde hofpolitica. Ze kon haar gelaatsuitdrukking aanpassen aan om het even welke gril van de koning, zonder dat er zelfs een wimper bij uit de plooi ging.


  ‘Lieve dochter, wat fijn je weer eens te zien.’


  ‘Prinses Besaba, Bruid van de Vrede, gegroet.’ Ik had onze familieband met opzet weggelaten. De enige moeder die ik ooit had gehad, was oma geweest, mijn moeders moeder. Haar zou ik uitgebreid verwelkomd hebben. Maar de vrouw die hier in de met zijde overtrokken stoel zat was een vreemde voor me en was dat altijd al geweest.


  Ze keek geschokt bij het horen van mijn begroeting en wist haar gelaatsuitdrukking even niet in de plooi te houden, maar haar antwoord klonk overmatig vriendelijk: ‘Prinses Meredith NicEssus, gegroet namens het Heilige Hof.’


  Ik moest glimlachen. Zij had me op haar beurt beledigd. NicEssus betekende dochter van Essus. De meeste sidhe raakten een dergelijke achternaam tijdens hun puberteit al kwijt, of hooguit wanneer ze begin twintig waren, wanneer hun magische krachten zich begonnen te manifesteren. Omdat de mijne zich toen nog niet hadden gemanifesteerd, was ik NicEssus gebleven, ook al was ik de dertig al gepasseerd. Maar aan de hoven wist men dat mijn krachten zich tenslotte hadden geopenbaard. Men wist dat ik een nieuwe titel had. Ze was hem met opzet vergeten.


  Goed hoor. Trouwens, ik was als eerste onbeschoft geweest. ‘Ik zal altijd mijn vaders dochter blijven, maar ik ben niet langer NicEssus.’ Ik liet een peinzende uitdrukking op mijn gezicht verschijnen. ‘Heeft de koning, mijn oom, je niet verteld dat mijn krachten aan het licht zijn gekomen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze en ze klonk verdedigend en schuldbewust tegelijk.


  ‘O, het spijt me. Omdat je mijn nieuwe titel niet gebruikte, nam ik aan dat je dat niet wist’


  Een ogenblik lang verscheen er een trek van woede op dat fraaie, zorgvuldig opgemaakte gezicht. Toen glimlachte ze, een glimlach die even oprecht was als haar liefde voor mij. ‘Ik weet dat je nu Prinses van Vlees bent. Mijn gelukwensen.’


  ‘Dank je wel, moeder.’


  Ze verschoof op de kleine stoel, alsof ze opnieuw verrast was. ‘Nou, dochter, het is veel te lang geleden dat we voor het laatst met elkaar hebben gepraat.’


  ‘Inderdaad,’ zei ik en hield mijn gezicht vriendelijk en ondoorgrondelijk.


  ‘Ik heb gehoord dat je dit jaar voor het midwinterbal bent uitgenodigd.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik verheug me erop je daar te zien om onze banden weer wat strakker te kunnen aanhalen.’


  ‘Het verrast me dat je dan ook niet hebt gehoord dat ik helaas niet op de uitnodiging kon ingaan.’


  ‘Dat heb ik wel gehoord en ik kan het maar moeilijk begrijpen.’ Haar handen bleven bevallig op de armleuningen van de stoel liggen, maar ze leunde een klein eindje naar voren met haar lichaam, waardoor ze die perfecte houding weer bedierf. ‘Er zijn er heel wat die er alles voor over zouden hebben om met een dergelijke uitnodiging vereerd te worden.’


  ‘Ja, maar je weet toch dat ik nu de erfgenaam van het Onheilige Hof ben, nietwaar, moeder?’


  Ze ging kaarsrecht zitten en schudde haar hoofd. Ik vroeg me af of al die gouden bladeren op haar hoofd niet zwaar zouden zijn. ‘Je bent mede-erfgenaam, geen echte erfgenaam. Je neef is nog altijd de ware erfgenaam van de troon.’


  Ik zuchtte en probeerde niet langer vriendelijk te kijken. Ik koos nu voor een onbestemde gelaatsuitdrukking. ‘Dat verrast me, moeder. Gewoonlijk ben je beter geïnformeerd.’


  ‘Ik snap niet wat je bedoelt.’


  ‘Koningin Andais heeft prins Cel en mij tot gelijken verklaard. We moeten alleen afwachten wie van ons als eerste een kind krijgt. Als ik op jou lijk, moeder, zal ik dat zeker zijn.’


  ‘De koning wil heel graag dat je op ons bal aanwezig bent.’


  ‘Luister je wel naar me, moeder? Ik ben de erfgenaam van de Onheilige troon. Als ik naar huis kom voor een midwinterviering, dan zal het het Onheilige bal zijn.’


  Ze maakte een kleine beweging met haar handen, maar scheen zich toen haar waardigheid te herinneren en legde ze weer zorgvuldig op de armleuningen van de stoel. ‘Je zou weer in de gunst van de koning kunnen komen als je naar ons bal komt, Meredith. Je zou weer welkom zijn aan het hof.’


  ‘Ik ben al welkom aan het hof, moeder. En hoe kan ik wéér in de gunst van de koning kunnen komen wanneer ik daar om te beginnen bij mijn weten nooit in gestaan heb?’


  Ze wuifde dat weg en vergat zelfs haar handen weer op de stoelleuningen te leggen. Ze was veel opgewondener dan ze leek, dat ze dit soort dingen vergat en onder het praten met haar handen gebaarde. Ze had dat laatste altijd verschrikkelijk gevonden; ze dacht dat het gewone volk zoiets deed als het praatte.


  ‘Je zou weer aan het Heilige Hof terug kunnen komen, Meredith. Denk je eens in, eindelijk een echte Heilige prinses.’


  ‘Ik ben erfgenaam van een troon, moeder. Waarom zou ik weer aan een hof geaccepteerd willen worden, waar ik vijfde in de lijn van opvolging ben, wanneer ik een ander hof kan regeren?’


  Ze wuifde dat opnieuw weg. ‘Je kunt het deel uitmaken van het Heilige Hof niet vergelijken met wat het Onheilige Hof je te bieden heeft, Meredith.’


  Ik keek naar haar, zo prachtig verzorgd en knap en zo koppig en bevooroordeeld. ‘Wil je zeggen dat het beter is om de minste van alle leden van het koninklijk huis aan het Heilige Hof te zijn dan heerser over het Onheilige Hof?’


  ‘Wil je beweren dat het beter is om in de hel te regeren dan een onderdaan in de hemel te zijn?’ vroeg ze bijna lachend.


  ‘Ik heb aan beide hoven de nodige tijd doorgebracht, moeder. Eerlijk gezegd maakt het niet veel verschil.’


  ‘Hoe kun je dat nu zeggen, Meredith? Ik heb ook een tijd aan het duistere hof doorgebracht, en ik weet hoe verschrikkelijk het er is.’


  ‘Ik heb de nodige tijd aan het stralende hof doorgebracht en ik weet dat mijn bloed op witglanzend, goudgeaderd marmer even rood is als op zwart.’


  Ze fronste en keek verward. ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


  ‘Als oma niet voor mij in de bres was gesprongen, zou je me dan werkelijk door Taranis hebben laten doodranselen? Je eigen dochter voor je ogen dood hebben laten slaan?’


  ‘Wat verschrikkelijk om zoiets te zeggen, Meredith.’


  ‘Geef antwoord op mijn vraag, moeder.’


  ‘Je had de koning een bijzonder brutale vraag gesteld, en zoiets is niet verstandig.’


  Ik had mijn antwoord, het antwoord dat ik altijd al geweten had. Ik ging verder. ‘Waarom is het voor jou zo belangrijk dat ik bij dat bal aanwezig ben?’


  ‘Het is de wens van de koning,’ zei ze. Net als ik liet ook zij de eerdere, pijnlijkere vragen voor wat ze waren.


  ‘Ik ga koningin Andais en mijn hele volk niet beledigen door afwezig te zijn bij hun midwinterviering. Als ik naar huis ga, dan zal het voor hun midwinterbal zijn. Je snapt toch ook wel dat ik niet anders kan?’


  ‘Het enige wat ik snap is dat je niet veranderd bent. Je bent nog steeds even weerspannig en koppig als altijd.’


  ‘En jij bent ook niet veranderd, moeder. Wat heeft de koning je geboden om mij over te halen naar zijn bal te komen?’


  ‘Ik snap niet wat je bedoelt.’


  ‘O, jawel. Het is voor jou niet genoeg om de titel van prinses te voeren. Jij wilt datgene wat met de titel samengaat, de macht. Wat heeft de koning je beloofd?’


  ‘Dat is iets tussen hem en mij, tenzij je naar het bal komt. Kom en ik zal het je vertellen.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Wat een armzalig lokkertje, moeder.’


  ‘Wat moet dat nu weer betekenen?’ Ze was heel erg boos en deed geen enkele poging om dat te verbergen, wat bij een maatschappelijke streber van haar kaliber de ergst denkbare belediging was. Ik was het niet waard om haar woede voor te verbergen. Ik was waarschijnlijk een van de weinige sidhe die ze op deze manier beledigd zou hebben. Haar eigen zuster was iemand om wie ze op haar tenen heen liep.


  ‘Het betekent, moeder, dat ik niet op het Heilige midwinterbal zal verschijnen.’ Ik maakte een beweging naar Doyle en hij verbrak abrupt de verbinding, zodat mijn moeder al vervaagde terwijl ze nog iets zei.


  De spiegel liet onmiddellijk weer dat belgeluid horen, die klaroenstoot, maar we wisten nu wie het was en voor haar waren we niet thuis.
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  Vrouwe Rosmerta riep ons de volgende ochtend zo vroeg op dat we nog op bed lagen. Het geluid van de klokjes in de nog schemerige kamer wekte me. De geur van rozen was bijna overweldigend en dat was Rosmerta’s visitekaartje. Kennelijk had ze al een poosje geprobeerd ons te wekken en had uiteindelijk haar toevlucht tot de rinkelende klokjes en de rozengeur genomen.


  Ik probeerde overeind te gaan zitten, maar zat zo in Nicca’s lange haar en Rhys’ armen verward dat me dat niet lukte. Rhys opende zijn ene oog en knipperde beneveld tegen me. ‘Hoe laat is het?’


  ‘Vroeg,’ zei ik.


  ‘Hoe vroeg?’


  ‘Als jij je arm nou even weghaalt, dan kan ik op de klok kijken en het je vertellen.’


  ‘O, neem me niet kwalijk,’ mompelde hij in de bordeauxrode lakens. Hij haalde zijn arm weg.


  Ik ging zitten en keek naar de klok. ‘Acht uur.’


  ‘Heilige Prins-gemaal, wat kan er zo belangrijk zijn?’


  Nicca richtte zich op een elleboog op en probeerde zijn haar achter zijn rug te vegen, maar slaagde daar niet in, omdat Rhys en ik daar nog steeds op zaten. Ik hield ervan om al dat haar rond mijn lichaam gewonden te voelen, maar ik begon me weer te herinneren waarom ik het mijne niet zo lang meer liet groeien.


  Rhys en ik richtten ons even voldoende op, zodat Nicca zijn haar weg kon trekken. Hij streek het niet naar achter, maar zwaaide het opzij van zijn lichaam, als een wat gekreukte mantel.


  Rhys draaide zich weer op zijn rug, niet om met zijn mannelijkheid te pronken, hoewel hij daar wel in slaagde, maar omdat hij met zijn ene oog naar de spiegel wilde kunnen kijken.


  Nicca bleef achter me op zijn elleboog steunen. Ik zat midden tussen hen recht overeind. Ik slaagde erin genoeg laken onder iedereen vandaan te trekken, zodat ik mezelf redelijk kon bedekken. Naaktheid was doodgewoon aan het Onheilige Hof, maar niet altijd aan het Heilige. Dat was meer besmet door de menselijke ijdelheid. We zaten met zijn drieën klaar om het gesprek te beginnen, toen Rhys en ik tegelijkertijd beseften dat iemand de spiegel aan zou moeten raken.


  ‘Shit,’ zei hij, rolde van het bed af, raakte de spiegel aan en schoot weer snel terug op het bed, alsof we poseerden voor een foto en de camera op de zelfontspanner hadden gezet. Toen hij op de lakens terugrolde, trok het gewicht van zijn lichaam de stof uit mijn handen, zodat die in mijn schoot viel. Tegelijkertijd kreeg Rhys in de gaten dat hij nu op de lakens lag en niet eronder. We hadden allebei een seconde om te beslissen of we met de lakens zouden gaan worstelen voor de spiegel met een flits tot leven kwam, of kalmpjes zo zouden blijven zitten. We zagen er allebei op ons gemak uit, niet opgelaten. Rhys lag in zijn volle lengte voor me, een arm achter zijn hoofd, het toonbeeld van gespierde zelfverzekerdheid. Ik leunde achterover tegen Nicca, alsof hij de rugleuning van een stoel was. Hij wond zich van achteren om me heen, zodat zijn lichaam me zowel steunde als omsloot. Tegelijkertijd was hij erin geslaagd zijn kruis voldoende te bedekken.


  Vrouwe Rosmerta verscheen in de spiegel. Ze was gekleed in een zijden gewaad dat stijf stond van het borduurwerk. De kleur was vandaag een tintje rozer, bijna fuchsia. Door haar donkergele vlechten zat een roze lint gevlochten dat precies bij haar japon paste. Ze was een en al roze en goud, en zo volmaakt als een pop. Haar driekleurige gouden ogen glinsterden helder, alsof ze al uren op was. Ze glimlachte een beetje scheef toen ze een goede blik op ons had kunnen werpen. Ze opende haar mond, maar zei niets.


  Ik hielp haar op weg. ‘Had u iets van ons gewild, vrouwe Rosmerta?’


  ‘Ach, ja, ja.’ Ze vermande zichzelf, omdat ze zich haar plicht herinnerde. ‘Koning Taranis zou u willen uitnodigen voor een feest te uwer ere, een paar dagen voor midwinter. Wij bieden onze oprechte excuses aan voor het misverstand over het midwinterbal. We begrijpen volkomen dat u de festiviteiten aan uw eigen hof moet bijwonen.’ Uit haar glimlach sprak duidelijk het ach wat dom van ons, maar nu hebben we het gelukkig opgelost. Het zou zelfs eerlijk gemeend kunnen zijn.


  Ik was moe. Nicca en Rhys waren hun nachten met mij stelselmatig gaan delen. Ik denk dat ze het alleen deden om samen twee nachten achter elkaar te hebben, in plaats van ieder alleen eentje, maar het betekende dat ik een erg drukke nacht had gehad. Omdat we toch niet hoefden te werken, hadden we ons er niet druk om gemaakt hoe laat het werd. En nu zaten we om acht uur ’s ochtends tegenover Rosmerta, die zo fris was als een hoentje. Het was ontmoedigend.


  Waarom wilde de koning me met alle geweld vóór midwinter zien? Ging het om Maeve? Of om iets anders misschien? Waarom wilde hij me nu zien? Tot dusver had hij zich absoluut niet voor mij geïnteresseerd.


  ‘Vrouwe Rosmerta,’ zei ik en ik probeerde niet zo vermoeid te klinken als ik me voelde, ‘ik weet dat het niet beleefd is, maar ik moet bot zijn, omdat ik eerst een paar vragen beantwoord wil hebben voor ik beslis of ik wel of niet naar het feest kom.’


  ‘Natuurlijk, prinses,’ zei ze terwijl ze een korte buiging maakte toen ze mijn titel noemde.


  ‘Waarom is mijn aanwezigheid voor de koning zo belangrijk dat hij enkele dagen voor midwinter een feest te mijner ere wil geven? Het hele hof is al maanden bezig geweest met de voorbereidingen voor het bal. De dienaren en functionarissen moet de schrik om het hart zijn geslagen bij de gedachte aan een feest dat slechts een paar dagen voor het grote evenement wordt gehouden. Waarom wil de koning mij zo nodig voor midwinter spreken?’


  De glimlach bleef onveranderlijk en verdween geen moment van haar gezicht. ‘Dat zou u aan de koning zelf moeten vragen.’


  ‘Dat zou fijn zijn,’ zei ik. ‘Als u dus zo vriendelijk zou willen zijn om me door te verbinden?’


  Dat bracht haar uit haar evenwicht, de verwarring was duidelijk van haar knappe gezicht af te lezen. Ik denk dat de meeste mensen zich er gewoon bij neergelegd zouden hebben dat je niet rechtstreeks met de koning kon spreken, maar er stonden te veel belangen op het spel om zo beleefd te zijn.


  Rosmerta herstelde zich, hoewel niet zo snel als je gedacht zou hebben, maar tenslotte zei ze: ‘Ik zal Zijne Majesteit vragen of hij met u wil spreken. Hij heeft echter een erg drukke agenda, dus ik kan niets beloven.’


  ‘Ik zou u ook niet willen vragen om namens Taranis iets te beloven, vrouwe Rosmerta. En ik ben ervan overtuigd dat hij het erg druk heeft, maar ik wil echt een antwoord op die vraag hebben. Ik kan absoluut niet toezeggen om op een feest te komen als ik geen antwoord krijg, en ik denk dat we een en ander aanzienlijk kunnen versnellen als ik dat antwoord rechtstreeks van de koning zou krijgen.’ Ik glimlachte, een kopie van Rosmerta’s eigen opgewekte, bijna professionele glimlach.


  ‘Ik zal hem de boodschap overbrengen. Hij zal misschien al snel contact met u opnemen, dus mag ik zo brutaal zijn u voor te stellen om u te kleden, zodat u zich kunt presenteren op een manier die beter bij uw status past.’ Ze glimlachte terwijl ze dat zei, maar er lag een gespannen trek rond haar ogen die duidelijk maakte dat ze niet zeker wist of ze wel iets had moeten zeggen. Of misschien kon ze mijn gedachten duidelijk van mijn gezicht af lezen terwijl ze sprak.


  ‘Ik denk dat ik zelf wel kan bepalen hoe ik mij aan de koning presenteer, Rosmerta.’ Ik liet het ‘vrouwe’ opzettelijk achterwege. Zij was een vrouw uit de lagere adel en stond in rang ver onder mij. Dat ik haar met haar titel aansprak, was een hoffelijkheid van mijn kant, maar niet meer. Ik hoefde dat niet te doen.


  ‘Ik wilde niet onbeleefd zijn, prinses Meredith.’ Ze glimlachte nu niet meer. Haar gezicht toonde nu slechts een ijzige schoonheid, iets waar sidhe erg sterk in waren.


  Ik negeerde het, omdat ik haar met bijna alles wat ik zou zeggen van een leugen zou beschuldigen. Misschien had ze inderdaad niet onbeleefd willen zijn; misschien had ze het met de beste bedoelingen gezegd. ‘Dat mag ik hopen, vrouwe Rosmerta, dat mag ik hopen. Ik verwacht iets van de koning te horen. Denkt u dat hij contact op zal nemen voor wij tijd hebben gehad om op te staan en toilet te maken?’


  ‘Ik had niet beseft dat ik u wakker had gemaakt, prinses, mijn nederige excuses.’ Het was duidelijk aan haar gezicht te zien dat ze het meende. ‘Ik zal ervoor zorgen dat u voldoende tijd krijgt om op te staan en uw ochtendritueel te verrichten.’ Ze bloosde zelfs een beetje en ik vroeg me af wat voor woord ze in plaats van ‘ritueel’ had willen gebruiken. Of waaruit mijn ochtendritueel volgens haar bestond.


  Ik begreep ineens dat Rosmerta had gedacht dat we hadden liggen vrijen, niet dat we net wakker werden. Als het Heilige Hof contact zocht met Andais, trof men haar meestal in flagrante delicto aan. Misschien dat ze van mij hetzelfde had verwacht.


  ‘Ik dank u voor uw moeite, vrouwe Rosmerta. Het komt hoogst ongelegen om ’s morgens uit bed gehaald te worden om met een koning te spreken.’


  Ze glimlachte en maakte een uiterst hoffelijke buiging, waarbij ze bijna onder de rand van de spiegel verdween. Rosmerta was een toonbeeld van absoluut fatsoen. Een diepe buiging van haar was inderdaad een uiting van de allerhoogste eerbied, want het betekende dat ze begreep dat ik maar één stap van de troon verwijderd was. Het was aangenaam te weten dat iemand aan het Heilige Hof dat begreep.


  Ze kwam niet omhoog en ik besefte, een beetje traag, waarom. ‘U kunt weer rechtop gaan staan, vrouwe Rosmerta, en ik dank u.’


  Ze richtte zich een beetje wankelend weer op – ik had haar te lang in een gebogen houding laten staan. Dat was mijn bedoeling niet geweest. Ik was domweg vergeten dat het Heilige Hof in veel opzichten op het Engelse leek; wanneer je eenmaal gebogen had, kon je niet weer rechtop gaan staan voor de koninklijke persoon tegenover je daar toestemming voor had gegeven. Het was lang geleden sinds ik onder de leden van het Heilige Hof had verkeerd. Het Onheilige Hof was wat minder formeel.


  ‘Ik zal namens u met Zijne Majesteit spreken, prinses Meredith. Goedendag.’


  ‘U ook goedendag, vrouwe Rosmerta.’


  Het beeld in de spiegel loste op. Ik voelde hoe we ons alle drie ontspanden en een zucht slaakten.


  Rhys legde allebei zijn handen achter zijn hoofd, sloeg zijn benen over elkaar en zei: ‘Wat denk je? Misschien een paar sieraden, zodat we er wat presentabeler uitzien?’


  Ik keek naar zijn uitgestrekte lichaam en herinnerde me hoe ik met mijn tong over zijn stevige buik was gegaan, steeds lager. Ik moest mijn ogen dichtdoen en de gedachte uit mijn hoofd bannen voor ik antwoord kon geven.


  ‘Nee, Rhys, eerst kleren aan, dacht ik zo. Over de accessoires zullen we ons later wel druk maken.’


  Hij keek grinnikend naar me op. ‘O, ik weet het niet, Merry. Kom je nou helemaal niet in de verleiding om met z’n allen pontificaal op dit bed te gaan zitten wanneer hij ons oproept? Jij omhuld door lichamen.’


  Het lag me op de lippen om nee te zeggen, maar toen besefte ik dat dat een leugen was. ‘Een beetje misschien, ja, maar we gaan ons netjes gedragen, Rhys.’


  De grijns op zijn gezicht werd breder. ‘Zoals je wilt.’


  ‘Jij bent degene die ons altijd waarschuwt voor de Koning van Licht en Illusie. Vanwaar die plotselinge omslag?’


  ‘Hij is nog steeds angstaanjagend, Merry, maar hij is ook een verschrikkelijke blaaskaak. Zo is hij niet altijd geweest, maar in de loop der eeuwen werd hij steeds… menselijker, in de ergste zin van het woord.’ De grijns verdween langzaam.


  Wat is er?’ vroeg ik.


  ‘Ik denk eraan hoe het had kunnen zijn. Met Taranis kon je altijd lachen en hij hield wel van een stevig glas.’


  Ik trok mijn wenkbrauwen op. Taranis? Met de jongens op kroegentocht in de stad? Ik kan het me niet voorstellen.’


  ‘Jij kent hem pas dertig jaar. Hij is de oude niet meer.’ Hij stond op. ‘Ik ga me eens douchen.’


  ‘Als jij vandaag als eerste gaat, ben ik morgen als eerste aan de beurt,’ zei Nicca.


  ‘Alleen als je snel genoeg bent,’ zei Rhys terwijl hij naar de badkamer liep.


  Nicca sloeg zijn armen rond mijn middel en draaide me naar zich toe. ‘Laat hij maar lekker gaan douchen.’ Hij hief zijn slanke bruine hand op en streelde de lokken die langs mijn gezicht vielen. Hij rolde zich op zijn rug en trok me met zijn hand in mijn nek en op mijn middel naar zich toe. Het laken was van hem afgegleden en ik zag dat zijn geslacht stijf en recht stond.


  Ik lachte. ‘Word jij het dan nooit eens moe?’


  ‘Dit? Nooit.’ Zijn gezicht werd wat ernstiger en minder teder. ‘Jij bent de eerste vrouw bij wie ik niet bang was als ik met haar samen was.’


  Wat bedoel je?’


  ‘De koningin is een angstaanjagend serpent, Meredith, en ze wil graag dat haar mannen onderdanig zijn. Ik ben niet dominant, maar ik kan van haar idee van seks niet erg genieten.’


  Ik boog me voorover en gaf hem een tedere kus. ‘Wij doen het ook wel eens ruw.’


  Hij drukte me plotseling dicht tegen zich aan. ‘Nee, Meredith, nee, dat doe je niet. Jij maakt me nooit bang.’ Hij hield me stevig vast en ik ontspande me, liet me door hem vasthouden. Bijna te stevig. Het deed bijna pijn.


  Ik streelde het deel van zijn rug waar ik bij kon, totdat hij zich begon te ontspannen en zijn armen niet meer als een bankschroef om mij heen klemde. Nog maar enkele dagen geleden had ik erover gedacht om Nicca naar huis te sturen, omdat ik niet wilde dat hij koning zou worden. Hij was niet geschikt om koning te zijn, en dat had niets te maken met de vraag of hij een kind kon verwekken.


  Ik hield hem vast, streelde hem teder, tot de plotselinge paniek in hem wegebde. Toen hij weer kalm was, reikte hij naar me en ik drukte mijn mond op de zijne en mijn lichaam tegen hem aan. Ik hoopte dat koning Taranis zich niet zou melden terwijl wij druk bezig waren, maar het vrijen verdreef het laatste restje van de gekwetste blik uit zijn ogen. Die bruine ogen van hem moesten niets anders dan een lach in zich bergen als ze op me gericht waren.


  Toen Rhys met zijn handdoeken de badkamer uit kwam, waren we net klaar. Hij vloekte zacht. ‘Is het te laat om mee te doen?’


  ‘Ja,’ zei ik en gaf Nicca een laatste kus. ‘Bovendien wil ik nu onder de douche.’ Ik klom uit bed en ging naar de badkamer voor Nicca kon protesteren. Lachend verliet ik de kamer en ik hoorde hen achter mij ook lachen. Was er een betere manier om de dag te beginnen?
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  Die middag kwamen Maeve en Gordon Reed bij ons langs. We hadden elkaar pas enkele dagen geleden gezien, maar Gordon leek in die tussentijd jaren ouder geworden. Zijn teint was van vaalgeel grauw geworden. Hij leek veel gewicht verloren te hebben, zodat zijn vroegere lange, indrukwekkende verschijning nu veranderd leek in een skelet dat met grijs papier ontwikkeld was. Zijn ogen leken groter in zijn gezicht en de pijn erin scheen geen moment af te laten. Het was alsof de kanker hem uitzoog, hem van binnenuit opvrat.


  Via de telefoon had Maeve gezegd dat het veel slechter met Gordon ging, maar hier waren we niet op voorbereid geweest. Enkel met woorden kon je er niemand op voorbereiden dat je een mens zag sterven.


  Frost en Rhys waren op straat naar de auto gelopen, zodat ze Gordon de kleine trap naar ons appartement op konden helpen. Maeve was achter hen aan gekomen, haar gezicht grotendeels verborgen achter een enorme zonnebril. Om haar blonde haar droeg ze een zijden hoofddoek. Ze hield een bontjas die tot haar enkels reikte dicht rond haar lichaam getrokken, alsof het koud was. Ze leek op een Hollywoodimitatie van een beroemde filmster. Was er trouwens iemand die meer recht had om er zo uit te zien?


  De mannen hielpen Gordon de slaapkamer binnen, zodat hij kon rusten terwijl wij de vruchtbaarheidsrite uitvoerden. Maeve was kennelijk van plan al die tijd door de woonkamer te gaan ijsberen. Ze had al bijna een sigaret opgestoken voor ik haar kon zeggen dat er in mijn huis niet gerookt werd. ‘Meredith, alsjeblieft, ik heb er een nodig.’


  ‘Ga dan buiten roken.’


  Ze trok de zonnebril ver genoeg naar beneden om me die beroemde blauwe ogen te tonen. Ze droeg haar menselijke glamour weer en probeerde er zo on-sidhe-achtig mogelijk uit te zien. Ze bleef die blauwe ogen op me gericht houden toen ze de jas openzwaaide en me dat lange gouden lichaam toonde. Ze was naakt, op haar schoenen na.


  ‘Denk je dat ik me zo wel aan de buren kan vertonen?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Je glamour is zo goed dat hij je zelfs zou verbergen als je poedelnaakt langs de snelweg staat, dus doe die jas dicht en ga naar buiten met je zenuwen en je sigaretten.’


  Ze liet haar jas weer dichtvallen, maar een dunne streep van haar lichaam bleef zichtbaar tussen de zachte bontheuvels. ‘Hoe kun je zo wreed zijn?’


  ‘Dit is niet wreed, Maeve, dat weet je donders goed. Je hebt te veel eeuwen aan het hof doorgebracht om te denken dat ik wreed ben wanneer ik niet wil dat je mijn hele appartement met je sigaretten in de stank zet.’


  Ze trok zowaar een pruilmondje tegen me.


  Ik had er genoeg van. ‘Wanneer ik weer binnenkom, geladen met magie, wil ik daar Conchenn zien, godin van de lente en de schoonheid, en geen verwende ster. En ook geen glamour. Ik wil die door de bliksem gekuste ogen zien.’


  Ze deed haar mond open – om te protesteren, dacht ik. Ik legde haar met een handgebaar het zwijgen op. ‘Vergeefse moeite, Maeve, en doe jij van jouw kant wat er nodig is om dit te laten slagen.’


  Ze drukte haar zonnebril weer voor haar ogen en zei met een veel zachtere stem: ‘Je bent erg veranderd, Meredith. Er is een hardheid in je die er eerder niet was.’


  ‘Geen hardheid,’ zei Doyle, ‘gezag. Ze wordt koningin en ze begrijpt nu wat dat betekent.’


  Maeve keek naar hem, en toen weer naar mij. ‘Waarom heb je een bikini aangetrokken? Ik dacht dat je zou gaan neuken, niet dat je naar het strand zou gaan.’


  ‘Ik weet dat je kwaad bent en bang bent voor je man, en daardoor heb ik je wat speelruimte gegund, maar er is wel een grens aan die ruimte, Maeve. Drijf het niet te ver.’


  Ze liet haar hoofd zakken en speelde met de sigaret en de aansteker. ‘Het is niet mijn bedoeling om de prima donna uit te hangen, maar ik ben wanhopig bezorgd om Gordon. Kun je dat niet begrijpen?’


  ‘Dat begrijp ik, maar als ik hier niet met je had moeten staan bekvechten, had ik al op de rituele plek kunnen zijn om mezelf voor te bereiden.’ Ik draaide haar welbewust mijn rug toe in de hoop dat ze de wenk zou begrijpen. ‘Doyle, heb jij de schildbezweringen zover uitgebreid dat ook het stukje tuin van het huis achter ons erbinnen valt?’


  ‘Ja, prinses, dat heb ik gedaan.’


  Ik haalde een keer diep adem. Nu kwam het moment waar ik bang voor was geweest. Ik moest een van de mannen als partner voor het ritueel kiezen, maar wie? Ik weet niet wat ik zou hebben besloten, want op dat moment zei Galen met een heldere maar onzekere stem: ‘Ik ben weer genezen, Merry.’


  Iedereen behalve Maeve draaide zich om en keek naar hem. Hij leek een beetje onbehaaglijk onder al die starende blikken, maar er lag ook een vergenoegde glimlach op zijn gezicht, en hij had een blik in zijn ogen die ik daar in lange tijd niet had gezien.


  ‘Ik wil geen domper op de vreugde zetten,’ zei Rhys, ‘maar hoe weten we zeker dat hij genezen is? Voor Maeve en Gordon kan dit wel eens de laatste kans zijn.’


  ‘Als Galen zegt dat hij voldoende genezen is voor dit ritueel, dan geloof ik hem,’ zei Doyle.


  Ik keek naar Doyle. Zijn gezicht was het gebruikelijke donkere masker, ondoorgrondelijk. Hij zei zelden iets, tenzij hij er zeker van was.


  ‘Hoe kun je daar zeker van zijn?’ vroeg Frost.


  ‘Meredith heeft een partner nodig voor haar rol als godin. Wie is er beter geschikt dan de Groene Man, die kortgeleden zijn leven teruggekregen heeft?’


  Ik wist dat de Groene Man soms een bijnaam was voor de Gemaal van de Godin, en soms ook de naam van een algemene bosgod. Ik keek naar Galen. Hij was beslist de Groene Man.


  ‘Als Doyle denkt dat het goed is, wordt Galen het.’


  Ik geloof niet dat Frost blij was met die keus, maar ieder ander legde er zich bij neer en Frost zweeg verder. Soms is dat het enige wat je van een man, of van wie dan ook, kan vragen.
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  Ik moest alleen zijn om me voor het ritueel voor te bereiden. Het zinde Doyle helemaal niet dat ik alleen was, ook al was het maar eventjes, maar we hadden de schildbezweringen rond het huis vanaf de achtermuur uitgebreid tot de kleine verwaarloosde tuin van het huis achter ons. In dit geval was het goed dat hij verwaarloosd was, want het betekende dat er al lange tijd geen onkruid- en insectenbestrijdingsmiddelen waren gebruikt. We hadden de rituele cirkel eerder die dag al getrokken. Ik opende een deur in die cirkel, stapte naar binnen en sloot hem achter me. Nu stond ik niet alleen binnen de schildbezweringen van het huis, maar ook in een beschermende cirkel. Niets magisch kon deze cirkel binnendringen, tenzij een godheid of de Naamloze zelf. De hongerige geesten die de mensen hadden afgeslacht zouden erdoor zijn tegengehouden, want zij waren nog geen goden.


  De tuin lag er armetierig bij, zoals de meeste tuinen in zuid-Californië. Hij stond vol verwaarloosde citroenbomen, en de kleine boompjes zaten vol met donkergroene bladeren. Voor de bloei was het te laat in het seizoen. Dat vond ik jammer, maar op het moment dat ik voor het eerst tussen die dicht opeenstaande bomen liep en de droge bladeren en het gras onder mijn voeten voelde knisperen, wist ik dat dit de ideale plek was. De bomen fluisterden tegen elkaar als oudere dames die met het hoofd dicht naar elkaar toegebogen over het verleden zaten te praten. De eucalyptusbomen die aan de andere kant van de tuinmuur langs de straat stonden, gaven een zwaar kruidig aroma af, dat zich door de lucht verspreidde en zich vermengde met de geur van de zonbeschenen citroenbomen.


  Op de grond lag een grote katoenen deken uitgespreid. Maeve had aangeboden zijden lakens mee te brengen, maar het enige wat we nodig hadden was iets van de aarde, dierlijk of plantaardig. Iets dat dik genoeg was om de harde aarde te bedekken, maar niet dik genoeg dat we ervan gescheiden werden. We moesten de aarde nog steeds onder ons lichaam kunnen voelen.


  Ik ging op de deken liggen alsof ik wilde gaan zonnebaden. Ik drukte mezelf op de deken neer, mijn armen en benen uitgespreid, en liet mezelf wegzinken in de zachtheid van de deken, en vervolgens daar doorheen, naar de laag gras, bladeren en twijgen, een laag van scherpe kleine dingen, en nog verder naar de hard aangestampte aarde daaronder. Er was water hier, anders zouden de bomen verwelkt en doodgegaan zijn, maar de grond leek kurkdroog, alsof die nooit een druppel regen voelde.


  De wind streelde mijn lichaam en haalde me terug naar de werkelijkheid.


  Het briesje speelde over mijn huid en liet de droge bladeren en planten rond de deken ritselen. De bladeren fluisterden samen en verstomden dan. De eucalyptusgeur overdekte alles met een warm aroma als van vers naaldhout.


  Ik rolde me op mijn rug, zodat ik de bomen in de wind kon zien bewegen en de warmte van de zon op de voorzijde van mijn lichaam kon voelen. Ik weet niet of ik een geluid hoorde of alleen maar voelde dat hij daar stond. Ik draaide mijn hoofd, waardoor mijn wang op een bedje van mijn eigen haar kwam te liggen, en daar stond hij.


  Galen leek verloren tussen het wuivende groen van de bladeren en de kleine ruisende bomen. Zijn haar vormde een stralenkrans van groene krullen rond zijn gezicht. De dunne vlecht – het enige wat over was van zijn ellenlange groene haar – lag over zijn naakte borst.


  Toen hij tussen de bomen vandaan stapte, kon ik zien dat hij niets aan had. Zijn huid was onberispelijk wit met een lichte groene tint, zodat die op de glimmende binnenkant van een schelp leek. Zonder kleren leek zijn middel langer, een vlak van vlees en botten dat omhoog liep naar zijn brede schouders en omlaag naar zijn slanke heupen. Hij was groter dan ik eigenlijk gedacht had, langer, dikker. Hij leek te groeien toen hij voelde hoe mijn blik over zijn lichaam omlaag gleed. Zijn benen waren lang en gespierd toen hij op me toe kwam lopen.


  Ik geloof dat ik enkele ogenblikken lang vergat adem te halen. Ik had niet echt geloofd dat hij zou komen. Ik had langzamerhand alle hoop laten varen. En nu was hij hier.


  Ik hief mijn ogen op naar zijn gezicht en zag zijn glimlach. Galens lach, de lach waar mijn hart een slag van oversloeg sinds ik oud genoeg was om daar gevoelig voor te zijn. Ik ging overeind zitten op de deken en strekte mijn hand naar hem uit. Ik wilde naar hem toe rennen, maar ik was bang om me uit de cirkel van bomen, wind en aarde te bewegen. Bang om mijn ogen van hem af te wenden, want als ik met mijn ogen knipperde, zou hij misschien als een zomerdroom oplossen tussen de bomen.


  Hij bleef bij de zoom van de deken staan, net buiten mijn bereik, en strekte langzaam zijn hand uit naar de mijne tot onze vingers elkaar beroerden, en die kleine beroering gaf me het gevoel dat een zwerm vlinders in mijn lichaam rondfladderde. Er kwam een zucht over mijn lippen. Galen liet zich op zijn knieën op de deken zakken, zijn handen in zijn zij, zonder dat hij nog een poging deed me weer aan te raken.


  Ik ging op mijn beurt op mijn knieën zitten. We staarden naar elkaar en voelden ons zo met elkaar verbonden dat we bijna geen handen nodig hadden om elkaar aan te raken. Zijn hand kwam langzaam omhoog en zweefde boven de naakte huid van mijn schouder. Ik kon zijn aura, zijn macht voelen, die als een warme adem van zijn lichaam af sloeg. Zijn hand gleed over de trillende energie van mijn eigen aura en die twee afzonderlijke warmtes vlamden op, reikten naar elkaar. Ik was bang geweest dat het moeilijk zou zijn om mijn magische krachten op te roepen, maar ik was vergeten wat het werkelijk betekende om fey te zijn, om sidhe te zijn. Wij waren magie, zoals de aarde en de bomen magie waren. Wij brandden met hetzelfde onzichtbare vuur dat de wereld bijeenhield. Dat warme vuur bloeide tussen ons op, vulde de lucht om ons heen met een trillende, kloppende energie, als het geluid van vleugelslagen.


  We kusten elkaar te midden van die aanzwellende energie. Zij vloeide tussen onze monden toen hij zich naar me toe boog en ik mijn gezicht ophief om zijn lippen te ontmoeten. Hij was fluweelwarm tegen mijn mond, in mijn mond, toen zijn krachten zich door mijn keel omlaag stortten in mijn lichaam. Toen we Nicevens kracht hadden gedeeld was het scherp, heet en bijna pijnlijk geweest. Dit was zoveel meer, een vriendelijke warmte, de eerste ademtocht van de lente na een lange winter.


  Zijn handen vonden mijn lichaam, ontblootten mijn borsten in de wind. Hij trok zijn lippen van de mijne weg en bracht zijn gezicht omlaag naar mijn tepels, waarvan hij eerst de ene en toen de andere in zijn mond nam en ze binnenzoog in de warmte terwijl de kracht uit hen stroomde. Hij legde zijn handen onder mijn borsten en kneep zijn vingers samen tot ik het uitgilde. Zijn handen gleden langs mijn rug omlaag naar mijn heupen, zijn vingers haakten zich achter het elastiek van mijn bikinibroekje, dat hij langs mijn dijen omlaag schoof. Hij stopte bij mijn knieën omdat hij niet verder kon. Hij legde me op mijn rug en verwijderde het laatste stukje textiel.


  Ik lag voor het eerst helemaal naakt voor hem terwijl de wind over mijn lichaam speelde, en over het zijne. Hij ging steunend op een arm naast me liggen, de lange naakte lijn van zijn lichaam dicht bij het mijne. Ik streelde zijn borst, zijn buik en zijn middel, en beroerde eindelijk zijn warme mannelijkheid. Ik omsloot hem met mijn handen, hield hem vast, stijf en warm, en hij rilde met gesloten ogen. Toen hij die weer opendeed waren zijn groene ogen vol van een donker licht, een donkere kennis die me de adem benam en maakte dat allerlei organen onder in mijn lichaam zich spanden. Ik kneep zachtjes, liefkoosde hem, en zijn ruggengraat kromde zich, zijn hoofd werd zover naar achteren geworpen dat ik niet kon zeggen of zijn ogen open of dicht waren.


  Ik bewoog omlaag terwijl hij naar de hemel staarde en liefkoosde hem met mijn hand. Ik nam hem in mijn mond in een plotselinge heftige beweging, die hem een geluid diep uit zijn keel ontlokte. Ik keek omhoog, zodat ik zijn gezicht kon zien toen hij zijn hoofd van de hemel afwendde en op me neerkeek, zijn lippen een eindje van elkaar en zijn ogen woest. Zijn adem kwam met korte hijgende stoten, die in zijn buik begonnen, zich door zijn borst verspreidden en in een woord over zijn lippen rolden. Hij fluisterde mijn naam als een gebed en raakte mijn schouders aan. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik houd het niet lang meer.’


  Ik haalde mijn mond van zijn lid en duwde hem op zijn rug. Ik knielde over zijn benen en staarde op hem neer. Hier had ik nu al zo lang naar verlangd. Ik streelde zijn lichaam met mijn blik en prentte me in hoe de kleur van zijn huid van wit in heel licht lentegroen veranderde, de donkere kleur van zijn tepels, plat tegen zijn borst. Ik wreef met mijn hand over de voorzijde van zijn lichaam. Zijn huid voelde aan als geborsteld fluweel of suède, en nog steeds kon ik geen woord vinden voor de zachtheid van zijn huid, voor de trotse stijfheid van zijn lid. Maar het was niet alleen zijn lid waar ik al deze jaren naar verlangd had. Het was zijn magie.


  Ik riep mijn krachten als een ademende warmte van mijn huid op, en zijn aura verhief zich als een warme zee en stortte zich uit in mijn krachten. Onze magie vloeide samen, als twee stromen in een oceaan, die zich vermengden en naar de diepte doken.


  Ik bewoog mijn lichaam over het zijne, waarbij ik hem langzaam in me opnam, de ene stijve centimeter na de andere, tot hij geheel in me gedrongen was. Hij fluisterde mijn naam, ik boog me over hem heen en we kusten elkaar, we kusten elkaar terwijl ik hem in me voelde, onze lichamen samengedrukt in de intiemste aller omhelzingen.


  De wind woei als een koele hand over mijn rug. Galen tilde me op tot ik zat en op hem neerkeek. Ik kon de bomen weer voelen, ze tegen elkaar horen fluisteren, tegen mij horen fluisteren over duistere geheimen die diep onder de grond opgesloten lagen, en ik kon de grond onder ons voelen. Ik kon de aarde onder Galens lichaam in een moeizame dans voelen draaien.


  We werden een deel van die dans. Onze lichamen versmolten met elkaar, mijn heupen die zich heftig naar voren en naar achteren bewogen, zijn heupen die op en neer gingen, zodat we een dubbel ritme vormden dat zich met elke beweging voedde, tot ik voelde hoe de spieren van mijn lichaam zich spanden en ik hem stevig mijn lichaam binnentrok en hem omklemde, omklemde met mijn handen, mijn mond, met elk deel van me, alsof hij in het niets zou oplossen als ik hem niet stevig vasthield. De warmte zwol tussen mijn benen en verhief zich in een golf van hitte die mijn lichaam overstroomde, tot ik het gevoel had dat mijn huid losliet en ik wegdreef op de wind en het gefluister van de bomen. Het enige wat me aan de aarde verankerd hield, was de harde, hete punt van Galens lichaam. Ik voelde hoe hij uit zijn huid gleed, voelde zijn macht naar buiten stromen en gedurende één stralend moment waren we noch vlees en bloed, noch echt. We waren de wind, de bomen terwijl ze als verankerde vliegers aan hun wortels trokken en wij beiden aan diepe aarde en zonlicht dachten. We waren de zoete, altijdgroene geur van de eucalyptus en het zware warme aroma van het in de zon verdorde gras. Toen ik mijn lichaam niet langer kon voelen en me nauwelijks kon herinneren wie ik geweest was, begon ik langzaam in mezelf terug te vloeien. Mijn lichaam herschiep zich en Galen bevond zich nog steeds binnen in me. Zijn lichaam herschiep zich onder me en we lagen daar terwijl we hijgend naar adem hapten en in elkaars armen lagen te lachen. Ik rolde van zijn lichaam om naast hem te gaan liggen in de cirkel van zijn armen, mijn wang tegen zijn borst gedrukt, zodat ik het snelle, zekere kloppen van zijn hart kon horen.


  Toen we weer konden lopen, kwamen we overeind en liepen de weg terug die we gekomen waren om Maeve Reed en haar man te zoeken en hen te laten delen in de magie die we gevonden hadden.
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  Het was Conchenn in al haar glorie die in mijn slaapkamer op haar magische kus wachtte. Gordon Reed leek naast haar stralende aanwezigheid nog veel meer op een grauw skelet. De pijn in zijn gezicht terwijl hij naar haar keek, was gewoon huiveringwekkend om te zien. Zelfs door de pulserende gloed van de magie die in ons opgesloten lag heen was Gordons pijn zichtbaar. Ik kon zijn ziekte niet genezen, maar ik hoopte in ieder geval zijn pijn te kunnen verzachten.


  ‘Je ruikt naar de wildernis,’ zei Conchenn. ‘Het hart van de aarde klopt via jou, Meredith. Ik kan het als een groene gloed achter mijn oogleden zien.’ Ze begon kristallen tranen te huilen, alsof die tranen opgevangen hadden kunnen worden en in zilver en goud gezet. ‘Je groene man ruikt naar de hemel, de wind en het zonlicht. Hij gloeit geel binnen in mijn hoofd.’ Ze ging op de rand van het bed zitten, alsof haar benen haar niet meer konden dragen. ‘Aarde en hemel breng je ons, moeder en vader breng je ons, godin en god breng je ons.’


  Je moet ons nog niet bedanken, wilde ik zeggen, we hebben je nog geen kind geschonken. Maar ik zweeg omdat ik de magie binnen in mijn lichaam kon voelen, in Galen kon voelen terwijl hij mijn hand vasthield. Het was de rauwe kracht van het leven zelf, de eeuwenoude dans van de aarde, waarin het zaad werd geplant dat vrucht zou dragen. Hij kon niet gestopt worden, deze cyclus, want als dat gebeurde, zou er een eind komen aan het leven zelf.


  Maeve liep naar Gordon toe, ging naast hem zitten en nam een van zijn magere handen in de stralende van haar. Galen en ik stonden voor hen. Ik knielde bij Gordon neer terwijl Galen dichter bij Maeve ging staan. We kusten hen tegelijkertijd, waarbij onze lippen de hunne raakten als de laatste beweging in een of andere volmaakte dans. De kracht sprong van ons naar hen over in een vloedgolf, waardoor de haren op onze lichamen recht overeind gingen staan en het vertrek vulden met eenzelfde opgehoopte spanning als vlak voor het inslaan van een bliksemschicht. De kamer was plotseling zo van magie vervuld dat het nauwelijks nog mogelijk was adem te halen.


  Galen en ik deden een stap achteruit en nu kon ik achter mijn eigen ogen zien dat ze beiden gloeiden, vervuld van het vuur van de aarde en het goud van de hemel. Maeve maakte al aanstalten om de lippen van haar man te kussen, toen we hen verlieten en de deur zacht achter ons sloten. We voelden het moment van bevrijding als een wind die onder de deur door stroomde en ons allen beroerde.


  Doyle verbrak de stilte die plotseling over ons allemaal gevallen was. ‘Het is je gelukt, Meredith.’


  ‘Dat weet je niet zeker,’ zei ik.


  Hij keek me aan, keek me alleen maar aan, alsof datgene wat ik net had gezegd belachelijk was.


  ‘Doyle heeft gelijk,’ zei Frost. ‘Een dergelijke kracht kan onmogelijk falen.’


  ‘Als ik over zoveel vruchtbaarheidskracht beschik, waarom ben ik dan zelf nog niet zwanger?’


  Opnieuw viel er een stilte, ditmaal niet van ontzag, maar van onbehagen. ‘Ik weet het niet,’ zei Doyle uiteindelijk.


  ‘We moeten beter ons best doen, dat is alles,’ zei Rhys.


  Galen knikte plechtig. ‘Meer seks, we moeten meer seks hebben.’


  Ik keek hen beiden fronsend aan, maar ik kon het niet volhouden. Tenslotte schoot ik in de lach. ‘Als we nog meer seks hebben, ben ik straks niet meer in staat om te lopen.’


  ‘We dragen je wel overal heen,’ zei Rhys.


  ‘Ja,’ zei Frost.


  Langzaam keek ik hen aan, de een na de ander. Ik was er vrij zeker van dat ze een grapje maakten. Vrij zeker.
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  We waren de volgende dag bijna klaar met onze lunch, toen Taranis contact zocht. Ik propte de laatste restjes vers brood en fruitsalade naar binnen terwijl Doyle met hem sprak. Maeve was zwanger; de magie had de processen in haar binnenste versneld. Taranis kon dat nog niet weten, maar ik was bang wat hij zou doen wanneer hij erachter kwam. Dat voegde nog wat extra spanning aan het gesprek met de koning toe.


  Ik had een zonnejurk in koninklijk purper gekozen, met een laag uitgesneden ronde hals en zo’n klein strikje op mijn rug. Hij was heel erg vrouwelijk, weinig uitdagend en in een stijl die nu al lange tijd in de mode was. Het enige wat er veranderd was, was de roklengte. Wanneer je met het Heilige Hof te maken had, wilde je soms heel langzaam de eenentwintigste eeuw binnengaan.


  Ik zat op het pas opgemaakte bed, had mijn rode lipstick opnieuw opgebracht en de rest gelaten voor wat het was. Ik wilde me zo natuurlijk mogelijk presenteren. Ik had mijn enkels over elkaar geslagen, hoewel hij die niet kon zien, en mijn handen in mijn schoot gevouwen. Het was niet bepaald vormelijk, maar het was zo’n beetje het beste wat ik kon doen zonder formele gesprekskamer.


  Doyle stond aan mijn ene zijde en Frost aan de andere. Doyle droeg zijn gebruikelijke zwarte spijkerbroek en T-shirt. Hij had het geheel gecompleteerd met zwarte laarzen die tot aan zijn dijen kwamen, waarna hij de schachten tot aan zijn knieën had omgeslagen. Hij had zelfs zijn spinnenhalsketting uit zijn shirt getrokken, zodat die duidelijk zichtbaar op zijn zwarte shirt hing te glinsteren. De spin was een deel van zijn uitmonstering, zijn wapen, en ik had ooit gezien hoe hij de huid van een menselijke magiër had laten scheuren toen de spinnen die in de juwelen waren afgebeeld uit de man waren gestroomd tot hij niets meer was dan een wriemelende massa van die beesten. Inspecteur Peterson verdacht mij ervan dat ik de ongelukkige had gedood.


  Frost had zich wat traditioneler uitgedost in een witte tuniek die tot op zijn dijen hing, met borduurwerk van zilver- en gouddraad aan de zomen. Kleine bloemen en ranken waren met zoveel zorg voor detail aangebracht dat je kon zien dat de ranken klimop en de bloemen rozen waren, met wat grasklokjes en viooltjes ertussen geborduurd. Een brede gordel van wit leer met een zilveren gesp snoerde de tuniek rond zijn middel in. Zijn zwaard, Winterkus, Geambradh Po’g, hing aan zijn zijde. Meestal liet hij dit magische zwaard thuis, omdat het geen moderne kogels kon tegenhouden; dat soort magie bezat het niet. Maar voor een audiëntie met de koning was het perfect. Het heft was van bewerkt bot, ingelegd met zilver. Het bot had een glans als van oud ivoor, rijk en warm, zoals licht hout dat opgewreven raakt als het gedurende vele eeuwen vastgepakt is.


  Ze deden allebei hun best om een zekere afstand tot mij te bewaren, zodat ik niet lichamelijk bij hen in het niet zonk, maar zelfs als ik gestaan had, zou dat moeilijk te voorkomen geweest zijn. Nu ik zat, was het nagenoeg onmogelijk, maar we deden ons best mij zo welwillend mogelijk te laten overkomen. Zij zouden een dreigende indruk wekken wanneer dat nodig was. Het was een soort ‘aardige rechercheur – rotzak van een rechercheur’, maar dan op het politieke vlak.


  Taranis, Koning van Licht en Illusie, zat op een gouden troon. Hij was gekleed in het licht. Zijn ondertuniek was een beweging van zonlicht door de bladeren, zacht schemerig licht met speldenpunten fel zonlicht erdoorheen, als kleine sterren in het licht en de schaduw. Zijn opperkleed was van het stralende, bijna verblindende geel van het volle zonlicht in de zomer op kleurige bladeren. Het was zowel groen en goud, en geen van beide. Het was licht, geen textiel, en de kleuren bewogen en veranderden met zijn bewegingen mee. Zelfs het rijzen en dalen van zijn ademhaling liet ze dansen en vloeien.


  Zijn haar viel in golven gouden licht rond zijn gezicht, dat zo stralend licht was dat alleen zijn ogen in deze schittering nog te zien waren. Die ogen waren drie cirkels van stralend blauwgrijs, als drie cirkels van drie verschillende oceanen, die elk overgoten waren met zonlicht, elk in een andere tint blauw; maar net als het water waaraan ze ontleend waren, veranderden ze voortdurend alsof binnenin onzichtbare stromen kolkten.


  Er bewoog zoveel aan hem, en niet in complementaire bewegingen. Het was net alsof je naar verschillende soorten licht op verschillende dagen in verschillende delen van de wereld keek, die tot een eenheid waren geforceerd. Taranis was een collage van verlichting, die flitste, stroomde en flikkerde, en nooit in dezelfde richting. Ik moest mijn ogen sluiten. Ik werd er gewoon duizelig van. Ik voelde dat ik misselijk zou worden als ik er al te lang naar zou kijken. Ik vroeg me af of Doyle en Frost zich ook een beetje zeeziek voelden, of dat ik er alleen last van had.


  Maar dat was geen vraag die ik in tegenwoordigheid van de koning kon stellen. Ik zei: ‘Koning Taranis, mijn deels sterfelijke ogen kunnen uw luisterrijke glans niet aanschouwen zonder er totaal door overmand te worden. Ik zou u willen verzoeken uw glorie iets in te perken, zodat ik naar u kan kijken zonder te verzwakken.’


  Zijn stem kwam met een vlaag muziek, alsof hij een wonderbaarlijk lied zong. Verstandelijk wist ik dat het niet het mooiste geluid was dat ik ooit had gehoord, maar mijn oren registreerden iets wat alle bekoorlijkheid te boven ging. ‘Alles wat je nodig hebt om dit gesprek te veraangenamen zal je gegeven worden. Kijk, nu ben ik voor sterfelijke ogen wat gemakkelijker waarneembaar.’


  Voorzichtig deed ik mijn ogen open. Hij was nog steeds even stralend, maar het licht bewoog en stroomde niet meer zo snel. Het was alsof hij het lichtspel wat getemperd had en zijn gezicht was niet meer zo verblindend. Ik kon wat meer van zijn kaaklijn zien, maar er was nog steeds geen spoor van de baard waarvan ik wist dat hij die had. Zijn gouden lokken waren vaster, minder stralend. Ik wist wat voor kleur haar hij had en dat was niet deze. Maar in ieder geval voelde ik me nu niet meer zo draaierig wanneer ik naar hem keek.


  Behalve zijn ogen dan. Die vertoonden nog steeds dat duizelingwekkende blauwe spel van licht en water. Ik glimlachte en vroeg: ‘Waar zijn die schitterende groene ogen die ik me uit mijn kinderjaren herinner? Ik had me erop verheugd die weer te zien. Of speelt mijn geheugen me parten en zijn het de ogen van een andere sidhe die ik voor de uwe houd? Die ogen waren groen als smaragden, het groen van de zomerbladeren, het groen van diep stilstaand water in een overschaduwde vijver.’


  De mannen hadden me tips gegeven om met Taranis om te gaan, gebaseerd op hun eigen ervaringen van eeuwen en de manier waarop ze de koningin haar man hadden zien aanpakken. Tip nummer een; het kon nooit kwaad Taranis te vleien, want hij was geneigd alles te geloven wat hem aangenaam in de oren klonk. Vooral als het uit de mond van een vrouw kwam.


  Hij liet een welluidend gegrinnik horen en zijn ogen waren plotseling zo mooi als ik me uit mijn kinderjaren herinnerde. Het was alsof de enorme irissen twee bloemen met ontelbare kelkbladeren waren, stuk voor stuk groen, maar elk in een andere tint, sommige met een witte rand, andere met een zwarte. Tot ik de ware ogen van Maeve Reed had gezien, had ik die van Taranis de mooiste gevonden.


  Ik kon nu welgemeend tegen hem glimlachen. ‘Ja, uw ogen zijn nog net zo fraai als ik me herinnerde.’


  Hij verscheen uiteindelijk als een wezen opgebouwd uit gouden licht met nog stralender gouden haar dat in golven om zijn schouders hing. Zijn groene ogen leken bijna op dat gouden licht te drijven als bloemen op het water. De ogen waren echt, hoe onwaarschijnlijk mooi ze ook waren, maar de rest was het niet. Als iemand geprobeerd zou hebben een foto van hem te maken, zou hij alleen die ogen en een vage vlek gekregen hebben. Moderne camera’s houden er niet van als er zoveel magie in hun richting wordt gestuwd.


  ‘Gegroet, prinses Meredith, Prinses van Vlees, zoals ik heb gehoord. Mijn gelukwensen. Het is een waarlijk indrukwekkende macht. De sidhe van het Onheilige Hof zullen zich nu minstens twee keer bedenken voor ze je tot een duel uitdagen.’ Zijn stem was afgezakt tot een bijna normaal, maar fraai geluid.


  ‘Het is plezierig om eindelijk bescherming te hebben.’


  Ik geloof dat hij fronste. Het was moeilijk te zeggen door al die luister in zijn gezicht. ‘Het doet me verdriet dat je aan het duistere hof zoveel gevaar hebt gelopen. Ik kan je verzekeren dat het leven aan het Heilige Hof je een stuk beter zou bevallen.’


  Ik knipperde met mijn ogen en deed mijn uiterste best mijn gezicht in een opgewekte plooi te houden. Ik herinnerde me wat voor een leven ik aan het Heilige Hof had geleid, en hachelijk was nog zacht uitgedrukt.


  Ik had te lang gezwegen, want de koning zei: ‘Als je naar het feest komt dat we ter ere van jou geven, kan ik je garanderen dat je het aangenaam en opwindend zult vinden.’


  Ik haalde diep adem, liet die langzaam weer ontsnappen en glimlachte. ‘Ik voel me zeer vereerd door deze uitnodiging, koning Taranis. Een feest ter ere van mij aan het Heilige Hof is wel een hoogst onverwachte verrassing.’


  ‘Een aangename, hoop ik.’ Hij lachte, en opnieuw was die lach een vrolijk schallend geluid. Ik moest glimlachen toen ik het hoorde. Het geluid ontlokte zelfs een lach aan mijn eigen lippen.


  ‘O, hoogst aangenaam, Uwe Hoogheid.’ Ik meende het toen ik dat zei. Natuurlijk was het aangenaam om op een feest te mijner ere aan dat fraaie, glinsterende hof uitgenodigd te worden door deze stralende man met zijn buitengewone ogen. Er bestond gewoon niets mooiers.


  Ik sloot mijn ogen en haalde een keer diep adem, die ik enkele tellen binnen hield terwijl Taranis met een steeds welluidender stem verder praatte. Ik concentreerde me op mijn ademhaling, niet op zijn stem. Ik voelde mijn adem, het rijzen en dalen van mijn borst. Ik concentreerde me op het binnenzuigen en uitblazen van lucht, op het regelen van de beweging terwijl ik voelde hoe mijn lichaam de adem naar binnen zoog en vasthield tot het bijna pijn deed, om hem daarna langzaam naar buiten te laten stromen.


  Ik hoorde Doyles stem minzaam door de stilte weerklinken die ik had laten vallen. Ik ving er gedeelten van op terwijl ik mijn ademhalingsoefening voortzette en me bewust begon te worden van wat er zich buiten mijn lichaam afspeelde.


  ‘De prinses is diep onder de indruk van uw aanwezigheid, koning Taranis. Ze is tenslotte de kinderschoenen eigenlijk nauwelijks ontwassen. Het is moeilijk om een dergelijke macht onaangedaan tegemoet te treden.’


  Doyle was degene geweest die me had gewaarschuwd dat Taranis zijn persoonlijke glamour zo goed beheerste dat hij die automatisch tegenover andere sidhe gebruikte. En niemand die hem zei dat het onwettig was, omdat hij de koning was en de meesten hem vreesden en te bang voor hem waren om hem erop te wijzen dat hij de boel bedroog. Het was aan Doyles waarschuwing te danken dat ik me op de ademhalingsoefening had voorbereid en niet onbesuisd had geprobeerd hem het hoofd te bieden. Ik had het grootste deel van mijn leven doorgebracht te midden van wezens die een veel krachtiger overredende glamour hadden dan ik, zodat ik mezelf had geleerd hoe ik daaruit los moest breken. Soms hield dat in dat ik dingen deed die waarneembaar waren, zoals de ademhalingsoefening. De meeste sidhe zouden zich liever laten betoveren dan te laten zien hoeveel moeite het ze kostte om de kracht van een andere sidhe te weerstaan. Ik had me een dergelijke trots nooit kunnen veroorloven.


  Ik opende langzaam mijn ogen en knipperde ermee tot ik me langzaam en zwaar in het hier en nu voelde terugglijden. Ik glimlachte. ‘Mijn verontschuldigingen, koning Taranis, maar Doyle heeft gelijk. Ik raak een beetje overweldigd door uw stralende aanwezigheid.’


  Hij glimlachte. ‘Mijn welgemeende verontschuldigingen, Meredith. Het was niet mijn bedoeling je ongemak te bezorgen.’


  Waarschijnlijk niet, nee, maar hij wilde wel dat ik naar zijn feestje kwam. Hij wilde dat zozeer dat hij me langs magische weg probeerde ‘over te halen’.


  Ik wilde hem graag gewoon vragen waarom het zo belangrijk was dat ik naar zijn kleine soiree kwam. Maar Taranis wist donders goed wie mij had opgevoed en niemand had mijn vader er ooit van beschuldigd dat hij tekort schoot in wellevendheid. Soms was hij recht door zee, maar altijd beleefd. Ik kon niet doen alsof ik een mens was die niet beter wist, zoals ik bij Maeve Reed had gedaan. Taranis zou daar niet in trappen. Het probleem was alleen dat ik niet goed wist hoe ik achter de dingen kon komen die ik wilde weten zonder directe vragen te stellen.


  Maar het deed er niet toe. De koning werd te zeer in beslag genomen door zijn pogingen me te betoveren om zich ergens anders druk over te maken.


  Ik probeerde niet om mijn eigen glamour in te zetten tegen een van de grootste illusionisten die ooit aan de hoven geboren was. Ik probeerde het eerst met de waarheid. ‘Ik herinner me uw haar als een zonsondergang die door de golven heen geweven is. Er zijn talloze sidhe met goudgeel haar, maar alleen dat van u heeft de kleuren van de ondergaande zon.’ Ik fronste koket, een uitdrukking die vrouwen al eeuwenlang met succes hadden gebruikt. ‘Of herinner ik me dat verkeerd? Mijn meeste herinneringen aan u, wanneer u niet in glamour was gehuld, dateren nog uit mijn kindertijd. Misschien droomde ik alleen maar van een dergelijke kleur, zo’n grote schoonheid.’


  Ik zou er niet ingetrapt zijn; geen van mijn lijfwachten zou het geslikt hebben; Andais zou me een oplawaai hebben verkocht voor zo’n duidelijke poging tot manipulatie. Maar geen van ons was op de hoogte van de pluimstrijkerij waar Taranis aan gewend was geraakt. Eeuwenlang had men op deze manier tegen hem gesproken, of hem zelfs nog meer stroop om de mond gesmeerd. Als je altijd alleen maar hoorde hoe wonderbaarlijk je was, hoe knap en hoe volmaakt, was het dan een wonder dat je dat ook begon te geloven? En als je zoiets geloofde, dan leek het niet langer dwaas of een poging tot manipulatie. Het leek gewoon de waarheid. De ironie van dit alles was dat ik ook echt geloofde dat zijn werkelijke uiterlijk aantrekkelijker was dan deze lichtshow. Ik was eerlijk en vleierig tegelijk. Dat kon een effectieve combinatie blijken.


  Het was alsof de gouden lokken verwrongen werden, uiteenvielen in afzonderlijke haarstrengen, zodat zijn echte haar niet in een keer tegelijk verscheen, maar langzaam zichtbaar werd, als bij een striptease. Zijn ware kleur was het rood dat een zonsondergang soms heeft, alsof de hele hemel gekleurd wordt door neon-bloed. Maar daartussen gingen lokken verscholen die de rood-oranje kleur hadden die soms te zien is wanneer de zon net achter de horizon zinkt, alsof hij langs de hemel is uitgesmeerd.


  Ik slaakte een zucht, hoewel ik niet in de gaten had dat ik mijn adem zo lang had ingehouden. Ik had niet gelogen toen ik had gezegd dat zijn natuurlijke kleur veel spectaculairder was dan de illusie.


  ‘Is het zo beter, Meredith?’ Zijn stemgeluid was zo vol dat het leek of je het kon aanraken, alsof ik het met handenvol tegelijk had kunnen pakken om het tegen mijn lichaam te drukken. Ik kon me niet helemaal voorstellen hoe het in mijn armen zou aanvoelen, misschien iets diks en zoets. Alsof ik mezelf helemaal in gesponnen suiker hulde, luchtig en zoet, iets dat kon smelten en kleverig werd.


  Ik kwam met een ruk weer tot mezelf toen Doyle mijn schouder aanraakte. Taranis had meer dan alleen gewone glamour gebruikt. Glamour veranderde het uiterlijk van iets, maar je had nog steeds de keus of je dat wilde accepteren of niet. Glamour kon een dor blad op een heerlijke plak cake laten lijken, en je was eerder geneigd om de cake-illusie op te eten dan het feitelijke dorre blad, maar je moest nog altijd beslissen dat je het zou eten. De glamour veranderde alleen de ervaring. Hij maakte voor jou niet de keus om het te accepteren. Maar wat Taranis zojuist had gedaan was proberen de keus voor mij te maken.


  ‘Vroeg u me zojuist iets, majesteit?’


  ‘Inderdaad,’ zei Doyle en zijn stem deed me denken aan donkere, dikke zoete dingen, zoals mede waar zoveel honing doorheen was gemengd dat deze bijna zwart was geworden. Ik besefte dat een vleugje glamour me daar aan liet denken. Maar Doyle probeerde me niet onder controle te krijgen; hij probeerde me te helpen om me tegen de macht van de koning te verzetten.


  Taranis zei: ‘Ik vroeg of je me het genoegen wilde doen om op een feest ter ere van jou te verschijnen.’


  ‘Ik voel me zeer vereerd dat u zo veel moeite voor mij wil doen, hoogheid, en over een maand of wat zou ik graag aan zo’n uitnodiging gevolg geven. Momenteel is het echter erg druk – voorbereidingen voor het midwinterfeest en dergelijke, u weet wel. Ik beschik niet zoals u over een hele staf personeel om mijn plannen soepeltjes te laten verlopen.’ Ik glimlachte, maar inwendig schreeuwde ik tegen hem. Hoe waagde hij het om te proberen mij te manipuleren alsof ik een beneveld mens of een lagere fey was? Dit was niet de manier waarop je een gelijke behandelde. Het had geen verrassing voor me hoeven zijn. De manier waarop hij me behandelde was altijd al op zijn zachtst gezegd armzalig. Hij beschouwde me niet als zijn gelijke, dus waarom zou hij me dan als zodanig behandelen?


  Wat deed ik beter dan Taranis? Op welk gebied kon ik hem overtroeven? Ik had de Hand van Vlees, hij niet, maar dat was iets waarmee ik alleen maar kon doden, en slechts door een aanraking. Ik wilde hem helemaal niet doden, alleen maar op een afstand houden.


  Doyles hand kneep in mijn schouder. Ik hief mijn hand op om de zijne aan te raken en het voelen van zijn huid hielp mij om me schrap te zetten. Wat deed ik beter dan Taranis? Ik kon mijn haar een andere kleur geven, mijn huid laten bruinen en kleine veranderingen in mijn uiterlijk aanbrengen. Ik was een meester in dat soort glamour. Maar ik had niets dat me kon beschermen tegen de immense kracht die Taranis zo terloops op me losliet.


  Zijn zoetgevooisde stem sprak verder: ‘Ik zou je gezelschap nog voor midwinter erg op prijs stellen.’


  Ik bewoog mijn hand, zodat Doyle zijn vingers rond de mijne kon sluiten. Zijn hand was erg echt, erg stevig. Het leek wel of de aanraking van zijn hand me hielp die bedwelmende stem en de stralende schoonheid terug te dringen.


  ‘Ik vind het verschrikkelijk om nee te moeten zeggen, majesteit, maar zo’n bezoek kan toch zeker wel tot na het midwinterfeest wachten?’


  Zijn kracht botste als een onstuimige golf tegen me op. Als het vuur was geweest, zou ik in brand zijn gevlogen; als het water was geweest, zou ik zijn verdronken; maar het was overredingskracht, bijna een soort verleiding, en ik kon me niet langer herinneren waarom ik niet naar het Heilige Hof wilde gaan. Natuurlijk zou ik gaan.


  Een plotselinge beweging voorkwam dat ik ja zei. Doyle was achter me gaan zitten terwijl hij zijn benen aan weerszijden van mijn lichaam legde, zodat ik tegen hem aan leunde. Zijn hand bleef op de mijne gedrukt. Het voorkwam dat ik toestemde, maar het was niet genoeg. De druk van zijn huid tegen mijn hand was nog altijd veel belangrijker voor me dan zijn hele geklede lichaam tegen het mijne aan.


  Ik stak blindelings mijn hand uit en Frost vond die. Hij kneep erin en dat hielp me ook.


  Ik keek weer naar de spiegel. Taranis was nog steeds even stralend, schitterend als een kunstwerk, maar het was niet het soort schoonheid waar mijn hart sneller van ging kloppen. Het was bijna alsof hij te zeer zijn best deed om door mij serieus genomen te worden. Hij zag er een beetje belachelijk uit met zijn stralende masker en zijn kleren van zonlicht.


  Zijn kracht schoot opnieuw naar me toe, als een warme klap in mijn gezicht. ‘Kom naar me toe, Meredith. Kom over drie dagen en je zult een feest meemaken zoals je nog nooit hebt meegemaakt.’


  Ditmaal werd ik gered doordat de deur open ging. Het was Galen. Hij staarde naar Doyle op het bed en naar Frost die mijn hand vasthield. ‘Had je geroepen, Doyle?’


  Ik had Doyle helemaal niets horen zeggen. Ik denk dat ik enkele ogenblikken lang helemaal niets kon horen, behalve de stem van de koning.


  Ik kreeg mijn stem terug; die klonk ijl en hijgend. ‘Stuur Kitto naar binnen. Precies zoals hij nu is, alsjeblieft.’


  Galen trok zijn wenkbrauwen op, maar hij maakte een korte buiging die vanuit de spiegel niet te zien was, en haalde de kobold. Ik had mijn verzoek heel bewust zo gedaan. Kitto droeg altijd maar weinig kleren wanneer hij in zijn holletje wegkroop. Ik wilde huid tegen mijn huid voelen en ik wilde mijn lijfwachten niet vragen zich uit te kleden.


  Kitto kwam de kamer binnen, alleen gekleed in zijn minuscule korte broek; vanuit Taranis gezichtspunt leek het waarschijnlijk of hij naakt was. Nou ja, die mocht denken wat hij wilde.


  Kitto wierp een vragende blik naar Doyle en mij. Hij vermeed zorgvuldig in de spiegel te kijken. Ik legde Doyles hand tegen de zijkant van mijn hals en stak mijn vrije hand uit naar de kobold. Hij liep zonder iets te vragen naar me toe. Zijn kleine hand sloot zich om de mijne en ik trok hem omlaag, zodat hij aan mijn voeten zat. Ik trok hem tegen mijn blote benen. Ik droeg geen panty, alleen opengewerkte purperen sandalen die bij mijn japon pasten.


  Kitto wond zijn lichaam rond mijn benen en de warme streling van zijn huid tegen de mijne, de aanraking van zijn handen, zijn armen rond mijn blote benen onder mijn rok gaven me steun.


  Ineens drong het tot me door dat het niet zonder reden was dat Andais met het Heilige Hof sprak terwijl ze door naakte lichamen bedekt werd. Ik had altijd aangenomen dat ze het deed om Taranis te provoceren, maar nu was ik daar niet meer zo zeker van.


  ‘Ik dank u voor de eer die u me wilt bewijzen, koning Taranis, maar een uitnodiging voor een feest voor midwinter kan ik niet met goed fatsoen aannemen. Maar het zal me een eer zijn te verschijnen wanneer het drukke midwinterseizoen eenmaal achter de rug is.’ Mijn stem klonk helder en vast, bijna kortaf.


  Doyle was er eindelijk achter gekomen dat ik huid wilde voelen, want hij bleef mijn hals druk met zijn handen bewerken, net als de delen van mijn schouders en armen die te zien waren. Normaal zou het verleidelijk zijn geweest om zijn handen over mijn huid te voelen glijden; nu was het alleen maar iets om me met beide benen op de grond te houden.


  De koning haalde naar me uit met zijn kracht, die hij tot een zweep vervormde en die pijn deed, ook al was het gevoel heerlijk. Ik voelde hoe mijn adem stokte in mijn keel en ik zou mezelf in de richting van de spiegel hebben geworpen, zelfs ja hebben geschreeuwd, als ik iets had kunnen zeggen, als ik me had kunnen bewegen. In dat ene wanhopige moment gebeurden er drie dingen: Doyle drukte een tedere kus in mijn hals, Kitto likte mijn knieholte, en Frost ging op het bed zitten om mijn handen naar zijn mond te brengen.


  De aanraking van hun monden was als een drietal ankers die voorkwamen dat ik weggleed. Frost liet zich aan de andere zijde van Kitto op de vloer zakken en stak een van mijn vingers in zijn mond, misschien om zijn bewegingen voor Taranis verborgen te houden. Ik wist het niet zeker en het kon me ook niets schelen. Zijn mond voelde aan als een fluwelen handschoen rond mijn vlees.


  Ik liet mijn adem hortend ontsnappen – en ik kon weer denken, een beetje. Doyle liet zijn vingers van de onderkant van mijn schedel naar mijn kruin glijden terwijl hij ondertussen mijn hoofdhuid masseerde. Wat me eigenlijk verschrikkelijk had moeten afleiden, bezorgde me een helder hoofd.


  ‘Ik heb geprobeerd beleefd te blijven, koning Taranis, maar u bent even bot geweest met het gebruik van uw magie als ik dat met mijn woorden ga zijn. Waarom is het zo belangrijk dat ik bij u kom, en wel nog vóór midwinter?’


  ‘Jij bent familie van me. Ik wil onze kennismaking hernieuwen. Midwinter is een tijd om oude banden weer aan te halen.’


  ‘Het grootste deel van mijn leven hebt u er nauwelijks blijk van gegeven dat u me zelfs maar zag staan. Waarom zijn onze familiebanden dan nu ineens zo belangrijk voor u?’


  Zijn macht leek de ruimte te vullen, alsof ik iets probeerde in te ademen dat vaster was dan lucht. Ik kon geen adem meer halen, ik kon niets zien. De wereld versmalde zich tot licht; overal was licht.


  Een scherpe pijn bracht me zo abrupt terug tot de werkelijkheid dat ik het uitschreeuwde. Kitto had in mijn been gebeten als een hond die de aandacht wil trekken, maar het was afdoende geweest. Ik stak mijn arm omlaag en streelde zijn gezicht. ‘Dit onderhoud is beëindigd, Taranis. Je bent onvoorstelbaar onbeschoft geweest. Geen enkele sidhe doet zoiets tegenover een andere sidhe, alleen tegenover lagere fey.’


  Frost kwam overeind om de spiegel uit te schakelen, maar Taranis zei: ‘Ik heb vele geruchten gehoord, Meredith. Ik wilde met eigen ogen zien wat er van je geworden is.’


  ‘En wat zie je dan, Taranis?’ vroeg ik.


  ‘Ik zie een vrouw, waar ik vroeger een meisje zag. Ik zie een sidhe, waar ik vroeger een lagere fey zag. Ik zie vele dingen, maar sommige daarvan zullen onduidelijk blijven tot ik je in levenden lijve heb gezien. Kom naar me toe, Meredith, kom naar me toe, zodat we elkaar kunnen leren kennen.’


  ‘Wees eerlijk, Taranis, ik kan me geestelijk nauwelijks staande houden onder je macht. Dat weten we allebei donders goed. En nu is het nog maar van een afstand. Ik zou wel gek zijn om je dit in levenden lijve te laten proberen.’


  ‘Ik geef je mijn woord dat ik je niet op deze manier zal belagen als je voor midwinter naar mijn hof komt.’


  ‘Waarom voor het midwinterfeest?’


  ‘Waarom na het midwinterfeest?’ antwoordde hij.


  ‘Omdat jij het zo bijzonder graag wilt, en dat maakt me achterdochtig.’


  ‘O, omdat ik iets graag wil, wil jij het me ontzeggen, gewoon omdat ik het graag wil.’


  ‘Nee. Omdat jij iets heel graag wilt en bereid lijkt alles te doen wat in je macht ligt om je zin te krijgen, maakt je verlangen me bang.’


  Zelfs door het gouden masker heen zag ik hem fronsen. Hij kon mijn logica niet volgen, hoewel het mij glashelder leek.


  ‘Je hebt me bang gemaakt, Taranis. Zo eenvoudig is het. Ik ga mezelf niet aan jou overleveren, tenzij je enkele dure eden zweert… dat je je in tegenwoordigheid van mij en de mijnen zult gedragen.’


  ‘Als je voor het midwinterfeest komt, beloof ik je wat je maar wilt.’


  ‘Ik kom níét voor het midwinterfeest, en toch zul je me nog altijd beloven wat ik wil. Of ik kom helemaal niet.’


  Hij begon te stralen en zijn haar glinsterde bloedrood. ‘Durf je mij te trotseren?’


  ‘Ik kan je niet trotseren, want je hebt geen macht over me.’


  ‘Ik ben Ard-Ri, de oppermachtige koning.’


  ‘Nee, Taranis, jij bent koning aan het Heilige Hof, net zoals Andais koningin aan het Onheilige is. Maar je bent niet mijn Ard-Ri. Ik maak geen deel uit van je hof. Dat heb je overduidelijk aan me laten blijken, toen ik nog klein was.’


  ‘Wil jij oude grieven laten prevaleren, Meredith, wanneer ik je de vriendschapshand toesteek?’


  ‘Ik laat me niet door mooie woorden om de tuin leiden, Taranis, of door mooie beelden. Toen ik nog een kind was, heb je me bijna dood geslagen. Je kunt het me niet kwalijk nemen dat ik nu bang voor je ben, niet nadat je zoveel moeite hebt gedaan om me die angst in te boezemen.’


  ‘Dat was niet het lesje dat ik je toen wilde leren,’ zei hij zonder te ontkennen dat hij me geslagen had. In dat opzicht was hij in ieder geval eerlijk.


  *Wat voor lesje had ik dan moeten leren?’


  ‘Dat het je niet past je koning te ondervragen.’


  Ik zonk weg in het voelen van Doyles handen en mond achter in mijn hals, in Frosts tong die mijn handpalm likte, of Kitto’s tanden die zachtjes aan mijn been knabbelden. ‘Jij bent mijn koning niet, Taranis. Andais is mijn vorstin, ik heb geen koning.’


  ‘Je zoekt een koning, Meredith, dat heb ik tenminste horen vertellen.’


  ‘Ik zoek een vader voor mijn kinderen, en hij zal koning van het Onheilige Hof worden.’


  ‘Ik heb Andais al lang geleden verteld dat het verkeerd is dat ze geen koning naast zich heeft, een echte koning.’


  ‘En jij bent die koning, Taranis?’


  ‘Ja,’ zei hij en ik was ervan overtuigd dat hij het ook geloofde.


  Ik wist niet wat ik daarop moest antwoorden. Tenslotte zei ik: ‘Ik zoek een ander soort koning, een koning die begrijpt dat een ware koningin tegen een heleboel koningen opweegt.’


  ‘Je beledigt me,’ zei hij en het licht dat eerder zo vriendelijk was geweest, werd nu schel en ik wou dat ik een zonnebril had gehad om me tegen die onvriendelijke gloed te beschermen.


  ‘Nee, Taranis, jij beledigt mij, mijn vorstin en mijn hof. Als je me niets substantiëlers te vertellen hebt, hebben we niets meer tegen elkaar te zeggen.’ Ik knikte naar Frost en hij schakelde de spiegel uit voor Taranis het zelf kon doen.


  We bleven eventjes zwijgend bij elkaar zitten en toen zei Doyle: ‘Hij heeft zichzelf altijd als een groot vrouwenveroveraar gezien.’


  ‘Bedoel je dat het een soort verleiding was?’


  Ik voelde hoe Doyle zijn schouders ophaalde. Toen gleden zijn armen om mij heen en drukte hij me tegen zich aan. ‘Iedereen die niet onder de indruk van Taranis is, is voor hem een doorn in het oog. Hij valt uit tegen iedereen die niet vol ontzag voor hem is. Hij wil die weg hebben, alsof het een vuiltje in zijn oog is dat er altijd is en altijd irriteert’


  ‘Is dat de reden dat Andais altijd naakt met hem praat, en overdekt met mannen?’


  ‘Ja,’ antwoordde Frost.


  Hij stond nog steeds bij de spiegel en ik keek naar hem op. ‘Maar is het geen belediging om je zo tegenover een andere vorst te gedragen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze proberen nu al eeuwen elkaar te verleiden, of te doden.’


  ‘Verleiden of doden – is er misschien ook nog een andere keus?’


  ‘Ze hebben hun andere keus gevonden,’ fluisterde Doyle in mijn oor. ‘Een gewapende vrede. Ik denk dat Taranis probeert om jou in zijn macht te krijgen – en via jou uiteindelijk het Onheilige Hof.’


  ‘Waarom drong hij steeds maar aan dat ik voor het midwinterfeest kwam?’ vroeg ik.


  ‘Vroeger werden er offers gebracht bij het midwinterfeest,’ zei Kitto zacht. ‘Om de terugkeer van het licht veilig te stellen, doodde men de Hulstkoning om plaats te maken voor de wedergeboorte van de Eikenkoning, de wedergeboorte van het licht.’


  We keken elkaar aan. Uiteindelijk was het Frost die zei: ‘Denk je dat de edelen aan zijn hof eindelijk achterdocht zijn gaan koesteren over het feit dat hij geen kinderen heeft?’


  ‘Ik heb dat zelfs in de donkerste hoeken niet horen fluisteren,’ zei Doyle. Wat betekende dat hij zijn eigen spionnen aan het hof had.


  ‘Er moest altijd een koning geofferd worden voor een koning,’ zei Kitto. ‘Nooit een koningin.’


  ‘Misschien wil Taranis verandering in dat gebruik brengen,’ zei Doyle terwijl hij me dicht tegen zich aan drukte. ‘Voor het midwinterfeest ga jij niet naar het Heilige Hof. Daar is geen enkele grondige reden voor.’


  Ik liet me tegen zijn lichaam zakken, veilig in zijn stevige omarming. ‘Dat ben ik met je eens,’ zei ik zacht. ‘Wat Taranis ook van plan is, ik wil er part noch deel aan hebben.’


  ‘Dan zijn we het dus allemaal met elkaar eens,’ zei Frost


  ‘Ja,’ zei Kitto.


  Het was een unanieme beslissing, maar om een of andere reden niet erg geruststellend.
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  Toen we de woonkamer in kwamen, bleek rechercheur Lucy Tate daar in de roze oorfauteuil te zitten. Ze dronk met kleine slokjes een kopje thee en zag er niet bepaald vrolijk uit. Galen zat op de bank en probeerde zich van zijn aangenaamste kant te laten zien, waar hij behoorlijk goed in was, maar op Lucy had het nauwelijks enige uitwerking. Alles aan haar, van de manier waarop ze haar schouders had opgetrokken, haar lange benen over elkaar had geslagen en haar voeten liet wiebelen, maakte duidelijk dat ze boos was, of nerveus, of allebei.


  ‘Dat werd verdomme tijd,’ zei ze. Ze bekeek ons drieën tamelijk kritisch. ‘Ben je niet een beetje te chic gekleed voor wat middagamusement?’


  Ik keek van Galen op de bank naar Rhys en Nicca die wat in de kamer rondlummelden. Kitto ging zonder een woord te zeggen naar zijn ‘hondenhok’. Sage zag ik nergens en ik vroeg me af of hij buiten bij de groeiende hoeveelheid potplanten voor de deur was. Galen had er verscheidene bijgekocht in een poging het de kleine fey wat aangenamer te maken. Het had niets geholpen, maar Sage bracht wel veel tijd tussen die planten door. De drie mannen keken me onschuldig aan, te onschuldig.


  ‘Wat hebben jullie tegen haar gezegd?’


  Rhys haalde zijn schouders op en zette zich toen af tegen de muur waar hij tegenaan had geleund. ‘De enige manier om te voorkomen dat ze tijdens je zakengesprek je kamer binnenstormde, was om haar te vertellen dat je seks met Doyle en Frost had.’


  Lucy Tate stond op en schoof het theekopje met een ruk in Galens richting. Hij pakte het aan, ternauwernood op tijd. Haar gezicht kreeg opeens een ronduit onheilspellende kleur. ‘Wil je me vertellen dat ik hier bijna een uur heb zitten wachten terwijl zij alleen maar een zakengesprek zat te voeren?’ Haar stem klonk gevaarlijk zacht, elk woord doodkalm en overduidelijk.


  Galen stond op en liep met het druipende kopje naar de keuken, zijn ene hand eronder om te voorkomen dat hij een spoor van theedruppels achterliet.


  ‘Een gesprek met de faeriehoven,’ zei ik. ‘Geloof me als ik zeg dat ik je liever zie binnenvallen terwijl ik aan groepsseks doe, dan bij het gesprek dat ik net heb beëindigd.’


  Ze leek me nu voor het eerst goed te bekijken. ‘Je ziet eruit alsof je een beetje uit het lood geslagen bent.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Mijn familie… je moet er maar van houden.’ Ze keek me lange tijd aan, bijna een minuut, alsof ze diep nadacht. Tenslotte schudde ze haar hoofd. ‘Rhys heeft gelijk. De enige manier om me ervan te weerhouden die kamer binnen te gaan, was me iets op de mouw te spelden over groepsseks. Maar genoeg geluld daarover. Familiezaken zijn geen zorg van de politie.’


  ‘Ben je dan hier voor een politiezaak?’ vroeg Doyle terwijl hij langs me heen de kamer binnenliep.


  ‘Ja,’ zei ze, en ze stapte om de bank heen zodat ze hem de pas afsneed. Hij liep naar de eethoek, zodat het niet zo confronterend werd, maar Lucy was juist op een confrontatie uit. Ze stond met haar armen gekruist en keek strijdlustig in het rond, alsof ze ruzie met iemand zocht.


  ‘Wat is er aan de hand, Lucy?’ vroeg ik terwijl ik door de kamer liep en op het verste uiteinde van de bank ging zitten. Als ze oogcontact met me wilde, zou ze om de bank heen moeten lopen en me aankijken. Dat deed ze, waarna ze met een stroeve uitdrukking op haar gezicht weer in de roze fauteuil ging zitten. Ze boog zich naar voren, haar handen tegen elkaar, haar vingers ineengestrengeld, terwijl ze een innerlijke tweestrijd voerde.


  Opnieuw vroeg ik haar: ‘Wat is er aan de hand, Lucy?’


  ‘Vannacht is er een tweede massamoord gepleegd.’ Gewoonlijk keek Lucy je aan als ze met je praatte, maar vandaag niet. Haar ogen zwierven door het appartement, rusteloos, zonder ergens lang naar te kijken.


  ‘Was het eenzelfde slachting als die we gezien hebben?’ vroeg ik Ze knikte terwijl ze me een ogenblik aankeek. Vervolgens gleed haar blik naar de televisie en daarna naar de rij kruiden die Galen op de vensterbank kweekte. ‘Precies hetzelfde, afgezien van de plaats.’


  Doyle knielde achter de bank neer en legde zijn armen lichtjes op mijn schouders. Ik denk dat hij knielde opdat hij niet boven ons uit zou torenen. ‘Jeremy heeft ons verteld dat het iedereen van zijn bureau verboden is om zich met deze zaak te bemoeien. Jullie inspecteur Peterson lijkt niet erg met ons ingenomen te zijn.’


  ‘Ik weet niet wat Peterson dwars zit en ik probeer voor mezelf te beslissen of het me een donder kan schelen. Als ik met jullie over deze zaak praat, kan het me mijn baan kosten.’ Lucy kwam overeind en begon door de kleine woonkamer te ijsberen; van het brede raam naar de roze fauteuil, ingeklemd tussen de bank en het witgeschilderde wandmeubel. ‘Het enige wat ik altijd heb gewild was bij de politie gaan.’ Ze schudde haar hoofd en haalde haar vingers door haar dikke bruine haar. Maar ik ben liever mijn baan kwijt dan dat ik nog eens van zoiets getuige moet zijn.’


  Plotseling liet ze zich weer in de roze fauteuil vallen en keek me aan, met die grote ogen en dat open, eerlijke gezicht. Ze had een beslissing genomen, zag ik. ‘Hebben jullie die zaak een beetje gevolgd? In de krant of op het journaal?’


  ‘Op het journaal had men het over een geheimzinnig gaslek in die nachtclub.’ Doyle liet zijn kin onder het praten op mijn schouder zakken. Zijn sonore stem joeg rillingen over mijn huid en liet mijn ruggengraat trillen. Ik moest mijn uiterste best doen om niet te laten blijken wat voor uitwerking het op me had. Ik geloof dat het me lukte. ‘De tweede was op zo’n dansfeest, een rave. Slechte drugs, geloof ik.’


  Ze knikte. ‘Een giftige voorraad ecstasy, ja. Tenminste, dat is het verhaal dat we aan de pers hebben doorgegeven. We hebben ervoor gezorgd dat de pers iets had om zich in vast te bijten, zodat ze twee en twee niet bij elkaar zouden gaan optellen en de hele stad in paniek brengen. Maar bij de rave was het net zo als bij de eerste twee gevallen.’


  ‘De eerste twee?’ vroeg ik.


  Ze knikte. ‘Het allereerste zou er waarschijnlijk niet mee in verband gebracht zijn als het niet in een chique wijk had plaatsgevonden. Niet meer dan zes volwassenen die keer, een dinertje dat uit de hand gelopen was. Het zal waarschijnlijk nog steeds ergens op een stapel dossiers over onopgeloste raadselachtige misdaden liggen. Maar de slachtoffers waren vooraanstaande burgers, dus toen die club getroffen werd, gingen er op het hoofdbureau allerlei belletjes rinkelen en ineens was een speciale eenheid geformeerd. Die hadden we ook hard nodig, maar we zouden die niet zo snel hebben gekregen als een van de eerste slachtoffers niet bevriend was geweest met enkele gewezen burgemeesters en een paar politiecommissarissen.’ Ze klonk verbitterd en vermoeid.


  ‘Die eerste moorden hadden in een particuliere woning plaats?’ vroeg ik.


  Lucy knikte, haar handen nu gewoon gevouwen en niet meer stevig ineengestrengeld. Ze was vermoeid en neerslachtig, maar een stuk kalmer. ‘Ja, en voor zover we hebben kunnen vaststellen, was dat de eerste misdaad van de reeks. Ik bleef maar dromen dat de allereerste massamoord in werkelijkheid plaats vond in een drugspand of een illegaal confectieatelier, en dat we nog tientallen lijken zullen ontdekken die in de decemberwarmte liggen te rotten. Het enige wat erger is dan een nieuwe massamoord, is het ontdekken van een oudere.’ Ze streek met haar handen over haar haar en schudde toen haar hoofd, waardoor het haar dat ze net had gladgestreken weer alle kanten op zwierde. ‘Maar goed, de allereerste moorden hadden in een particuliere woning plaats. We vonden het echtpaar dat er woonde, twee gasten en twee bedienden.’


  ‘Hoe ver was dat huis verwijderd van de club waar we toen geweest zijn?’ vroeg ik.


  ‘Holmby Hills ligt er op ongeveer een uur vandaan.’


  Ik voelde hoe Doyle achter me verstijfde. De stilte leek zich steeds verder om ons heen uit te breiden, als kringen in een vijver. We staarden haar allemaal aan, geloof ik, en moesten moeite doen om niet naar elkaar te kijken.


  ‘Zei je Holmby Hills?’ vroeg ik.


  Ze keek ons op haar beurt aan. ‘Ja, waarom? Laat dat bij jullie allemaal een belletje rinkelen?’


  Ik keek naar Doyle en hij naar mij. Rhys leunde tegen de muur, alsof het allemaal niets te betekenen had, maar een trek van opwinding wist hij toch niet helemaal van zijn gezicht te weren. Het mysterie verdiepte zich, of verondiepte zich, als je het zo kon zeggen. Rhys kon er niets aan doen, maar hij genoot ervan.


  Galen liep naar de keuken om zich een houding te geven. Frost kwam naast me op de bank zitten, waarbij hij genoeg ruimte liet zodat Doyle zich niet weggedrukt hoefde te voelen. Op het gezicht van Frost viel niets af te lezen. Nicca keek oprecht verbaasd en ineens drong het tot me door dat hij niet precies wist waar Maeve Reed woonde. Hij had wel meegeholpen met het voorbereiden van de vruchtbaarheidsrite, maar hij kende haar adres niet.


  ‘Nee,’ zei Lucy, ‘jullie hoeven nu niet ineens je best te doen om zo onschuldig te kijken. Toen ik het over Holmby Hills had, keken jullie ineens allemaal of ik in de stront had getrapt. Jullie kunnen het niet maken om me nu niet te vertellen wat er aan de hand is.’


  ‘We kunnen niet alles doen wat we willen, rechercheur Tate,’ zei Doyle.


  Ze keek me aan. ‘Ga je me nu een beetje zitten tegenwerken? Ik heb mijn carrière op het spel gezet door hierover met jullie te komen praten.’


  ‘Daar zijn we eigenlijk wel een beetje nieuwsgierig naar,’ zei Doyle. ‘Waarom is het voor jou kennelijk de moeite waard om je carrière te riskeren door met ons te komen praten? Je hebt de informatie van Teresa, en Jeremy’s verklaring dat er een bezwering in het spel was. Wat zouden we je nog meer kunnen vertellen?’


  Ze keek hem woedend aan. ‘Ik ben niet op mijn achterhoofd gevallen, Doyle. Om de haverklap blijken er bij deze zaak fey in het spel te zijn. Peterson wil dat gewoon niet erkennen. Het eerste geval in Holmby Hills is bij wijze van spreken bij Maeve Reed naast de deur. Zij is een sidhe met koninklijk bloed. Verbannen of niet, ze is nog steeds een fey. We hebben alle plaatselijke ziekenhuizen gewaarschuwd om alert te zijn op iemand met dezelfde symptomen als onze slachtoffers, en daar is iets uitgekomen. Mogelijk hebben we een overlevende.’


  ‘Hebben jullie iemand die het overleefd heeft?’ vroeg Rhys.


  Haar ogen gleden even naar hem en toen terug naar Doyle en mij. We weten het niet zeker. Hij leeft en hij maakt het elke dag wat beter.’ Ze staarde ons tweeën aan. ‘Zijn jullie bereid om informatie met me te delen als ik je vertelde dat onze mogelijke overlevende een fey is?’


  Ik weet niet hoe het met de rest zat, maar ik probeerde niet eens de trek van verbazing van mijn gezicht te weren.


  Lucy glimlachte tegen ons, een bijna gemeen lachje, alsof ze wist dat ze ons te pakken had. ‘Deze fey wil geen contact opnemen met het Bureau voor Mensen- en Fey-zaken. Hij lijkt zoiets zelfs koste wat het kost te willen vermijden. Inspecteur Peterson zegt dat de fey niets met de zaak te maken hebben, dat het puur toeval is dat Maeve Reed vlak bij de eerste massamoord woont. Hij heeft de fey laten ondervragen, maar houdt hardnekkig vol dat je nooit echt kunt zeggen wat er met faeries aan de hand is; hij stelt dat de fey ook gewoon dood geweest zou zijn als die bij een soortgelijke gebeurtenis betrokken was geweest.’ Ze keek ons een voor een aan, de hele kamer rond. ‘Ik geloof daar niets van. Ik heb gezien hoe bij fey wonden genazen waar elk mens aan overleden zou zijn. Ik heb een van jullie van een torenflat zien vallen, waarna hij doodleuk opstond en wegwandelde.’ Opnieuw schudde ze haar hoofd. ‘Nee, dit heeft iets met jullie wereld te maken, nietwaar?’


  Ik moest moeite doen om niet om me heen te kijken.


  ‘Zou je met me willen praten, me de hele waarheid willen vertellen, als ik jullie die gewonde fey liet ondervragen? Inspecteur Peterson heeft verklaard dat die fey er niets mee te maken heeft, dus formeel kan hij me niet eens ontslaan, zelfs als hij er achter zou komen. Hij kan zelfs geen disciplinaire maatregelen tegen me nemen. Eigenlijk is die gewonde fey mijn dekmantel. Omdat hij niet met de fey-autoriteiten wil spreken, heb ik contact opgenomen met een paar fey om met hem te praten, om hem te helpen zich aan te passen aan de grote stad.’


  ‘Denk je dat hij van buiten de stad is?’ vroeg ik.


  ‘O ja, hij draagt bij wijze van spreken een bord met boertje van buten erop met zich mee. Hij gilde de hele boel bij elkaar toen zijn hartslagmonitor de eerste keer tegen hem piepte.’ Ze schudde met haar hoofd, zodat haar dichte haardos rond haar gezicht danste. ‘Hij komt ergens vandaan waar ze absoluut geen moderne apparatuur hebben. Het verplegend personeel heeft zelfs de televisie uit zijn kamer moeten weghalen, omdat hij een soort toeval kreeg toen hij die aan zag staan.’


  Ze keek ons stuk voor stuk aan en richtte zich tenslotte tot Doyle, Frost en mij. ‘Speel open kaart met me, Merry, alsjeblieft. Ik zal er geen woord over loslaten tegen de inspecteur. Help me alsjeblieft om hier een eind aan te maken, wat het ook is.’


  Ik keek naar Doyle, Frost en Rhys. Galen kwam weer uit de keuken, maar hij spreidde zijn armen en haalde zijn schouders op. Ik heb de laatste tijd weinig detectivewerk gedaan, dus ik vind dat mijn stem in dit geval niet telt.’


  Tot ons aller verrassing nam Nicca het woord. ‘De koningin zal het niet leuk vinden.’ Zijn stem klonk helder en vulde de hele kamer, maar hij sprak toch zacht, als een kind dat fluistert in het donker, bang dat anderen het zullen horen.


  ‘Ze heeft ons niet verteld dat we onze informatie niet met de menselijke politie mochten delen,’ zei Doyle.


  ‘O nee?’ Nicca’s stem leek zoveel jonger dan zijn lange, sterke lichaam.


  Ik draaide me om op de bank, zodat ik Nicca recht aan kon kijken. ‘Nee, Nicca, de koningin heeft ons niet gezegd dat we niet met de politie mochten praten.’


  Hij slaakte een zucht. ‘Oké.’ Opnieuw was het het antwoord van een kind. De volwassenen hadden tegen hem gezegd dat hij er niet door in de problemen zou komen, en hij geloofde ons.


  We wisselden allemaal nog een laatste blik en toen zei ik: ‘Rhys, vertel haar over de bezwering.’


  Dat deed hij. We legden er de nadruk op dat we niet zéker wisten of iemand aan de hoven de bezwering nog kende, en dat het misschien het werk van een menselijke tovenaar of heks was. Het was niemand van het Onheilige Hof, daar waren we zeker van.


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Lucy.


  We wisselden weer een blik. ‘Geloof me maar, Lucy, de koningin hoeft zich niet druk te maken om burgerrechten of hoven van beroep. Ze gaat heel grondig te werk.’


  Ze keek ons aandachtig aan. ‘En hoe grondig kunnen jullie zijn?’


  Ik fronste. ‘Wat bedoel je precies?’


  ‘Ik heb geruchten gehoord over wat jullie koningin met haar onderdanen doet. Kun je zoiets ingrijpends doen zonder littekens achter te laten?’


  Daar trok ik mijn wenkbrauwen bij op. ‘Vraag je ons nu of wij willen doen wat ik denk dat je ons vraagt te doen?’


  ‘Ik vraag jullie om te voorkomen dat dit nog een keer gebeurt. De fey in het ziekenhuis wil niet met de politie praten; hij wilde ook niet praten met de maatschappelijk werker van het Bureau voor Mensen- en Feyzaken. Die fey ging totaal door het lint toen ik voorstelde dat we contact met de ambassadeur persoonlijk zouden kunnen opnemen. Toen ik zag hoe bang hij was om met de ambassadeur te praten, kwam het bij me op dat hij van jullie misschien nog veel banger zou zijn.’


  ‘Waarom?’ vroeg ik.


  ‘De ambassadeur is geen sidhe.’


  ‘Wat verwacht je dat wij met deze fey doen?’ vroeg Doyle.


  ‘Alles wat nodig is om hem aan het praten te krijgen. We hebben al meer dan vijfhonderd slachtoffers, Doyle, bijna zeshonderd. Bovendien, afgaande op wat Rhys verteld heeft, zullen deze wezens herrijzen of zoiets als we hen geen halt toeroepen en we toelaten dat ze zich gewoon blijven voeden. Ik wil geen troep herboren oude goden in mijn stad hebben rondlopen die niets liever doen dan moorden. Er moet een eind aan gemaakt worden voor het te laat is.’


  We stemden erin toe met haar mee te gaan, maar eerst belden we Maeve Reed op. We vertelden haar dat de geesten van de dode goden tot leven waren gewekt om haar te doden. Wat betekende dat het iemand aan het Heilige Hof was en bovendien dat ze hiervoor toestemming van de koning hadden gekregen.
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  Lucy moest heel wat keren met haar penning zwaaien voor ze ons met al onze pistolen en zwaarden door alle metaaldetectoren had. De mannen moesten zich zelfs legitimeren als koninklijke lijfwachten voor de hoofdverpleegkundige ons op de afdeling wilde toelaten. Maar eindelijk stonden we naast het bed van een man… of liever gezegd van een mannelijk wezen. Hij was een kleine, misvormde stumper. Sage was ook klein, maar die was perfect geproportioneerd. Die had de afmetingen die hij behoorde te hebben. Maar bij de eerste blik zagen we al dat er met de man in het ziekenhuisbed iets helemaal mis was. Ik ben van het Onheilige Hof en ik beschouw vele gestalten als juist, maar deze man had iets waarvan mijn nekharen recht overeind gingen staan. Ik wilde het liefst een andere kant opkijken, alsof hij afzichtelijk was, hoewel hij dat ook weer niet was.


  Ik was niet de enige die er moeite mee had. Rhys en Frost keken ook niet, ze stonden met hun rug naar hem toe. Hun reactie maakte me duidelijk dat ze hem kenden, of wisten wat er was gebeurd. Het was een afwenden alsof de man doodverklaard was. Had hij een eeuwenoud taboe overtreden? Doyle had zijn ogen niet afgewend, maar die deed dat bijna nooit. Galen wisselde een blik met me die me duidelijk maakte dat hij net zo verbijsterd en verontrust was als ik. Kitto bleef aan mijn zijde, waarvan hij niet wilde wijken, een hand in de mijne als een kind dat geborgenheid zoekt.


  Ik dwong mezelf te blijven kijken, om te proberen erachter te komen wat deze kleine man had waarvoor ik terugdeinsde. Hij was iets meer dan zestig centimeter lang en zijn voeten vormden kleine bobbels onder het laken. Zijn lichaam leek op een of andere manier ingekort, ook al was alles aanwezig. Zijn hoofd was een beetje te groot voor zijn tengere torso. Zijn ogen waren groot en vochtig, veel te groot voor het gezicht. Het leek wel of de ogen uit een ander gezicht waren overgebleven. Zijn neus paste bij zijn ogen, maar omdat de rest van het gezicht ingevallen was, leek die neus ook te groot. Zo zag het eruit: alsof er met zijn neus en ogen niets was gebeurd terwijl de rest van zijn gezicht kleiner, magerder, samengeperst en gebroken was.


  Nicca drong zich tussen ons door en stak zijn hand uit. ‘Bucca, wat is er me jou gebeurd?’


  Aanvankelijk bleef de kleine gestalte op het bed onbeweeglijk liggen. Toen hief hij langzaam een kleine hand op, aan een arm die zo mager was dat het wel een dikke draad leek. Hij legde die kleine bleke hand op de sterke bruine van Nicca.


  Kitto hief een gezicht dat glinsterde van de tranen op naar het licht ‘Bucca-Dhu, Bucca-Dhu, wat ben je hier?’


  Ik dacht eerst dat Kitto een paar woorden overgeslagen had, maar toen besefte ik dat dat niet het geval was. Hij had precies gevraagd wat hij wilde weten.


  ‘Jullie tweeën kennen hem,’ zei Doyle.


  Nicca knikte en klopte met de grootst mogelijke tederheid op de hand. Hij sprak snel in de vreemde zangerige klanken van een van de oude Keltische talen. Het ging te snel voor me om het te kunnen volgen, maar het was Welsh noch Schots, Gaelic noch Iers.


  Kitto mengde zich in het gesprek, en de taal die hij gebruikte leek erg op die Nicca nu sprak, maar niet precies – een ander dialect misschien, of dezelfde taal uit een andere eeuw, zoals het verschil tussen middeleeuws en modern Engels.


  Ik keek naar Kitto’s gezicht, en zag daar de bezorgdheid en het verdriet. Ik begreep dat het hem erg veel pijn deed de man hier in deze toestand aan te treffen, maar dat was alles wat ik uit zijn woorden kon opmaken. Misschien dat de anderen het uitstekend konden volgen, maar ik niet.


  Eindelijk zei Doyle: ‘Nicca kende hem in een gestalte die niet zoveel verschilde van deze, maar Kitto herinnert hem zich zoals wij nu zijn, een sidhe. Bucca werd ooit als een god vereerd.’


  Ik keek neer op de verschrompelde gestalte en wist ineens wat me kippenvel had bezorgd. Die grote bruine ogen, die sterke rechte neus – ze leken heel erg op die van Nicca. Ik had altijd aangenomen dat Nicca’s bruine huid en ogen een gevolg waren van de demi-fey in zijn stamboom, maar nu ik op die kleine gestalte neerkeek, wist ik dat ik het bij het verkeerde eind had gehad.


  Ik keek met een hernieuwd gevoel van afschuw naar de man, want nu kon ik het plotseling zien. Het was alsof iemand een sidhe had genomen en die tot de afmetingen van een konijn ineen had laten krimpen. Ik had geen woorden voor de gestalte die bijna verloren ging in dat grote ziekenhuisbed. En ik wist absoluut niet hoe hij zo geworden kon zijn.


  ‘Hoe komt dat?’ vroeg ik en ik had onmiddellijk spijt van die vraag, want de kleine gestalte op het bed keek me aan met die ogen in dat ineengeschrompelde gezicht.


  Hij zei in duidelijk Engels, hoewel met een sterk accent: ‘Dit heb ik aan mezelf te danken, meisje. Helemaal aan mezelf.’


  ‘Nee,’ zei Nicca. ‘Dat is niet waar, Bucca.’


  De kleine gestalte schudde zijn hoofd. ‘Er zijn gezichten bij die ik ken, Nicca, behalve dat van jou en de kobold. Er zijn anderen die ooit vereerd werden en uiteindelijk hun volgelingen hebben verloren. Ze zijn alleen niet op deze manier weggekwijnd. Ik weigerde mijn macht op te geven, want ik dacht dat ik daardoor zou verzwakken.’ Hij lachte, een bitter, verstikt geluid. ‘En moet je me nu eens zien, Nicca. Kijk wat er door mijn angst en trots van me geworden is.’


  Ik voelde me op zijn zachtst gezegd verbijsterd, maar zoals zo vaak het geval is in de feymaatschappij, werden de vragen die ik het liefst wilde stellen als ronduit onbeschoft beschouwd.


  De man in het bed draaide zijn vreemde zware hoofd in Kitto’s richting. ‘De laatste keer dat we elkaar ontmoetten, vond ik je maar klein.’ Die vreemde, onweerstaanbare ogen keken naar de kobold. ‘Je bent veranderd.’


  ‘Hij is een sidhe,’ zei Nicca.


  Bucca keek verrast en lachte toen. ‘Kijk eens aan. En dan te bedenken dat ik zo veel eeuwen hevig gevochten heb om ons bloed zuiver te houden, om het niet met een ander ras te vermengen. Ik heb je ooit als een onrein wezen beschouwd, Nicca.’


  Nicca bleef de andere man op zijn hand kloppen. ‘Dat was lang geleden, Bucca.’


  ‘Ik wilde niet dat iemand van ons zuivere Bucca-Dhu-geslacht zich onder de andere sidhe begaf. En nu zijn onzuiveren zoals jij de enigen die er van mijn geslacht over zijn.’ Hij draaide zijn hoofd en zo te zien kostte dat moeite. ‘En de enige die over is van alle Bucca-Gwidden ben jij, kobold.’


  ‘Er zijn anderen zoals ik onder de kobolds, Bucca-Dhu. En zie je de huid van deze sidhe die de kleur van maanlicht heeft? De Bucca-Gwidden zijn niet vergeten.’


  ‘Ze hebben misschien dezelfde huid als ik, maar niet het haar of de ogen. Nee, kobold, ze zijn verloren, en het is mijn schuld. Ik wilde niet dat iemand van ons volk zich met een ander ras vermengde. We zouden het verborgen volk blijven en onze oude gebruiken in stand houden. Maar nu zijn er geen gebruiken meer over, kobold.’


  ‘Hij is een sidhe,’ zei Doyle, ‘en door het Onheilige Hof als zodanig erkend.’


  Bucca glimlachte, maar niet van blijdschap. ‘En zelfs nu is het enige wat ik kan bedenken, dat ik niet wist dat de Onheilige sidhe zo laag gezonken waren dat ze kobolds in hun rangen opnamen. Zelfs stervend zoals nu, terwijl ik de laatste van mijn volk voor mijn ogen dood heb zien gaan, kan ik hem niet als een sidhe beschouwen. Ik kan het gewoon niet.’ Hij trok zijn hand weg uit die van Nicca en sloot zijn ogen, maar niet alsof hij in slaap was gevallen, eerder alsof hij probeerde om niet te hoeven zien.


  Rechercheur Lucy had tijdens dit alles geduldig staan wachten. ‘Zou iemand me kunnen uitleggen wat er aan de hand is?’


  Doyle wisselde een blik met Frost en Rhys, maar ze zeiden geen van allen iets. Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik kan je ook niet verder helpen. Ik snap er bijna net zo weinig van als jij.’


  ‘Ik ook,’ zei Galen. ‘Ik herkende de taal als Cornisch of Bretons, maar het accent was te archaïsch voor me.’


  ‘Het was Cornisch,’ zei Doyle. ‘Ze spraken Cornisch.’


  ‘Ik dacht dat er in Cornwall geen kobolds waren,’ zei Galen.


  Kitto draaide zich bij het bed om en keek tegen de lange ridder op. ‘De kobolds waren vroeger niet één volk, net zomin als de sidhe over slechts twee hoven verdeeld waren. Wij waren vroeger in vele volkeren verdeeld. Ik was een Cornwall-kobold, omdat mijn sidhe-moeder een Bucca-Gwidden was, een Cornwallse sidhe, voor ze zich bij het Heilige Hof aansloot. Toen ze de gestalte zag waarin haar baby ter wereld kwam, wist ze waar ze haar last kon achterlaten en liet ze me bij de slangen van Cornwall achter.’


  ‘Op de Britse Eilanden zijn overal slangennesten te vinden,’ zei Bucca met een verstikte stem. ‘Zelfs in Ierland, wat de volgelingen van Padrig je ook willen laten geloven.’


  ‘De meeste kobolds zitten tegenwoordig in Amerika,’ zei Kitto.


  ‘Ja,’ zei Bucca, ‘omdat geen enkel ander land ze wilde opnemen.’


  ‘Ja,’ zei Kitto.


  ‘Oké,’ zei Lucy, ‘ik weet niet wat hier aan de hand is, een familiereünie, een bloedvete, en het kan me ook niet schelen. Ik wil weten hoe deze Bucca, die als naam Nick Bottom heeft opgegeven – een persoon uit A Midsummer Night’s Dream, dat heb ik even opgezocht – uiteindelijk hier terecht is gekomen terwijl bijna al het leven uit hem is weggezogen.’


  ‘Bucca,’ zei Nick zacht.


  De kleine gestalte opende zijn ogen. Ze waren zo vol pijn en uitputting dat ik het niet kon aanzien en mijn hoofd moest afwenden. Het was alsof ik door een tunnel naar iets keek wat nog veel erger was dan vergetelheid, zo veel erger dan de dood.


  Zijn accent werd sterker door zijn emoties. ‘Ik kan niet sterven, Nicca, dat begrijp je toch? Ik kan niet sterven. Ik was de koning van mijn volk en ik kan zelfs niet wegkwijnen zoals sommigen deden. Maar desondanks kwijn ik weg.’ Hij hief een meelijwekkend magere arm op. ‘Ik kwijn weg, alsof ik door een reuzenhand word uitgeknepen.’


  ‘Bucca, alsjeblieft, vertel ons hoe je door de hongerige geesten aangevallen bent,’ zei Nicca met zachte stem.


  ‘Wanneer dit vlees waaraan ik me nog steeds vastklamp, weggekwijnd is, zal ik een van hen zijn. Ik ben dan ook een van de Hongerigen.’


  ‘Nee, Bucca.’


  Hij stak zijn broodmagere arm uit. ‘Jawel, Nicca, dat is wat er met de meeste anderen is gebeurd die sterk waren. We kunnen niet sterven, maar we kunnen ook niet leven, dus leven we in een staat die het midden houdt tussen die twee.’


  ‘Niet rechtschapen genoeg voor de hemel,’ zei Doyle, ‘en niet slecht genoeg voor de hel.’


  Bucca keek hem aan. ‘Ja.’


  ‘Ik vind het geweldig om mijn kennis over de zeden en gewoonten van de fey te vergroten, maar laten we ons weer op die aanvallen concentreren,’ zei Lucy. ‘Vertel me eens wat over die aanval op u, meneer Bottom, of meneer Bucca, of hoe u ook heet.’


  Hij keek met knipperende ogen naar haar op, als een uil die door daglicht wordt verrast. ‘Ze vielen me bij het eerste teken van zwakte aan.’


  ‘Zou u daar iets meer van kunnen vertellen?’ zei Lucy. Ze had haar notitieblokje geopend en hield haar pen in de aanslag.


  ‘Jij hebt hen opgeroepen,’ zei Rhys. Het was de eerste maal dat hij zich had omgedraaid, de eerste keer dat hij Bucca recht aankeek sinds we het vertrek waren binnengekomen.


  ‘Ja,’ zei Bucca.


  ‘Waarom?’ vroeg ik.


  ‘Het behoorde tot de prijs die ik moest betalen om weer deel van de faeriehoven te mogen uitmaken.’


  We stonden allemaal perplex. Enkele ogenblikken lang leek het allemaal heel logisch. Andais had het gedaan, of laten doen. Daarom kon niemand het spoor naar haar terugvolgen. Het verklaarde waarom geen van haar mensen er iets van had geweten. Ze had er geen van haar mensen voor gebruikt.


  ‘Aan wie moest je betalen?’ vroeg Doyle.


  Ik keek hem aan en had bijna hardop gezegd: dat weten we toch allemaal?


  Toen zei Bucca: ‘Aan Taranis, aan wie anders?’
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  We wendden ons allemaal naar het bed als in een slowmotionscène uit een film. ‘Zei je Taranis?’ vroeg ik.


  ‘Ja, je bent toch niet doof, meid?’


  ‘Nee,’ zei ik, ‘alleen verrast.’


  Bucca keek fronsend naar me op. ‘Waarom?’


  Ik keek met knipperende ogen op hem neer en dacht hier even over na. ‘Ik had niet gedacht dat Taranis zo gek was.’


  ‘Dan heb je niet goed opgelet.’


  ‘Ze heeft Taranis niet meer gezien sinds ze een kind was, Bucca,’ zei Doyle.


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Hij bestudeerde me aandachtig. ‘Ze ziet eruit als een Heilige sidhe.’


  Ik wist niet goed hoe ik op dit compliment moest reageren. Ik wist niet eens zeker of het wel een compliment was.


  Lucy liep naar de andere kant van het bed. Wilt u beweren dat de koning van het Heilige Hof u deze vraatzuchtige geesten heeft laten oproepen?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze. Die vraag leken we vandaag allemaal vaak te stellen.


  ‘Hij wilde dat ze Maeve Reed zouden doden.’


  Lucy staarde hem alleen maar aan. ‘Goed, ik ben de draad helemaal kwijt. Waarom wil de koning dat de gouden godin van Hollywood sterft?’


  ‘Ik weet niet waarom,’ zei Bucca, ‘en het kon me ook niet schelen. Taranis beloofde me genoeg macht zodat ik iets terug kon winnen van wat ik had verloren. Ik was eindelijk bereid om deel uit te gaan maken van het Heilige Hof, maar de voorwaarde om opgenomen te worden was de dood van Maeve. Ook moest ik de Hongerigen opwekken en onder controle houden. Velen van hen waren vrienden van vroeger en ik dacht dat ze net zo waren als ik, zodat ze de kans om terug te keren met beide handen zouden aangrijpen. Maar ze zijn niet langer Bucca, of sidhe, of zelfs maar fey. Ze zijn dode wezens, dode monsters.’ Hij sloot zijn ogen en haalde rillend adem. ‘Zodra ik wat minder op mijn hoede was, vielen ze me aan en nu voeden ze zich, niet om naar hun vroegere situatie terug te keren, maar omdat ze hongerig zijn. Ze eten om dezelfde reden als een wolf. Omdat ze honger hebben. Als ze genoeg leven weten te verzamelen om terug te keren naar iets wat enigszins op sidhe lijkt, zal dat zo verschrikkelijk zijn dat zelfs de verschrikkingen van het Onheilige Hof daarbij in het niet verzinken.’


  ‘Ik wil niet klagen,’ zei Lucy, ‘maar waarom hebt u dit niet allemaal aan de maatschappelijk werker of de ambassadeur verteld?’


  ‘Pas toen ik Nicca en zelfs de kobold zag, drong het tot me door wat voor een dwaas ik ben geweest. Mijn tijd is voorbij, maar mijn volk leeft voort. Zo lang er nog bloed van mij rondloopt, zijn de Bucca nog niet dood.’ Tranen glinsterden in zijn ogen. ‘Ik probeerde mezelf te redden, zelfs als dat betekende dat ik vernietigde wat er nog van mijn volk over was. Ik had het helemaal bij het verkeerde eind.’ Ditmaal stak hij zijn hand naar Nicca uit, en die pakte hem glimlachend vast.


  ‘Hoe kunnen we ze een halt toeroepen?’ vroeg Doyle.


  ‘Ik heb hen tot leven gewekt, maar ik kan hen niet meer beteugelen. Ik heb er de kracht niet voor.’


  ‘Kun je ons de bezwering vertellen?’ vroeg Doyle.


  ‘Ja, maar dat wil nog niet zeggen dat het jullie zal lukken.’


  ‘Laat dat onze zorg zijn,’ zei Doyle.


  Bucca vertelde ons hoe hij van plan was geweest de geesten aan banden te leggen. Lucy maakte zelfs aantekeningen. De rest van ons luisterde gewoon. Het was geen kwestie van magische woorden, maar meer van een magisch voornemen en gewoon weten hoe dat doordacht moest worden.


  Toen hij ons uiteindelijk allesvhad verteld wat hij over de Hongerigen wist, vroeg ik hem: ‘Heb je de Naamloze voor het Onheilige Hof verborgen gehouden?’


  ‘Meid, heb je wel goed opgelet? Taranis houdt die niet verborgen.’


  ‘Je hebt die ook voor hem opgeroepen?’ Ik kon de verrassing niet uit mijn stem weren.


  ‘Ik heb de Hongerigen met een beetje hulp van Taranis opgeroepen, maar Taranis heeft de Naamloze met maar een klein beetje hulp van mij tot leven gewekt.’


  ‘Hij was een van de grootste krachten achter de oorspronkelijke bezwering,’ zei Doyle.


  ‘Maar waarom zou Taranis zoiets doen?’ vroeg ik.


  ‘Ik denk dat hij een deel van de krachten van het ding terug wilde hebben,’ zei Bucca, ‘en misschien is dat ook gelukt, maar het pakte uiteindelijk niet zo uit als hij had gedacht.’


  ‘Dus Taranis controleert de Naamloze,’ zei Galen.


  ‘Nee, jongen, heb je het nu nog niet begrepen? Taranis heeft hem bevrijd en gaf hem bevel om Maeve te doden, maar hij kan hem net zo min beteugelen als ik de Hongerigen. Hij heeft de sporen van wat hij heeft gedaan uit weten te wissen, maar het is het wezen zelf dat dat nu verbergt. Taranis was regelrecht in paniek toen hij dat besefte, dat kan ik je wel vertellen. Hij was bang, en terecht.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ik.


  ‘Toen ik de Hongerigen door Maeves schildbezweringen probeerde te sturen, konden ze haar niet bereiken. Ze keerden zich tegen mij en vonden andere prooien. Ik heb het ding dat jullie de Naamloze noemen gezien. Hij zal door haar schildbezweringen heen breken, en als hij haar eenmaal heeft gedood, wat zal hij dan doen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ik zacht.


  ‘Alles waar hij verdomme zin in heeft,’ zei Bucca.


  Wat hij bedoelt,’ zei Rhys, ‘is dat de Naamloze geen doel meer zal hebben wanneer hij Maeve Reed eenmaal heeft gedood. Hij is een reusachtig en machtig wezen en zal alles in zijn omgeving vernietigen.’


  ‘Jij hebt het door,’ zei Bucca.


  Ik keek naar Rhys. ‘Waarom weet je dat zo zeker?’


  ‘Ik heb het grootste deel van mijn magie ter wille van dat ding afgestaan. Ik weet wat hij zal doen, Merry. We moeten voorkomen dat hij Maeve doodt. Zo lang zij leeft, zal hij blijven proberen haar te doden, en hij zal blijven proberen zich verborgen te houden tot hij dat heeft gedaan. Wanneer ze eenmaal dood is, zal hij zich op de stad storten. Alle wilde energie die de fey eertijds bezaten, zal op Zuid-Californië losgelaten worden. Dat wezen zal door LA walsen als Godzilla door Tokio.’


  ‘En hoe moet ik Peterson ervan overtuigen dat een antieke magische feykracht de stad dreigt te verpletteren?’ vroeg Lucy.


  ‘Vergeet het,’ zei ik. ‘Hij zal je toch niet geloven.’


  ‘Maar wat moeten we dan doen?’ vroeg ze.


  ‘We gaan proberen Maeve Reed in leven te houden. Misschien moeten we haar ervan overtuigen dat Europa in deze tijd van het jaar heel gezond voor haar is. Misschien moeten we haar voortdurend voor het ding uit laten reizen, tot we iets anders hebben bedacht.’


  ‘Geen slecht idee,’ zei Rhys.


  Bucca keek me aan. ‘Jij bent eigenlijk best wel slim.’


  ‘Blij dat te horen,’ zei ik. ‘Heeft iemand een mobieltje?’


  Lucy had er een. Ik pakte het van haar aan en ze gaf me Maeve Reeds nummer uit haar notitieblokje. Ik toetste het in en Marie, haar persoonlijke assistente, nam op. Ze was hysterisch. Ze begon te gillen: ‘Het is de prinses, het is de prinses!’Julian nam de hoorn van haar over. ‘Meredith, ben jij dat?’ ‘Ja, Julian, wat is er loos?’


  ‘Er is hier iets, iets wat psychisch zo groot is dat ik het nauwelijks in zijn volle omvang kan aanvoelen. Het probeert door de schildbezweringen heen te breken en ik denk dat het daarin zal slagen.’


  Ik liep naar de deur. ‘We komen eraan, Julian. We zullen de politie vooruit sturen.’


  ‘Je klinkt helemaal niet verbaasd, Meredith. Weet jij wat dit voor een wezen is?’


  ‘Ja,’ zei ik, en ik vertelde het hem terwijl we door de gangen van het ziekenhuis in de richting van de auto’s renden. En terwijl ik het hem vertelde vroeg ik me af of hij ook maar iets aan al die informatie had.
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  Tegen de tijd dat we bij de villa van Maeve Reed kwamen, was die geheel door de politie omsingeld. Patrouilleauto’s, burgerwagens, pantservoertuigen van de ME en ambulances wachtten op een afstand, waarvan ze hoopten dat die veilig was. Overal zag je pistolen en geweren, ze waren zelfs op de muur rond de tuin van Maeves huis gericht. Alleen was er helemaal niets waarop te schieten viel.


  Een vrouw in een kogelvrij vest waarop me stond, bevond zich achter een barricade van auto’s, in een pentagram dat ze met krijt op het asfalt had getekend. De politie van LA was een van de eerste korpsen geweest die heksen of magiërs aan alle speciale eenheden had toegevoegd.


  Op het moment dat de motor van de auto uitgeschakeld werd, voelde ik haar bezwering. Ze maakte het ademen moeilijk en Doyle, Frost en ik waren met Lucy meegereden. Vooral Doyle had bepaald niet van de wilde rit genoten. Hij wankelde in de richting van een rij struiken en knielde neer. De mensen zouden waarschijnlijk denken dat hij bad – en in zekere zin deed hij dat ook. Hij hernieuwde zijn contact met de aarde. Doyle was als de dood voor elk menselijk vervoermiddel. Hij kon via mystieke wegen reizen op een manier waarbij ik de longen uit mijn lijf zou hebben gegild, maar de snelle rit door het verkeer van LA was bijna zijn dood geworden. Frost daarentegen voelde zich kiplekker.


  De andere lijfwachten, onder wie ook Sage, stortten zich uit het bestelbusje. Op aandringen van Doyle waren we naar het appartement teruggegaan om nog wat zwaarden te halen. Lucy was er tegen geweest, tot hij haar had uitgelegd dat kogels niets tegen de Naamloze konden uitrichten tot de glamour ervan doorbroken was. Hij verzekerde haar dat wij bepaalde spullen in het appartement hadden liggen en dat als de glamour daarmee niet doorbroken kon worden, dat nergens mee zou lukken.


  Lucy had besloten dat het de omweg waard was. Ze had via de radio doorgegeven dat de politie het wezen zonder wat magische hulp niet kon zien, laat staan neerschieten.


  Kennelijk had men ons op ons woord geloofd. De heks had vermoedelijk iets eenvoudigs geprobeerd en toen dat niet hielp, had ze de krijttekening gemaakt, compleet met runen en allerlei andere tierelantijntjes. De bezwering verspreidde een macht die de rillingen over je huid joeg en je de adem afsneed als een windvlaag die je niet kon voelen.


  De bezwering golfde naar voren en raakte haar doel. De lucht trilde, als hitte die in de zomer van het asfalt opstijgt. Alleen bleef deze hitte maar stijgen en stijgen, tot zeker zo’n zeven meter hoog.


  Ik wist niet zeker of de politie zonder psychische gaven iets zou kunnen zien, maar de golf zuchten en vloeken maakte me duidelijk dat ik ongelijk had.


  Lucy staarde omhoog naar de trilling. ‘Moeten we daar gewoon op gaan schieten?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ zei Frost.


  Het deed er eigenlijk niet veel toe wat we deden. Degene die het commando had gaf bevel om te vuren en plotseling klonk van alle kanten het geluid van schoten en regen de knallen zich tot een grote explosie aaneen.


  De kogels vlogen door de trillende bijna-gestalte heen alsof die er helemaal niet was. Ik begon me af te vragen waar al die kogels uiteindelijk terecht zouden komen, want ze zouden doorvliegen tot ze uiteindelijk ergens insloegen. Toen begonnen overal mensen te roepen dat het vuren gestaakt moest worden.


  De plotselinge stilte galmde in mijn oren. De trillende vorm bleef gewoon tegen de muur duwen, of beter gezegd tegen de schildbezweringen in de muur. Hij scheen niet eens gemerkt te hebben dat de politie zo massaal op hem had geschoten.


  ‘Wat is er daarnet gebeurd?’ vroeg Lucy.


  ‘Hij bevindt zich op een tijdstip tussen nu en het volgende.’ Doyle was weer naar ons toe komen lopen terwijl wij keken hoe er een kogelregen op het wezen werd afgevuurd. ‘Het is een glamourvorm die fey in staat stelt om zich voor de ogen van stervelingen verborgen te houden.’


  Lucy keek me aan. ‘Kun jij zoiets ook?’


  ‘Nee,’ zei ik.


  ‘En de rest van de sidhe kunnen het ook niet,’ zei Doyle. We hebben dat vermogen afgestaan toen we de Naamloze hebben geschapen.’


  ‘Ik heb iets dergelijks nooit kunnen doen,’ zei ik.


  ‘Jij bent geboren nadat we twee wezens zoals de Naamloze hadden geschapen,’ zei Doyle. ‘Hoe zou iemand je kunnen verwijten dat je minder bent dan wij ooit geweest zijn?’


  ‘Die heks heeft iets van die glamour weten te doorbreken,’ zei Frost.


  ‘Maar niet voldoende,’ zei Doyle.


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Wat jullie ook denken, ik verbied het.’


  Ze keken me aan. ‘Meredith, we moeten hem hier een halt toeroepen.’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Nee, we moeten ervoor zorgen dat Maeve Reed in leven blijft. Daar hebben we het over gehad. Niemand heeft het over het doden van de Naamloze gehad. Ik bedoel, hij kan toch niet sterven, nietwaar?’


  Ze keken elkaar weer aan. Rhys voegde zich bij ons. ‘Nee, hij kan niet sterven.’


  ‘Is hij echt?’ vroeg Lucy.


  Hij keek haar aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Heeft hij een voldoende vaste vorm, zodat onze wapens hem kunnen verwonden?’


  Hij knikte. ‘O ja, daar is hij echt genoeg voor. Wanneer hij maar eenmaal beroofd is van de magie die hem beschermt.’


  ‘We moeten die magie van hem af zien te rukken,’ zei Doyle.


  ‘Hoe?’ vroeg ik en ik voelde een zwaar gewicht op mijn maag drukken bij het idee wat er nodig zou zijn.


  ‘Hij moet verwond worden,’ zei Frost.


  Ik keek naar zijn aanmatigende gezicht en wist dat hij iets voor me verborgen hield. Ik greep hem bij zijn arm. ‘Hoe kun je hem verwonden?’


  Hij kreeg een zachte blik in zijn ogen toen hij op me neerkeek; het grijs veranderde van de kleur van onweerswolken naar de kleur van de hemel na een regenbui net voordat de zon doorbreekt. Ik zag de kleuren in zijn ogen wervelen als de wolken zelf.


  ‘Een magisch wapen zou hem kunnen verwonden, als de krijger vaardig genoeg is.’


  Ik klemde zijn arm nog steviger vast. ‘Wat bedoel je met vaardig genoeg?’


  ‘Vaardig genoeg om niet gedood te worden terwijl hij dat doet,’ zei Rhys.


  Zowel Frost als Doyle keken hem niet bepaald vriendelijk aan. ‘Luister, we hebben geen tijd voor spelletjes. Een van ons die vaardig genoeg is, moet zijn bloed laten vloeien met een magisch wapen,’ zei Rhys.


  Ik bleef Frosts arm vastklemmen, maar keek naar Doyle. ‘En wie zijn er dan wel vaardig genoeg?’


  ‘Zeg, dat is een regelrechte belediging,’ zei Rhys. ‘Doyle en Frost zijn niet de enige mensen die hier staan.’


  Opnieuw leverde hem dat een weinig vriendelijke blik op.


  ‘Als lijfwacht ben ik nooit een van de favorieten van de koningin geweest, maar ooit was ik vermaard in de strijd,’ zei Rhys.


  Galen zei: ‘Ik ben net als Merry, ik ben lang na die oude tijden geboren. Ik heb goede zwaarden, maar geen ervan is een magisch wapen.’


  ‘Omdat we het talent hebben verloren dergelijke wapens te smeden,’ zei Frost.


  ‘Na elke bezwering zijn we vleselijker en minder zuiver geestelijk geworden. Daardoor hebben we kunnen overleven, en zelfs voorspoedig, maar het is niet zonder prijs geweest.’


  Ik drukte me tegen Frosts lichaam aan en merkte dat zijn zwaard, Winterkus, in de weg zat. Wat toepasselijk. Ik keek naar de andere mannen. Frost was de enige die een tuniek droeg, alle anderen droegen gewone kleren, T-shirts, spijkerbroeken, schoenen, behalve Kitto, die een shirt over zijn korte broek droeg. De kleren pasten niet, maar de wapens waren de juiste.


  Frost had een tweede zwaard op zijn rug gegespt, een zwaard dat bijna langer was dan ik. Ik wist dat er nog meer wapens onder zijn tuniek verborgen zaten. Hij droeg altijd ergens een zwaard, tenzij de koningin het hem had verboden.


  Doyle had zijn pistool in zijn schouderholster laten zitten, maar hij droeg nu ook een zwaard aan zijn zij en aan beide onderarmen zaten polsschedes vastgegespt. De messen glinsterden als zilver tegen zijn donkere huid, maar het zwaard was net zo zwart als hij. Het was van ijzer, niet van staal. Ik wist niet waar het zwarte gevest van gemaakt was; het was metaal, maar wat voor soort metaal wist ik niet. Het zwaard heette Zwarte Gekte, Báinidhe Dub. Behalve Doyle werd ieder ander die het probeerde te hanteren voorgoed met krankzinnigheid geslagen. De dolken tegen zijn onderarmen vormden een stel, en waren tegelijkertijd gesmeed. Deze legendarische messen heetten elk doel te raken wanneer ze eenmaal geworpen waren. Aan het hof waren hun bijnamen Snick en Snack geweest. Ik wist dat ze ook echte namen hadden, maar ik had ze nog nooit anders horen noemen.


  Galen had een zwaard om zijn middel gegespt, en het was een goed wapen, al was het niet magisch, niet zoals de legendarische wapens. Aan de andere kant van zijn gordel hing een dolk, als tegenwicht voor het zwaard. Hij droeg een pistool in een schouderholster over zijn overhemd en een tweede pistool zat midden op zijn rug achter zijn broekriem gestoken.


  Over mijn zomerjurk had ik een ceintuur rond mijn middel gegespt, waar ik een holster voor mijn eigen pistool aan had gehangen. Het hele aanzicht van de jurk werd erdoor bedorven, maar als het echt misliep leek het me beter te overleven terwijl ik er een beetje dwaas uitzag, dan piekfijn gekleed te sterven. Onder mijn rok had ik twee knipmessen in scheden rond mijn dijen zitten, en een kleiner pistool in een enkelholster. Beide hoven hadden me niet waardig gekeurd om zelfs maar een niet-magisch zwaard te dragen.


  Rhys droeg een zwaard op zijn rug, het wapen dat hij al van oudsher gebruikte. Vrij vertaald luidde de naam Hand van de Dood. Hij had zijn strijdbijl aan zijn zijde gegespt, want met één oog kon hij onvoldoende diepte zien om vaardig een zwaard te hanteren. Hij droeg ook wat dolken, maar ik wist niet of ik graag naast datgene zou staan waar hij op wierp. Wanneer je een oog mist, kun maar beperkt compenseren.


  Nicca had een zwaard dat er bijna precies hetzelfde uitzag als Galens standaard ridderwapen – fraai, dodelijk, maar niet machtig. Nicca had twee pistolen in schouderholsters aan weerszijden. Ik wist dat hij met beide handen even trefzeker schoot. Hij had een derde pistool op zijn rug achter zijn broekriem gestoken en aan de andere zijde waar hij zijn zwaard droeg, hing een dolk aan zijn riem. Misschien was dat ook wel een standaardwapen, net als het zwaard.


  Kitto wist zo weinig van vuurwapens dat er grote kans was dat hij in zijn voet zou schieten, maar hij had een kort zwaard op de rug van zijn Wile E. Coyote T-shirt gegespt.


  Sage had een klein zwaard dat helder zilver in het zonlicht glinsterde. Pijnlijk Zilver noemde hij het. Niemand had tijd gehad om hem te vragen waarom.


  Er klonk een rommelend geluid en de grond scheen op te zwellen toen een deel van Maeves tuinmuur naar binnen viel. De Naamloze had vals gespeeld. Hij was er niet in geslaagd door haar schildbezweringen te breken; hij had gewoon vernield waar ze aan vast zaten.


  Het trillende wezen bewoog zich door het gat terwijl een paar schoten weerklonken, en de bevelvoerende politieofficieren riepen: ‘Niet schieten, niet schieten!’


  Doyle deed een stap naar voren. ‘Ik zal mijn werpmessen gebruiken. Ze moeten doel treffen, zoals hun aard is.’


  ‘Kun je hem dicht genoeg naderen en toch buiten zijn bereik blijven?’ vroeg Frost.


  Doyle wierp hem even een blik toe. ‘Ik geloof het wel.’ Hij liep verder.


  Frost duwde me met een zachte druk van zijn handen op mijn arm van zich weg. ‘Ik moet met hem meegaan. Als hij sneuvelt, moet ik erbij zijn.’


  ‘Kus me eerst,’ zei ik.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Als ik je lippen aanraak, zal ik nooit van je zijde wijken.’ Hij kuste me snel op mijn voorhoofd en ging toen in looppas achter Doyle aan. Rhys tilde me op in zijn armen terwijl ik nog steeds te verrast was om te reageren. Hij kuste me, langdurig en hartstochtelijk, en had na afloop het grootste deel van mijn rode lippenstift op zijn lippen zitten. Een beetje buiten adem zette hij me weer neer.


  ‘Je kunt mijn moed niet met een kus stelen, Merry. Daarvoor houd je niet genoeg van me.’ Hij rende achter de twee anderen aan, voor ik iets kon antwoorden.


  De politie verzamelde een groepje ME’ers met kogelvrije vesten om de mannen in de rug te dekken; toen stormden ze naar voren door het gat in de muur en verdwenen uit het zicht.


  Vreemd genoeg was ook de Naamloze verdwenen, alsof de trilling verdwenen was toen hij eenmaal de muur door was, ook al zou die er boven uit hebben getorend.


  ‘Als wij eens langs de achteringang naar binnen gingen om Maeve te evacueren?’ zei Galen in de stilte die gevallen was.


  We keken hem allemaal aan.


  ‘We kunnen het niet tegen de Naamloze opnemen, maar dat kan ons misschien wel lukken.’


  Lucy sloeg met haar hand tegen haar voorhoofd. ‘Dom, écht dom. We hadden mevrouw Reed moeten evacueren voor dit alles begon.’


  ‘Hij zal haar achterna gaan,’ zei ik. Tenzij je een helikopter hier zou kunnen krijgen, zullen we haar niet snel genoeg weg kunnen krijgen.’


  Lucy leek daar een ogenblik over na te denken. ‘Misschien dat me dat lukt. De Reeds hebben een hoop prestige in deze stad.’


  ‘Doe het dan, als je kunt,’ zei ik.


  ‘Geef ons intussen een paar mannen en laten we langs achter naar binnen gaan,’ zei Galen.


  ‘Ik ga met je mee,’ zei ik.


  Hij schudde zijn hoofd en keek ernstig. ‘Nee, Merry, dat ga je niet.’


  ‘Ja, Galen, dat ga ik wel. Ik heb geleerd dat een goede leider nooit iets van haar mensen vraagt wat ze zelf niet zou willen doen.’


  ‘Je vader was een dapper man… maar jij bent een sterveling, Merry. De rest van ons niet.’


  ‘De politieagenten zijn dat ook, allemaal, en die zijn nog steeds hier.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  We bekvechtten er nog even over, maar uiteindelijk kreeg ik mijn zin, omdat alle mannen die er deugdelijke tegenargumenten voor hadden door de bres in de muur waren gerend om het ding het hoofd te bieden dat we moesten vernietigen.
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  Over de muur klimmen ging verrassend gemakkelijk. Hij was hoog, maar niet erg hoog en we hoefden niet bang meer te zijn dat het stille alarm af zou gaan. De politie was er al. Ik werd omlaag geholpen in een smal laantje dat zo dicht beplant was met donkergroene camelia’s dat ze als het ware een tweede muur vormden die het huis bijna aan het oog onttrok. Het was bloeitijd, dus het waren gewoon hoge struiken met dikke, wasachtige bladeren. Ik wist precies hoe die bladeren aanvoelden, want Lucy en Galen lieten me allebei tussen die verdomde struiken staan. Ik mocht met hen mee komen, maar ze zouden er allebei voor zorgen dat ik niets zou doen.


  Een agent dook om een hoek en kwam terug met het gefluisterde nieuws dat er een glazen schuifdeur was: we konden gemakkelijk naar binnen. We stonden op het punt de hoek om en door de deur naar binnen te gaan, op zoek naar Maeve Reed, toen er iets verschrikkelijks gebeurde.


  De Naamloze werd zichtbaar.


  Zijn glamour verdween met een magische luchtzuiging die elke fey in de buurt liet wankelen. Nog steeds weggedoken tussen de cameliastruiken kon ik helemaal niets zien, maar twee politiemensen begonnen luidkeels te gillen. De andere agenten verbleekten, maar probeerden de twee te kalmeren, tot een van de schreeuwers zich op zijn knieën liet vallen en zijn eigen ogen probeerde uit te krabben. Een van de kalmere agenten worstelde uit alle macht om de armen van de schreeuwer weg van zijn lichaam te houden. Een tweede oudere agent sloeg de andere schreeuwer steeds weer in zijn gezicht terwijl hij bij elke klap zacht schold. ‘Klootzak’, klap, ‘klootzak’, klap… tot de schreeuwende agent zich op het gras liet zakken en zacht huilend zijn handen voor zijn gezicht sloeg.


  De twee laatste agenten en Lucy, bleek maar op alles voorbereid, hadden hun pistolen getrokken.


  Galen was een eind van de muur gaan staan toen de glamour plotseling verdween, en alle fey staarden gefascineerd naar wat daar voor ons lag. Ik waagde het bijna niet te kijken. Ik was deels menselijk; misschien dat ik mijn verstand ook zou verliezen, net als de twee agenten. Maar uiteindelijk kon ik mezelf niet bedwingen.


  Hoe beschrijf je het onbeschrijflijke? Er waren tentakels, en ogen, en armen, en monden, en tanden, en van dat alles veel te veel. Maar elke keer als ik dacht dat ik had gezien hoe de gestalte eruitzag, veranderde hij van vorm. Ik knipperde met mijn ogen en als ik die weer opende, zag hij er niet meer zo uit als voor ik ze sloot. Misschien kon ik niet zien hoe de Naamloze eruitzag. Misschien kon mijn geest het gewoon niet bevatten en was dit het beste beeld dat mijn armzalige verstand kon vormen. Het enige wat ik kon denken was dat ik – als die schuifelende berg van afgrijzen de getemperde versie was die mijn geest me toestond te zien – de werkelijkheid beslist niet wilde zien.


  Lucy keek naar de grond, een trek van pijn op haar gezicht, alsof alleen maar het kijken naar het ding al een kwelling was. ‘Moeten we dat doden?’


  ‘Opsluiten,’ zei Galen. ‘Magie kun je niet doden.’


  Ze schudde haar hoofd, pakte haar pistool steviger beet en draaide zich resoluut om om naar het enorme doelwit te kijken.


  De radio’s van de agenten kwamen krakend tot leven. Als je het kunt zien, kun je het doden, luidde de boodschap. Vuur.


  Waar is Maeve, dacht ik, een fractie van een seconde voor Galen zich op me wierp en me plat op de grond drukte. Een tel later vlogen de kogels over ons heen. Een van de schreeuwende politieagenten rukte zich los uit de armen van de twee collega’s die hem vast probeerden te houden en bewoog zijn lichaam in een rukkerige dans toen hij door verscheidene kogels werd getroffen. Hij viel dood naast ons neer. Op dat moment waren kogels veel gevaarlijker dan de Naamloze.


  Lucy schreeuwde in haar portofoon: ‘Jullie nemen ons hier onder vuur! We hebben de burgers nog niet uit dat huis gehaald! Staak het vuren, tenzij jullie precies weten waar je op schiet, verdomme.’ Het schieten ging gewoon door. Lucy schreeuwde weer: ‘Agent neer, agent neer, getroffen door jullie kogels, herhaal, getroffen door jullie kogels!’


  Het schieten werd minder en hield toen helemaal op. We bleven allemaal nog enkele ogenblikken plat tegen de grond gedrukt liggen wachten. Het leek ineens heel belangrijk om adem te halen, alsof ik dat nooit eerder goed had gedaan. Of misschien was het het bloedende lijk van de politieagent die het ademhalen zo heerlijk maakte, alsof wij het allemaal op een of andere manier goed moesten maken dat hij daar dood lag.


  Toen alles rustig bleef, kwam Lucy voorzichtig overeind. De rest van de politiemensen ging ook op zijn knieën zitten, tot eindelijk een van de jongere agenten ging staan. Hij viel niet meteen dood neer, dus nu stonden we met zijn allen omzichtig op.


  ‘Kijk,’ zei een van de agenten. We keken. De Naamloze bloedde. Het bloed droop als een rood spoor langs zijn ‘hoofd’ naar beneden.


  ‘Shit,’ zei Lucy. ‘We hebben antitankgranaten nodig om dat ding op te blazen.’


  Ik was het met haar eens. ‘Hoe lang duurt het voor we de Nationale Garde met wat zwaardere wapens hier kunnen hebben?’


  ‘Te lang,’ zei ze. Haar radio kraakte weer. Ze luisterde naar het gebrabbel en zei toen: ‘De helikopter komt eraan. We moeten mevrouw Reed vinden en haar over de muur zien te krijgen.’


  We hoefden mevrouw Reed niet te vinden; zij vond ons. Gordon Reed en zij kwamen zo snel als ze konden om de hoek van het huis heen rennen. Julian kwam achter hen aan. In die eerste paar seconden was het grootste gevaar dat we elkaar gewoon van de zenuwen zouden neerschieten. We slaagden er allemaal in niet zo stom te zijn, maar mijn hart klopte in mijn keel en iedereen keek elkaar met grote ogen aan, alsof ze klaar waren om weer over de muur te klimmen.


  Maeve Reed greep mijn hand met allebei de hare. ‘Is dit het werk van Taranis? Weet hij het?’


  ‘Hij weet niets van de baby.’


  Ze fronste. ‘Dan…’


  ‘Hij heeft ontdekt dat we bij je zijn geweest.’


  ‘Mevrouw Reed,’ – een agent stak zijn hand uit – ‘we moeten zorgen dat u over de muur komt.’


  Ze kuste me op mijn wang en liet zich door de aardige agent optillen naar een andere agent die boven op de muur zat.


  Gordon Reed was de volgende. Hij zei niets. Hij leek de grootste moeite met ademhalen te hebben en bleef ternauwernood overeind tussen Julian en de aardige agent die Maeve over de muur had geholpen.


  ‘Waar zijn je andere mensen?’ vroeg ik aan Julian.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Iedereen is dood, behalve Max. Hij is zo zwaargewond dat hij niet kan lopen. Ik heb hem geholpen zich in het huis te verstoppen, zodat ik de Reeds naar buiten kon brengen.’


  Ik wist niet wat ik moest antwoorden, maar de politieagent zei tegen Julian: ‘U bent de volgende.’ Ik hoefde dus niets meer te zeggen, alleen maar te kijken hoe hij zich over de muur in veiligheid bracht.


  De meeste agenten die konden lopen waren al over de muur heen, toen ik Lucy ‘Grote god!’ hoorde zeggen. Ik draaide me om en keek naar de Naamloze.


  Rhys’ witte haar stak tegen de donkerder kleur van het monster af. Iets wat het midden hield tussen een arm en een tentakel lag rond zijn borst geklemd. Het blad van zijn bijl glinsterde in de zon toen hij daarmee naar een oog hakte dat de afmetingen van een Volkswagen had. Het oog bloedde, het monster krijste, en Rhys ook.


  ‘Zorg dat Merry hier weg komt,’ zei Galen. Toen rende hij in de richting van het gevecht.
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  Ik wachtte niet tot Lucy of Galen me vastgegrepen zouden hebben, maar begon gewoon achter Galen aan te rennen. Mijn sandalen waren hier niet op berekend en ik schopte ze uit toen ik de hoek omsloeg. Kitto volgde me op mijn hielen, en Nicca, met Sage op zijn schouder, kwam daar niet ver achter aan. Lucy en de laatste agent waren ook met ons meegekomen.


  Maar we bleven allemaal enkele ogenblikken als aan de grond genageld staan door wat we te zien kregen. De Naamloze had geen benen en toch had hij ze wel. Het was een wriemelende massa van van alles en mijn ogen konden het niet allemaal opnemen. Ik voelde hoe een gil in mijn keel naar boven klauwde, maar ik wist dat ik niet meer zou ophouden met schreeuwen als ik dat geluid zou laten ontsnappen – net als de agent die nog steeds ineengedoken bij de muur zat. Koppigheid en bittere noodzaak zijn soms de enige dingen die voorkomen dat je krankzinnig wordt.


  Rhys werd nog steeds door de tentakel van de Naamloze omklemd, maar hij bewoog niet meer. Zijn armen hingen leeg en bleek omlaag, en als hij al zijn wapens had laten vallen, was hij in het gunstigste geval bewusteloos, wist ik, en in het ergste… Ik zette de gedachte uit mijn hoofd voor die zich volledig had gevormd. Later was er nog tijd genoeg om het ondenkbare te denken.


  De agenten met hun kogelvrije vesten die samen met de andere lijfwachten door de bres waren gerend, lagen her en der tegen de grond als weggeworpen speelgoed. Het zwembad lag net achter het ding, en in het spoor van vernielingen dat de Naamloze getrokken had, waren ook de bijgebouwtjes met de grond gelijk gemaakt. Frosts zilveren haar waaierde in een glinsterend gordijn om hem heen. Een arm hing slap langs zijn zijde, maar hij had zich een weg naar de voet van het creatuur weten te vechten. Hij stootte Winterkus in een bewegend deel. Een tentakel kwam zwaaiend uit de massa te voorschijn en smakte tegen hem aan, waardoor hij achteruit geworpen werd tegen de muur. Hij bleef als een verbrijzelde hoop liggen. Alleen Galens hand op mijn arm voorkwam dat ik naar hem toe rende.


  ‘Kijk,’ zei Galen.


  Op de plek waar het zwaard nog steeds in het vlees van het ding stak, begon een witte plek te gloeien die zich steeds verder uitbreidde. Toen het de afmetingen van een grote tafel had, besefte ik dat het rijp en ijs was. De naam Winterkus bleek meer dan toepasselijk. Maar de Naamloze sloeg naar het zwaard en het vloog wentelend naar achteren. De plek koude bleef, maar groeide niet langer.


  Ik zocht naar Doyle en vond hem als een zwarte plas naast het turquoise water van het zwembad. Een grote bloedvlek onder hem breidde zich steeds verder uit. Hij hief zich op een arm op en het ding gaf hem een terloopse klap, waardoor hij in het water terechtkwam. Hij verdween uit het zicht, zonder dat zelfs maar zijn hand nog boven het oppervlak uitstak. Hij viel gewoon in het blauwe water en was verdwenen.


  Galen draaide me met een ruk om zodat ik hem aankeek, terwijl hij zo hard in mijn armen kneep dat het pijn deed. ‘Zweer me dat je uit zijn buurt zult blijven.’


  ‘Galen…’


  Hij schudde me door elkaar. ‘Zweer het me, zweer het!’


  Ik had hem nog nooit zo heftig meegemaakt en ik wist dat hij me niet zou loslaten tot ik het beloofd had.


  ‘Ik zweer het.’


  Hij trok me tegen zich aan en gaf me een ruwe kus, die mijn lippen bijna kneusde, waarna hij me aan Kitto toevertrouwde. ‘Blijf bij haar. Zorg dat ze in leven blijft!’


  Toen wisselden Nicca en hij een blik en trokken hun pistolen. Lucy en de agent deden hetzelfde en ze waaierden uit in een lijn, waarna ze het vuur openden. Het was gemakkelijk om Rhys niet te raken; er was zoveel monster om op te richten.


  Ze bleven schieten tot hun wapens klikten omdat ze leeg waren. Het schepsel waggelde naar hen toe en Lucy slaagde erin weg te duiken naar het huis, maar de oudere agent werd opgepakt door dingen die eruitzagen als reusachtige klauwhanden, maar het niet precies waren. Die kolossale klauwen scheurden hem open, waardoor het bloed in een rode boog door de lucht spoot. Het gekrijs van de man klonk schel, vervuld van pijn en afschuw; toen volgde de stilte, een abrupte stilte, en ik durfde er een eed op te doen dat ik het geluid van scheurend textiel hoorde, het vettere geluid van scheurend vlees en het vochtige knappen van botten toen het creatuur de dode man in tweeën scheurde en de stukken in onze richting smeet.


  Kitto wierp zich op me en drukte me onder zijn kleinere lichaam neer toen de lichaamsdelen over ons heen vlogen. Het bloed spoot alle kanten op en regende op zijn kleren neer.


  Toen ik mijn hoofd weer voldoende op kon heffen om het gevecht te volgen, zag ik dat Galen en Nicca met het zwaard in de ene en de dolk in de andere hand langzaam om het wezen heen begonnen te cirkelen, elk een andere kant op – maar hoe kun je iets van achteren benaderen dat talloze ogen en ledematen heeft?


  Ik weet niet of de Naamloze door de andere zwaarden zo zwaar gewond was dat hij geen kans wilde lopen nogmaals getroffen te worden, of dat hij gewoon genoeg van de steken had, maar hij haalde niet uit met zijn ledematen maar met magie. Nicca werd plotseling door een witte mist omhuld. Toen de mist optrok, lag hij onbeweeglijk op de grond. Ik kreeg geen kans om te kijken of hij nog ademde, want de Naamloze stoof op Galen af, die geen duimbreed terugweek. Niemand had Galen ooit van lafheid kunnen beschuldigen.


  Ik schreeuwde zijn naam, maar hij draaide zich niet om en ik wilde hem bij het gevecht niet afleiden; ik wilde alleen dat hij het zou overleven.


  Ik begon te worstelen om overeind te komen, en eindelijk drukte Kitto me niet langer neer, maar begon hij me te helpen overeind te komen. Galen had geen magisch wapen; ik moest iets doen. Ik liep naar voren en Kitto trok me achteruit. Ik probeerde me los te rukken, draaide me op mijn blote voeten om om hem te bevelen me los te laten, maar ik gleed uit op de bloederige grond en viel op mijn billen in het natte gras. Mijn handen zaten ineens onder het bloed – vers rood bloed dat op het gras lag als regen die nog niet in de grond getrokken is. Mijn linkerhandpalm begon te jeuken en toen te branden. Het was het bloed van de Naamloze en het was even giftig als de rest van het monster.


  Ik kwam overeind en probeerde het bloed met mijn jurk van mijn handen te vegen, maar het hielp niet. Het branderige gevoel was mijn hand binnengedrongen, door mijn huid, en het stroomde door mijn aderen, waardoor ik het gevoel kreeg of al het bloed in mijn lichaam in gesmolten metaal was veranderd, kokend heet, alsof mijn eigen bloed zich door mijn huid een weg naar buiten wilde branden.


  Ik gilde van pijn en Kitto raakte me aan, probeerde me te helpen. Hij schreeuwde en liet me los terwijl hij achteruit wankelde. Op de voorzijde van zijn T-shirt zat een grote rode verse bloedvlek. Hij klauwde aan zijn shirt en tilde het zover op dat ik krabsporen kon zien. Hij bloedde uit de krassen die ik hem eerder met mijn nagels had toegebracht toen we de liefde bedreven. Alleen bloedde hij nu veel erger dan uit de oorspronkelijke verwonding.


  Mijn neef Cel was Prins van Oud Bloed. Hij kon elke verwonding, hoe lang geleden ook toegebracht, weer open laten gaan, maar die bloedde dan nooit erger dan de oorspronkelijke wond. Dit was iets anders. Doyle had me ooit verteld dat ik een tweede hand van de macht zou krijgen, maar dat het absoluut niet te achterhalen viel wanneer die zich zou manifesteren of wat die zou inhouden. De pijn in mijn eigen lichaam verminderde terwijl Kitto bloedde. Maar ik wilde niet dat Kitto bloedde. Ik wilde het bloed van de Naamloze zien stromen.


  Als ik de Naamloze moest aanraken om deze nieuwe hand van macht te laten werken, zou ik sterven, maar ik zou deze magie op dezelfde manier uitproberen als je dat met een pistool zou doen: schieten van een grote afstand, voor je gedwongen was het van dichtbij te doen. En blijven schieten zo lang je ammunitie had. Ik strekte mijn linkerhand naar het schepsel uit, de palm naar voren en dacht, niet het woord bloed, maar áán bloed. Ik dacht aan de smaak, ziltig, metaalachtig; hoe het in grote hoeveelheden vers en bijna gloeiend heet aanvoelde; hoe zich een korst vormde wanneer het stolde. Ik dacht aan de geur van bloed – dat aroma waar je nekharen recht van overeind gingen staan – en aan de manier waarop voldoende vers verspild bloed altijd naar vlees rook, als een rauwe hamburger.


  Ik dacht aan bloed en begon in de richting van de Naamloze te lopen.
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  Ik had pas een paar stappen gezet, toen de pijn terugkeerde. Mijn bloed kookte in mijn aderen en ik zakte op mijn knieën, mijn hand nog steeds naar het creatuur gericht – maar ik durfde te wedden dat Kitto niet langer bloedde. Ik gilde en zag hoe een reusachtig oog zich draaide en naar me keek, voor de eerste maal echt naar me keek. De pijn versluierde mijn blik en beroofde me uiteindelijk van mijn stem en mijn adem. Ik stikte van de pijn. Opeens werd het minder, een klein beetje, en vervolgens een beetje meer. Toen ik weer helder kon zien, lekte het bloed uit de wonden in de berg van vlees. Het druppelde niet zoals bloed hoorde te stromen, maar als water, sneller en dunner. De laatste restjes van mijn pijn verdwenen toen het bloed uit elke wond die het schepsel had opgelopen begon te vloeien. Elk kogelgat, elke zwaardsnee kleurde plotseling rood. Het bloed begon langs de zijden van het ding naar beneden te regenen.


  De Naamloze begon zich in mijn richting te bewegen, zwaar en afschrikwekkend, alsof ik een berg op me toe zag komen rollen. Ik wist dat hij me zou doden zodra hij bij me was, dus ik moest voorkomen dat dat zou gebeuren.


  Ik dacht niet alleen aan bloed, maar aan wonden; ik dacht niet aan bloeden maar aan sterven. Ik wilde dat het creatuur zou sterven.


  Een open wond verscheen in zijn zijde als een nieuwe mond, vervolgens een tweede en toen nog een. Het leek alsof een reusachtig onzichtbaar zwaard op de Naamloze inhakte. Het bloed stroomde sneller, tot het creatuur van boven tot onder met een gladde rode laag was bedekt. Toen gutste het bloed er in een bijna zwarte golf uit, als een meer dat op het gras werd uitgegoten. Het stroomde, vloeide en kolkte naar me toe, tot ik in een warme poel bloed neerknielde. En nog steeds bleef de Naamloze bloeden.


  Hoe meer hij bloedde, hoe kalmer ik werd. Een rust vulde mijn lichaam, een vredigheid bijna. Ik knielde in een steeds groter wordende plas bloed, zag hoe het ding trillend op me af kwam en voelde geen spoor van angst. Ik voelde niets, ik was niets, behalve magie. In dat ene ogenblik leefde ik, ademde ik, en was een en al bezwering. De Hand van Bloed droeg me, gebruikte me, even zeker als ik had geprobeerd hem te gebruiken. Bij die oude magie valt het nooit met zekerheid te zeggen wie meester is en wie slaaf.


  De Naamloze torende als een grote bloederige berg boven me uit, een krul van zijn lichaam strekte zich naar me uit, op slechts een paar meter afstand, en ik hoorde hem ademhalen, een schel geluid, bijna een kreet van angst, en toen ontplofte hij; niet zijn lichaam, maar het was alsof elke kubieke centimeter bloed in dat enorme omhulsel zich tegelijkertijd naar buiten perste. De lucht werd bloed en het was net of ik onder water adem probeerde te halen. Een ogenblik lang dacht ik dat ik zou verdrinken, vervolgens zoog ik de lucht naar binnen terwijl ik het bloed tegelijkertijd uit probeerde te spugen.


  Iets groots raakte de zijkant van mijn hoofd en ik viel op de met bloed doordrenkte grond. Zelfs in zijn doodsstuip had hij nog geprobeerd om me mee te sleuren. Kitto’s rood gevlekte gezicht met een van bloed doordrenkte Sage op zijn schouder was het laatste wat ik zag, voor de duisternis de wereld opslokte.
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  Toen ik ontwaakte zweefde ik in de lucht en aanvankelijk dacht ik dat het een droom was. Toen zag ik Galen net buiten mijn bereik zweven. Ik ontwaakte en ontdekte dat alle fey in de tuin rondzweefden. Overal was magie; ze stroomde als veelkleurig vuurwerk door de lucht en omringde ons als een vlucht fantastische vogels die nooit een sterfelijke hemel hadden gekend. Hele wouden stegen voor onze ogen op en vielen weer neer. De doden verrezen, liepen en vervaagden. Het was alsof ik de dromen en nachtmerries van iemand anders door de Californische zonneschijn zag lopen. Het was pure toverij zonder een hand om het te beteugelen of te sturen; het was gewoon magie, overal.


  En die magie nam bezit van Rhys, Frost, Doyle, Kitto, Nicca en zelfs Sage. Ik zag een geestesboom boven Nicca’s lichaam drijven en in het niet verdwijnen. De mannen liepen allemaal naar Rhys en marcheerden bij hem naar binnen terwijl hij gilde. Frost ging schuil onder iets wat eruitzag als sneeuw. Hij sloeg ernaar met zijn gezonde arm, maar kon het niet tegenhouden. Ik ving een glimp op van Doyle, half verborgen achter iets zwarts en kronkeligs; toen bereikte de magie eindelijk Galen en mij terwijl we op nauwelijks een meter van elkaar zweefden. We werden getroffen door geuren en fonteinen van kleur. Ik rook rozen en bloed verscheen op mijn pols, alsof ik me aan de doorns had geprikt. Ik denk dat de anderen terugkregen wat ze ooit aan de Naamloze hadden afgestaan, maar noch Galen noch ik had er ooit iets aan afgestaan. Ik dacht dat het daarom aan ons voorbij zou gaan, maar ik bleek het mis te hebben. Wilde magie was bevrijd en zij wilde weer ergens in iemand zijn.


  Als een grote vogel steeg iets zwarts uit de bloederige troep omhoog en kwam schijnbaar doelbewust op me af. Galen schreeuwde nog: ‘Merry!’ en de schaduwachtige vorm plofte in me, tot diep in mijn binnenste zonder er aan de andere kant weer uit te komen. Een ogenblik lang zag ik de wereld door kristal en rook. Ik rook iets branderigs, toen daalde de duisternis weer neer.


  Tegen de tijd dat Galen en ik weer bij bewustzijn waren, hadden de anderen de Naamloze gebonden in de aarde, in het water en in de lucht zelf. Ze hadden hem geboeid, zoals hij geboeid hoorde te worden. Hij kon niet gedood worden, maar we konden ook niet toestaan dat hij genas en weer vrij zou rondwaren.


  Maeve Reed had ons goedgunstig toegestaan een deel van haar uitgestrekte tuin als begraafplaats te gebruiken, hoewel dat niet precies was wat we deden. De Naamloze werd zowel op haar terrein begraven, als nergens in de aarde begraven. Hij zat gevangen op een plek tussen nu en straks.


  Maeve bood ons het permanente gebruik van haar gastenhuis aan, dat groter was dan het huis van de meeste mensen. Zo hoefde ik niet naar een groter appartement te gaan zoeken en bleven we gemakkelijk bereikbaar voor het geval Taranis een nieuwe manier zou bedenken om Maeve te belagen.


  Ik had altijd gedacht dat Andais gek was, maar ik ben intussen van gedachten veranderd. Taranis is bereid om alles te doen om zijn hachje te redden, werkelijk alles. Dat is niet de manier waarop een goede koning hoort te handelen. Bucca-Dhu zit aan het Onheilige Hof in beschermende hechtenis. We hadden Andais alles moeten vertellen. We hebben iemand die kan getuigen wat Taranis heeft gedaan, maar dat is niet voldoende om een eind aan een heerschappij van duizend jaar te maken. Het zal een politieke nachtmerrie worden waar ieder op zijn tenen omheen probeert te lopen. Maar er kan niet worden toegestaan dat hij nog langer aan de macht blijft.


  Taranis dringt er nog steeds op aan dat ik voor een bezoek naar zijn hof kom. Ik voel er niets voor.


  Rhys heeft de hongerige geesten met gemak opnieuw geketend. Hij heeft de krachten teruggekregen die hij aan de Naamloze had verloren, net als alle anderen. Maar wat betekent dat?


  Het betekent dat Rhys tegen lege kamers praat… maar als die leeg zijn, waarom zijn er dan stemmen die hem uit de lege lucht antwoorden? Frost kan zelfs in de zomer ijsbloemen op mijn raam laten verschijnen, een vlak dat hij gebruikt om het met beelden van ijzige kant te vullen. Doyle kan uit het zicht verdwijnen en niemand van ons kan hem dan vinden. Ik ben ervan overtuigd dat hij niet onzichtbaar is, maar dat zou hij net zo goed wel kunnen zijn. Nicca heeft een boom plotseling maanden te vroeg laten bloeien… gewoon door ertegen te leunen. Kitto praat nu met slangen. Ze glijden kronkelend uit het gras om hem te groeten alsof hij een koning is. Het is echt angstaanjagend hoeveel slangen er zijn die je nooit ziet, tenzij ze dat zelf willen. Sage heeft een enkele jasmijnbloem zonder water twee weken lang geurend in leven gehouden. De bloem zit gewoon achter zijn oor gestoken en er is nog geen spoor van verwelking te zien.


  Wat Galen en mij betreft – bevangen door zoveel wilde magie die helemaal niet van ons is – wij weten het nog niet. Doyle denkt dat onze nieuwe krachten zich stukje bij beetje zullen manifesteren. Mijn tweede Hand van Macht heeft zich definitief gemanifesteerd. Het enige wat ik nodig heb is een kleine wond en ik kan al het bloed aan het lichaam van een wezen onttrekken. Ik ben Prinses van Vlees en Bloed. De Hand van Bloed is als macht niet meer waargenomen sinds de dagen van Balor van het Boze Oog. Voor degenen die niet zo thuis zijn in de pre-Keltische geschiedenis, dat is duizend jaar voor de geboorte van Christus.


  De koningin is zeer met mij ingenomen. Ze was in zo’n goede stemming dat ik haar zover heb gekregen dat ze me de mannen heeft gegeven. Prins Cel heeft zijn eigen lijfwacht, zij heeft de hare. Zou ik dan de mijne niet moeten hebben? Andais stemde daarmee in, dus iedereen die voor mij kiest, hoort bij mij. Ik houd hen allemaal.


  Ik heb Frost beloofd dat ik hem zou beschermen, dat ik hen allemaal zou beschermen. Een prinses hoort haar beloften altijd te houden.


  Andais stuurt meer lijfwachten om mijn veiligheid te garanderen. Ik heb gevraagd of ik mocht zeggen wie het werden, maar zo ingenomen met mij was ze nou ook weer niet. Ik vroeg toen of Doyle mocht kiezen, maar dat weigerde ze ook. Ik denk dat de Koningin van Lucht en Duisternis haar eigen plannetjes heeft en ze stuurt wie zij wil. Ik kan niets anders doen dan afwachten wie er bij mij aan de deur komt.


  Er zijn heerlijke nachten met mijn groene ridder; Galen is eindelijk de mijne. Mijn Duisternis is nog steeds even gevaarlijk als vroeger, maar diep in zijn binnenste bespeur ik af en toe iets van pijn en een vastbeslotenheid om de situatie voor ons allemaal te verbeteren. Rhys is veranderd, hij is niet langer mijn opgewekte minnaar en wil me ook niet meer samen met Nicca delen. Nu Rhys zijn krachten teruggekregen heeft lijkt het wel of hij ernstiger is geworden, fascinerender. Er hangt gewoon meer om hem heen, meer magie, meer verlangen, meer kracht. Nicca is nog steeds Nicca. Zachtaardig, vriendelijk, maar niet sterk genoeg.


  Ook Kitto is gegroeid en veranderd. Hij is meer. Met iets van ontzag zie ik hem langzaam naar zijn macht toegroeien.


  Bovendien is Frost er nog. Wat kan ik zeggen over de liefde? Want liefde is er, maar ik ben nog steeds niet in verwachting.


  Ik heb de vruchtbaarheidsrite uitgevoerd die leven in de schoot van een andere sidhe heeft verwekt, maar die van mij blijft leeg. Waarom? Als ik werkelijk onvruchtbaar was, zou de bezwering niet geslaagd zijn, maar dat is zij wel.


  Ik moet gauw in verwachting raken, of het doet er allemaal niet meer toe. Midwinter is inmiddels verstreken en Cel moet nog maar twee maanden gevangen zitten. Zal hij krankzinnig zijn wanneer hij vrijgelaten wordt? Zal hij alle voorzichtigheid overboord zetten en proberen me te doden? Het zou het beste zijn als ik in verwachting was voor Cel vrij komt. Rhys heeft voorgesteld dat we een sluipmoordenaar huren die Cel moet doden op het moment dat hij vrij komt. Als het niet om het verdriet en de woede van de koningin was, zou ik er bijna mee instemmen. Bijna.


  Ik kniel neer bij mijn altaar en bid. Ik bid om raad en ik bid om geluk. Als mensen elkaar geluk wensen, zeggen ze er gewoonlijk niet bij in welk opzicht. Je moet altijd voorzichtig zijn bij je gebed, want als een godheid je verhoort, zal die je gewoonlijk geven wat je vroeg, niet wat je bedóélde te vragen. Moge de Godin ons geluk en een vruchtbare winter schenken.
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Merry Gentry werkt in Los Angeles bij detectivebureau Grey,
dat zich heeft gespecialiscerd in paranormale zaken. Wat maar
weinigen van haar weten, is dat ze onder haar echte naam
 Prinses Meredith - aanspraak maake op de troon van het
Onbheilige Hof in elfenland.

Terwijl Merry de intriges van het hofop cen afstand probeert te
houden, krijgt ze opdracht om de beeldschone actrice Maeve Reed te
beschermen. Haar werk wordt echter bemocilijk doordat iemand
vanuit clfenland cen moordlustig wezen heeft losgelaten, cen
monster dat twee specificke doclen heefé: Merry en Macve.

Laurell Kaye Hamilton (1963) debuitcerde met Nightseer in 1992,

Haar nieuwste serie, over de elfenprinses Meredith Gentry, begon
hierin het

met Een kusvan hetduister. Een strling van de schemring
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